
�
�
�

�
���������	
������
	
�
���

�
�	�	������	���	��	���	������	
���
���	�����������
	���� ���	��	��	�	���!	���
���"	��

�
�
�
�
�
�

�
�
�
�
�

�
���#��$#�"#��$�	%	�#��$����
#��$#��
	���$��#�
#���
�#
�

�����
���"�	

��#������

�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�

������������	�
���
���������
����	�
��������
�

���������������
�
�
�
�
�
�
�
�

�



�������
������ �
� �!��������
����
"�	�#��������$���������%�����
��&
�������'����(��
��)��*��$������������+��	�
�%�,���

�
(
������-��,���-	�.�����-��	�
���-��� �'��-����
����

/�0/102�3()02+�43&10(��"35+(�
666666666666666666666666666666666666666666666�

�
�

�����������
,��*�����%�����
���� �� �!���
5
� ��
����������������

,��*�����$������ �$����� ��� �!��
���������
��,�� 
����,���� 
����������7���%�
���1�����!8��0� �������

5
� ��
�����502/0����������
�
�
�
�

	
������
	��$����$���!�

�
�

�

�������

������������	�
���
���������
����	�
��������
�

�
�

���
��������
��������0�
���"�	� �!��

������#���*��������5
� ��
�����������������
�
�
�
�
�
�
�
�
�

2��0��

iMac
978-86-88761-05-5



 
 

 
 

CONTENTS  –  SADRŽAJ  –  TARTALOM  –  CUPRINS  –  
 OBSAH  –  ZMIST 

 
 
 
 
 
 
 

PREDGOVOR  /  4 
 
 
 

VOCABULARY AS PER INDIVIDUAL AREAS  –  REýNIK PO OBLASTIMA  –  
TÉMAKÖR SZERINTI SZÓTÁR  –  DICğIONAR DIN DIFERITE DOMENII  –  
SLOVNÍK PODďA OBLASTÍ  –  SLOVN>K  PO  OBLASCOH  /   7   
 

 
1  
THE PRACTICE OF LAW  –  PRAVNA PRAKSA I STUPANJE U KARIJERU  
NA POLJU PRAVA  –  ÜGYVÉDI JOGGYAKORLAT  –   PRACTICAREA LEGII  –   
PRAX ZÁKONA  –  VE@BANW PRAVA  /  8 
 
2  
COMPANY LAW  –  ZAKON O PREDUZEûIMA  –  TÁRSASÁGI JOG  –  DREPTUL  
SOCIETĂğILOR COMERCIALE  –  ZÁKON O OBCHODNÝCH  
SPOLOýNOSTIACH/PRÁVO SPOLOýNOSTI  –  FIRMOVO PRAVILO 
Company formation and management   –  Stvaranje preduzeüa i upravljanje preduzeüima  –  
Vállalat megalakítása és vezetése   –   Formarea si administararea companiilor  –  Vznik  
spoloþnosti a jej spravovanie   –  Firmovo rozvivanw i upravynw  /  24 
 
3 
COMPANY LAW  –   ZAKON O PREDUZEûIMA  –  TÁRSASÁGI JOG  –  DREPTUL  
SOCIETĂğILOR COMERCIALE  –  ZÁKON O OBCHODNÝCH  
SPOLOýNOSTIACH/PRÁVO SPOLOýNOSTI  –  FIRMOVO PRAVILO 
Capitalisation   –  Kapitalizacija preduzeüa  –  TĘkésítés   –  Capitalizare  –   
Kapitalizácia  –  Kapitalizaciy  /  30 
 
4 
COMPANY LAW  –   ZAKON O PREDUZEûIMA  –  TÁRSASÁGI JOG  –  DREPTUL  
SOCIETĂğILOR COMERCIALE  –  ZÁKON O OBCHODNÝCH  
SPOLOýNOSTIACH/PRÁVO SPOLOýNOSTI  –  FIRMOVO PRAVILO 
Fundamental changes in a company   –   Fundamentalne promene u vezi s preduzeüem   –   
AlapvetĘ változások a vállalatban   –  Schimbările fundamentale într-o companie   –   
Zásadné zmeny v kompánii   –  Fundamentalni premenki u firmi  /  35 
 



 2

 
5 
CONTRACTS  –  UGOVORI  –  SZERZėDÉS  –  CONTRACTE  –  
ZMLUVY  –  KONTRAKTI 
Contract formation   –  Stvaranje ugovora   –  SzerzĘdés  létrhozása  –   Formarea  
contractelor  –  Vznik zmluvy  –  Formovanw kontraktu  /   44   
 
6 
CONTRACTS  –  UGOVORI  –  SZERZėDÉS  –  CONTRACTE  –    
ZMLUVY  –  KONTRAKTI 
Remedies  –  Pravni lek  –   Jogorvoslás  –   Remedii  –  Opravné prostriedky  –  
Placenw ~kodi  /  50 
 
7 
CONTRACTS  –   UGOVORI  –  SZERZėDÉS  –  CONTRACTE  –    
ZMLUVY  –  KONTRAKTI 
Assignment and third – party rights  –  Prenošenje ugovora na treüa lica i pravo  
treüih lica  –   Harmadik személy (fél)feladatai és jogai   –   Cesiune úi drepturile terĠilor  –  
Poverenie a práva tretej strany  –  Dodzelwnw i pravo trecej osobi  /  55 
 
8 
EMPLOYMENT  LAW  –  ZAKON O RADU  –  MUNKAJOG  –  DREPTUL  
DE MUNCĂ  –  ZÁKON O ZAMESTNANÍ  –  ROBOTNE PRAVO  /  61 
 
9 
SALE OF GOODS  –  PRODAJA ROBE  –  ÁRUKERESKEDELEM  –  VîNZAREA  
DE BUNURI  –  PREDAJ TOVARU  –   PREDAVANW ROBI  /  66 
 
10 
REAL PROPERTY LAW  –  ZAKON O NEPOKRETNOSTIMA  –  INGATLANJOG  –  
LEGEA PROPRIEĂTĂğII REALE  –  PRÁVO NEHNUTEďNOSTI  –   
NWRUHOMI MAWTKOVI ZAKON  /  72    
 
11 
INTELLECTUAL PROPERTY  –  INTELEKTUALNA SVOJINA  –  
SZERZėI TULAJDON  –  PROPRIETATEA INTELECTUALĂ  –  INTELEKTUÁLNE  
VLASTNÍCTVO  –  INTELEKTUALNI MAWTOK  /  78 
 
12 
NEGOTIABLE INSTRUMENTS  –  HARTIJE OD VREDNOSTI  –  FORGATHATÓ 
ÉRTÉKPAPÍROK  –  INSTRUMENTE NEGOCIABILE  –  CENNÉ PAPIERE  
PREVODITEďNÉ RUBOPISOM  –  PAPERI OD VREDNOSCI  /   82   
 
13 
SECURED TRANSACTIONS  –  OBEZBEĈIVANJE TRANSAKCIJA  –  BÍZTOSÍTOTT  
ÜGYLETEK  –  TRANZACğII SECURIZATE  –  ZABEZPEýENÉ TRANSAKCIE  –  
OBEZBEDZOVANW D>YLNOSCOH  /  87 
 
14 
DEBTOR-CREDITOR  –  ODNOSI DUŽNIKA I POVERILACA  –   
ADÓS-HITELEZė  –  DEBITOR-CREDITOR  –   DLŽNÍK-VERITEď  –   
DLU@N>K-PO@I^KODAVATELQ  /  93 



 3

 
 
 
15 
COMPETITION LAW  –  ZAKON O KONKURENCIJI –  
VERSENYTÖRVÉNY  –  DREPTUL CONCURENğEI  –  SÚġAŽNÉ PRÁVO  –  
PROCIVTRUSTOVSKI ZAKON  /  98 
 
16 
TRANSNATIONAL COMMERCIAL LAW  –  ZAKON O MEĈUNARODNOJ  
TRGOVINI  –  NEMZETKÖZI  KERESKEDELMI  JOG  –  DREPTUL COMERCIAL 
TRANSNAğIONAL  –  MEDZINÁRODNÉ OBCHODNÉ PRÁVO  –   
TRANSNACIONALNE TAR]OVINSKE PRAVO  /  105 
 
 
 
 
 
 
LEGAL TERMS IN ALPHABETICAL ORDER  –  PRAVNI TERMINI IZLOŽENI 
ALFABETSKI   –  JOGI KIFEJEZÉSEK ABC SORRENDBE  –  TERMENI LEGALI 
ÎN ORDINE ALFABETICĂ  –  PRÁVNICKÉ TERMÍNY PODďA ABECEDNÉHO 
PORADIA  –  PRAVNI  TERMINI  NAPISANI  PO  AZBUKI  /  119 
 
 
 
 
LITERATURE  – LITERATURA  –  FELHASZNÁLT IRODALOM   –  
BIBLIOGRAFIE  –  LITERATÚRA  – LITERATURA  /  227 
 
 
 
 
DICTIONARIES  –  REýNICI   –  SZÓTÁRAK  –  DICğIONARE  –   
SLOVNÍKY  –  ɋLOVN>KI  /  228 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 4

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

P R E D G O V O R 

 

Engleski jezik pravne struke – English for Legal Purposes, Legal English, 

English for Law – opštiji je od ostalih specijalizovanih registara, pošto se odnosi ne samo na 

prekršajna i kriviþna dela i sudske postupke, nego i na sve propise koji tretiraju, na primer, 

rad u preduzeüima, pitanja zaštite životne sredine, problematiku meÿunarodnih odnosa,... 

Kako pravo utiþe na sve sfere savremenog života, prirodno je oþekivati da je ta istina naroþito 

izražena u višenacionalnim odnosno višekulturnim društvenim sredinama kakva je AP 

Vojvodina, gde je sâma zvaniþna upotreba razliþitih jezika predmet zakonske regulative. Cilj 

stvaranja reþnika koji je pred nama zato je i bio da pokaže praksom potkrepljeno uverenje da 

vladanje razliþitim jezicima u akademskoj sredini znaþi bogatstvo koje je vidljivo i na polju 

usvajanja vokabulara engleskog jezika pravne struke.  

Na Fakultetu za pravne i poslovne studije „Dr Lazar Vrkatiü“ u Novom Sadu u 

okviru Studijskog programa Engleski jezik prouþava se i predmet Engleski jezik pravne 

struke. Cilj ovog velikog predmeta podeljenog u tri obavezna kursa jeste da se kod 

studenata pokrene formiranje osnovnog vokabulara koje üe voditi sposobnosti 

komuniciranja na terenu engleskog jezika pravne struke i uvoÿenju u studije 

meÿunarodnog prava. Složenost celog kursa zahteva detaljno objašnjavanje i usvajanje 

osnovnog reþnika, najvažnijih pojmova i sistema, sa ciljem da se doÿe i do uoþavanja i 

shvatanja sliþnosti i razlika izmeÿu anglo-ameriþkog i srpskog pravnog sistema, pojmova 

i postupaka.  
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U redovnom radu na ovoj složenoj materiji studentima se preporuþuje veliki 

broj dopunskih i dodatnih materijala upravo sa ciljem nalaženja pojašnjenja razliþitih 

pojmova, jer þoveku nije od presudnog znaþaja to što je u stanju da proizvodi gramatiþki 

korektne reþenice ukoliko ne poseduje reþnik koji mu je neophodan da bi preneo ono što 

želi. Namnožena i prošerena polja primene u primeru engleskog jezika danas pojaþavaju 

shvatanje: istina je da bez vladanja gramatikom vrlo malo može da se postigne u 

komunikaciji, ali bez vokabulara ništa nije moguüe preneti i postiüi. Svest o ovakvom 

stanju je od samog poþetka razlog da izvoÿaþ nastave s razumevanjem i uvažavanjem 

prihvata primedbe studenata da brojni preporuþeni reþnici i specijalizovani reþnici koji 

tretiraju vokabular engleskog jezika pravne struke ne zadovoljavaju potrebe, bar ne u 

potpunosti. ýinjenica je da prevodni reþnici nisu lako dostupni, da pojedina pitanja 

tretiraju na razliþite naþine (u zavisnosti od vremena i okolnosti u kojima su kompilirani 

i objavljivani), a da monolingvalni reþnici najþešüe ostavljaju dilemu po pitanju 

prevodnog znaþenja. To je izvoÿaþa nastave opredelilo da pokuša da pruži svojim 

studentima i svim buduüim potencijalnim korisnicima nekakav prevodni reþnik, skroman 

ali ipak dovoljno moüan da olakša shvatanje osnovnog leksiþkog fonda. 

Istina koju nije potrebno diskutovati jeste da se ljudi neprestano sporazumevaju 

a da gotovo i nema države, regiona ili neke manje društveno-kulturne celine koja nije 

višejeziþna. Tako je problematika vezana za jezik, za bilingvalnost, za rano uþenje 

nematrenjeg jezika þvrsto ukorenjena i u AP Vojvodini. Suština je pristupiti drugoj 

kulturi obuhvatajuüi njena iskustva vlastitim iskustvima, povezujuüi i nadograÿujuüi, i 

tako ostvarivati bit svake interkulturalne komunikacije. Na Fakultetu za pravne i 

poslovne studije „Dr Lazar Vrkatiü“ vlada zdrava multikulturalna atmosfera u kojoj 

su svi svesni da dobijaju mnogo a da su kriterijumi znanja univerzalni. S tog polazišta u 

tumaþenje znaþenja elemenata vokabulara pravnog engleskog jezika ukljuþili su se 

studenti þiji maternji jezik nije srpski, veü jedan od drugih službenih jezika u 

zvaniþnoj upotrebi na teritoriji AP Vojvodine. Poþev od jesenjeg semestra 

univerzitetske 2010/2011. godine na ovom projektu angažovani su: student Tamaš 

Serda, s tumaþenjima reþi i izraza na maÿarskom jeziku, potom studentkinje 

Margareta Lotrean – sa zadatkom da se ovlada prevodnim rešenjima na rumunskom 

jeziku, i Andrea Buþko – zadužena za nalaženje termina na rusinskom jeziku. U 

proleüe 2012. prikljuþile su se studentkinje Elena ýief i Marta Jakab, angažovane na 
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prikupljanju termina na slovaþkom jeziku, i Karmen Lepar, radi upotpunjenja graÿe na 

maÿarskom jeziku. 

Veliko pregalaštvo navedenih studenata, ispoljeno u redovnom radu od 

oktobra 2010. do juna 2013. godine, dovelo je do razrade vremenom sve ozbiljnijeg 

englesko-srpsko-maÿarsko-rumunsko-slovaþko-rusinskog reþnika koji nudi reþi i 

izraze znaþajne za poznavanje i praüenje oblasti: Pravna praksa i stupanje u karijeru na 

polju prava; Stvaranje preduzeüa i upravljanje preduzeüima, Kapitalizacija preduzeüa, 

Fundamentalne promene u vezi s preduzeüem i u okviru preduzeüa, Stvaranje ugovora, 

Pravni lek u vezi s kršenjem ugovora, Prenošenje ugovora na treüa lica i pravo treüih 

lica, Zakon o zapošljavanju, Prodaja robe, Zakon o nepokretnostima, Intelektualna 

svojina, Hartije od vrednosti, Obezbeÿivanje transakcija, Odnosi dužnika i poverilaca, 

Zakon o konkurenciji, Zakon o meÿunarodnoj trgovini. 

Izloženi materijal govori o velikom požrtvovanju i zalaganju koje su ispoljili 

ukljuþeni saradnici. Zahvaljujuüi njihovoj  upornosti i istrajnosti došlo se do proizvoda 

koji predstavlja osnovu s koje može i treba da se krene u dograÿivanje i obogaüivanje 

struþnog vokabulara, što üe neminovno znaþiti i širenje znanja iz brojnih posmatranih 

oblasti pravne struke. S takvim ciljem svi koji su uþestvovali u stvaranju i opremanju 

ovog pionirskog izdanja nadaju se i dobronamernoj kritici, primedbama i sugestijama 

koje bi doprinele da neka sledeüa prezentacija materije bude još obimnija, preciznija i 

struþnija. 

 

                                                                          dr Slobodan D. Jovanoviü 
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1 

 
THE PRACTICE OF LAW  

PRAVNA PRAKSA I STUPANJE U KARIJERU NA POLJU PRAVA 
 ÜGYVÉDI JOGGYAKORLAT  

PRACTICAREA LEGII  
PRAX ZÁKONA  

VE@BANW PRAVA 
 
 
 
 
 

advocate – person who pleads the cause of another in a court of law – advokat, branilac, 
lice koje pred sudom vodi parnicu u neþije ime  
Hu: ügyvéd; az a személy, aki bíróság elĘtt más személy nevében hivatkozik 
Ro: adept, susĠinător, avocat 
Slo: advokát, zástanca, právnik poskytujúci právnu pomoc, obhájca 
Ɋɭɫ: provkator (advokat), bran<telq, osoba kotra pred sudom vodzi parn<cu u 
da~ijo meno 
 
affidavit – written statement that somebody makes after they have sworn officially to tell 
the truth, which might be used as proof in court – afidavit, pisana izjava koju lice 
sastavlja pošto je položilo zakletvu a koja može da se primeni kao dokaz na sudu  
Hu: eskü alatt tett írásos nyilatkozat, befogadó nyilatkozat; írásos nyilatkozat, arról, hogy 
valaki eskü alatt igazságot mond, mely a késĘbbiekben bízonyitékként használható 
Ro: affidavit – o declaraĠie scrisă sub juramânt, dată în faĠa unei autorităĠi cum ar fi un 
judecător sau un notar public 
Slo: þestné prehlásenie, prísažné vyhlásenie, miestoprísažné vyhlásenie, vzor zmluvy,  
v ktorom žiadateĐ vypisuje þestné vyhlásenie o pravdivosti svojich údajov 
Ɋɭɫ: afidavit, pisana viyva kotru osoba sostavy posle datej pri{agi i kotra {e 
mo`e primen<c yk dokaz na sudu  
 
answer –  principal pleading by the defendant in response to a complaint – odgovor, 
osnovno/glavno obraüanje optuženog u odgovor na tužbu; protivtužba, protivzahtev, 
tužba tuženog protiv tužioca 
Hu: válasz, alperesi ellenkérelem, válaszirat; az alperes hivatkozása a panasz 
válaszolására 
Ro: răspuns – o declaraĠie scrisă de către reclamat pentru a replica unei plângeri civile 
arătând ce probe va folosi apărarea 
Slo: odpoveć, riešenie, výsledok, písomné alebo ústne oznámenie vyžiadané otázkou 
Ɋɭɫ: odvit, osnovne/glavne obracanw obvinwnogo u odvitu na tu`bu; procivtu`ba, 
procivzahtev/prociv vimaganw, tu`ba obtu`enogo prociv tu`itely 
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appellant (US also petitioner) – person who appeals a decision to a higher court – 
podnosilac žalbe; tužilac u drugostepenom postupku  
Hu: fellebbezõ, ügy áttételét kérelmezõ fél 
Ro: apelant – cineva care apelează o decizie Tribunalului 
Slo: sĢažujúca sa strana, odvolávajúci sa, apelaþný, odvolateĐ 
Ɋɭɫ: podno{itelq `albi;  tu`itelq u drugostupnqovim postupku 
 
appelate court – the court where a case is reviewed which has already been heard in a 
lower court – apelacioni sud, sud na kom se revidira predmet koji je veü pretresan na 
nižem sudu  
Hu: fellebbviteli bíróság; az a bíróság, ahol egy ügyet felülvizsgálnak, amely már 
egyszer meghallgatáson volt elsĘfokú bíróságnál 
Ro: curtea de apel – un Tribunal care poate revizui cum a fost folosită legea în hotărârea 
luată într-un tribunal 
Slo: apelaþný súd, odvolací súd, súdny dvor, ktorý je oprávnený vypoþuĢ odvolanie súdu 
prvého stupĖa  
Ɋɭɫ: apelacijni sud, sud na kotrim {e reviduw predmet htori u` rospatreni na 
n<z{im sudu 
 
bailiff – officer of the court  whose duties include keeping order and assisting the judge 
and jurors – sudski službenik u þije dužnosti spada održavanje reda u sudnici i 
asistiranje sudiji i porotnicima  
Hu: bírósági végrehajtó, gondnok, fõmegbízott, ispán, számadó, sáfár; a bíróság 
tisztviselĘje, kinek feladati közé tartozik a rendtartás és segíti a bírót és az esküt 
Ro: funcĠionar administrativ – o persoană insărcinată cu Securitatea la Tribunal. Aceútia 
sunt selectaĠi de úerifi 
Slo: súdny vykonávateĐ, súdny sluha, súdny zriadenec, pracovník ktorý zabezpeþuje, aby 
boli vykonané niektoré úkony nariadené alebo potrebné pre súdne pojednávanie 
Ɋɭɫ: sudski slu`ben<k do ~i<h dlu`noscoh spada otrimovanw {ora u sudn<ci i 
pomaganw (asistiranw) sudi< i porotn<kom  
 
Bar – the legal profession – pravna, pravniþka, struka; advokatura  
Hu: ügyvédi kamara, jogi akadály, bíróság 
Ro: toĠi avocaĠii calificaĠi să practice legea 
Slo: právnické povolanie    
Ɋɭɫ: pravna, pravn<cka, zan<manw (struka); advokatura   
 
Bar association –  a professional body of lawyers – advokatsko udruženje, advokatska 
komora  
Hu: ügyvédi kamara 
Ro: un organism profesional al avocaĠilor 
Slo: advokátska komora, zoznam advokátov 
Ɋɭɫ: provokatorske (advokatske) zdru`enw,  advokatska komora 
 
bar examination – examination conducted at regular intervals to determine whether a 
candidate is qualified to practice law in a given jurisdiction – advokatski ispit, ispit koji 
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se sprovodi u redovnim rokovima u cilju utvrÿivanja sposobnosti kandidata za 
bavljenje pravnom strukom, advokaturom, u datom pravnom sistemu  
Hu: ügyvédi vizsga, mely elvégezendĘ rendszeres idĘközönként, annak érdekében, hogy 
meghatározzák/kiderítsék, hogy egy jelölt jogot gyakorlohat-e  
Ro: examinarea de către barou – un Examen de Stat dat pentru a fi admis úi licenĠiat 
pentru a practica legea 
Slo: bar vyšetrenie, vyšetrenie vykonané v pravidelných intervaloch, þi uchádzaþ je 
spôsobilý vykonávaĢ advokáciu v danej jurisdikcii   
Ɋɭɫ: advokatski ispit, ispit kotri {e zaprovadzuw u porydnih rokoh u cilx 
utverdzovany sposobnosci kandidata za robotu u pravnim fahu,  provokatorstvom,  
u datim pravnim sistemu 
 
Bar Vocational Course – the stage in a legal education the completion of which is 
marked by a ceremony referred to as the call to the Bar – struþni advokatski kurs, 
stadijum u pravniþkom obrazovanju þije se okonþanje obeležava sveþanim prijemom u 
advokatsku komoru  
Hu: szakmai ügyvédi tanfolyam; a jogi oktatás végsĘ stádiuma, mellyel ünnepi fogadás 
történik az ügyvédi kamarába 
Ro: etapă în educaĠia juridică a cărei finalizare este marcată de o ceremonie de admitere 
oficială la bar  
Slo: bar odborný kurz (bar odborného kurzu alebo BVC ), absolventský kurz pre tých, 
ktorí chcú byĢ povolaní do baru, teda k praxi ako advokát  
Ɋɭɫ: fahovi advokatski kurs, nivo u pravn<ckim obrazovanx ~ijo {e zakon~enw 
ozna~uw zoz svyto~nim primanqom do advokatskej komori 
 
barrister – member of one of the two classes of lawyer found in many common law 
jurisdictions with split legal professions; barristers specialise in courtroom advocacy, 
drafting legal pleadings and giving expert legal opinions – pripadnik jedne od dve klase 
advokata koje se sreüu u mnogim zakonodavnim sistemima opšteg prava s dvojnošüu 
pravne struke; advokat koji zastupa pred sudom specijalista je za zastupanje u 
sudnici, za sastavljanje odbrane i pružanje struþnog pravnog savetodavstva  
Hu: tárgyaló ügyvéd; a két ügyvédi osztály egyik tagja, mely megtalálható a legtöbb 
szokásjogban gyakorolt jogi szakmánál; a tárgyaló ügyvédek a tárgyalóteremben 
specializálódnak pártolást ill. ügyfélvédelmet, perbeli védekezéseket készítenek elĘ és 
jogi szakértĘi véleményeket adnak. 
Ro: pledant, avocat 
Slo: advokát s vyššou právomocou (vo VeĐkej Británii), oprávnený zastupovaĢ na 
vyšších súdoch 
Ɋɭɫ: pripadn<k wdnej od dvoh klasoh advokatoh kotri {e stretax u vel<h 
zakonodavnih sistemoh op|ogo prava zoz dvojnoscu pravnogo fahu; advokat kotri 
zastupa pred sudom fahovec w za zastupanw u sudn<ci, za zlu~ovanw odbrani i 
davanw fahovogo pravnogo sovitodavstva  
 
barristers’ chambers – a set customarily consisting of 20-60 barristers, who normally 
band together into 'chambers' to share clerks and other facilities – poslovna advokatska 
komora, skupina obiþno 20-60 advokata koji nastupaju pred sudom a koji se 
udružuju u „komore“ da bi imali jedinstvene zajedniþke službe i druge uslove  
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Hu: tárgyaló ügyvédi kamara; 20-60 tárgyaló ügyvédek csoportja, akik ’kamarát’ 
alkotnak,  hogy megosszák egymás hivatalnokait és létesítményeit 
Ro: un grup de de obicei 20-60 avocaĠi care apar în faĠa instanĠei úi se grupează în     
„camere“ pentru a avea servicii partajate unice úi alte cerinĠe 
Slo: advokátska komora 
Ɋɭɫ: d<lovna advokatska komora, obi~no zbir od 20 do 60 advokatoh kotri {e 
zyvxx pred sudom i kotri {e zdru`ux do ’komoroh’ `e bi mali wdinstvenu 
zawdn<cku slu`bu i drugi  usloviy  
 
brief – document or set of documents containing the details about a court case – 
podnesak, predstavka, izvod; document ili komplet dokumenata koja se odnose na neki 
sudski sluþaj  
Hu: tényállás összefoglalás; okiratok összesége, melyek egy bírósági ügy részleteit 
tartalmazzák 
Ro: declaraĠie – declaraĠie scrisă pe care o dă fiecare parte la Tribunal care spune de ce ar 
trebui Tribunalul să decidă că au dreptate 
Slo: výĢah, krátky výpis, písomný doklad, prípravný spis, oprávnenie zastupovaĢ na 
súde,výĢah zo žaloby  
Ɋɭɫ: podnwsok, predstavka, vivod;  dokument lwbo komplet dokumentoh kotri {e 
odno{a na dayki sudski slu~aj 
 
case – dispute between opposing parties, being resolved by a court of law – sluþaj, 
parnica; spor izmeÿu protivstavljenih strana koji se rešava pred sudom  
Hu: eset, vitás/peres ügy, per; szembenálló felek vitája, mely bíróság elĘtt oldódik meg 
Ro: caz – un proces legal; o plângere adusă în faĠa unui tribunal criminal,  
de trafic sau civil 
Slo: súdny proces 
Ɋɭɫ: slu~aj, parn<ca, rozprava medzi procivnima bokami kotra {e ri{uw pred 
sudom 
 
case law (also common law, judge-made law) – legal system which is the foundation of 
the legal systems of most of the English-speaking countries of the world, based on 
customs, usage and court decisions; set of reported judicial decisions of selected appellate 
courts and other courts of first instance which make new interpretations of the law and, 
therefore, can be cited as precedents; body of law formed through judicial/court 
decisions, as opposed to law formed through statutes or written legislation – pravni 
sistem koji je osnova pravnih sistema veüine zemalja engleskog govornog podruþja, 
zasnovan na obiþajima, ustaljenoj praksi i sudskim odlukama; opšte pravo, za razliku 
od specijalnog zakonodavstva; zakonska materija formirana sudijskim/sudskim 
odlukama, za razliku od zakona donetih statutima/zakonskim aktima ili pisanim 
zakonodavstvom  
Hu: precedensjog; jogrendszer, amely a jogrendszer alapja a világ legtöbb angol nyelvĦ 
országában, mely szokáson, használaton és bírói döntéseken alapul; bírógási határozat 
döntése a fellebviteli bíróságnál és más elsĘfokú bíróságnál, melynek a törvény új 
értelmezést ad, beidézhetĘ mint eset; joganyag, mely bírói/bírósági határozatok alapján 
alakul meg; az alapszabályon és az írásbeli jogszabályok alapuló törvény ellentéte. 
Ro: jurisprudenĠă – lege elaborată prin decizii anterioare, în cazuri similare 
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Slo: precedentné právo, nepísané, precedenþné právo, sudcovské právo, vytvárané 
súdnymi rozhodnutiami záväznými ako precedens pre ćalšiu súdnu prax 
Ɋɭɫ: pravni sistem kotri osnova pravnih sistemoh u vek{ini `emoh anglijskogo 
be{ednogo podru~y, zasnovani na obi~ajoh, ustawmnwnej praksi i sudskih 
odlukoh; ob|e pravo, za rozliku speciylnogo zakonodavstva; zakonska  za rozliku 
od speciylnogo zakonodavstva; zakonska materiy formovana sudijnim/sudskim 
ri{enqom, za rozliku od zakona prinw{enim zoz statutom/zakonskim aktom abo 
pisanim zakonodavstvom 
 
civil law – legal system developed from Roman codified law, established by a state for its 
regulation; area of the law concerned with non-criminal matters, rights and remedies – 
graÿansko pravo; pravni sistem razraÿen iz rimskog kodifikovanog prava koji 
uspostavlja država u cilju sopstvenog ureÿivanja; oblast prava koja se bavi  
ne-kriviþnim pitanjima, pravima i pravnim sredstvima/lekovima  
Hu: (kontinentális/nem angolszász) polgári jog; jogrendszer, mely a római kodifikált 
törvény által alakult ki, állam által lett létrehozva, annak szabályozására; jogi terület, 
mely a nem büntetĘjog, általános jogok és a jogorvoslat területein érintett  
Ro: drept civil – acea ramură ce reglementează raporturile patrimoniale úi nepatrimoniale 
stabilite între persoane fizice úi persoane juridice aflate pe poziĠii de egalitate juridică. 
Este acel drept ce reglementează unele raporturi patrimoniale în care părĠile figurează ca 
subiecte egale în drepturi, úi unele raporturi nepatrimoniale legate de individualitatea 
persoanei, condiĠia juridică a persoanei fizice úi a altor subiecte de drept civil în calitatea 
lor de participanĠi la raporturile juridice civile. 
Slo: obþianske právo, civilné právo, všeobecná þasĢ súkromného práva, upravuje právo 
vo vzĢahu k obþanovi (osobné a osobnostné právo)   
Ɋɭɫ: gra`danske pravo;  pravni sistem rozrobeni zoz rimskogo kodifikovanogo 
prava kotri zaprovadzuw der`ava u cilx osobnogo u{oreny; oblasc prava kotra  
{e bavi zoz nw-vinovnima pitanymi, pravom i pravnima sredstvami/l<kami 
 
claim – to demand by or as by virtue of a right; demand as a right or as due; 
to assert and demand the recognition of (a right, title, possession, etc.); assert  
one's right to; to require as due or fitting – zahtevati, po nekom svojstvu ili pravu; 
potraživati kao po pravu ili dužnoj obavezi; tvrditi i zahtevati uvažavanje nekog prava, 
titule, poseda, itd.; polagati pravo na nešto; potraživati kao nešto što pripada ili 
odgovara  
Hu: igény, állítás, követelés, kereset 
Ro: pretenĠie; a ridica pretenĠii; a formula acĠiune (civilă) în pretenĠii 
Slo: nárokovaĢ, þiniĢ si nároky, požadovaĢ, právny nárok, pohĐadávka, 
je to nárok veriteĐa(právnickej osoby, alebo fyzickej osoby) na peĖažné, alebo vecné 
plnenie zo strany dlžníka  
Ɋɭɫ: vimagac, glwdac, po daykim svojstvu abo pravu; poglwdovac yk po pravu abo 
dlu`nej obovyzki; utverdzic i glwdac uva`ovanw daykogo prava, tituli, mawtka 
itd.; pokladac pravo na daco; poglwdovac yk daco co pripada abo odvituw 
 
claimant (US plaintiff) – person who initiates a civil lawsuit – podnosilac zahteva, 
tužilac, tražilac, stranka koja podnosi tužbu, stranka koja pokreüe graÿansku parnicu  
Hu: igényjogosult, panaszos, felperes; az a személy, aki polgári pert kezdeményez 
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Ro: solicitant, reclamant –  persoană care iniĠiază un proces civil 
Slo: navrhovateĐ, uchádzaþ, sĢažovateĐ, žiadateĐ, reklamujúca strana, kto uplatĖuje nárok  
Ɋɭɫ: podno{itelq vimagany, tu`itelq poglwdovany, stranka kotra podno{i  
`albu, stranka kotra poru{uw gra`dansku parn<cu 
 
clerk – employee who takes records, files papers and issues processes – þinovnik, 
službenik; zapisniþar, pisar u sudu  
Hu: bírósági fogalmazó, irodavezetõ, eladó, kereskedelmi alkalmazott; munkás, aki 
nyilvántartásokat valamint dokumentumok és más folyamatok rendezését végzi 
Ro: funcĠionar – ofiĠer al Tribunalului care înregistrează dezbateri, moĠiuni, judecăĠi etc., 
redactează procese úi Ġine evidenĠa procedurilor tribunalului 
Slo: súdny úradník, tajomník, sekretár, pisár    
Ɋɭɫ: ~inovn<k, slu`ben<k; zapisn<~ar, pisar u sudu 
 
client – person or group that uses the professional advice or services of a lawyer – osoba 
ili grupa koja koristi struþno savetodavstvo ili usluge advokata, pravnika  
Hu: kliens, ügyfél; személy(ek), mely(ek) egy ügyvéd szakmai tanácsadását és 
szolgáltatását veszi igénybe 
Ro: client – persoană sau grup care utilizează consiliere profesională sau serviciile unui 
avocat 
Slo: úþastník, klient   
Ɋɭɫ: osoba abo }rupa kotra hasnuw fahove sovitovanw abo uslugi advokata,  
pravn<ka 
 
common law (also case law, judge-made law) – legal system which is the foundation of 
the legal systems of most of the English-speaking countries of the world, based on 
customs, usage and court decisions; body of law formed through judicial/court decisions, 
as opposed to law formed through statutes or written legislation – pravni sistem koji je 
osnova pravnih sistema veüine zemalja engleskog govornog podruþja, zasnovan na 
obiþajima, ustaljenoj praksi i sudskim odlukama; opšte pravo, za razliku od specijalnog 
zakonodavstva; zakonska materija formirana sudijskim/sudskim odlukama, za razliku 
od zakona donetih statutima/zakonskim aktima ili pisanim zakonodavstvom  
Hu: magánjog, polgári jog; joganyag, mely bírói döntések alapján keletkeztek, 
ellentétben az olyan jogszabállyal, amit rendelet vagy írásbeli jogszabály útján jöttek létre 
Ro: drept cutumiar úi jurisprudenĠial  
Slo: zvykové právo, obyþajové právo, právna obyþaj, všeobecne akceptované a štátom 
(verejnou mocou) uznané pravidlo správania sa, ktoré sa vžilo do vedomia spoloþnosti  
v dôsledku jeho logického, racionálneho základu, dlhodobého používania a opakovania 
úkonov, a ktoré je vymáhateĐné štátom (verejnou mocou), ak sa porušuje  
Ɋɭɫ: ob|e pravo, za rozliku od speciylnogo zakonodavstva; zakonska materiy 
formovana sudijnim/sudskim ri{enqom, za rozliku od zakona prinw{enim zoz 
statutom/zakonskim aktom abo pisanim zakonodavstvom 
 
complaint – in civil law, the first pleading filed on behalf of a plaintiff,  
initiating a lawsuit and setting forth the facts on which the claim is based –  
u graÿanskom pravu: prva pritužba uložena u ime tužioca, kojom se pokreüe  
spor/parnica i iznose þinjenice na kojima se zahtev/tužba zasniva  
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Hu: panasz; polgári jogban, az elsĘ beadvány benyújtása a felperes nevében, per 
kezdeményezése és a tények megjelölése, melyeken a kereset alapul  
Ro: plângere, reclamaĠie – în dreptul civil, prima pledoarie depusă de un reclamant care 
iniĠiază un proces úi precizează faptele pe care se bazează cererea 
Slo: sĢažnosĢ, trestné oznámenie, žaloba 
Ɋɭɫ: u gra`danskim pravu: per{a pritu`ba  ulo`ena  u meno tu`itely,  z kotru {e 
poru{uw  parn<ca i vino{a  fakti  na kotrih {e zahtev/tu`ba zasnuw 
 
court – place where justice is administered; judicial tribunal duly constituted 
for the hearing and determination of cases – sud, mesto na kom se presuÿuje/dosuÿuje 
pravda; sudijsko/sudsko veüe propisno sastavljeno za pretresanje i presuÿivanje 
sluþajeva  
Hu: bíróság, udvartartás; az a hely, ahol az igazságszolgáltatás történik; igazságügyi 
törvényszék megfelelĘ formában létrehozott esetek megvizsgálása és döntéshozatala  
Ro: judecătorie – judecător sau grup de judecători a căror sarcină este să judece cazuri  
úi să aplice dreptatea 
Slo: súd, súdna sieĖ, súdny dvor  
Ɋɭɫ: sud, mesto na kotrim {e  presudzuw/dosudzuw pravdu; sudijna/sudska rada 
formovana za pretresanw i presudzovanw slu~ajoh  
 
criminal law (also penal law, crown law) – area of the law which deals with crimes and 
their punishments, including fines and/or imprisonment – kriviþno pravo, oblast prava 
koja se bavi krivicom i odgovarajuüim kaznama, ukljuþujuüi globu i lišavanje slobode  
Hu: büntetõjog; a jog azon ága, mely bĦncselekményekkel és azok büntetéseivel 
foglalkozik, beleértve a pénzbírságot és a börtönbüntetést 
Ro: drept penal – domeniul dreptului care se ocupă cu infracĠiuni úi pedepsele lor, 
inclusiv amenzi sau închisoare 
Slo: trestné právo 
Ɋɭɫ: vinovne pravo, oblasc prava kotra {e zan<ma z vinovatoscu i odvituxcima 
karami , uklx~uxci karu i odrekanw od {lwbodi 
 
crown court (UK) – the court where serious criminal cases are heard by a judge and a 
jury – kriviþni sud; sud pred kojim ozbiljne sluþajeve krivice pretresaju sudija i porota  
Hu: királyi bíróság; bíróság, melyen a súlyos bĦncselekményeket tárgyalják bíró és 
esküdtszék jelenlétével 
Ro: tribunal unde cazurile penale grave sunt audiate de către judecător úi juriu  
Slo: korunný súd, pôrodný trestný súd  
Ɋɭɫ: vinovni sud, sud pred kotrim ozbilqni slu~a< vini pretresax sudiy  
i porotn<k 
 
defendant (also respondent)  – person who is sued in a civil lawsuit – tuženi, osoba 
koja je tužena u graÿanskoj parnici  
Hu: alperes, vádlott; személy, aki polgári perben perelt 
Ro: reclamat –  într-un proces civil, persoană sau companie care este dată în judecată  
Slo: obhajovací, obžalovaný, žalovaná strana, odporca   
Ɋɭɫ: tu`eni, osoba kotra tu`ena u u gra`danskej parn<ci 
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draft – piece of writing or a plan intended to be amended and changed  
later – nacrt, pisani materijal ili plan koji üe kasnije dobiti izmene i dopune  
Hu: tervezet, katonai összeírás, törvénytervezet, intézvényezett váltó, ,,intézvény''; írás 
vagy terv, melynek célja, hogy módosítsák vagy megváltoztassák a késĘbbiekben 
Ro: proiect – material scris sau plan care urmează să fie modificat úi schimbat mai târziu 
Slo: návrh, náþrt   
Ɋɭɫ: nacrt, pisani materiyl abo plan kotri poznwj{e dostanw vimenki i 
dopolnwny 
 
expert witness – person who has specialised knowledge of a particular subject who is 
called to testify in court – sudski veštak, lice koje poseduje specijalizovano znanje iz 
neke oblasti koje se poziva da struþno svedoþi pred sudom  
Hu: szakértĘ tanú; az a személy, aki különleges tudással rendelkezik az adott esetrĘl,  
aki arra hivatott, hogy tanúskodjon a bíróságon 
Ro: martor expert – calificat prin cunoútinĠă, aptitudine, experienĠă, instruire úi educaĠie 
de a oferi o opinie útiinĠifică, tehnică sau specializată legată de subiectul despre care va 
trebui să mărturisească. Această cunoútinĠă nu trebuie să fie posedată în general de o 
persoană obiúnuită. 
Slo: súdny znalec 
Ɋɭɫ: sudski ve{tak, osoba kotra ma speciylne znanw zoz daykej oblasci kotra {e 
povoluw `e bi fahovo {vedo~ela pred sudom 
 
file (v.)  – to officially record something, especially in a court of law – zavesti, zvaniþno 
registrovati nešto, naroþito podnesak sudu  
Hu: akta, dosszié; hivatalosan rögziteni valamit, különösen a bíróságon 
Ro: când o persoană prezintă oficial un document la un ofiĠer al tribunalului úi 
documentul devine evidenĠă în dosarul său 
Slo: registrovaĢ, zaradiĢ, založiĢ   
Ɋɭɫ: zaprovadzic, zvani~no re}istrovac daco, okreme podnwsok sudu 
 
high court – usually the highest court in a jurisdiction, the court of last resort – vrhovni 
sud, obiþno najviši sud u jednom pravnom sistemu, poslednja sudska instanca  
Hu: LegfelsĘbb Bíróság; általában a legmagasabb bíróság a joghatóságnál, a bíróság 
legfelsĘbb/utolsóbb fóruma    
Ro: curtea supremă – de obicei cea mai înaltă instanĠă într-un sistem juridic, ultima 
instanĠă judecătorească 
Slo: najvyšší súd 
Ɋɭɫ: verhovni sud, obi~no najvis{i sud u wdnim pravnim sistemu, ostatny sudska 
instansa 
 
Inn of Court  (UK) – one of four institutions that barristers must join in order to practise 
law as a barrister – jedna od þetiri institucije (u Londonu) kojima advokat mora da 
pristupi kako bi se bavio advokaturom kao advokat koji nastupa na sudu; zgrada 
advokatskih esnafa ili pravozastupniþkih udruženja (Inner Temple, Middle Temple, 
Lincoln’s Inn, Gray’s Inn)  
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Hu: egy a négy intézmény Angliában (Londonban), mely ügyvédi jogosultságot ad. Négy 
I. van, u. m.: the Inner Temple; the Middle Temple; Lincoln’s Inn és Gray’s Inn. Az 
ezekkel összefüggĘ jogi iskolák Inns of Chancery 
Ro: una dintre cele patru instituĠii (în Londra) cărei trebuie să se alăture avocaĠii  
cu scopul de a practica dreptul ca  avocat pledant 
Slo: profesionálne združenia advokátov v Anglicku a Walese, budova 
právnozastupiteĐského združenia 
Ɋɭɫ: wdna od {tiroh insitucijoh (u Londonu)  }u kotrim advokat mu{i pristupic 
`e bi {e zan<mal zoz advokaturu yk advokat kotri nastupa na sudu; budinok 
advokatskih cehoh (esnafoh) abo pravozastupn<ckih zdru`enqoh  
 
injunction – official order from a court for a person to do or stop doing something – 
sudski nalog; sudska zabrana  
Hu: ítélet, végzés, parancs; bíróság általi hivatalos megbízás a bíróságtól egy 
személynek, utasítás egy személynek, hogy tegyen vagy abba hagyjon valamit  
Ro: ordin – ordin oficial de la o instanĠă pentru o persoană de a face sau a nu mai face 
ceva; interdicĠie; hotărâre judecătorească 
Slo: súdny príkaz, súdny zákaz 
Ɋɭɫ: sudski nalog; sudska zabrana 
 
issue (v.) – to produce or provide something official – izdati, izdavati, emitovati, pustiti u 
opticaj  
Hu: emisszió, végkövetkeztetés, a vitás kérdés, fĘkérdés, eredmény, leszármazott; 
hivatalossá tenni valamit 
Ro: a înmâna ceva oficial, ca úi în cazul în care tribunalul trimite un mandat 
Slo: vydaĢ, vydaĢ cenné papiere, vychádzaĢ   
Ɋɭɫ: vidac, vidavac, emitovac, pu|ic do obtoku 
 
judge (n.) – public official who hears and decides cases in court – sudija, javni službenik 
koji pretresa i rešava sluþajeve na sudu  
Hu: bíró; közhivatalnok, aki meghallgatja és dönt az esetekrĘl a bíróság elĘtt 
Ro: judecător – o persoană oficială publică selectată sau numită pentru a audia sau  
a decide cazurile în tribunal 
Slo: sudca, rozhodca, posudzovateĐ   
Ɋɭɫ: sudiy, yvni slu`ben<k kotri pretresa i ri{uw slu~a< na sudu 
 
judge-made law (also case law, common law) – set of reported judicial decisions of 
selected appellate courts and other courts of first instance which make new interpretations 
of the law and, therefore, can be cited as precedents; body of law formed through 
judicial/court decisions, as opposed to law formed through statutes or written legislation 
– opšte pravo, za razliku od specijalnog zakonodavstva; zakonska materija formirana 
sudijskim/sudskim odlukama, za razliku od zakona donetih statutima/zakonskim 
aktima ili pisanim zakonodavstvom  
Hu: bíró alkotta jog; jelentett bírósági határozatok halmaza a kiválasztott fellebbviteli 
bíróságoknál és más elsĘ fokú bíróságoknál, melyek új értelmezést nyernek a törvénynél, 
ebbĘl kifolyólag, beidézhetĘek mint elĘzmény; joganyag, mely bírói/bírósági döntések 
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útján lett létrehozva, ellentétben a törvénnyel, amely alapszabályok és jogszabályok által 
lett létrehozva 
Ro: jurisprudenĠă – lege elaborată prin decizii anterioare, în cazuri similare 
Slo: sudcovské právo 
Ɋɭɫ: ob|e pravo, za rozliku od speciylnogo zakonodavstva; zakonska materiy 
formovana sudijnim/sudskim ri{enqom, za rozliku od zakona prinw{enim zoz 
statutom/zakonskim aktom abo pisanim zakonodavstvom 
 
juris doctor (J.D.) – (US) law degree (UK L.L.B.) – pravna titula, pravniþko zvanje; 
pravniþka diploma  
Hu: jogi titulus, jogász, jogi diploma 
Ro: profesie juridică 
Slo: doktor práv 
Ɋɭɫ: pravna  titula, pravn<cke  zvanw; pravn<cka  diploma 
 
juvenile court – court that hears cases involving children under a certain age – 
maloletniþki sud, sud za maloletnike, sud koji pretresa sluþajeve lica mlaÿih od 18 
godina  
Hu: fiatalkorúak bírósága; bíróság, mely a gyerekek és egy bizonyos kor alatti személyek 
ügyeit vizsgálja 
Ro: tribunal juvenil – tribunal cu jurisdicĠie asupra cazurilor implicând copii de  
o anumită vârstă, de obicei 18 ani. Cazurile implică de obicei copii delicvenĠi, dependenĠi 
úi neglijaĠi. 
Slo: súd pre mladistvých 
Ɋɭɫ: malol<tn<cki sud, sud za malol<tn<koh, sud kotri pretresa slu~a< osoboh 
mlad{ih od 18 roki 
 
law school – (US) graduate school offering courses in law leading to a law degree – 
visokoškolska institucija koja pruža pravno obrazovanje kojim se dolazi do diplome 
prava  
Hu: jogi kar/fakultás; felsĘfokú intézmény, mely jogi vezetĘi tanfolyamokat és jogi 
diplomát kínál 
Ro: facultatea de drept – cursuri postuniversitare în drept care oferă cursuri de drept  
prin care se ajunge la o licenĠă în domeniul dreptului 
Slo: právnická fakulta 
Ɋɭɫ: visoko{kolska instituciy kotra dava pravne obrazovanw z kotrim {e dohodzi 
do diplomi prava 
 
Legal Practice Course (LPC) – (UK) course that must be completed before a person can 
be qualified as a solicitor; the first step to becoming a solicitor (the second being working 
as a trainee solicitor, and the last being successful completion of the Professional Skills 
Course) – Kurs pravne prakse; kurs koji mora da se završi da bi se pravnik kvalifikovao 
da radi sa strankama; prvi korak na putu da se postane advokat koji radi sa strankama 
(drugi je rad u svojstvu pripravnika na obuci, dok je poslednji uslov da se savlada Kurs 
za struþnu spremu)  
Hu: tanfolyam a jogi gyakorlatban; tanfolyam, amelyet be kell fejeznie egy személynek, 
mielĘtt ügyvéddé válna; az elsĘ lépés, hogy valaki ügyvéd legyen (a második, hogy 
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dolgozzon, mint ügyvédi gyakornok/tanonc, és az utolsó a szakmai szakképzettségi 
tanfolyam sikeres teljesítése) 
Ro: cursul pe care o persoană trebuie să îl termine înainte să fie calificată ca un avocat; 
primul pas este să devină solicitant (al doilea pas este să lucreze ca un avocat stagiar iar 
ultimul pas este să termine cu succes cursul competenĠei profesionale) 
Slo: kurz na získanie diplomu v právnickej praxi   
Ɋɭɫ: Kurs pravnej struki, kurs  kotri  {e  mu{i  zakon~ic `e bi {e pravn<k  
kvalifikoval  `e bi robel zoz strankami; per{i kro~aj na dragi `e bi postal 
advokat kotri robi zoz strankami (druga robota u svojstvu  pripravn<ka na obuki,  
dok ostatnw usloviw `e bi {e zvladal  Kurs za fahovu prigotovku) 
 
LLB – Legum Baccalaureus – (UK) Bachelor of Laws, law degree (US J.D. – juris 
doctor) – Bakalaureat prava, pravna titula, pravniþko zvanje; pravniþka  
diploma  
Hu: Bakkalaureátusi jog, jogi titulus, jogi diploma, okleveles jogász, jogvégzett  
Ro: licenĠă în drept; profesie juridică  
Slo: bakalár práv 
Ɋɭɫ: Bakalaureat pravo, pravna titula, pravn<cke zvanw; pravn<cka diploma 
 
lower court  (also court of first instance) – court whose decisions may be appealed to a 
higher court – niži sud, niža instanca, sud na þije odluke može da se žali višem sudu  
Hu: alsóbíróság, elsĘfokú bíróság; bíróság, melynek határozatai fellebezhetĘek egy 
magasabb fokú bíróságnál 
Ro: instanĠă inferioară (Tribunalul de Primă InstanĠă)  
Slo: súd prvého stupĖa, súd prvej inštancie 
Ɋɭɫ: n<z{i sud, n<z{a instanca, sud na ~ijo {e odluki mo`e ponosovac vis{omu 
sudu 
 
magistrate’s court – court where small crimes are tried in the UK; court that has very 
limited powers – sud za prekršaje; sud pred kojim se sudi za sitna ogrešenja; sud vrlo 
ograniþenih moüi  
Hu: magisztrátusi bíróság; bíróság, ahol a kisebb bĦncselekményeket büntetik az 
Egyesült Királyságban; bíróság, melynek hatásköre korlátozott 
Ro: Tribunal de MagistraĠi sau Curte de MagistraĠi (instanĠă care tratează încalcări 
minore)  
Slo: magistrátny súd 
Ɋɭɫ: sud za prekora~eny, sud pred kotrim {e sudzi za drobni (men{i) gri{eny , 
sud ogran<~enej moci 
 
moot court – fictitious court where law students argue hypothetical cases – debatni sud, 
skup seminarskog tipa na kome studenti prava zastupaju zamišljene sluþajeve  
Hu: vitás bíróság; olyan bíróság, ahol a joghallgatók hipotetikus esetekkel érvelnek 
Ro: curte fictivă unde studenĠii facultăĠii de dretp susĠin cazuri ipotetice 
Slo: akademický súd, fingovaný súd   
Ɋɭɫ: debatni sud, mno`estvo seminarskej fajti na kotrim studenti prava 
zastupax zadumani slu~a< 
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motion – an application to a court to obtain an order, ruling or decision – predlog, 
pokretanje; obraüanje sudu u cilju pribavljanja nekog naloga, presude ili odluke  
Hu: indítvány, (perbeli) kérelem; bíróság iránti kérelem, hogy határozatot vagy döntést 
érjen el 
Ro: moĠiune – cerere scrisă sau orală, făcută de către o parte faĠă de o acĠiune înainte, în 
timpul sau judecată, cerând ca judecătorul să ia o decizie în favoarea acestei părĠi 
Slo: žiadosĢ na súd, posudok, návrh  
Ɋɭɫ: predlog, poru{ovanw; obracanw sudu u cilx zdobuvany daykogo nalogu, 
presudzeny abo odluki 
 
notice – a document providing notification of a fact, claim or proceeding – upozorenje, 
opomena, obaveštenje, oglas, otkaz, naznaka; document kojim se naznaþava neka 
þinjenica, neki zahtev ili neki postupak  
Hu: értesítés, közlés, tudomás, figyelmeztetés, felmondás (munkaviszony); irat, mely 
tartalmazza egy tény bejelentését, követelést vagy eljárást 
Ro: notificare – informaĠie sau avertizment scris 
Slo: vyhlásenie, vyhláška, varovanie, oznámenie    
Ɋɭɫ: opomnuce, obviscovanw, oglas, otkaz, naznaka; dokument kotrim {e  
nazna~ux dayki fakti, dayki poglwdovany abo dayki postupok 
 
penal law (also criminal law) – area of the law which deals with crimes and their 
punishments, including fines and/or imprisonment – kriviþno pravo, oblast prava koja se 
bavi krivicom i odgovarajuüim kaznama, ukljuþujuüi globu i lišavanje slobode  
Hu: büntetĘjog; a jog azon ága, amely bĦncselekményekkel és azok büntetéseivel 
foglalkozik, beleértve a pénzbírságot és a börtönbüntetést 
Ro: drept penal – domeniul dreptului care se ocupă cu infracĠiuni úi pedepsele lor, 
inclusiv amenzi sau închisoare 
Slo: trestné právo, jedno z odvetvia verejného práva, poskytuje ochranu spoloþenským 
záujmom uvedeným v Trestnom zákone pred protiprávnymi konaniami tým, že urþuje  
þo je trestným þinom, vymedzuje podmienky a predpokladytrestnej zodpovednosti, 
ustanovujše tresty a ochranné opatrenia a vedie subjekty k plneniu zákonných povinností 
a zachovaniu pravidiel spolužitia  
Ɋɭɫ: vinovne pravo, oblasc prava kotra {e zan<ma z vinovatoscu i odvituxcima 
karami, uklx~uxci karu i odrekanw od {lwbodi 
 
petitioner (US; also appelant) – person who appeals a decision to a higher court – 
podnosilac žalbe; tužilac u drugostepenom postupku  
Hu: javaslattevĘ, kérelmezĘ; személy, aki fellebez egy határozatot a magasabb 
bíróságnál 
Ro: petiĠionar – persoană care prezintă o petiĠie la tribunal 
Slo: žiadateĐ, poddávateĐ žiadosti  
Ɋɭɫ: podno{itelq `albi;  tu`itelq u drugostupnqovim postupku 

plaintiff (US) – person who initiates a civil lawsuit – tužilac, tužitelj, lice koje pokreüe 
graÿansku parnicu  
Hu: felperes, panaszos; személy, aki polgári pert kezdeményez 
Ro: reclamant – persoană sau companie care deschide un proces legal 
Slo: žalobca, žalujúca strana, poddávateĐ žaloby (v súdnom procese), navrhovateĐ   
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Ɋɭɫ: tu`itelq, osoba kotra poru{uw gra`dansku parn<cu 
 
pleading – a formal written statement setting forth the cause of action  
or the defence in a case – tužbeni zahtev; pismeno obraüanje; formalna pisana izjava 
koja izlaže sluþaj za postupanje ili odbranu u nekom predmetu  
Hu: a perbeli elõadások rendje, szabályai; perbeli védekezés, védelem ellátása; hivatalos 
írásos nyilatkozat, mely meghatározza egy ügy végbementelét/annak védését 
Ro: pledoarie – o declaraĠie scrisă formală stabilind cauza acĠiunii sau de apărare  
într-un caz 
Slo: prehlásenie   
Ɋɭɫ: tu`bene vimaganw; pismene obracanw, formalna pisana viyva kotra viklada 
vipadok (slu~aj) za postupanw abo odbranu u daykim predmetu 
 
Professional Skills Course – compulsory course to be completed  to qualify as a 
solicitor; law graduates, and non-law graduates who have completed the Common 
Professional Examination or a Graduate Diploma in Law, attend the PSC during the 
course of the training contract – Kurs za struþnu spremu; obavezan kurs kao 
kvalifikacija za advokata koji prima stranke; diplomirani pravnici i vlasnici diplome 
neke druge struke koji su obavili Zajedniþki struþni ispit ili stekli Diplomu prava 
pohaÿaju Kurs za struþnu spremu za vreme pripravniþkog staža  
Hu: szakmai szakképzettségi tanfolyam; kötelezĘ tanfolyam, melyet el kell végezni, 
hogy valaki ügyvéddé váljon; jogi diplomával rendelkezĘ – és nem jogi diplomával 
rendelkezĘ személyeknek, akik teljesítették az Általános Szakmai Vizsgát (CPE), vagy 
rendelkeznek jogi szakképesítéssel (GDL), részt vesznek a szakmai szakképzettségi 
tanfolyamon a szakmai képzés során 
Ro: Cursul competenĠei profesionale – cursul obligatoriu pe care o persoană trebuie să îl 
completeze pentru a se califica ca avocat 
Slo: kurz odborných zruþností, kurz profesijných znalostí, posledná etapa povinného 
školenia aby sa niekto stal právnym zástupcom  
Ɋɭɫ: Kurs za fahovu prigotovku; obovyzni  kurs yk kvalifikaciy za  advokata  
kotri prima stranki; diplomovani  pravn<kove  i  vlasn<kove diplomi  daykogo  
drugogo  fahu kotri mali  Zawdn<cki  fahovi ispit  i zdobuli  Diplomu prava  
hodzeny na Kurs za fahovu  prigotovku pod ~as pravn<ckogo sta`u   
 
pupillage (UK) – one year of apprenticeship to become a barrister, which follows the 
completion of the Bar Vocational Course – štiüeništvo, pripremni period, jedna godina 
obuþavanja na putu da se postane advokat koji nastupa na sudu, pošto je prethodno 
savladan Struþni advokatski kurs  
Hu: tanoncidĘ; egy praktizáló ügyvéd (Barrister) melletti gyarkolati idĘt jelent. Eltart kb. 
1 évig, melyet az egyéves kurzus, a szakmai ügyvédi tanfolyam követ   
Ro: un an de ucenicie pentru a deveni avocat, urmează după completarea cursului  
pentru avocat profesional 
Slo: poruþníctvo, prípravné obdobie, závereþná fáza tréningu ako právnik  
Ɋɭɫ: za|icovac dakogo, pririhtixci period, wden rok u~eny na dragi `e bi 
postal advokat kotri nastupa na sudu, po~im predhodno zvladal Fahovi 
advokatski  kurs 
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reasonably prudent person (also reasonable person) – fictitious person used as a 
standard for legal reasoning in negligence cases – razumno promišljeno lice, razumna 
osoba, zamišljena osoba koja se uzima kao merilo pri pravnom rezonovanju u 
sluþajevima nehata, nemara, nebrižljivosti  
Hu: a feladat elvégzésére alkalmas, megbízható személy; kitalált személy, akit 
sablonként használnak jogi érvelésnél, gondatlansági eseteknél 
Ro: persoană raĠională – expresie folosită pentru a defini o persoană ipotetica care 
exercită calităĠi de atenĠie, cunoaútere, inteligenĠă úi judecată pe care societatea le cere 
membrilor săi pentru protejarea interesului propriu úi al intereselor altora 
Slo: rozumný þlovek (historicky rozumný þlovek), je fikcia z všeobecného práva, ktorá 
predstavuje objektívny štandard, podĐa ktorého môžu jednotlivci chápaĢ správanie alebo 
meraĢ   
Ɋɭɫ: rozumno rozdumana osoba, rozumna osoba, zadumana osoba kotra {e bere yk 
meradlo pri pravnim rezonovanx u vipadku nwdzbalosci,  nwostoro`nosc, 
bezbri`nosc  
 
respondent (also defendant) – person who is sued in a civil lawsuit – tuženi,  
lice koje je tuženo u graÿanskoj parnici  
Hu: alperes; az a személy, akit polgári perben bepereltek 
Ro: reclamat – într-un proces civil, persoană sau companie care este dată în judecată  
Slo: žalovaný, obžalovaný, osoba, o ktorej v trestnom þine prebieha pred súdom  
trestné konanie  
Ɋɭɫ: tu`eni, osoba kotra tu`ena u u gra`danskej parn<ci 
 
serve (a document on someone) – to deliver a legal document  to someone (which usually 
demands they go to a court of law or obey an order) – uslužiti, uruþiti dokument 
nekome, predati neki pravni dokument nekom od koga se obiþno traži da se pojavi na 
sudu ili da uvaži neki nalog  
Hu: kézbesíteni/szolgáltatni okiratot valakinek, átadni valakinek egy jogi iratot, akitĘl 
elvárják, hogy megjelenjen a bíróságon, vagy, hogy a megbízást teljesítse 
Ro: a servi (un document cuiva) – a oferi un document legal cuiva de la care se cere  
să apară în faĠa instanĠei sau să se supună unui ordin 
Slo: doruþiĢ úradnú listinu 
Ɋɭɫ: uslu`ic,  uru~ic  dokument  dakomu,  dac  dayki  pravi dokument  dakomu od  
kogo {e obi~no glwda `e bi {e zyvel na sudu abo prilapel  dayki nalog 
 
small-claims court – court that handles civil claims for limited amounts of money –  
sud za sitna potraživanja, sud koji se bavi graÿanskim potraživanjima u vezi s 
ograniþenim (malim) novþanim iznosima  
Hu: kis értékĦ követelések bírósága; bíróság, mely a polgári jogot kezeli, korlátozott 
mennyiségĦ pénznél 
Ro: instanĠă care se ocupă de cererile civile pentru sume limitate de bani 
Slo: súd drobných pohĐadávok   
Ɋɭɫ: sud za drobni poglwdovany,  sud kotri {e zan<ma z gra`danskima  
poglwdovanymi  u  vyzi  z ogran<~enim (malim) penw`nim vinosom 
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solicitor (UK) – lawyer who is qualified to give legal advice and prepare legal documents 
– advokat koji prima stranke, pruža pravne savete i priprema dokumenta, ali ne 
nastupa na sudu  
Hu: ügyvéd (rendes bíróságon nem tárgyaló); ügyvéd, aki arra jogosult, hogy jogi 
tanácsot adjon, valamint, hogy jogi okiratokat elĘkészítsen 
Ro: solicitant – avocat care este calificat pentru a oferi consultanĠă juridică úi pentru a 
pregăti documente legale 
Slo: právny poradca, právny zástupca 
Ɋɭɫ: advokat kotri prima stranki,  dava pravni soviti i rihta dokumenti  alw  
nw nastupa na sudu 
 
submit – to deliver a document formally for a decision to be made by others – podneti, 
priložiti neki dokument formalno, zvaniþno, da bi se o njemu donela odluka  
Hu: elĘterjeszt, indítványoz; egy okirat hivatlos kézbesítése egy mások által  
készített döntésre 
Ro: a prezenta, a oferi un document oficial pentru o decizie care urmează să fie făcută  
de alĠii 
Slo: predložiĢ k úvahe    
Ɋɭɫ: podno{ic, prilo`ic dayki dokument formalno, urydovo, `e bi  {e o n<m 
prinwsla odluka 
 
trainee solicitor (UK) – position of one who is completing the practical apprenticeship 
required for a person to qualify as a solicitor. It is the second step to becoming a solicitor 
(follows the completion of the Legal Practice Course and is followed by the Professional 
Skills Course) – pripravnik za advokata koji prima stranke, pozicija nekoga ko završava 
praktiþno obuþavanje koje se traži kao kvalifikacija za advokata koji prima stranke. 
Reþ je o drugom koraku na ovom putu, posle završetka Kursa pravne prakse a pre 
Kursa za struþnu spremu.  
Hu: ügyvéd jelölt/gyakornok; az a személy, aki az ügyfelet fogadja, és az a periódus, 
amikor befejezĘdik a gyakorlati tanoncidĘ, mely ahhoz kell, hogy egy személybĘl 
ügyvéd legyen. Az ügyvéddé (solicitor) vállás második lépése (melyet a jogi 
gyakorlatban lévĘ tanfolyam és a szakmai szakképzettségi tanfolyam követ). 
Ro: avocat stagiar – poziĠiune pentru o persoană care este necesară ca aceea persoană să 
se califice ca avocat. Este al doilea pas necesar pentru a deveni avocat. 
Slo: advokátsky koncipient, perspektívny právnik, ktorý prechádza odbornú prípravu  
v advokátskej kancelárii aby sa mohol kvalikovaĢ ako plnohodnotný právny zástupca   
Ɋɭɫ: pripravn<k  za  advokata  kotri  prima  stranki, poziciy dakogo  hto zakon~uw  
prakti~ne  obu~ovanw  kotre {e  glwda  yk  kvalifikaciy  za  advokata  kotri  
prima stranki. Slovo o drugim kro~ax na tej dragi  posle zakon~eny  Kursa  
pravnej  praksi a i pred Kursom za fahovu prigotovku. 
 
trial – law examination of evidence and applicable law by a competent tribunal to 
determine the issue of specified charges or claims – suÿenje; pravno ispitivanje dokaza i 
primenljivog prava/zakona od strane kvalifikovanog sudskog veüa da bi se utvrdilo 
pitanje navedenih optužbi ili potraživanja  
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Hu: büntetĘ tárgyalás, bĦnper, bĦnvádi eljárás, próba; a bízonyiték jogi kiviszgálása, 
alkalmazandó jog az illetékes bíróságnál, hogy meghatározzák a kérdésben levĘ vádakat 
vagy állításokat 
Ro: judecată, proces – examinarea probelor úi a legislaĠiei aplicabile de către un tribunal 
competent pentru a determina problema de taxe sau creanĠe specificate 
Slo: pojednávanie, súdne konanie   
Ɋɭɫ: sudzenw; pravne vipitovanw dokazoh i  primenl<vogo prava/zakona  z  boku 
fahovej  sudskej  radi  `e  bi  {e  utverdzelo pitanw o  navedzenih  obtu`boh   
abo poglwdovanqoh 
 
tribunal – body with either judicial or quasi-judicial functions – tribunal, sudsko veüe, 
telo sa sudskim ili kvazi sudskim funkcijama  
Hu: törvényszék, bíróság; bírósági vagy kvázi-bírósági funkciókat ellátó szerv 
Ro: tribunal – organism cu funcĠii judiciare sau cvasi-judiciare 
Slo: tribunál, sudcovská stolica, zbor sudcov 
Ɋɭɫ: tribunal, sudska rada,  celo na sudskim abo kvazi sudskih funkcijoh 
 
writ – a document informing someone that they will be involved in a legal process and 
instructing them what they must do – podnesak, sudska naredba, sudski nalog; 
document kojim se lice obaveštava da üe biti ukljuþeno u sudski process i kojim se ono 
upuüuje u obavezu svog postupanja  
Hu: bírói rendelkezés, végzés, törvényes rendelkezés, utasítás, bírói parancs; olyan 
okirat, amely arra szolgál, hogy értesítsenek valakit, hogy egy jogi folyamatban fog részt 
venni, és, hogy milyen utasításokat kell megtennie 
Ro: mandate – un ordin de tribunal care spune că trebuie luată o anumită acĠiune 
Slo: súdna obsielka (práv), súdny príkaz, formálny písomný príkaz vydaný orgánom s 
administratívnou alebo súdnou príslušnosĢou   
Ɋɭɫ: podnwsok, sudske nakladanw, sudski nalog, dokument  z kotrim  {e osoba 
obviscuw `e  budze uklx~ena do sudskogo procesu i z kotrim {e vono posila  
z obovyzku svojogo postupany 
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2 

 
COMPANY LAW 

 ZAKON O PREDUZEûIMA  
TÁRSASÁGI JOG  

 DREPTUL SOCIETĂğILOR COMERCIALE  
 ZÁKON O OBCHODNÝCH SPOLOýNOSTIACH/PRÁVO 

SPOLOûNOSTI  
 FIRMOVO PRAVILO 

 
Company formation and management – Stvaranje preduzeüa  

i upravljanje preduzeüima – Vállalat megalakítása és vezetése –  
Formarea si administararea companiilor – Vznik spoloþnosti a jej 

spravovanie – Firmovo rozvivanw i upravynw 
 
 
 
 
 

accounts (US financial statements) – records or statements of money received and paid 
out – raþun, obraþun, izveštaj  
Hu: számla, kimutatás 
Ro: cont, declaraĠie financiară 
Slo: konto, úþet 
Ɋɭɫ: ra~un, obrahunok, obviscenw 

annual general meeting (AGM) (US annual meetings of the shareholders) – yearly 
meeting of shareholders of a company where various company actions may be presented 
and voted upon – godišnja skupština akcionara, godišnja skupština preduzeüa  
Hu: éves közgyĦlés 
Ro: întîlnire anuală generală (a acĠionarilor sau companiilor) 
Slo: výroþná plenárna schôdza 
Ɋɭɫ: ro~na skup{tina akcioneroh, ro~na skup{tina podpriwmstva 

articles of association (US bylaws) – document that defines a company’s internal 
organisation – statut, statut preduzeüa (skup pravila o odnosima preduzeüa, þlanova  
i direktora)  
Hu: alapító okirat  
Ro: articole de asociaĠie 
Slo: interné predpisy, štatút, stanovy 
Ɋɭɫ: statut, statut podpriwmstva (mno`estvo praviloh o odno{enx podpriwmstva, 
~lenoh i direktora)  
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articles/certificate of incorporation, US (memorandum of association, UK) – legal 
document that sets out the important elements of the corporation, including its name, 
address, objects and powers; one of the two fundamental documents upon which 
registration of a company is based – osnivaþki statut, akt o osnivanju preduzeüa  
Hu: (cég) alapító okirat  
Ro: certificat de încorporare 
Slo: zakladacia listina, stanovy akciovej spoloþnosti 
Ɋɭɫ: snovatelqni statut, akt o snovanx podpriwmstva 
 
authorised (share) capital – total amount of stock a company may offer to its 
shareholders; also known as nominal capital (US authorized shares) – ovlašüeni 
kapital, ukupan iznos sredstava preduzeüa do kog ono ima ovlašüenje  
da izdaje deonice  
Hu: alaptĘke 
Ro: capitalul autorizat 
Slo: autorizovaný úþastinný kapitál 
Ɋɭɫ: ovlasceni kapital, vkupni vinos sredstvoh podpriwmstva do kotrogo vono  
ma ovlascenw za vidavanw akcijoh 
 
balance sheet – financial statement showing a company’s assets, liabilities and equity on 
a given date – bilans, dokument koji pokazuje finansijsko stanje preduzeüa na odreÿeni 
dan/datum, a sadrži dve strane – aktivu (vrednost imovine) i pasivu (obaveze 
preduzeüa) – koje se moraju slagati i biti u ravnoteži  
Hu: mérleg, kiegyenlítĘ papír (amely kimutatja a vállalkozás pénzĦgyi helyzetét) 
Ro: cont de bilanĠ, bilanĠul de stare al unei companii 
Slo: úþtovná bilancia  
Ɋɭɫ: bilans, dokument kotri ukazuw finansijni stan podpriwmstva na odredzeni 
dzenq/datum a oblapy dva boki – aktivu  (vrednosc mawtku) i pasivu (obovyzki 
podpriwmstva) – kotri {e mu{a skladac i buc u rovnovagi 
 
board of directors – group of individuals elected by shareholders to make the major 
decisions of the company – upravni odbor, organ  koji je odgovoran za sprovoÿenje 
politike preduzeüa a sastavljen je od direktora preduzeüa i direktora pojedinih sektora  
Hu: igazgatótanács  
Ro: consiliul de administraĠie 
Slo: riaditeĐská rada   
Ɋɭɫ: upravni odbor, or}an kotri odvi~atelqni za  primenqovanw politiki 
podpriwmstva a sostaveni w od direktora podpriwmstva i direktoroh powdinih 
sektoroh 

 
bonus (US stock dividend) – payment above what was due or expected – bonus, udeo  
u dobiti, dodatak koji se isplaüuje radnicima za ostvareni veüi uþinak; dividenda, 
dodatna novþana dobit koja se isplaüuje deoniþarima ili vlasnicima polisa osiguranja  
Hu: bónusz, prémium 
Ro: bonus, premiu 
Slo: bonus, bonifikácia, dividenda  
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Ɋɭɫ: bonus, ~asc u prihodu, dodatok kotri {e viplacuw robotn<kom za zdobuti 
vek{i prihod;  dividenda, dodatni penw`ni prihod kotri {e viplacuw 
akcionerom lwbo vlasn<kom polisi osi}urany 
 
capitalisation issue, bonus issue, scrip issue (US cash dividend) – process whereby  
a company’s money is converted into capital and then distributed to shareholders as new 
shares – bonificirana emisija hartija od vrednosti, koje se besplatno daju starim 
vlasnicima deonica srazmerno broju deonica koje oni poseduju  
Hu: részvénykibocsátás 
Ro: hărtii de valoare, acĠiuni gratuite care se dau proprietarilor vechi, în funcĠie de 
numărul de acĠiuni pe care le posedează 
Slo: prémiová akcia 
Ɋɭɫ: bonificirana emisiy paperu od vrednosci kotra {e zadarmo dava starim 
(skorej{im) vlasn<kom polisi osi}urany 
 
certificate of incorporation (US generally no official certificate is issued; companies are 
formed upon the filing of the articles/certificate of incorporation) – document issued by 
a governmental authority granting a company status as a legal entity – uverenje,  
isprava, o osnivanju; uverenje o sticanju statusa pravnog lica; uverenje o upisu  
u sudski registar  
Hu: cégjegyzéki kivonat 
Ro: certificat, documentele de instituire 
Slo: zakladacia listina korporácie 
Ɋɭɫ: potverdzenw, dokument, o snovanx; potverdzenw o zdobuvanx statusa pravnej 
osobi, potverdzenw o upisu do sudskogo re}istru 
 
company (US corporation) – a group of people who come together for the purpose of 
producing goods or offering a service, and whose regulation is governed by one of the 
Companies Acts. A company so organised is a separate body under the law – kompanija, 
društvo, preduzeüe  
Hu: cég, vállalat, társaság 
Ro: companie 
Slo: podnik, korporácia, obchodná spoloþnosĢ   
Ɋɭɫ: kompaniy, dru`tvo, podpriwmstvo 

conflict of interest – clash between a person’s personal interests and their public  
or fiduciary responsibilities – sukob interesa, nesklad/sukob liþnih interesa pojedinca  
i njegovih javnih ili povereniþkih zaduženja i odgovornosti  
Hu: összeférhetetlenségi elĘírások 
Ro: conflict de interese 
Slo: rozpor záujmov 
Ɋɭɫ: zra`enw interesoh, nwsklad/zra`enw osobnih interesoh powdinca i jogo 
yvnih lwbo poverenih zadlu`enqoh i odvi~atelqnoscoh 
 
corporate veil – separation between the corporation and its shareholders such that the 
shareholders will not be held personally liable for corporate debts – korporacijski štit, 
ograda izmeÿu preduzeüa i deoniþara zahvaljujuüi kojoj deoniþari ne snose 
liþnu/pojedinaþnu odgovornost za dugove preduzeüa  
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Hu: vállalati pajzs (kerítés a vállalat és a részvényesek között, amellyel a részvényesek 
nem viselnek személyes/egyéni felelĘsséget más vállakozások tartozásaiért) 
Ro: voal corporativ (separare între societate úi acĠionarii săi astfel încât acĠionarii nu vor 
fi responsabili pentru datoriile corporative) 
Slo: korporaþná clona   
Ɋɭɫ: korporacijni |it, ograda medzi podpriwmstvom akcioneroh  dzekuxci  
kotrej  akcionere  nw  zno{a  osobnu/powdinw~nu odvi~atelqnosc  za  dlustva  
podpriwmstva 
 
duty of care – obligation of a person to act with reasonable caution or prudence, the 
violation of which results in liability at law – zakonska dužnost/obaveza 
pažljivog/brižljivog postupanja pojedinca  
Hu: gondossági kötelezettség 
Ro: obligaĠie de diligenĠă 
Slo: zákonná povinnosĢ 
Ɋɭɫ: zakonska dlu`nosc/obovyzka merkuxcogo/bri`nogo  postupany powdinca 
 
extraordinary general meeting (EGM) (US special meeting of the shareholders) – 
any meeting of the shareholders of a company other than the annual general meeting 
which is called to discuss certain special issues of a company – vanredna skupština 
preduzeüa, vanredna skupština akcionara, koju sazivaju upravni odbor ili akcionari  
da bi se raspravljalo o nekim neodložnim pitanjima/problemima  
Hu: rendkívüli közgyĦlés 
Ro: adunare generală extraordinară 
Slo: mimoriadna plenárna schôdza 
Ɋɭɫ: pozarydova skup{tina podpriwmstva, pozarydova skup{tina akcioneroh, 
kotru zvoluw  upravni odbor lwbo akcionere `e bi {e diskutovalo o daykih 
nwobhodnih pitanqoh/problemoh 
 
fiduciary duty – obligation to act solely in the best interest of another – povereniþka 
dužnost, povereniþka obaveza  
Hu: bizalmi kötelezettség 
Ro: taxă fiduciară 
Slo: fiduciárna povinnosĢ 
Ɋɭɫ: poveren<cka dlu`nosc, poveren<cka obovyzka 

fraud – deliberate misrepresentation or concealment of a material fact to gain  
an advantage – podvala, obmana, prevara; prevarant, varalica  
Hu: becsapás, megtévesztés, csalás 
Ro: fraudă, inúelăciune 
Slo: podvod, sprenevera, podvodník 
Ɋɭɫ: podvalqovanw, obmana, sprevodzka, sprebodzko{, klamar 

legal entity – individual or organisation that can enter into contracts, is responsible  
for its actions and can be sued for damages – pravno telo, pravno lice, pravni subjekt  
Hu: jogalany, jogi személy 
Ro: entitate juridică 
Slo: právnická osoba, právnické teleso  
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Ɋɭɫ: pravne celo, pravne l<co, pravni subwkt 

legal person – artificial entity created by law and given legal rights and duties,  
for example a corporation – pravno lice, pravni subjekt  
Hu: jogi személy 
Ro: persoană juridică 
Slo: právnická osoba 
Ɋɭɫ: pravne l<co, pravni subwkt 

lift (US pierce) the corporate veil (v.) – removing the separation between the 
corporation and its shareholders which protects the shareholders against being held 
personally liable for corporate debts – uklanjanje korporacijskog štita  
Hu: vállalati pajzs (fátyol) eltávolítása 
Ro: eliminarea scutului corporative 
Slo: preniknutie do tajomstva akciovej spoloþnosti   
Ɋɭɫ: sklon<c korporacijni |it 

memorandum of association (US articles of incorporation or certificate of 
incorporation) – legal document that sets out the important elements of the corporation, 
including its name, address, objects and powers; one of the two fundamental documents 
upon which registration of a company is based – osnivaþki statut, akt o osnivanju 
preduzeüa  
Hu: (cég) alapító okirat  
Ro: memorandumul de asociere, act de formare a unei companii 
Slo: zakladacia listina, stanovy akciovej spoloþnosti   
Ɋɭɫ: snovatelqni statut, akt o snovanx podpriwmstva 

nominal capital (also authorised capital) – total amount of stock a company may offer 
to its shareholders – ovlašüeni kapital, ukupan iznos sredstava preduzeüa do kog ono 
ima ovlašüenje da izdaje deonice  
Hu: alaptĘke 
Ro: capitalul autorizat 
Slo: povolená emisia akcií 
Ɋɭɫ: ovlasceni kapital, vkupni vinos sredstvoh podpriwmstva do kotrogo vono  
ma ovlascenw za vidavanw akcijoh 
 
personal liability – state of being legally obliged out of one’s own personal assets – 
liþna materijalna odgovornost, materijalna odgovornost pojedinca  
Hu: személyi felelĘsség 
Ro: responsabilitate personal 
Slo: ruþenie hnuteĐným majetkom, osobná zodpovednosĢ za plnenie  
Ɋɭɫ: osobna materiylna odvi~atelqnosc, materiylna odvi~atelqnosc powdinca 
  
profit-and-loss account (US profit-and-loss statement or income statement or 
operating statement) – statement summarising a company’s revenues and expenses  
over a period of time – raþun uspeha (dobitka i gubitka); godišnji/periodiþni izveštaj  
o ukupnom prihodu i troškovima preduzeüa; bilans poslovanja  
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Hu: eredmény-kimutatás (nyereség és veszteség); évi/idĘszakos jelentés a teljes 
bevételrĘl és a vállalkozás költségeirĘl 
Ro: profit úi pierderi – raport periodic privind veniturile totale ale companiei úi  
a costurilor 
Slo: úþet hospodárskeho výsledku, úþet ziskov a strát 
Ɋɭɫ: rahunok  uspihu (dobitku i utratu); ro~ni/periodi~ni zvit o vkupnim 
prihodu i tro{enx podpriwmstva;  bilans d<lovany 
 
statutory forms – forms required by law – statutarni/zakonski obrasci  
Hu: jogi formák 
Ro: forme legale 
Slo: verejnoprávne/zákonné formuláre  
Ɋɭɫ: statutarni/zakonski formulari 
 
ultra vires – unauthorised, beyond a person’s legal power – izvan/preko ovlašüenja,  
van pravne moüi pojedinca  
Hu: a személy hatáskörén kívül esĘ 
Ro: neautorizare, dincolo de puterea unei personae juridice 
Slo: prekroþenie právomoci  
Ɋɭɫ: prej}/ponad ovlasceny, z vonka pravnej moci powdinca 
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3 

 
     COMPANY LAW  

ZAKON O PREDUZEûIMA  
 TÁRSASÁGI JOG 

 DREPTUL SOCIETĂğILOR COMERCIALE  
 ZÁKON O OBCHODNÝCH SPOLOýNOSTIACH/PRÁVO 

SPOLOûNOSTI  
 FIRMOVO PRAVILO 

 

Capitalisation – Kapitalizacija preduzeüa – TĘkésítés – Capitalizare –   
Kapitalizácia – Kapitalizaciy 

 
 
 
 
 

authorised share capital (US authorized shares) – total amount of stock a company 
may offer to its shareholders; also known as nominal capital – ovlašüeni kapital (iznos 
sredstava preduzeüa do kog ono ima ovlašüenje da izdaje deonice), nominalni kapital  
Hu: alaptĘke, jegyzett tĘke; össz tĘke, melyet egy vállalat adhat ki részvényesei számára 
Ro: capitalul autorizat 
Slo: obežné prostriedky 
Ɋɭɫ: ovlasceni kapital  (vinos sredstvoh podpriwmstva do kotrogo vono ma 
ovlascenw `e bi vidavalo akci<), nominalni kapital 
 
capitalisation – act of providing capital for a company through the issuance of securities 
– kapitalizacija (obezbeÿivanje kapitala preduzeüa emitovanjem hartija od vrednosti ); 
uglavniþenje  
Hu: kapitalizáció, tĘkésítés; a kamatos kamatozás elvén mĦködĘ betétek esetén azt  
a folymatot jelöli, mely során a kamat a tĘke részévé válik (tĘkésítésre kerül), majd 
késĘbb azzal együtt kamatozik 
Ro: capitalizare bursieră 
Slo: kapitalizácia 
Ɋɭɫ: kapitalizaciy  (obezpe~ovanw kapitala podpriwmstva emitovanw paperoh od 
vrednosci) 
 
debenture (US bond or secured debenture – both are secured debt instruments;  
a debenture in the USA is a debt instrument which may be secured or unsecured, 
whereas in the UK, a debenture is usually a secured debt instrument evidenced by a 
document under seal – a deed – and protects the rights of the debenture holder) – UK 
instrument issued under seal which evidences a debt or security for a loan of a fixed sum 
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of money; a long-term debt not secured by any particular asset, but rather by the general 
earning capacity of the company (US secured debt instrument); (US unsecured debt) – 
obveznica kompanije, obligacija (hartija od vrednosti koja navodi uslove pod kojima se 
daje dugoroþan zajam firmi na period od 10 do 30 godina s unapred odreÿenom 
kamatnom stopom, a obezbeÿuje se iskljuþivo opštim bonitetom i ugledom emitenta  
Hu: – adóslevél; az adósáltal adósságáról a hitélezĘ számára kiállított okirat;  
– járadékkötvény; államadósági kötvény, mely után az állam csak meghatározott állandó  
kamatot biztosít, anélkül, hogy a tĘke visszafizetését is igérné;  – vámvisszatérítési 
bizonylat; a behozatali, és a kiviteli forgalomban beszedett vámdíjakról és 
vámilletékekrĘl szóló bizonylat 
Ro: obligaĠie, titlu de creanĠă, datorie neasigurată 
Slo: list návratného cla, obligácia 
Ɋɭɫ: obveznica kompani<, obli}aciy  (paperoh od vrednosci kotra navodzi usloviy 
pod kotrima {e dava dlugoro~na po`i~ka firmi na period od 10 do 30 roki zoz 
napredok odredzenu kamatnu stopu, a obezpe~uw {e viklx~no z op|im bonitetom  
i uglydom emitenta 
 
dividend – distribution of company profits to its shareholders – dividenda, udeo u 
dobitku, raspodela dobiti po deonici ili obveznici  
Hu: jutalék, osztandó, járalék; vállalat által megszerzett nyereség szétosztása  
a részvényesek között 
Ro: dividende – parte din profitul unei societăĠi pe acĠiuni care revine fiecărui acĠionar  
în raport cu acĠiunile pe care le posedă 
Slo: dividenda, podiel z konkurznej podstaty, kvóta z konkurznej podstaty   
Ɋɭɫ: dividenda, ~asc u dobitku, rozpodzelqovanw dobiti po akci< abo obveznici 
 
fixed charge (US security interest in specific assets – also chattel mortgage prior to 
the Uniform Commercial Code) – grant of security for a loan on a specific asset or on 
specific assets whereby the creditor has first claim to recover upon default by the debtor – 
fiksna zaloga, fiksno optereüenje; hipoteka na pokretnu imovinu - obezbeÿenje zajma 
specifiþnim aktivnim sredstvima po kom poverilac ima prvenstveno pravo izmirivanja  
Hu: állandó kiadások; biztonsági támogatás kölcsönre vagy bizonyos vagyonra,  
s a hitelezĘnek elsĘbbsége van az adóssal szemben 
Ro: taxă fixă 
Slo: stále náklady, viazaný náboj   
Ɋɭɫ: fiksna zaloga, fiksne obterhovanw; hipoteka na ruhomi mawtok –  
obezpe~ovanw po`i~ki specifi~nima aktivnima sredstvami po kotrih poveren<k 
ma per{enstvene pravo vimireny 
 
floating charge (US usually referred to as a floating lien and not often used, though 
possible, under the Uniform Commercial Code) – form of security interest over the 
debtor’s assets which may change on a daily basis, such as stock; a grant of security for  
a loan on the company’s assets in general, and not on any specific asset – fluktuirajuüe 
optereüenje, promenljiva zaloga; vid obezbeÿenja interesa u dužnikovim sredstvima 
koja mogu dnevno da variraju (na primer deonice); obezbeÿenje zajma opštom aktivom 
preduzeüa, a ne nekim specifikovanim sredstvima  
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Hu: függĘ kiadások; az adós vagyonilletékének változásai napi szinten, mint 
részvénytulajdon; biztonsági kölcsön a vállalat nyereségére, és nem bármely más 
vagyonértékre 
Ro: sarcină fluctuantă, variabile ipotecare 
Slo: neinkasované bremeno 
Ɋɭɫ: flukturiruxce obterhovanw, premenl<va zaloga; vid obezpe~ovany interesu  
u dlu`n<kovih sredstvoh kotri mo`u dnqovo varirac (napriklad akci<);  
obezpe~ovanw po`i~ki z  ob|u aktivu podpriwmstva, a nw z  daykima 
specifikovanima sredstvami 
 
issued share capital – shares of a company that are held by shareholders – emitovani 
akcijski kapital (u posedu deoniþara, akcionara)  
Hu: kibocsátott részvénytĘke; melyek a részvényesek tulajdona 
Ro: capitalul social emis 
Slo: povolená emisia akcií 
Ɋɭɫ: emitovani akcijski kapital (u zakupu akcioneroh) 
 
loan capital – form of long-term borrowing – zajmovni kapital (vid dugoroþnog 
zaduživanja, uzajmljivanja)  
Hu: kölcsöntĘke (hosszabb idĘre) 
Ro: împrumut de capital 
Slo: požiþaný kapitál 
Ɋɭɫ: po`i~kovi kapital  (vid dlugoro~nogo zadlu`ovany) 
 
memorandum of association (US articles of incorporation or certificate of 
incorporation) – legal document that sets out the important elements of the corporation, 
including its name, address, objects and powers; one of the two fundamental documents 
upon which registration of a company is based – statut preduzeüa (koji sadrži odreÿene 
elemente: ime, sedište, ciljeve udruživanja, delatnost, iznos kapitala, i sl. i prilaže se u 
registar preduzeüa prilikom osnivanja preduzeüa)  
Hu: alapítólevél; meghatározza a vállalat fontos elemeit; beleértve a nevét, címét, 
feladatát és hatáskörét 
Ro: act constitutiv 
Slo: stanovy akciovej spoloþnosti, protokol o založení akciovej spoloþnosti 
Ɋɭɫ: statut podpriwmstva (kotre ma odredzeni elementi: meno, {edzisko, cil< 
zdru`ovany, d<ylnosc, vinos kapitala, i podobne i priklada {e do re}istru 
podpriwmstva pri snovanx podpriwmstva) 
 
ordinary shares (US common shares) – shares that carry voting rights and dividend 
entitlements and which are the most common form of shares – obiþne deonice, osnovne 
deonice, prvobitne deonice - one koje donose pravo glasa/glasanja i pravo na 
dividendu, i najuobiþajeniji su vid deonica  
Hu: törzsrészvény; szavazásra és nyereségarányos osztalékra jogosító részvényfajta 
Ro: acĠiuni ordinare 
Slo: obyþajné akcie 
Ɋɭɫ: obi~ni akci<, osnovni akci< , per{obutni akci< – toti kotri prino{a pravo 
glasa/glasany i pravo na dividendu,  i najuobi~awn{i su vid akcijoh 
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pre-emption rights (US preemptive rights) – rights of shareholders to maintain their 
proportionate ownership in a company by purchasing newly issued stock before it is 
offered to the public – preþe pravo otkupa, pravo deoniþara da održe svoje razmerno 
vlasništvo u preduzeüu kupovanjem novoemitovanih deonica pre nego što se one izlože 
javnoj prodaji  
Hu: elĘvásárlási jog; részvényesek azon jogai, hogy fenntartsák vállalatbeli tulajdonukat, 
megvásárolva a frissen kibocsátott részvényeket, mielĘtt azok nyilvánosság elé kerülnek 
Ro: drept de preferinĠă 
Slo: zábranné právo, obranné právo 
Ɋɭɫ: va`nwj{e pravo odkupu, prava akcioneroh `e bi primali svojo rozmirne 
vlasn<cstvo u podpriwmstvu  kupovanqom novoemitovanih akcijoh skorej yk {e 
voni vilo`a yvnomu predavanx 
 
preference shares (US preferred shares) – shares that are given preference in dividend 
entitlements over ordinary shares, but usually do not carry any voting rights – prioritetne 
hartije od vrednosti, povlašüene deonice, preferencijalne akcije (s pravom prvenstva 
kod raspodele dividende u odnosu na imaoce obiþnih akcija, ali obiþno bez prava 
glasa/glasanja)  
Hu: elsĘbbségi részvény; részvényfajta, mely elsĘbbséget élvez a többi részvénnyel 
szemben, de nem rendelkezik szavazati joggal 
Ro: acĠiuni privilegiate 
Slo: preferenþná úþastina, prioritné akcie  
Ɋɭɫ: prioritetni paperi od vrednosci, povlasceni akci<, preferenciylni akci<  
(z pravom per{enstva pri dzelwnx dividendi  u odno{enx na tih co max obi~ni 
akci<, alw obi~no bez prava glasa/glasany)  
 
rights issue – offer to existing shareholders to purchase additional new shares in the 
company – emisija deonica gde stari deoniþari imaju pravo da razmerno broju deonica 
koje veü poseduju kupe (nove) akcije (po cenema nižim od nominalnih)  
Hu: részvénykibocsátás egyik formája, amikor a jelenlegi részvényeseknek elsĘbbségi 
joguk van az új részvények jegyzésére, meglévĘ részvényeik után meghatározott 
arányban és meghatározott áron 
Ro: ofertă pentru acĠionarii existenĠi să achiziĠioneze acĠiuni suplimentare noi  
în companie 
Slo: právo súþasných akcionárov na nákupy za nižšiu cenu  
Ɋɭɫ: emisiy akcijoh dze stari (skorej{i) akcionere max pravo `e bi rozmirno 
~islu akcijoh htori max kupy (novi) akci< (po cenoh n<z{ih od nominalnih) 
 
share consolidation (US reverse stock split) – proportional exchange of existing shares 
in the corporation for a fewer number of shares, each with greater value – sjedinjavanje, 
objedinjavanje, konsolidovanje deonica (razmerna zamena postojeüih deonica u 
korporaciji manjim brojem deonica, od kojih svaka ima veüu vrednost)  
Hu: két vagy több részvény egyesülése, s így csökkentve az össz részvény számát 
Ro: unificare, integrare, consolidare a acĠiunilor 
Slo: spätný akciový split 
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Ɋɭɫ: zwdinqovanw, obwdinqovanw, konsultovanw akcijoh (rozmirna ~eranka 
inuxcih akcijoh u korporaci< men{im ~islom akcijoh, od kotrih ka`da ma 
vek{u vrednosc ) 
share subdivision (US stock split) – exchange of a multiple of new shares for each old 
share such that shareholdings are in the same proportion afterwards – zamena veüeg 
broja novih deonica za pojedinaþne stare deonice posle koje se zadržava postojeüa 
razmera deoniþarskih udela  
Hu: részvény felosztás; új, nagyobb értékĦ észvények cseréje a régiekkel szemben, 
megtartva a részvényesek arányosságát a felosztás után 
Ro: schimb de un multiplu de actiuni noi pentru fiecare actiune vechi, astfel încât 
participaĠii sunt în aceeaúi proporĠie ulterior 
Slo: delenie akcií  
Ɋɭɫ: ~eranka vek{ogo ~isla novih akcijoh za powdinw~ni stari akci< posle 
kotrogo {e zatrimuw isnuxce dzelwnw akcioni~arskih u~ascoh 
 
special resolution – resolution on major decisions of a company (such as changing the 
company’s articles or reducing its share capital) at a general meeting that must be passed 
by a certain majority, usually 75 per cent – specijalna rezolucija, rezolucija po pitanju 
velikih odluka preduzeüa (poput izmene statuta preduzeüa ili redukovanja akcijskog 
kapitala) na generalnoj skupštini, za þije je donošenje potrebna odreÿena veüina 
(obiþno 75 odsto)  
Hu: különleges határozat a vállalat fontos döntéseirĘl; (pl. változás a vállalat 
alapszabályán vagy a részvények csökkentésén) közgyĦlés alkalmával, melyen 75%-os 
részvétel kötelezĘ 
Ro: rezoluĠie specială, rezoluĠia privind deciziile majore ale unei societăĠi 
Slo: osobitné uznesenie 
Ɋɭɫ: speciylna rezoluciy, rezoluciy po pitanx velqkih odlukoh podpriwmstva  
(yk vimenki statuta podpriwmstva abo redukovanx akcijskogo kapitala na 
}eneralnej skup{tini,  za ~ijo prino{enw potrebna odredzena vek{ina  
(obi~no 75%) 
 
subscriber – person who has purchased stock in the company by an agreement – 
pretplatnik na (novu) emisiju deonica  
Hu: részvényjegyzĘ (részvényt vásárló) 
Ro: abonat, semnatar 
Slo: upisovateĐ 
Ɋɭɫ: predplatn<k na (novu) emisix akcijoh 
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4 
 

 
COMPANY LAW 

ZAKON O PREDUZEûIMA 
TÁRSASÁGI JOG 

DREPTUL SOCIETĂğILOR COMERCIALE 
ZÁKON O OBCHODNÝCH SPOLOýNOSTIACH/PRÁVO 

SPOLOûNOSTI 
FIRMOVO PRAVILO 

 

Fundamental changes in a company – Fundamentalne promene u vezi s 
preduzeüem – AlapvetĘ változások a vállalatban – Schimbările 
fundamentale într-o companie – Zásadné zmeny v kompánii –  

Fundamentalni premenki u firmi 
 
 
 
 
            

absorbed – assimilated, included, incorporated, taken in – primljen, ukljuþen, upijen, 
apsorbovan  (kad prilikom fuzije/integracije jedna firma primi, upije, apsorbuje drugu)  
Hu: asszimilálódott, beleértve, beépített, elnyelt (amikor egy vállalat elnyeli a másikat 
fúzió által) 
Ro: primit, inclus 
Slo: absorbovaný 
Ɋɭɫ: priyti, uklx~eni,  upiti, apsorbovani (ked pri fuzi</inte}raci< wdna firma 
prime, upiw, apsorbuw drugu)  
 
acquirer – company that gains control over another company – pribavljaþ; sticalac 
(preduzeüe koje preuzima drugu kompaniju)  
Hu: felvásárló; vállalat, mely átvesz egy másik vállalatot 
Ro: achizitor (companie care obĠine controlul asupra unei alte societăĠi) 
Slo: nadobúdateĐ 
Ɋɭɫ: pribavy~, zdobuva~ (podpriwmstvo kotre prebera drugu firmu) 
 
acquired company (US transferor) – company that has been merged into another 
company and is therefore no longer in existence – preuzeta kompanija (ona koja se 
uliva, upija, utapa u drugu, i tako prestaje da postoji)  
Hu: felvásárolt vállalat; vállalat, mely egy mássikkal egyesül, és az eggyesülés  
után megszĦnik 
Ro: companie achiziĠionată (companie care a fost fuzionată într-o altă societate úi  
nu mai există) 
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Slo: postupiteĐ, získaná spoloþnosĢ 
Ɋɭɫ: prev`ata firma (tota kotra {e ul<va,  upiva do drugej,  i tak prestava 
isnovac) 
 
acquiring company (US survivor) – company that has gained control over another 
company through a merger and remains in existence after the merger – pribavljaþ, 
primalac, kompanija koja preuzima drugu kompaniju fuzijom i nastavlja da postoji  
Hu: átvevĘ vállalat, mely átveszi a másik vállalatot, és utánna is fennmarad 
Ro: companie (firmă) achizitoare – compania care a cîútigat controlul asupra altei 
societăĠi printr-o fuziune úi rămîne în existenĠă după fuziune 
Slo: nadobúdajúca spoloþnosĢ   
Ɋɭɫ: pribavy~, primatelq, firma kotra prebera drugu firmu zoz fuzix  
i nastavy isnovac 
 
acquisition of controlling shares – purchase of shares owned by shareholders who have 
a controlling interest – pribavljanje upravljaþkih akcija, kupovina akcija od deoniþara 
koji poseduju upravljaþki interes  
Hu: részvényszerzés, részvényfelvásárlás; részvények megvétele a részvényesektĘl, 
kiknek kontrolláló érdekeltsége van 
Ro: achiziĠia de acĠiuni de control – achiziĠionare de acĠiuni deĠinute de acĠionarii care  
au un interes de control 
Slo: získanie kontrolných akcií 
Ɋɭɫ: pribavynw upravyckih akcijoh, kupovanw akcijoh od akcioneroh kotri max 
rukovodzaci interes 
 
asset – any property that is owned and has value – posed, blago, imovina, potraživanje 
(bilo šta što se poseduje i ima vrednost)  
Hu: vagyon, vagyontárgy, birtok, követelés (bármi ami birtokolható és értéke van)  
Ro: activă – orice proprietate care este deĠinută úi are valoare 
Slo: klad, kladná položka 
Ɋɭɫ: mawtok, blago, poglwdovanw (toto co {e ma u mawtku i ma vrednosc) 
 
cancellation – The act or an instance of canceling – otkazivanje, ukidanje,  
poništavanje, brisanje  
Hu: érvénytelenítés, felbontás, hatálytalanítás, törlés 
Ro: anulare, desfacere, útergere – actul de anulare 
Slo: odvolanie, zrušenie, ukonþenie, škrtnutie, vymazanie, konštitutívny prejav 
(vyhlásenie) jednej strany právneho pomeru že daný pomer bude v budúcnosti zrušený  
Ɋɭɫ: otkazovanw, utargovanw, pon<|ovanw, sceranw 
 
capital structure – distribution of a company’s debt and stock – struktura kapitala 
(raspored/odnos dugova/obaveza kompanije i njenog imetka/paketa deonica)  
Hu: tĘkeszerkezet; a vállalat által kibocsátott értékpapírok együttese (adósságok,  
a vállalat kötelességei) 
Ro: structuri de capital – distribuĠie a datoriilor úi stocului unei companii 
Slo: kapitálová štruktúra (pomer medzi cudzími a vlastnými zdrojmi)  
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Ɋɭɫ: struktura kapitalu (rozporydok/odnos dlustva/obovyzka firmi i wj 
mawtku/paketa akcijoh) 
 
Certificate of Incorporation on Change of Name – (UK) certificate issued by 
Companies House when a company wishes to change its name. A copy of the special 
resolution of the company authorising a change of name must be submitted to Companies 
House along with a fee. – Izvod/potvrda iz Registra preduzeüa s unosom promene 
naziva. Primerak specijalne odluke kompanije kojom se odobrava promena naziva 
mora da se podnese Registru preduzeüa, uz plaüanje odgovarajuüe takse.  
Hu: cégbíróság által kiadott igazolás/bizonylat, a vállalat névváltoztatásának 
inditványozására; a vállalat különleges határozatának másolata, mellyel engedményezést 
kér a cégbíróságtól a névváltoztatásra, a megfelelĘ adóval mellékelve 
Ro: Certificat Constitutiv privind Schimbările de Nume 
Slo: výpis z obchodného registra o zmene názvu 
Ɋɭɫ: Vivod/potverdzenw zoz Re}istra podpriwmstva zoz uno{enqom premenki mena. 
Prikladn<k speciylnej odluki kompani< z kotrim {e dopu|uw premenka nazvi i 
mu{i {e podnwsc Re}istru podriwmstva, zoz placenqom odvituxcej taksi. 

 
common law (also case law, judge-made law) – body of law formed through 
judicial/court decisions, as opposed to law formed through statutes or written legislation 
– opšte pravo, za razliku od specijalnog zakonodavstva; zakonska materija formirana 
sudijskim/sudskim odlukama, za razliku od zakona donetih statutima/zakonskim 
aktima ili pisanim zakonodavstvom  
Hu: magánjog, polgári jog; joganyag, mely bírói döntések alapján keletkeztek, 
ellentétben az olyan jogszabállyal, amit rendelet vagy írásbeli jogszabály útján jöttek létre 
Ro: drept cutumiar úi jurisprudenĠial 
Slo: zvykové právo, obyþajové právo   
Ɋɭɫ: ob|e pravo, za rozliku od speciylnogo zakonodavstva; zakonska materiy 
formovana sudijnim/sudskim ri{enqom, za rozliku od zakona prinw{enim zoz 
statutom/zakonskim aktom abo pisanim zakonodavstvom 
 
Companies House – (UK) institution where all limited companies in the UK must be 
registered. It is an Executive Agency of the UK government Department of Trade and 
Industries (DTI) – Komora, Registar preduzeüa – institucija kod koje sve kompanije s 
ograniþenom odgovornošüu u Velikoj Britaniji moraju da se registruju; reþ je o 
Izvršnoj agenciji vladinog Ministarstva trgovine i industrije.  
Hu: cégbíróság, Kamara; olyan létesítmény az Egyesült Királyságban, ahol minden 
korlátolt felelĘsségĦ vállalatnak nyilvántartást kell vezetni. Az Egyesült Királyság 
végrehajtó bizottsága a Minisztérium kereskedelmi és ipari részlegénél. 
Ro: instituĠie în care toate societăĠile cu răspundere limitată în Marea Britanie trebuie să 
fie înregistrate. Este o agenĠie executivă a guvernului britanic Departamentul de ComerĠ 
úi Industrie.  
Slo: výkonná agentúra 
Ɋɭɫ: Komora, Re}ister podpriwmstva – instituciy pri kotrej {e {icki firmi zoz 
ogran<~enu odvi~atelqnoscu u Velqkej Britani< mu{a re}istrovac; slovo o 
Viver{nej a}enci< vladovogo Ministerstva tar}ovini i industi<. 
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compulsory winding-up (US involuntary bankruptcy) – liquidation of a company after 
a petition to the court, usually by a creditor – prinudna likvidacija, prinudni steþaj 
(likvidacija kompanije posle zahteva upuüenog sudu, koji obiþno podnosi neki od 
poverilaca)  
Hu: kényszerĦ likvidálás, csĘdeljárás; egy vállalat felszámolása egy bírósághoz intézett 
kérvénynek, melyet egy hitelezĘ ad be 
Ro: lichidare obligatorie 
Slo: nedobrovoĐný bankrot, nútená likvidácia 
Ɋɭɫ: primu{ena likvidaciy, primu{ena predlikvidaciy (likvidaciy firmi 
posle vimagany unaprymenomu sudu, kotri obi~no podno{i dahto od poveren<koh) 
 
consolidation – combining of two companies to form an entirely new  
company – konsolidacija, utvrÿivanje;  kombinovanje dva preduzeüa u cilju formiranja 
jednog potpuno novog preduzeüa  
Hu: konszolidáció, megszilárdulás; két vállalat eggyesülése, egy teljesen új vállalat 
megalakításának érdekében 
Ro: consolidare, contopire, combinare, fuziune 
Slo: konsolidácia, upevnenie, usporiadanie 
Ɋɭɫ: konsolidaciy, utverdzovanw;  kombinovanw dvoh podpriwmstvoh u cilx 
formovany wdnogo podpolno novogo podpriwmstva 
 
constitutional amendment – change in a company’s name, capital or objects –  
amandman osnivaþkog akta (izmena/dopuna imena preduzeüa, kapitala, raspoloživih 
objekata)  
Hu: alkotmánymódosítás; vállalatban történĘ változások: név, tĘke, cél(ok) 
Ro: amendament constituĠional 
Slo: dodatok k ústave  
Ɋɭɫ: amandman snovatelqnogo akta (vimenka/dopolnwnw mena podpriwmstva, 
kapitala, rozpolagaxcih obwktoh) 
 
creditor – person or company who is owed a financial obligation – poverilac (lice ili 
preduzeüe prema kom postoji dug, finansijska obaveza)  
Hu: hitelezĘ; személy vagy vállalat, pénzügyi köteleséggel rendelkezve 
Ro: creditor, datornic 
Slo: veriteĐ, fyzická alebo právnická osoba voþi ktorej vykazuje dlžník peĖažný záväzok, 
resp. ktorá mu poskytuje úver. V obchode je veriteĐ najmä dodávateĐ tovaru alebo služieb, 
pokým nie sú zaplatené.  
Ɋɭɫ: poveren<k (osoba abo podpriwmstvo }u kotromu isnuw dlustvo,  
finansijna obovyzka)  
 
friendly takeover – situation where a company attempts to buy another company with 
approval of the board of directors of the company that is being bought – prijateljsko 
preuzimanje (situacija u kojoj preduzeüe nastoji da kupi drugo preduzeüe s 
odobrenjem/pristankom odbora direktora preduzeüa koje je predmet kupovine)  
Hu: barátságos átvétel; szituáció, amikor egy vállalat egy másik vállalatot próbál 
megvenni a vásárolni szándékozó vállalat igazgatótanács jóváhagyásával 
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Ro: preluare controlului în mod prietenesc (situaĠia în care o companie încearcă să 
cumpere o altă companie cu aprobarea consiliului de administraĠie al societăĠii care este 
cumpărată) 
Slo: priateĐské prevzatie   
Ɋɭɫ: tovari{ske preberanw (situaciy u kotrej podpriwmstvo sce kupic druge 
podpriwmstvo z odobrenqom/pristavanqom odbora direktora podpriwmstva kotri 
predmet kupovany) 
 
gain control – to obtain the power to direct or have influence over the management of a 
company – steüi upravljaþki uticaj, moü da se upravljanje preduzeüem usmerava ili da 
se nad njim vrši uticaj  
Hu: átvenni a vállalat írányítását, megszerezni a hatalmat, hogy befolyással legyünk  
a vállalat vezetĘségére 
Ro: cîútig de control (a obĠine puterea de a directa úi influenĠa managementul  
unei companii) 
Slo: regulácia zosilnenia, regulácia zisku   
Ɋɭɫ: zdobuc upravycki vpl<v, moc `e bi {e upravynw z podpriwmstvom unaprymelo 
abo `e bi {e nad n<m okon~oval vpl<v 
 
hostile takeover – situation where a company attempts to buy another company against 
its wishes – neprijateljsko/neželjeno preuzimanje (situacija u kojoj preduzeüe nastoji da 
kupi neko drugo preduzeüe protivno njegovoj želji i raspoloženju)  
Hu: ellenséges felvásárlás; szituáció, amikor egy vállalat egy másik vállalatot akar 
megvenni az akarata ellenére 
Ro: preluarea controlului în mod nedorit (situaĠia în care o companie încearcă să cumpere 
o altă companie împotriva voinĠei sale) 
Slo: nepriateĐské prevzatie 
Ɋɭɫ: nwtovari{ske/nw`adane preberanw (situaciy u kotrej podpriwmstvo sce 
kupic dayke druge podpriwmstvo prociv jogo `adany i rozpolo`eny) 
 
insolvent – unable to pay one’s debts – nesolventan, onaj koji nije u stanju da namiruje 
sopstvene dugove/obaveze  
Hu: fizetésképtelen; az aki nem tudja törleszteni az adósságait 
Ro: insolvabil, falit (acela care nu este capabil sa îúi plătească datoriile sale) 
Slo: insolventný dlžník, neschopný platiĢ, platobne neschopný 
Ɋɭɫ: nwsolventni, tot kotri nw mo`e vimiric svojo dlustva/obovyzki 
 
liquidation – dissolution of a company whereby all assets are sold and the proceeds used 
to pay off debts – likvidacija, raspuštanje preduzeüa pri kom se sva aktivna sredstva 
prodaju a prilivi se koriste za otplaüivanje/namirivanje dugova  
Hu: megszĦnés, csĘd, likvidálás, megsemmisítés; vállalat megszĦnése, mely során az 
össz vagyoni illetéket eladják és a bevételt az adósságok kifizetésére fordítják 
Ro: lichidare, dizolvare a unei societăĠi prin care toate activele sunt vîndute, iar veniturile 
utilizate pentru a plăti datoriile 
Slo: likvidácia, uhradenie 
Ɋɭɫ: likvidaciy, rozpu|ovanw podpriwmstva pri kotromu {e {icki aktivni 
sredstva predavax a prihodi {e hasnux za odplacovanw/ namirjovanw dlustvoh 
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mergers  – the joining of two companies resulting in the dissolution of one company and 
the survival of the other – integracija, fuzija, spajanje dva preduzeüa kojim prestaje da 
postoji jedno preduzeüe a nastavlja život drugo  
Hu: egyesülés, fúzió; két vállalat egyesülése, mely az egyik feloszlását, és a másik 
vállalat túlélését eredményezi 
Ro: fuziuni, aderarea a două societăĠi rezultate din dizolvarea unei societăĠi úi 
supravieĠuire a altor 
Slo: zlúþenie podnikov, fúzia, vþlenenie 
Ɋɭɫ: inte}raciy, fuziy, spojovanw dvoh podpriwmstvoh z kotrim prestava isnovanw 
wdnogo podpriwmstva a nastavy `ivot druge 
 
merger regulation – legislation aimed at limiting anticompetitive concentration of 
market power; law that seeks to ensure that the combination of companies will not have 
any anticompetitive effects – regulisanje integracija; zakonodavstvo kojim se 
ograniþava protivkonkurentska koncentracija tržišne moüi; zakon koji teži da obezbedi 
da kombinovanje preduzeüa ne dovede do narušavanja konkurentnosti  
Hu: összefonódás-ellenĘrzési rendelet; jogszabály, mely célja, hogy mérsékelje a 
versenyellenes koncentrációt a piaci arĘvel szemben. Törvény, melynek célja, hogy az 
összetársult vállalatoknak ne legyenek versenyellenes hatásai.  
Ro: regulamentul privind concentrările economice – legislaĠie ce vizează limitarea 
concentraĠiei anticoncurenĠiale ale puterii de piaĠă. Legea care urmăreúte să asigure că o 
combinaĠie de companii nu vor avea efecte anticoncurenĠiale. 
Slo: nariadenie o fúziách  
Ɋɭɫ: re}ulovanw inte}racijoh; zakonodavstvo z kotrim {e ogran<~uw 
procivkonkurentna koncentraciy tar}ovackej moci; zakon kotri sce obespe~ic  
`e bi kombinovanw podpriwmstva nw privedlo do naru{ovany konkurenci< 
 
minority shareholder – shareholder who holds less than half the total shares outstanding 
and is therefore unable to control the business of the company – manjinski akcionar, 
deoniþar koji drži manje od polovine ukupnih postojeüih/raspoloživih deonica te stoga 
nije u moguünosti da upravlja poslovanjem preduzeüa  
Hu: kisebbségi részvényes; részvényes, kinek a teljes forgalomban lévĘ részvényekbĘl 
kevesebb van, s ezért nem tudja kezelni a vállalat üzleti tevékenységeit 
Ro: acĠionar minoritar – acĠionar care deĠine mai puĠin de jumătate din totalul de acĠiuni 
úi, prin urmare, este în imposibilitatea de a controla afaceri ale companiei 
Slo: minoritný akcionár, menšinový akcionár  
Ɋɭɫ: men{inski akcionere, akcionere kotri max menwj od polovki  vkupnih 
postoycih/rozpolagaxcih akcijoh ta su nw u mogu~nosci upravyc zoz d<ylnoscu 
podpriwmstva 
 
objects – goals or purposes of a company – predmeti, opredeljeni ciljevi ili svrha 
postojanja preduzeüa  
Hu: objektumok; a vállalat céljai, feladatai 
Ro: obiecte, obiectivele sau scopurile unei societăĠi 
Slo: zámery 
Ɋɭɫ: predmeti, opredzelwni cil< abo hasen isnovany podpriwmstva 
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objects clause – section of a company’s memorandum of association that outlines the 
company’s objects – predmetna klauzula, odeljak statuta preduzeüa u kom se izlažu 
predmeti (ciljevi, svrha postojanja) preduzeüa  
Hu: objektumi záradék; (cég) alapító okirat egy része, amely körvonalazza  
a vállalat céljait 
Ro: obiect clauză, secĠiune de memorandum al unei societăĠi de asociaĠii, care prezintă 
obiectele companiei 
Slo: ustanovenie o predmete a úþele þinnosti spoloþnosti 
Ɋɭɫ: predmetna klauzula, odzelwnw statuta  podpriwmstva statuta u kotrim {e 
vikladax predmeti (cil<,  hasen isnovany) podpriwmstva 
 
Registrar of Companies – (UK) officer in charge of keeping the list of limited 
companies registered at the Companies House – Matiþar preduzeüa; beležnik, službenik 
zadužen za voÿenje spiska preduzeüa registrovanih kod Komore/Registra preduzeüa  
Hu: vállalati iktató; tisztviselĘ aki bejegyzi a korlátolt felelĘsségĦ vállalatokat  
a cégbíróságnál (Kamaránál) 
Ro: Registrarul Companiilor – ofiĠer responsabil pentru păstrarea listei de societăĠi cu 
răspundere limitată, înregistrată la Registrul companiei 
Slo: registrátor spoloþnosti 
Ɋɭɫ: Mati~ar podpriwmstva; novtaru{, slu`ben<k zadlu`eni za vodzenw spisoh 
podpriwmstva re}istrovanih pri Komori/Re}istra podpriwmstva   
 
sale of substantially all assets – form of acquisition whereby all or almost all assets and 
liabilities of a company are sold – prodaja suštinski sve aktive, forma akvizicije pri kojoj 
se prodaju sva ili skoro sva aktiva i pasiva preduzeüa  
Hu: össz vagyoni illeték lényeges eladása; szerzemény egy fajtája, mely szerint a vállalat 
össz vagyoni illetéke és forrása eladásra kerül  
Ro: vînzarea substanĠială a tuturor activelor – sub formă de achiziĠie prin care toate sau 
aproape toate activele úi pasivele unei societăĠi sunt vîndute 
Slo: speĖaženie 
Ɋɭɫ: predavanw su|nih {ickih aktivoh, forma akvizici< pri kotrej {e predava 
{icka abo skoro {icka aktiva i pasiva podpriwmstva 

 
solvent – able to pay one’s debts – solventan, sposoban da namiruje sopstvene 
dugove/obaveze  
Hu: fizetĘképes; képes, hogy törlessze az adósságait 
Ro: solvabil – capabil să îúi plătească datoriile 
Slo: solventný, schopný platiĢ 
Ɋɭɫ: solventni, sposobni `e bi podmirjoval svojo dlustva/obovyzki 
 
special resolution – resolution on major decisions of a company (such as changing the 
company’s articles or reducing its share capital) at a general meeting that must be passed 
by a certain majority, usually 75 per cent – specijalna rezolucija, rezolucija po pitanju 
velikih odluka preduzeüa (poput izmene statuta preduzeüa ili redukovanja akcijskog 
kapitala) na generalnoj skupštini, za þije je donošenje potrebna odreÿena veüina 
(obiþno 75 odsto)  
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Hu: különös határozat; határozat a vállalatban hozott fontos döntésekrĘl (mint pl.  
a vállalat alapszabályán való változtatás vagy a jegyzett tĘke/törzstĘke csökkentése) 
közgyĦlés alkalmával, amin egy bizonyos többség szükséges (általában 75 százalék) 
Ro: rezoluĠie specială –  rezoluĠie cu privire la deciziile majore ale unei societăĠi (cum ar 
fi schimbarea articolelor  companiei sau reducerea capitalului social), la o adunare 
generală care trebuie să fie adoptată de majoritate (de obicei 75 la sută) 
Slo: osobitné uznesenie 
Ɋɭɫ: speciylna rezoluciy, rezoluciy po pitanx velqkih dlustvoh podpriwmstva 
(yk vimenki statuta podpriwmstva abo redukovanw akcijnogo kapitalu) na 
}eneralnej skup{tini, za kotre prino{enw potrebna odredzena vek{ina (obi~no 
75 odsto)  
 
takeover bid (US tender offer) – offer by one company to purchase at minimum a 
controlling number of voting shares of another company – ponuda (na licitaciji) za 
preuzimanje; ponuda preduzeüa da kupi najmanje upravljaþki paket deonica druge 
kompanije koje nose pravo glasa  
Hu: nyilvános vételi ajánlat; egy vállalat ajánlata egy másik vállalathoz, hogy megvegye 
annak legkisebb ellenĘrzĘ számú részvényeit szavazi joggal egyetemben 
Ro: ofertă publică de preluare; oferită de o companie de achiziĠie la un număr minim  
de acĠiuni de control de vot al altei societîĠi 
Slo: ponuka na odkúpenie akcií, ponuka akcionárom na prevzatie akcií, ponuka prevzatia 
Ɋɭɫ: ponukanw (na licitaci<) za preberanw; ponukanw podpriwmstva `e bi kupelo 
najmen{i upravycki paket akcijoh drugej firmi kotri no{a pravo glasa 
 
target (n.) – company that is the object of a takeover attempt – cilj, meta; zadatak; 
preduzeüe koje je predmet nastojanja da se izvrši preuzimanje  
Hu: cél, célpont, feladat; vállalat, mely az átvételi kísérlet tárgya 
Ro: Ġintă; companie care este obiectul unei încercări de preluare 
Slo: cieĐ, terþ, cieĐová spoloþnosĢ, spoloþnosĢ na skúpenie akcií   
Ɋɭɫ: cilq, meta; zadatok; podpriwmstvo kotre {e namaga `e bi {e viver{elo 
preberanw 

 
voluntary liquidation (US also dissolution or winding-up) – termination of a 
company’s business that is supported by company shareholders – (dobro)voljna 
likvidacija, obustavljanje poslovanja preduzeüa uz podršku deoniþara preduzeüa  
Hu: önkéntes likvidáció (felszámolás); a vállalat üzletelésének megszĦnése,  
a részvényesek támogatottságával  
Ro: lichidare voluntară, încetarea activităĠii unei societăĠi care este susĠinută de către 
acĠionarii societăĠii 
Slo: dobrovoĐná likvidácia spoloþnosti   
Ɋɭɫ: (dobro)dze~na likvidaciy, zastanovjovanw d<ylnosci podpriwmstva  
zoz potrimovku akcioneroh podpriwmstva 
 
winding-up – process of ending the carrying on of a business through the settlement of 
liabilities and the distribution or liquidation of assets – prestanak posla, likvidacija, 
poravnanje; proces obustavljanja poslovanja poravnavanjem pasive/obaveza i 
distribucijom ili likvidacijom aktive  
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Hu: felszámolás, csĘd, likvidáció; folyamat, mely egy üzlet felszámolását eredményezi,  
a kötelezettségek összehangolásán valamint a vagyontárgyak (illetékek) forgalmazásán 
vagy értekesítésén keresztül 
Ro: lichidare, încheierea procesului de desfăúurare a unei afaceri prin decontarea 
pasivelor úi de distribuĠie sau de lichidare a activelor 
Slo: likvidácia podniku (spoloþnosti), zrušenie 
Ɋɭɫ: prestavanw roboti, likvidaciy, porovnovanw; proces zastanovjovany 
d<ylnosci z porovnovanqom pasivi/obovyzka i distribuciy abo likvidaciy aktivi 
  
written resolution – written expression of an intention or opinion decided at a meeting  
– pisana rezolucija, rezolucija u formi pisanog dokumanta; pisani izraz namere  
ili mišljenja/stava do kog se došlo na sastanku  
Hu: írásbeli határozat; ülés alkalmával döntött írásbeli kinyilvánítás egy szándékról vagy 
egy véleményrĘl 
Ro: rezoluĠie scrisă a unei intenĠii sau opinii decisă la o reuniune 
Slo: písomné uznesenie   
Ɋɭɫ: pisana rezoluciy, rezoluciy u formi pisanogo dokumenta; pisani viraz 
namiri abo dumany/stava do kotrogo {e pri{lo na shadzki 
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5 
 

CONTRACTS 
UGOVORI 

SZERZėDÉS 
CONTRACTELE 

ZMLUVY 
KONTRAKT 

 
Contract formation –  Stvaranje ugovora –  SzerzĘdés  létrhozása –    
Formarea contractelor –  Vznik zmluvy –  Formovanw kontraktu 

 
 
 
 
 

assignment of rights – transfer of rights to another person such that the person to whom 
the rights have been transferred receives full benefits under the contract – ustupanje 
prava 
Hu: jogi engedményezés; amikor a jogosult személy átruházza a jogait más személyre,  
és az a személy rendelkezeni fog a szerzĘdés elĘnyeivel 
Ro: transferul/cesiunea drepturilor 
Slo: prechod práv 
Ɋɭɫ:  ustupjovanw pravoh 
 
consideration – something of value given by one party to another in order to induce the 
other to contract. In common law, consideration is a necessary element for an enforceable 
contract. – uvažavanje; obzir; protivnaknada; „mala pažnja“ 
Hu: figyelembe vevés, megfontolás, elĘzékenység; érték, melyet egy vállalat ad egy 
másiknak, hogy ösztönözze azt hogy szerzĘdésbe menjen. Szokásjogban, a figyelembe 
vevés nélkülözhetelen alkotóeleme a végrehajtási szerzĘdésnek. 
Ro: considerare; consideraĠie; motiv; respect 
Slo: stanovisko (postoj), ohĐad (na nieþo), pozornosĢ 
Ɋɭɫ: uva`ovanw;  uvaga;  procivnaknada;  “„mala uvaga“ 
 
counter offer – new offer with new terms made as a reply to an offer received  
– protivponuda, kontraponuda 
Hu: ellenajánlat; pl. az eladó ellenajánlatot állít a vevĘ ajánlatával szemben (alku) 
Ro: contra ofertă (oferta cu noi termeni făcut ca un răspuns la o ofertă primită) 
Slo: protiponuka; ýasto sa stáva, že dobrému zamestnancovi, ktorý podal výpoveć, 
preloží doterajší zamestnávateĐ protiponuku.  
Ɋɭɫ: procivponukanw,  kotraponukanw 
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delegate (n.) (UK), delegatee (US) – third party in a delegation to whom the duties have 
been transferred – delegat; izaslanik, poslanik 
Hu: delegáció, küldöttség, küldönc (párt a delegációban aki(ik)re rá lettek ruházva a 
jogok) 
Ro: delegat (terĠ într-o delegaĠie la care drepturile au fost transferate) 
Slo: delegát, zástupca, splnomocnenec 
Ɋɭɫ: dele}at;  vislan<k,  poslan<k 
 
delegate (v.) – to give (duties) to another, to entrust another (with duties) – ovlastiti; 
delegirati dužnosti, preneti dužnosti 
Hu: felhatalmazni, ráruházni valakire a kötelességet 
Ro: a delega – a da taxe la altul, a încredinĠa pe altcineva (cu taxe) 
Slo: splnomocniĢ, delegovaĢ 
Ɋɭɫ: ovlascic,  dele}ovac dlu`nosci, prenwsc dlu`nosci 
 
delegation of duties – transfer of responsibilities to be performed under a contract to 
another – prenos prava; prenos ovlašüenja; prenos ugovornih obaveza; prenos dužnosti 
Hu: jogátruházás, felhatalmazás; a kötelességek átvitele a szerzĘdésben 
Ro: delegarea atribuĠiilor – transferul de responsabilităĠi care vor fi efectuate în temeiul 
unui contract pentru un alt contract 
Slo: prevod zmluvných práv   
Ɋɭɫ: preno{enw pravoh;  preno{enw ovlascenqoh;  preno{enw kontraktovih 
obovyzkoh; preno{enw dlu`nosci 
 
duress – unlawful threat or coercion used to force someone to enter into a contract  
– prisila, prinuda; under duress – pod prisilom, pod prinudom  
Hu: kényszer, bebörtönzés; kényszeríteni valakit, hogy szerzĘdést kössön; under duress 
– erĘszak hatására, kényszer hatására 
Ro: constrîngere – ameninĠare ilegală sau constrângerea utilizate pentru a forĠa pe cineva 
să intre într-un contract; under duress – sub constrângere 
Slo: vydieranie hrozbou násilím, nátlak, donucovanie hrozbou sily 
Ɋɭɫ: primu{enw, pod primu{enqom 
 
enforceable contract – capable of being made effective. In the case of an agreement, it is 
one in which one party can legally compel the performance of the other party. – izvršiv, 
onaj koji je na snazi 
Hu: végrehajtási szerzĘdés, amely hatályban van. Megállapodás esetén, az amikor egy 
párt jogilag kényszerítheti a másik párt teljesítményét. 
Ro: contract executor – să poată fi efectuat eficace 
Slo: vykonateĐný, vynútiteĐný 
Ɋɭɫ: viver{uxci,  hevtot kotri  na moci 
 
enforceable right – interest the law gives effect or force to – pravosnažno pravo 
Hu: törvényesen jogosult; kamat, érdek melyet a jog lehetĘvé tesz vagy kényszerít 
Ro: drept executor 
Slo: vymáhateĐné právo 
Ɋɭɫ: pravomocne pravo 
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essential terms – provisions required for a contract to exist – bitne odredbe; osnovne 
(neizostavne) odredbe 
Hu: fontos (kihagyhatatlan) rendeletek (amelyek a szerzĘdés létrejöttéhez szükségesek) 
Ro: condiĠiile esenĠiale – dispoziĠiile necesare pentru un contract să existe 
Slo: podstatné náležitosti zmluvy, základné podmienky 
Ɋɭɫ: bitni odredbi; osnovni (nwvihabyxci) odredbi 
 
express contract – contract whose terms have been specifically outlined, either in 
writing or orally – izriþit; jasan; izriþito formulisan 
Hu: kifejezetten érthetĘ szerzĘdés; melynek feltételei le lettek vázolva írásban  
vagy szóban 
Ro: contract expres – contract a cărui termeni au fost subliniaĠi în mod particular, fie  
în scris sau oral 
Slo: výslovná podmienka, výslovne stanovená podmienka, expresné zmluvné právo 
Ɋɭɫ: vira`eni; ysni; virazno formulovani 
  
formation – act of bringing a contract into existence – formiranje, stvaranje 
Hu: megalakítás, létrehozás; cselekedet, mely a szerzĘdés létrejöttét eredményezi 
Ro: formare, creare – act care aduce un contract în existenĠă 
Slo: formovanie, tvarovanie, vznik, akt alebo proces vytvárania nieþoho 
Ɋɭɫ: formovanw, tvorenw 
 
fraud in the inducement – act of misrepresenting or misleading someone so as to entice 
them to enter into a contract or agreement – podvalno (obmanjivaþko, pretvorno) 
navoÿenje; prevarant, varalica 
Hu: rosszra való rávezetés, félrevezetés; egy személy félrevezetése, hogy szerzĘdést 
vagy megállapodást kössön 
Ro: fraudă în inducere – act de declaraĠie falsă sau care induce în eroare pe cineva, astfel 
încât să îi seducă pentru a intra într-un contract sau acord 
Slo: podvod súvisiaci so sprievodnou transakciou, daĖový únik v podnete  
Ɋɭɫ: podvalqovanw (obmanqovacke, pretvorne), navodzenw; sprevodzko{ 
 
illegality of the subject matter – when the matter under consideration in the contract is 
unlawful and therefore unenforceable in a court of law – protivzakonitost, nezakonitost 
predmeta (ugovora) 
Hu: jogellenes, törvényellenes; amikor egy szempont a szerzĘdésben jogellenes, s ebbĘl 
kifolyólag végrehajthatatlan a bíróságon 
Ro: nelegalitate a subiectului – în cazul în care aspectul avute în vedere în contract este 
nelegal úi, prin urmare, inaplicabil în instanĠa de judecată 
Slo: nezákonnosĢ, protiprávnosĢ   
Ɋɭɫ: procivzakon<tosc,  nwzakon<tosc predmetu (kontraktu) 
 
implied contract – contract whose terms have not been specifically outlined, but rather 
are presumed – koji se podrazumeva; preüutan 
Hu: érthetĘ szerzĘdés; melynek feltételei nem lettek vázolva, de magától érthetĘdĘek 
Ro: contract implicat (contract a cărui termeni nu au fost subliniaĠi în mod particular,  
ci mai degrabă sunt consideraĠi) 
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Slo: kvázi-kontrakt, mlþky uzavretý kontrakt 
Ɋɭɫ: kotri podrozumxw, strimani 
 
implied warranty – guarantee that is implied by law rather than promised by the seller  
– garancija koja se podrazumeva (prema zakonu) 
Hu: jogi garancia; garancia, mely jogilag magába foglalt, s nem az eladó által ígért 
Ro: garanĠie implicită 
Slo: mlþky predpokladaná záruka (výhrada) 
Ɋɭɫ: }aranciy kotra {e podrozumxw (spram zakonu) 
 
indefinite – vague, not certain, not determined – neodreÿen; neizvestan; neutvrÿen 
Hu: (meg)határozatlan, bizonytalan 
Ro: nedefinit, nehotărît 
Slo: neurþitý, nekoneþný, bez stanovených medzí 
Ɋɭɫ: nwodredzeni; nwpredvidzeni; nwutverdzeni 
 
instrument – written formal legal document – isprava, dokument; akt; alat 
Hu: okirat, ügyirat, vádirat 
Ro: instrument – document juridic scris 
Slo: písaný dokument, prístroj, prostriedok, náradie, písomný právny úkon 
Ɋɭɫ: dokument, akt; pribor 
 
lack of legal capacity – absence of ability of a person to enter into contractual relations, 
to sue or be sued – pravna nesposobnost; lišenost prava na preduzimanje 
Hu: jogok megfosztása; egy személy képességeinek hiánya hogy elinditson (egy 
szerzĘdési folyamatot) 
Ro: lipsa de capacitate juridică – lipsa de capacitatea unei persoane de a intra în relaĠii 
contractuale 
Slo: spôsobilosĢ na právne úkony 
Ɋɭɫ: pravna nwsposobnosc; pozbutosc pravoh na preberanw 
 
offer (n.) – indication of willingness to enter into a contract on specified terms, whereby, 
if accepted by the other person, a binding contract would result – ponuda; nuÿenje 
Hu: ajánlat, kínálat; hajlandóságra való utalás, mely szerzĘdés kötésrĘl szól bizonyos 
feltételek mellett, és ha elfogadja a másik személy, akkor kötelezett érvényĦ  
szerzĘdést eredményez 
Ro: ofertă; a oferi; a ofera; a da – indicaĠie de dorinĠa de a intra într-un contract în 
condiĠii specificate, în care, dacă sunt acceptate de către altă persoană, un contract cu 
caracter obligatoriu ar da rezultat 
Slo: ponuka, návrh na uzavretie zmluvy  
Ɋɭɫ: ponukanw 
 
offeree – party to whom an offer is made – ponuÿena strana; primalac ponude 
Hu: céltársaság; párt; akinek az ajánlat lett inditványozva 
Ro: partea oferită – partea căreia se face o ofertă 
Slo: adresát ponuk, akceptant  
Ɋɭɫ: ponuknuti bok; primatelq ponukany 
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offeror – party that displays a willingness to enter into a contract on specified terms  
– ponudilac; predlagaþ, ponuÿaþ, onaj koji nudi 
Hu: ajánlattevĘ (inditványozó) párt; mely jelzi, hogy haljandó szerzĘdést kötni 
meghatározott feltételek mellett 
Ro: ofertantul – partid care afiúează o dorinĠă de a intra într-un contract în condiĠii 
specificate 
Slo: ponúkajúci, navrhovateĐ, oferent   
Ɋɭɫ: ponuka~; predkladatelq, ponuka~, tot htori ponuka 
 
party – person or entity involved in an agreement – strana, strana u ugovoru; stranka 
Hu: oldal, párt, (ügy)fél; személy, mely részt vesz a megállapodásban 
Ro: partid – persoană fizică sau juridică implicată într-un acord 
Slo: strana, zmluvná strana 
Ɋɭɫ: bok, bok u kontraktu; stranka 
 
real property – land, including anything attached to it – nekretnine,  
nepokretna imovina 
Hu: ingatlan; földterültet, s minden ami hozzá csatolódik 
Ro: bunuri imobile – terenuri care includ orice ataúat la acestea 
Slo: nehnuteĐnosti, nehnuteĐný majetok 
Ɋɭɫ: nwruhomosc, nwruhomi mawtok 
 
rejection – refusal to accept an offer – odbacivanje, odbijanje, neprihvatanje 
Hu: elvetés, elutasítás; egy lehetséges ajánlat elfogadása 
Ro: respingere – refuzul de a accepta o ofertă 
Slo: odmietnutie, zamietnutie, zrušenie, vymietnutie 
Ɋɭɫ: odrucovanw, odbivanw, nwprilapjovanw 
 
Statute of Frauds – piece of legislation which declares that certain kinds of contracts, 
for example those regarding land, pending marriage and the sale of goods worth over a 
certain amount of money, will be invalid unless put into writing and signed by both 
parties. The original statute was enacted in England in 1677 and serves as a basis for the 
US statutes. – Statut (zakon) za obezbeÿivanje vrednosti (važenja) ugovora  
Hu: törvény, amely biztosítja a szerzĘdés érvényességét.  
Jogszabály, amely kimondja, hogy bizonyos típusú szerzĘdések amíg házastársi 
viszonyok allatt vannak, pl. ami a földeket illeti és az árucikkek szabadba való 
kibocsátását illeti bizonyos értékĦ összeg alatt, érvénytelenné válik, ha írásba foglalják, 
és ha mindkét fél aláírja. Az eredeti jogszbály 1677-ben Angliában lépett hatályba, és 
alapul szolgál az amerikai rendeleteknek. 
Ro: Statutul a Fraudelor – act normativ care declară că anumite tipuri de contracte,  
de exemplu, cele cu privire la terenuri, până la căsătorie úi vînzarea de bunuri în valoare 
de peste o anumită sumă de bani, va fi invalid cu excepĠia cazului  pus în scris úi semnat 
de către ambele părĠi. Statutul original a fost adoptată în Anglia în 1677 úi serveúte drept 
bază pentru statutul SUA 
Slo: štatút podvodov 
Ɋɭɫ: Statut (zakon) za obezbedzovanw vrednoscoh (va`eny) kontraktu 
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subject matter – thing under consideration in a contract – predmet; biüe; suština 
Hu: tárgy; lényeg; megfontolás, szempontba vétel egy szerzĘdésben 
Ro: subiect – lucrare care este cosnsiderată într-un contract 
Slo: skutková podstata, predmet, podstata 
Ɋɭɫ: predmet; wstvo; su|nosc 
 
third-party beneficiary – person who is not party to a contract, but still benefits from it 
and has legal rights to enforce it – pravo treüeg lica; treüe lice kao korisnik (potražilac) 
prava iz ugovora 
Hu: harmadik személy jogai; harmadik személy, mint felperes a szerzĘdésben levĘ 
jogosultságra 
Ro: terĠ beneficiar – persoana care nu are parte la un contract, dar beneficiază încă de ea 
úi are drepturi legale să-l pună în aplicare 
Slo: tretia oprávnená strana, obmyslená tretia strana 
Ɋɭɫ: pravo trecej osobi; treca osoba yk hasnovatelq (poglwdova~) prava  
zoz kontraktu 
 
third-party beneficiary contract – contract that provides for rights and duties to be 
conferred on a person who is not party to the contract – ugovor (koji može biti) u korist  
(i na raþun) treüeg lica 
Hu: szerzĘdés, amely a harmadik személy hasznára és kárára vállhat 
Ro: contract de terĠ beneficiar – contract care prevede drepturile úi obligaĠiile care 
urmează să fie atribuite la o persoană care nu are parte la contractu 
Slo: zmluva o obmyslenej tretej strane, zmluva, ktorá môže byĢ užitoþná aj na úþet tretej 
oprávnenej osoby  
Ɋɭɫ: kontrakt (kotri mo`e buc) na hasen (i na rahunok) trecej osobi 
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6 
 

CONTRACTS 
UGOVORI 

SZERZėDÉS 
CONTRACTE 

ZMLUVY 
KONTRAKT 

 
Remedies – Pravni lek – Jogorvoslás – Remedii – 

Opravné prostriedky – Placenw ~kodi 
 

 
 
 
 

’benefit of the bargain’ damages  §  expectation damages 
 
breach of contract – failure to perform a contractual obligation or interference with   
another party’s performance which incurs a right for the other party to claim damages  
– povreda ugovora; prekršaj, kršenje, raskid 
Hu: szerzĘdésszegés; a szerzĘdéses kötelezettség mulasztása (kudarca) vagy 
beavatkozása egy másik párt teljesítményére, s mely joggal illeti a másik pártot, hogy 
kértérítést igényeljen 
Ro: încălcare a contractelor; infracĠiune, întrerupere 
Slo: nedodržanie zmluvy, porušenie kontraktu, porušenie zmluvy 
Ɋɭɫ: povredzenw kontraktu; potupenw, tupenw, roztargnuce 
 
default – failure to perform a duty, whether legal or contractual; failure to pay a sum that 
is due – neispunjenje, neþinjenje; nenamirivanje, neispunjenje finansijske obaveze 
Hu: nem teljesítés, késedelem, fizetésképtelenség 
Ro: neglijenĠă, neîndeplinirea obligaĠiei, nerespectare 
Slo: neplnenie, zanedbanie, odklad v platení, oneskoriĢ sa s platením 
Ɋɭɫ: nwvipolnwnw, nwrobenw; nwnamirjovanw, nwvipolnqovanw finansijnih 
obovyzkoh 
 
expectation damages  §  ’benefit of the bargain’ damages – compensation for the loss 
of benefits that a person would have received had the contract been performed – odšteta 
na osnovu oþekivane koristi; nadoknada neostvarene oþekivane dobiti 
Hu: kártérítés a nyereség reményében; kártérítés, melyben egy személy részesülhet,  
ha teljesíti a szerzĘdést 
Ro: daune aúteptate – compensaĠie pentru pierderea de beneficiile pe care o persoană  
ar fi primit dacă contractul a fost efectuat 
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Slo: odškodné 
Ɋɭɫ: od~kodovanw na osnovu ob~ekovanogo hasnu; nadopolnwnw nwostvarenogo 
ob~ekovanogo dobitku 
 
foreseeability – reasonable anticipation of possible results of an action – predvidljivost; 
predvidljivost u okvirima razumnog oþekivanja  
Hu: elĘreláthatóság; ésszerĦ elĘrelátás, egy cselekvés lehetséges kimenteleirĘl 
(eredményeirĘl) 
Ro: previzibilitate; anticiparea rezonabilă a rezultatelor posibile a unei acĠiuni 
Slo: schopnosĢ predvídaĢ, predvídateĐnosĢ 
Ɋɭɫ: predvidzovanw; predvidzovanw u ramikoh rozumnogo ob~ekovany 
 
foreseeability rule – rule that states that damages are only recoverable when it can be 
established that the damage was reasonably anticipated by the breaching party at the time 
the contract was entered into – pravilo predvidljivosti; norma predvidljivog u okvirima 
razumnog oþekivanja 
Hu: elĘreláthatósági szabály; szabály, amely kimondja, hogy a megsértett fél akkor 
ígényelheti vissz a károkat, ha megállapíthatók, hogy a károk ésszerĦen elĘre lettek látva 
a szerzĘdés kötés idĘpontjában 
Ro: regula previzibilităĠii – regulă care afirmă că daunele sunt recuperabile doar atunci 
cînd se poate stabili că prejudiciul a fost anticipat în mod rezonabil de către partea care  
a încălcat de la data la care contractul a fost încheiat 
Slo: predvídateĐnosĢ práva 
Ɋɭɫ: pravilo predvidzenosci; norma predvidzenogo u ramikoh rozumnogo 
ob~ekovany 
 
general damages  §  actual damages – compensation for proven injury or loss  
–  
stvarno obešteüenje; naknada dokazane štete ili gubitka 
Hu: általános kártérítés; kártérités a bizonyított kárra vagy veszteségre 
Ro: daunele generale – compensaĠie pentru prejudiciul dovedit sau pierdere 
Slo: náhrada skutoþnej škody, odškodnenie (skutoþné) 
Ɋɭɫ: pravdive od~kodovanw; naknada dokazanej ~kodi abo utratku 
 
injured party – party that has suffered a violation of its legal rights – ošteüeno lice, 
ošteüena strana 
Hu: károsult párt; párt, amely kárt szenvedett a saját jogi jogai megsértésében 
Ro: partea vătămată – partea care a suferit o încălcare a drepturilor sale legale 
Slo: poškodený, poškodená strana 
Ɋɭɫ: od~kodovana osoba, od~kodovani bok 
 
liquidated damages   §   stipulated damages – compensation that is agreed to  
in the contract – ugovorena odšteta; nadoknada predviÿena ugovorom 
Hu: szerzĘdési kötbér; kártérítés, mely kölcsönös megállapodás útján jött létre  
a szerzĘdésben 
Ro: daune lichidate; daune stipulate – compensarea care este stabilită în contract 
Slo: zmluvná pokuta, stanovená náhrada škody 
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Ɋɭɫ: dogvarene od~kodovanw; nadoknadzenw predvidzene z kontraktom 
 
non-breaching party – party to the contract that has not violated its contractual 
obligations – strana dosledna ugovoru; ispravna strana 
Hu: fél, amely hĦséges a szerzĘdéshez 
Ro: parte a contractului care nu úi-a încălcat obligaĠiile contractuale 
Slo: strana dodržiavajúca  zmluvu, neporušujúca strana 
Ɋɭɫ: bok do{l<dni kontraktu; pravilni bok 
 
non-monetary relief – remedy that is not money, but rather something else such as an 
injunction, a declaratory judgment, specific performance or modification of a contract  
– ne-novþana naknada; ne-novþani lek; osloboÿenje; olakšica 
Hu: nem pénzbeli kompenzáció (kártérítés); hanem pl. végzés, megállapodási ítélet, 
meghatározott teljesítmény vagy a szerzĘdés módosítása 
Ro: descărcare; uúurare non-monetară; cale de atac care nu este de bani ci mai degrabă 
altceva, cum ar fi un ordin, o hotărîre judecătorească declarativă, performanĠă specifică 
sau modificarea unui contract 
Slo: nepeĖažná podpora, úĐava, uĐahþenie 
Ɋɭɫ: nw-penw`ne nadopolnwnw; nw-penw`ni l<k; o{lwbodzenw; olwg~anw 
 
pecuniary compensation – remedy that involves compensating through money – 
novþana nadoknada 
Hu: pénzügyi kártérítés 
Ro: compensare financiară/bănească 
Slo: finanþná kompenzácia, peĖažné nahradenie, finanþné vyrovnanie 
Ɋɭɫ: penw`ne nadopolnwnw 
 
punitive or exemplary damages – compensation designed to punish the breaching party 
for conduct found to be reprehensible, e.g. fraud – kaznena odšteta; presuÿena naknada 
Hu: büntetĘjogi kártérítés; kártérítés, mely bĦnteti a sértett fél magatartását,  
ha bebizonyosodik hogy elítélendĘ dolgot hajtott végre, pl. csalt 
Ro: daune pedepsitoare sau exemplare 
Slo: trestajúce odškodnenie, náhrada škody plniaca represívnu funkciu 
Ɋɭɫ: karace od~kodovanw; presudzene nadopolnwnw 
 
reasonable reliance – dependence on a contract which is considered fair, sound thinking 
or common sense – razumno oslanjanje, razborito uzdanje 
Hu: értlelmi bizalom; a szerzĘdés függĘsége, mely megbizhatónak tekinthetĘ, 
értelmesnek tünhet vagy megítélendĘ a józan ész alapján 
Ro: încredere rezonabilă, suport raĠional 
Slo: primerané spoĐahnutie 
Ɋɭɫ: rozumna podporka  
 
reliance damages – compensation for losses incurred by the plaintiff due to his 
dependence on the contract being performed – potporno obešteüenje; naknada za 
gubitke koje je tužilac stekao pridržavajuüi se ugovora 
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Hu: biztatási kártérítés; a felperes által elszenvedett károk pótlása (kifizetése), mely függ 
a szerzĘdés végrehajtásától 
Ro: compensaĠii pentru pierderile suferite de către reclamant din cauza dependenĠei sale 
de contractul efectuat 
Slo: odškodné z dodržiavania zmluvy 
Ɋɭɫ: nadopolnwnw za utratu pri kotrej tu`itelq zdobul pritrimuxci  
{e kontraktu 
  
remedies; remedy – means of preventing, redressing or compensating a violation  
of a right – lek, sredstvo; pravni lek 
Hu: orvosság, jogorvoslat; a jog megértéséért járó orvoslás ill. kártérítés 
Ro: remedii, leac, panaceu 
Slo: liek, prostriedok, opravný prostriedok 
Ɋɭɫ: l<k, sredstvo; pravni l<k 
 
restitution damages – compensation which is equal to the amount of money the 
breaching party received under the breached contract – restituciona naknada; 
restituciona odšteta; povraüaj onoga što je prekršilac stekao povredom ugovora 
Hu: restitúciós kártérítés; melyet az elkövetĘ szerzett a szerzĘdés megszegésével 
Ro: restituirea daunelor – compensare care este egală cu suma de bani primită în cadrul 
partidului care a încălcat un angajament în cadrul contractului încălcat 
Slo: restituþné náhrady škody 
Ɋɭɫ: restitucione nadopolnwnw; restitucione od~kodovanw; vracanw togo co 
potupjova~ zdobul zoz povredzovanqom kontraktu 
 
special or consequential damages – damages that are awarded due to a particular wrong 
or particular circumstances – posebna (specijalna) odšteta; nematerijalno obešteüenje 
Hu: különleges kártérítés, nem vagyoni kártérítés; kártérítés, melyet egy adott hibás vagy 
különleges körülmények alkalmával ítélnek oda 
Ro: daune speciale – daune care sunt acordare din cauza unei circumstanĠe greúite  
sau particulare 
Slo: následné škody, následné odškodnenie, konzekvenþné škody 
Ɋɭɫ: okremne (speciylne) od~kodovanw; nwmateriylne nadopolnwnw ~kodi 
 
specific performance – when a court orders the breaching party to perform its part  
of a contract – naloženo izvršenje; sudski naloženo ispunjenje ugovorne obaveze 
Hu: rendeleti végrehajtás; amikor a bíróság elĘírja a szerzĘdésben lévĘ végrehajtandó 
feladatokat a sértett fél számára 
Ro: performanĠă specifică – atunci cînd o instanĠă ordină partidului care a încălcat  
un angajament să efectueze partea sa a contractului 
Slo: presné splnenie, konkrétne plnenie 
Ɋɭɫ: nakazane viver{enw; sudski nakazane vipolnwnw kontraktu obovyzki 
 
stipulated damages   §   liquidated damages 

tort – wrong committed between private individuals for which the law provides a remedy 
– štetna radnja; nedozvoljena radnja; šteta, krivda, uvreda 
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Hu: szerzĘdésen kívüli károkozás, sérelem; magánszemélyek között történik, s melynek 
a törvény jogorvoslatot ír elĘ 
Ro: delict civil; prejudiciu; ofensă; răspundere civilă 
Slo: úmyselné porušenie práva, úmyselné ublíženie, urážka, bezprávie, krivda 
Ɋɭɫ: ~kodl<va robota; nwdozvolwna robota; ~koda, nwpravda, uvreda 
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CONTRACTS 
UGOVORI 

SZERZėDÉSEK 
CONTRACTELE 

ZMLUVY 
KONTRAKTI 

 
Assignment and third-party rights – Prenošenje ugovora na treüa lica 

i pravo treüih lica – Harmadik személy (fél)feladatai és jogai – 
Cesiune úi drepturile terĠilor – Poverenie a práva tretej strany – 

Dodzelwnw i pravo trecej osobi 
 

 
 
 
 

assign – to transfer (rights) to another – ustupiti/preneti prava na drugo lice 
Hu: (fel)jogosítani valakit jogokkal 
Ro: a desemna; a aloca; a afecta 
Slo: pririeknuĢ právo, postúpiĢ právo, previesĢ na iného, menovaĢ 
Ɋɭɫ: prepu|ic/prenwsc prava na drugu osobu 
 
assignee – person who receives an assignment – cesionar, onaj kome se ustupa 
Hu: illetékes, engedményes; az a személy aki megbízást kap 
Ro: cesionar – persoană care primeúte o misiune 
Slo: cesionár, postupník, zmocnenec, nadobúdateĐ práva  
Ɋɭɫ: cesioner, tot kotromu {e prepu|uw 
 
assignment of contract – transfer of a contract to another person – ustupanje/prenos 
ugovora na drugo lice  
Hu: átruházási megállapodás; a szerzĘdés átadása egy másik személynek 
Ro: cesiune de contract – transferul contractului unei alte persoane 
Slo: prenechanie objednávky 
Ɋɭɫ: prepu|ovanw/preno{enw kontraktu na drugu osobu 
 
assignor – person who transfers his/her rights or duties to another – ustupalac, cedent 
Hu: ráruházó; kötelességeket átvivĘ személy 
Ro: cesionar – perosană care transferă drepturile sau obligaĠiile sale unei alte persoane 
Slo: prevodca, postupiteĐ 
Ɋɭɫ: ustupitelq 
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confer – to grant, to bestow – proglasiti, dodeliti (pravo), odobriti 
Hu: nyílvánít, átruház, részesít 
Ro: a conferi; a acorda (drepturi) 
Slo: udeliĢ (právo), priznaĢ( právo), prideliĢ 
Ɋɭɫ: pregla{ic, dodzel<c (pravo), odobric 
 
contractual duties – obligations owed or due to another by law, determined by virtue of  
a contract and/or deriving from a contract – ugovorne obaveze, dužnosti 
Hu: szerzĘdési kötelezettség; a törvény áltat kíirt (meghozott), a szerzĘdés értelmébĘl 
vagy/és abból származó kötelezettségek 
Ro: obligaĠiile contractuale 
Slo: zmluvné povinnosti 
Ɋɭɫ: kontraktni obovyzki, dlu`nosci 
 
contractual rights – interests that are recognised and protected by law, determined by 
virtue of a contract and/or deriving from a contract – prava koja proistiþu iz ugovora, 
prava na osnovu ugovora 
Hu: szerzĘdéses jogok; a törvény által elismert, védett, a szerzĘdés értelmébĘl vagy/és 
abból származó (érdekek) 
Ro: drepturile contractuale – interese care sunt recunoscute úi protejate prin lege, 
determinate în virtutea unui contract sau care rezultă dintr-un contract 
Slo: zmluvné práva 
Ɋɭɫ: prava kotri vihodza zoz kontraktu, prava na osnovu kontraktu 
 
delegate (v.) – to give (duties) to another, to entrust another (with duties) – ovlastiti 
(zaduženjima);  delegirati dužnosti, preneti dužnosti 
Hu: felhatalmazni, ráruházni valakire a kötelességet 
Ro: a delega – a da (obligaĠii) unei persoane, a încredinĠa o altă persoană (cu obligaĠii) 
Slo: splnomocniĢ 
Ɋɭɫ: ovlascic (zadlu`enoscami); dele}ovac dlu`nosci, prenwsc dlu`nosci 
 
delegate (n.) (UK), delegatee (US) – third party in a delegation to whom the duties have 
been transferred – delegat; izaslanik, poslanik (lice sa zaduženjima) 
Hu: delegáció, küldöttség, küldöncpárt; 3.-dik személy a delegációban aki(ik)re rá lettek 
ruházva a jogok 
Ro: delegat – terĠ într-o delegaĠie la care drepturile au fost transferate 
Slo: delegát, zástupca, splnomocnenec 
Ɋɭɫ: dele}at; poslan<k  (osoba zoz zadlu`enymi) 
 
delegation – transfer of duties to another person – delegacija; delegiranje 
dužnosti/ovlašüenja, prenos zaduženja na drugo lice 
Hu: bizottság, jogátruházás egy másik személyre 
Ro: delegare – transferul obligaĠiilor de către o altă persoană 
Slo: delegovanie 
Ɋɭɫ: dele}aciy; dele}ovanw dlu`nosci/ovlasceny, prenos zadlu`enqoh  
na drugu osobu 
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delegator – person who transfers his duties to another – delegant (onaj koji delegira) 
Hu: jogátruházó személy 
Ro: delegatar – persoană care transferă îndatoririle sale unei alte persoane 
Slo: delegant 
Ɋɭɫ: dele}at (tot kotri dele}uw) 
 
discharge –  to release a person from an obligation – osloboditi obaveze; osloboditi 
krivice; iskrcati, istovariti; otpustiti; isplatiti; ispuniti obavezu 
Hu: mentesség, elbocsátás, kirakodás, szabadlábra helyezés; egy személy kötelezettségei 
alól való felmentés 
Ro: anulare, dizolvare; concediere; achitarea plăĠii; plată, lichidare, rambursare, stingere 
Slo: zbaviĢ povinnosti, vyprázdniĢ, prepustiĢ 
Ɋɭɫ: o{lwbodzic obovyzki; o{lwbodzic nwpravdi; otpu|ic; viplacic; vipoln<ic 
obovyzku 
 
enforceable right – interest the law gives effect or force to – pravosnažno pravo 
Hu: törvényesen jogosult 
Ro: drept executoriu – interesul pe care legea îl pune în aplicare sau vigoare 
Slo: vymáhateĐné právo 
Ɋɭɫ: pravomocne pravo  
 
impose – to place upon or enforce, e.g. to impose a penalty on someone – dosuditi, 
nametnuti; The imposition of the new tax was unpopular. 
Hu: (ki)ró, rárak; egy személyre bírságot ró, rárak, ráhelyez  
Ro: a imposa; a plasa, de exemplu: a imposa o sancĠiune cuiva 
Slo: vnútiĢ, predpísaĢ, uvaliĢ, zaviesĢ (úradne) 
Ɋɭɫ: dosudzic, narucic 
 
incidental beneficiary – person who was not planned to benefit from a contract and is 
also not part to that contract. This person does not gain any rights under the contract  
– sluþajan korisnik/beneficijar 
Hu: esetleges kezdeményezĘ; az a személy, aki nem volt tervezve, hogy majd részesül  
a szerzĘdésbĘl, és nem is része a szerzĘdésnek. Ez a személy nem szerez semmi jogot  
a szerzĘdésbĘl. 
Ro: beneficiar accidental – persoană care nu a fost planificată să beneficieze de un 
contract úi nu face parte din contract; această persoană nu obĠine niciun drept  
în temeiul contractului 
Slo: vedĐajší beneficiár, obdarovaný veriteĐ 
Ɋɭɫ: slu~ajni hasnovatelq/beneficiwr 
 
intended beneficiary – person who was planned to benefit from a contract but is not 
party to that contract. As a result of this, this person obtains rights to enforce the contract. 
– namereni/nameravani korisnik/beneficijar 
Hu: tervezett kezdeményezĘ; az a személy, aki nem volt tervezve, hogy majd részesül  
a szerzĘdésbĘl,de nem is része annak a szerzĘdésnek. Ennek eredményéként, ez a 
személy jogokhoz jut a szerzĘdés érvényesítéséért. 
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Ro: beneficiar – persoană care a fost planificată să beneficieze dintr-un contract dar nu 
face parte din acest contract. Această persoană obĠine dreptul de a executa contractul. 
Slo: urþený beneficiár 
Ɋɭɫ: odredzeni hasnovatelq/beneficiwr 
 
intent – mental desire/willingness to act in a certain way – namera; criminal intent  
– umišljaj  
Hu: szándék; elmebeli kívánság/hajlandóság, hogy cselekedjünk egy bizonyos módon;   
criminal intent – bĦnös szándék 
Ro: intenĠie; motiv; scop; spirit 
Slo: úmysel, zámer; criminal intent – zloþinný úmysel 
Ɋɭɫ: namira; zadumka 
 
novation – substitution of an obligation with a new one, thereby cancelling the old 
obligation – novacija 
Hu: újítás; egy kötelezettség helyettesítése egy újjal, ami megszünteti a régit 
Ro: novaĠie – substituirea unei obligaĠii cu alta, astfel încît obligaĠia veche se anulează 
Slo: obnovenie zmluvy, novácia 
Ɋɭɫ: novaciy 
 
obligee – person to whom a right is owed – primalac prava 
Hu: hitelezĘ; az a személy, aki jogokkal él (más személytĘl kapja azokat) 
Ro: creditor – persoană căreia i se datorează un drept 
Slo: zaväzujúca strana, veriteĐ, odškodnená strana v poistení 
Ɋɭɫ: primatelq pravoh 
  
obligor – person who owes a right – dužnik/prenosilac prava, lice koje je obavezno  
da prenese prava 
Hu: kötelezett/adós ügyfél; az a személy, aki birtokolja a jogokat, és arra van kötelezve, 
hogy azokat továbbítsa 
Ro: debitor – persoană care datorează un drept 
Slo: zaviazaná strana, dlžník, odškodĖujúca strana pri poistení 
Ɋɭɫ: dlu`n<k/preno{itelq pravoh, osoba kotra obovyzna `e bi prenwsla prava 
 
performance – completion of obligations required by contract – þinidba (vršenje, 
izvršenje) 
Hu: véghezvitel; egy kötelezettség véghezvitele, melyet a szerzĘdés ígényel 
Ro: performanĠă; efectuare; realizare; îndeplinire 
Slo: uskutoþĖovanie, vykonanie, zaplatenie dlhu 
Ɋɭɫ: kon~enw (okon~ovanw) 
 
privity of contract – relationship between parties to a contract – relativno dejstvo 
ugovora, princip relativnog dejstva ugovora; meÿusobna upuüenost, tajnost 
Hu: szerzĘdéses érdekeltség; a szerzĘdĘ felek közti kapcsolat 
Ro: efectul relativ al contractului – relaĠia între părĠile la un contract 
Slo: spoloþenstvo záujmu založené zmluvou, zmluvné spoloþenstvo záujmu 
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Ɋɭɫ: relativne d<jstvo kontrakta, princip relativnogo d<jstva kontrakta; 
medzisobna upoznatosc, tajnosc 
 
promisee – person to whom a promise, or an assurance that something will or will not be 
done, is made – lice koje prima obeüanje/uveravanje, tvrdnju 
Hu: szavatosságban részesülĘ személy 
Ro: persoană căreia i se face o promisiune sau o asigurare că ceva va fi sau nu va fi făcut 
Slo: ten, voþi komu sa sĐub robí, osoba, ktorej je urobený sĐub, adresát sĐubu   
Ɋɭɫ: osoba kotra prima obecunku/pre{ve~ovanw, tverdzenw 
 
promisor – person who makes a promise or an assurance that they will or will not do 
something – lice koje daje obeüanje, promisor 
Hu: szavatosságot adó személy, kezességet nyújtó személy, kezes 
Ro: promitent – persoană care face o promisiune 
Slo: osoba, ktorá robí sĐub, sĐubujúci 
Ɋɭɫ: osoba kotra dava obecunku, promisor 
 
release – to discharge a person from an obligation – oslobaÿanje (obaveze, dužnosti); 
puštanje iz zatvora 
Hu: (kötelezettségek alól való) mentesítés, szabadon bocsátás 
Ro: descărcare; eliberare – a elibera o persoană de o obligaĠie 
Slo: prepustenie, oslobodenie 
Ɋɭɫ: o{lwbodzenw (obovyzki, dlu`nosci); pu|anw zoz gare{tu 
 
third-party beneficiary – person who is not party to a contract, but still benefits from it 
and has legal rights to enforce it – pravo treüeg lica; treüe lice kao korisnik (potražilac) 
prava iz ugovora 
Hu: harmadik személy jogai; harmadik személy, mint felperes a szerzĘdésben levĘ 
jogosultságra 
Ro: terĠ beneficiar – persoană care nu face parte dintr-un contract dar beneficiază de  
el úi are dreptul de a-l impune 
Slo: obmyslená tretia strana 
Ɋɭɫ: pravo trecej osobi; treca osoba yk hasnovatelq (poglwdova~) prava zoz 
kontraktu 
 
third-party beneficiary contract – contract that provides for rights and duties to be 
conferred on a person who is not party to the contract – ugovor (koji može biti) u korist  
(i na raþun) treüeg lica 
Hu: a harmadik személy javára és kárára szóló szerzĘdés; szerzĘdés, mely átruházza  
a jogokat és a kötelezettségeket egy személyre aki nem is része a szerzĘdésnek 
Ro: contract de terĠ beneficiar – contract care prevede dreturile úi obligaĠiile care 
urmează să fie atribuite unei persoane care nu face parte dintr-un contract 
Slo: zmluva o obmyslenej tretej strane 
Ɋɭɫ: kontrakt (kotri mo`e buc) na hasen (i na rahunok) trecej osobi 
 
vest (v.) – 1) to give full title to a property to a person – dati nekome imovinu, puno 
pravo na raspolaganje imovinom; 2) to give a person an immediate fixed right – dati 
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(osigurati, obezbediti) nekome puno neposredno pravo, vlast;  to vest a thing in a 
person, to vest a person with a thing – zaogrnuti koga þime, dati/davati kome što; dati 
kome neku službu/zvanje, postaviti koga (u službu/zvanje), dati kome što u 
posed/državinu/baštinu; osigurati/obezbediti/obezbeÿivati kome posed 
Hu: 1) ingatlant adni valakinek, teljes rendelkezés az ingatlan felett;  2) közvetlen jog 
átadása egy személynek 
Ro: a investi; a conferi, a atribui; a dobîndi 
Slo: 1) prevádzaĢ majetok; 2) daĢ okamžité právo na súþasné alebo budúce využívanie  
Ɋɭɫ: 1) dac dakomu mawtok, polne pravo na rozpolaganw mawtku; 2) dac (osigurac, 
obezpe~ic) dakomu polne nwpo{tredne  pravo, vlasc                   
 
to vest a thing in a person, to vest a person with a thing –  
Hu: rábíz, ráruház 
Ro: a da ceva cuiva, a da cuiva un serviciu/vocaĠie, a pune pe cineva în serviciu,  
a asigura cuiva o proprietate 
Slo: poveriĢ niekoho, zveriĢ niekomu moc 
Ɋɭɫ: zarucic dakogo z da~im, dac/davac dakomu daco; dac dakomu dayku 
slu`bu/zan<manw, postavic dakogo (do slu`bi/zan<many), dac dakomu daco do 
mawtku/na{l<dstvo; osi}urac/obezpe~ic/ obezpe~ovac dakomu mawtok 
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8 
 

EMPLOYMENT  LAW 
ZAKON O RADU 

MUNKAJOG 
DREPTUL DE MUNCĂ 

ZÁKON O ZAMESTNANÍ 
ROBOTNE PRAVO 

 
 
 
 
 

arbitration – form of dispute resolution (an alternative to litigation through the court 
system) in which disputes are heard and decided by an impartial arbitrator or arbitrators, 
chosen by the parties to the dispute – arbitraža 
Hu: döntĘbíráskodás, egyeztetĘ eljárás, választott bírói eljárás, választott bírói döntés;  
a vitákat döntĘbírók vagy bírák döntik el, melyeket a pártok választottak a viták idejére 
Ro: arbitrare, arbitraj 
Slo: arbitráž, posúdenie, rozhodcovské konanie 
Ɋɭɫ: arbitra`a 
 
collective bargaining – process of negotiation between trade unions (or labour unions) 
and employers, usually regarding the terms and conditions of employment  
– kolektivno pregovaranje 
Hu: kollektív alku; tárgyalási folyamat a szakszervezet és a munkadó között,  
az állás feltételeirĘl  
Ro: negocieri colective 
Slo: kolektívne vyjednávanie, jednanie o kolektívnej zmluve 
Ɋɭɫ: kolektivne pregvarynw 
 
date of employment – day on which a person’s employment begins – datum zaposlenja, 
datum pokretanja (zapoþinjanja) radnog odnosa 
Hu: munkába állás idĘpontja  
Ro: data de ocupare a forĠei de muncă 
Slo: dátum zamestnania 
Ɋɭɫ: datum zanytosci, datum poru{ovany (rozpo~inany) robotnogo odno{eny 
 
disability – condition of being unable to do something due to a physical or mental 
impairment – nesposobnost; poslovna nesposobnost, nesposobnost za rad 
Hu: alkalmatlanság, tehetetlenség, rokkantság; olyan feltétel, melyet képtelenség 
véghezvinni, testi vagy szellemi károsodás miatt  
Ro: incapacitate, invaliditate; incapacitate de muncă 
Slo: nespôsobilosĢ na prácu, pracovná neschopnosĢ  
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Ɋɭɫ: nwsposobnosc; poslovna nwsposobnosc, nwsposobnosc za robotu 
 
discriminatory dismissal – termination of an employee’s employment contract based  
on a prejudice or bias – otpuštanje, otkaz, razrešenje (dužnosti) na nepravedan naþin  
to jest s (pristrasnim) pravljenjem razlike po nekom pitanju 
Hu: megkülönböztetĘ elbocsátás; a dolgozó (munkás) állásának megszüntetése, mely 
elĘítéleten és elfogultságon alapul  
Ro: concediere discriminatorie – încetarea contractului de muncă al unui angajat pe baza 
unui prejudiciu sau prejudecări 
Slo: diskriminaþné prepustenie zo zamestnania, diskriminaþná výpoveć 
Ɋɭɫ: odpu|ovanw, odkaz, rozri{enw (dlu`nosci) na nwpravedni sposob to wst zoz 
(pristrasnim) pravenqom rozliki po daykim pitanx 
 
employment tribunal – judicial body that resolves disputes between employers and 
employees – sud za radne odnose, sudsko telo koje raspravlja i razrešava sporove 
izmeÿu poslodavaca i zaposlenih 
Hu: munkaügyi bíróság; igazságszolgáltatási szerv, mely eldönti a vitákat  
a munkáltatók között  
Ro: tribunal pentru relaĠii de muncă, organism judiciar care rezolvă litigiile dintre 
angajatori úi angajaĠi 
Slo: súd zamestnanosti 
Ɋɭɫ: sud za robotni odno{eny,  sudske celo kotre rozpravy i rozri{uw rozpravu 
medzi robotodavcami i zanytima 
 
genuine occupational qualification (GOQ) – limited circumstances where sex  
or marital status may be used as a job requirement – izvorna, prirodna, pojedincu 
svojstvena kvalifikacija za bavljenje odreÿenim zanimanjem 
Hu: valódi szakmai képesítés; olyan korlátozott körülmények, amikor is a nem vagy  
a családi állapot mérvadó lehet a munkábaállás szempontjából  
Ro: calificare profesională reală 
Slo: prírodná kvalifikácia jedinca na zaoberanie sa urþitou prácou 
Ɋɭɫ: `ridlova, prirodna, powdincu osobena kvalifikaciy za robotu  
z odredzenu zanytoscu 
 
holiday entitlement – right of an employee to take paid time off from his/her 
employment – pravo na (plaüeni) odmor, pravo na plaüene neradne (prazniþne) dane 
Hu: jogosultság a (fizetett) szabadságra; a dolgozó (munkás) joga, amikor fizetett 
szabadságot vehet ki  
Ro: dreptul la concediu 
Slo: nárok na dovolenku 
Ɋɭɫ: pravo na (placeni) odpo~ivok, pravo na placeni nwrobotni ({veto~ni) dn< 
 
injunction – official order from a court for a person to do or stop doing something  
– sudski nalog; sudska zabrana 
Hu: ítélet, végzés; bíróság általi hivatalos utasítás egy személynek, hogy tegyen vagy 
abba hagyjon valamit  
Ro: ordin; interdicĠie; hotărâre judecătorească 
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Slo: súdny príkaz, súdny zákaz 
Ɋɭɫ: sudski nalog; sudska zabrana 
 
lockout – preventing people from entering a building by locking it, such that employees 
cannot work – lokaut, obustava rada sa spreþavenjem pristupa radnom prostoru 
Hu: kizárás; olyan állapot, amikor a dolgozó (munkás) nem közelítheti meg  
a munkahelyiséget  
Ro: blocaj, întreruperea muncii prin prevenirea accesului la locul de muncă 
Slo: vyradenie z práce, uzamknutie, výluka 
Ɋɭɫ: zastanovenw roboti zoz speranqom pristupu }u robotnomu prostoru 
 
picketing – demonstration outside a place of work in which people congregate to 
dissuade others from entering the building, usually done in attempt to persuade another 
party to meet certain demands. It is often done during a strike. – agitovanje štrajkaþke 
straže, pritisak da se štrajk proširi i održi (do ispunjenja uslova; u cilju borbe za 
ispunjenje uslova štrajka)  
Hu: sztrájkĘrség, sztrájkĘr-állítás; munkahelyen kívüli tüntetés, amikor az emberek 
összegyĦlnek, hogy lebeszéljék a többieket, hogy belépjenek az épületbe. Ez általában 
sztrájk alkalmával történik, és megpróbálják meggyĘzni a másik pártot, hogy 
megfeleljenek bizonyos követelményeknek.  
Ro: demonstraĠie în afara unui loc de muncă în care oamenii se aduna pentru a descuraja 
pe alĠii să intre în clădire, făcut în încercarea de a convinge o altă parte pentru a satisface 
anumite cereri. Aceasta este făcut de obicei în timpul unei greve. 
Slo: piketovanie 
Ɋɭɫ: a}itovanw {trajkovej stra`i, pricisok `e bi {e {trajk pre{irel i 
otrimal (do vipolnwny uslovijoh; i cilx borbi za vipolnwnw uslovijoh {trajku) 
 
race relations – social, political or personal connections with and between people with 
different distinguishing physical characteristics – (meÿu)rasni odnosi 
Hu: faji kapcsolatok; emberek közötti társadalmi, politikai vagy személyes kapcsolatok 
eltérĘ fizikai tulajdonságokkal  
Ro: relaĠii rasiale – conexiuni sociale, politice sau personale cu úi între oameni cu diferite 
caracteristici distinctive fizice 
Slo: spolunažívanie medzi rasami 
Ɋɭɫ: (medzi)rasni odno{eny 
 
redundancy – situation when workers are no longer needed at work and so dismissed  
– pojava viška (radne snage),  situacija kad postoji tzv. tehnološki višak 
Hu: létszámfölösleg, többlet; olyan helyzet, amikor munkásokra már nincs szükség  
és ezért elbocsátják Ęket  
Ro: exces, surplus – situaĠie în care muncitorii nu mai sunt necesari la locul de muncă  
úi sunt concediaĠi 
Slo: nadbytok (zamestnaných) 
Ɋɭɫ: zyvenw zvi{ka (robotnej moci), situaciy ked isnuw tv. tehnolo{ki zvi{ok 
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redundancy dismissal (UK); layoff (US) – termination of an employee’s employment 
contract  because their position ceases to exist – otpuštanje iz službe (radnog odnosa) 
obrazloženo tehnološkim viškom radne snage  
Hu: létszámcsökkentés, elbocsátott munkás; egy dolgozó (munkás) munkaszerzĘdésének 
megszüntetése, mert a poziciója megszĦnik  
Ro: concediere – încetarea contractului de muncă al unui angajat din cauza poziĠiei care 
încetează să mai existe 
Slo: výpoveć z práce z dôvodu nadbytoþnosti 
Ɋɭɫ: odpu|ovanw zoz slu`bi (robotnogo odno{eny) obgruntovane z tehnolo{kim 
vi{kom robotnej moci 
 
sex discrimination – different treatment, usually awarding privileges to some and 
denying privileges to others, based on gender – polna diskriminacija, (nepravedno) 
pravljenje razlike na osnovu pola 
Hu: nemen alapuló megkülönböztetés; nemi különbségek alapján történĘ eltérĘ kezelés, 
mely általában némelyeknek kiváltságokat ítél oda, némelyeknek pedig azokat 
megtagadják  
Ro: discriminare de sexe – tratament diferit, acordarea privilegiilor pentru unii úi negarea 
privilegiilor pentru alĠii, bazat pe gen 
Slo: diskriminácia na základe pohlavia 
Ɋɭɫ: polna diskriminaciy, (nwpopravdze) pravenw rozliki na osnovu pola 
 
strike (n.) – the act of stopping any normal activity as a form of protest – štrajk 
Hu: sztrájk; normális munkamenet megállítása egyfajta tiltakozás formájában  
Ro: grevă 
Slo: štrajk 
Ɋɭɫ: {trajk 
 
termination of employment – end of the work term or employment – istek (završetak, 
prekid) radnog odnosa 
Hu: munkaviszony megszüntetése  
Ro: sfârúitul perioadei de muncă sau de angajare – încetarea contractului de muncă 
Slo: ukonþenie pracovného pomeru 
Ɋɭɫ: zakon~enw (zakon~enw, pretargnuce) robotnogo odno{eny 
 
terms and conditions of employment – fixed period of time for which one is employed 
and the provisions under which employment is held – utvrÿeni period i uslovi važenja 
zaposlenja (radnog odnosa) 
Hu: munkafeltételek (meghatározott érvényességi idĘre)  
Ro: termenii úi condiĠiile de angajare – perioadă fixă de timp pentru care o persoană este 
angajată úi dispoziĠiile în temeiul cărei forĠa de muncă este deĠinută 
Slo: podmienky zamestnania 
Ɋɭɫ: utverdzeni period i usloviy va`eny zanytosci (robotnogo odno{eny) 
 
trade union (UK); labor union (US) – association of employees formed to further their 
mutual interests with respect to their employment, for example working hours, wages, 
conditions, etc. – zanatlijsko udruženje, radniþko udruženje, sindikat 
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Hu: szakszervezet; dolgozók által alakított egyesület, mely a közös érdekeket szolgálja  
és tisztelettel van a munkára, pl. munkaidĘ, bérek, körülmények.  
Ro: sindicat, uniunea forĠei de muncă 
Slo: cechový zväz, odborová organizácia, odbory 
Ɋɭɫ: remeseln<cke udru`enw, robotn<cke udru`enw, sindikat 
 
unfair dismissal – unjust termination of an employee’s employment contract. The 
question is whether the employer acted reasonably in dismissing the employee.  
– nepravedan, neobrazložen otpust (otkaz radnog odnosa) 
Hu: tisztességtelen elbocsátás; egy dolgozó munkaszezĘdésének igazságtalan 
megszüntetése. A kérdés az, hogy a munkáltató észszerĦen járt-e el a dolgozó 
elbocsátásában.  
Ro: concediere injustă 
Slo: nespravodlivé prepustenie 
Ɋɭɫ: nwpravedni, nwobgruntovane odpu|enw (odkaz robotnogo odno{eny) 
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9 
 
 

SALE OF GOODS 
PRODAJA ROBE 

ÁRUKERESKEDELEM 
VîNZAREA DE BUNURI 

PREDAJ TOVARU 
PREDAVANW ROBI 

 
 
 
 
 

acceptance – taking or receiving of what is offered; viewing with approval; replying 
affirmatively – primanje, prihvatanje, prijem, akcept, prihvat 
Hu: elfogadvány, elfogadás, átvétel; a kínálat figyelembe való vétele vagy elfogadása –  
megtekintése jóváhagyással – igenlĘen való válaszadás 
Ro: acceptare, aprobare 
Slo: prijatie, súhlas, schválenie 
Ɋɭɫ: primanw, prilapjovanw, priwm, akcept 
 
apparent authority – power which an agent appears to have, or holds himself out  
as having, and which a third party reasonably believes actually exists, though not 
formally granted by its principal/employer – pravo za nastupanje, opunomoüenost  
u nastupu/kontaktu 
Hu: álképviselet; oly hatalom, mellyel úgy tünik, hogy egy ügynök rendelkezhet, vagy 
azt önmagának birtokolja, melynek létezését valójában a harmadik személy észszerĦen 
elfogadja, bár hivatalosan felettes/munkáltató által nincs biztosítva (engedélyezve) 
Ro: puterea pe care un agent pare să o aibă, sau deĠine că o are, úi pe care o terĠă parte 
crede că de fapt există, deúi nu este acordată în mod oficial de către angajatorul său 
Slo: zdanlivá plná moc, navonok, oþistom súhlasil s nárokom 
Ɋɭɫ: pravo na nastupenw, opolnova`enw u nastupu/kontaktu 
 
delivery – formal act of transferring something or passing possession on to someone else 
– dostava, isporuka, predaja 
Hu: szállítás, kézbesítés, átadás; hivatalos cselekmény, egy személy javainak átvitele egy 
másik személyre 
Ro: livrare, predare 
Slo: dodávka, doruþenie, dodanie 
Ɋɭɫ: dostava, viporuka, pridavanw 
 
disclaimer – repudiation or denial of a legal right or claim – opovrgnuüe; izuzeüe 
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Hu: cáfolat, lemondás, visszautasítás; törvényi jog vagy igény elutasítása  
ill. megtagadása 
Ro: repudierea sau refuzul de un drept legal sau pretenĠie 
Slo: poprenie, zrieknutie sa práva 
Ɋɭɫ: pobivanw, viokremenw 
 
disclaimer of warranties – statement which limits the liability of the seller for any 
defects of their goods – odricanje odgovornosti; izjava o neprihvatanju odgovornosti 
Hu: jótállási nyilatkozat, a jótállás korlátozása; nyilatkozat, mely korlátozza az eladó 
felelĘsségét az esetleges árui hiányosságokra 
Ro: renunĠare la garanĠii 
Slo: zrieknutie sa záruk 
Ɋɭɫ: odrekanw odvi~atelqnosci; viyva o nwprilapjovanx odvi~atelqnosci 
 
e/incumbrance – burden, hamper, impediment – teret, optereüenje (dugom, 
zaduženošüu) 
Hu: jelzálog, teher, megterhelés 
Ro: povară, împiedică, impediment 
Slo: bremeno, zaĢaženie 
Ɋɭɫ: terha, obterhovanw (z dlustvom, zadlu`enoscu) 
 
exclusion – keeping or leaving out; rejection, disregard – iskljuþenje, iskljuþenost 
Hu: kirekesztés, kizárás 
Ro: excludere 
Slo: vylúþenie, výluþnosĢ 
Ɋɭɫ: viklx~enw, viklx~enosc 
  
express warranty – guarantee that is created by the seller, whether oral or written – 
izriþita (izražena, izjavljena) garancija, odgovornost 
Hu: kifejezett szavatosság; eladó által szóban vagy írásban létrehozott garancia 
Ro: garanĠie creată de către vânzător, orală sau în scris 
Slo: ruþenie, výslovná záruka 
Ɋɭɫ: viklx~na (vira`ena,viyvena) }aranciy, odvi~atelqnosc 
 
fitness for a particular purpose – If a buyer is buying property for a certain reason and 
the seller knows this, then this warranty exists by law to guarantee that the property is 
suitable for that certain reason. Sometimes referred to as warranty of fitness – jemstvo 
(garancija) podobnosti namene, svrhe 
Hu: bizonyos célra való alkalmasság; Ha a vevĘ ingatlant vásárol egy bizonyos célból  
és az eladó tisztában van ezzel, akkor ez a garancia létezik és ezt a törvény garantálja, 
hogy az ingatlan alkalmas azokra a bizonyos célokra. Néha az alkalmasság 
szavatosságának is említik.  
Ro: adecvare pentru un anumit scop 
Slo: vhodnosĢ pre urþitý úþel 
Ɋɭɫ: ru~enw (}aranciy) podobnosci namenki, hasen 
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good faith – state of mind whereby a person has an honest conviction that they are 
observing reasonable commercial standards or fair dealing – savesnost, naþelo 
 savesnosti i poštenja 
Hu: jóhiszemĦség; olyan lelkiállapot, amikor egy személynek Ęszinte a meggyĘzĘdése, 
hogy Ęszintén betartják a kereskedelmi szabványokat vagy tisztességesen járnak  
el (viselkednek) 
Ro: stare de spirit prin care o persoană are o convingere sinceră că sunt respectate 
standardele  comerciale rezonabile sau juste care se ocupă 
Slo: dobrá viera, nezákernosĢ 
Ɋɭɫ: sovisnosc, na~alo sovisnosci i ~esnosci 
 
good title – title that is valid and free from defects such as liens, litigation or other 
encumbrances – validno pravo, validan naslov, validan pravni osnov 
Hu: jogi érvényesség, érvényes cím; hiányosságtól mentesített érvényes cím, hasonlóan 
mint a zálogjog, bírósági eljárás vagy egyébb jelzálog 
Ro: drept valabil, titlul valabil – titlul care este valabil úi gratuit de la defecte ca úi cum  
ar fi drept de retenĠie, litigii sau alte sarcini 
Slo: spoĐahlivý vlastnícky titul, spoĐahlivá správa, spoĐahlivý postoj 
Ɋɭɫ: va`ace pravo, va`aci naslov, va`aca pravna osnova 
 
goods – items of personal property other than money (US good is possible to use in the 
singular) – roba; pokretna imovina 
Hu: árú, vagyon, javak, ingóság; (nem pénzbeli) személyes vagyoni illeték 
Ro: bunuri, marfă 
Slo: tovar, hnuteĐný majetok, statky 
Ɋɭɫ: roba; ruhomi mawtok 
 
holder of title – person who owns the right to control and dispose of a particular piece  
of property – titular, osoba koja poseduje pravo upravljanja i raspolaganja  
odreÿenom imovinom 
Hu: címzetes; az a személy, akinek ellenĘrzési joga van, és rendelkezik egy  
bizonyos ingatlannal 
Ro: persoană care posedă dreptul de a controla úi dispune de o anumită parte  
de proprietate 
Slo: titulár 
Ɋɭɫ: titular, osoba kotra ma pravo upravyny i rozpolagany zoz odredzenim 
mawtkom 
 
implied warranty – guarantee that is implied by law rather than promised by the seller   
–  preüutna (neiskazana) garancija, garancija koja se podrazumeva 
Hu: törvényi szavatosság; garancia, mely törvény által aláírt, és nem az eladó által ígért 
Ro: garanĠie implicită – garanĠie care este implicată de lege mai degrabă decât promisă  
de către vânzător 
Slo: mlþky predpokladaná výhrada, mlþky predpokladaná záruka 
Ɋɭɫ: nwvipovedzwna (nwvikazana) }aranciy, }aranciy kotra {e podrozumxw 
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in the course of business – in the (regular) process of; in the (regular) process of 
following the desired direction, methods, or route of doing business – tokom poslovanja, 
u procesu (odvijanja) poslovanja, u (redovnom) poslovanju 
Hu: üzletmenet; a munka (rendszeres) folyamata, annak (rendszeres) folyamatának 
kívánt írányba való követése, módszere, menete 
Ro: în cursul activităĠii – în proces (regulat) de a urma direcĠia dorită, metode, sau calea 
de a face afaceri 
Slo: v priebehu þinnosti 
Ɋɭɫ: u ceku d<ylnosci, u procesu (odbuvany) d<ylnosci, u (porydnej) d<ylnosci 
 
lien – right to keep/hold/preserve sth. in sbd’s possession – pravo držanja (zadržavanja) 
Hu: zálogjog; Ęrizni/tartani/valamit valaki birtkában  
Ro: dreptul de a păstra ceva in posesia cuiva 
Slo: zadržiavacie právo 
Ɋɭɫ: pravo trimany (zatrimovany) 
 
merchant – person who is engaged in the buying and selling of goods for profit  
– trgovac, prodavac 
Hu: kereskedĘ; az a személy aki árut vesz és elad haszon (nyereség) szempontjából 
Ro: comerciant, negustor 
Slo: obchodník  
Ɋɭɫ: tar}ovec, predava~ 
  
merchantability – warranty implied by law that something is fit for the ordinary 
purposes for which it is used – podesnost za prodaju, podrazumevanje odgovaranja svrsi 
Hu: eladhatóság; jogi garancia, mely bíztositott abban, hogy általános  
célokra megfeleljen 
Ro: garanĠia implicită prin lege că ceva este adecvat pentru scopurile obiúnuite pentru 
care este utilizată 
Slo: predajnosĢ, schopnosĢ predaja a kúpy, obchodovateĐnosĢ 
Ɋɭɫ: namescic za predavanw, podrozumjovanw odvitovany hasnu 
 
passage of title – exchange of ownership in a property – prenos pravnog osnova 
raspolaganja, promena naslova (vlasništva), prenos vlasništva 
Hu: tulajdonjog átvitele (változtatása); az ingatlan tulajdonjogainak változása  
Ro: pasaj de titlu – schimbul de proprietate asupra unui imobil 
Slo: priechod titulu 
Ɋɭɫ: preno{enw pravnej osnovi rozpolagany, premenka naslovu (vlasn<cstva), 
preno{enw vlasn<cstva 
 
passing of risk – the point at which the risk (e.g. of damage) passes from one party to 
another (and therefore also the responsibility, for example, for insuring goods) – prenos 
rizika (odgovornosti) 
Hu: kockázat átvitele; megtörtént dolog (pl. sérülés) kockázatának átivtele egy pártról  
a másikra (és ennek felelĘssége, pl. az árúk biztosítása) 
Ro: trecere de risc – punctul la care riscul (de exemplu, de daune) trece de la un partid  
la altul (úi la fel úi responsabilitatea pentru asigurarea bunurilor) 



 70

Slo: priechod zodpovednosti 
Ɋɭɫ: preno{enw riziku (odvi~atelqnosci) 
 
quality – the degree of excellence; general excellence; the degree of maintaining the 
standards – kvalitet; mera vrednosti, osobine, svojstva 
Hu: mínĘség, tulajdonság; a kíválóság mértéke, általános kítünĘség, a szabványok 
kezelésének mértéke 
Ro: calitate, însuúire 
Slo: kvalita, akosĢ, vlastnosĢ 
Ɋɭɫ: kvalitet; mira vrednosci, prikmeta, osobl<vosc 
 
sale – the exchange of anything for money – prodaja 
Hu: eladás, elárusítás; bármely jellegĦ eladás, amibĘl pénz kovácsolható 
Ro: vânzare 
Slo: predaj 
Ɋɭɫ: predavanw 
 
Sale of Goods Act (1979) – (UK) Act governing the sale of goods in the United 
Kingdom – Propis (Zakon) o prodaji robe 
Hu: Árukereskedelmi törvény; törvény, mely az áruk adásvételét szabályozza  
az Egyesült Királyságban 
Ro: Actul pentru vânzarea de bunuri 
Slo: Zákon o predaji tovaru 
Ɋɭɫ: Predpisanw (Zakon) o predavanx robi 
  
sale by sample – sale by which the seller provides an example of the goods to the buyer 
which then leads to an understanding that the rest of the goods will be of the same 
standard as the example – prodaja putem (prilaganjem, predstavljanjem) uzoraka 
Hu: termékminta, minta szerinti vétel; olyan vétel, amikor az eladó példát mellékel  
a vásárlónak az árúról, mely azután megértéshez vezeti a két felet, valamint a többi árú 
szintén olyan színvonallal (mínĘséggel) fog rendelkezni mint a mellékelt péda 
Ro: vânzare prin mostră 
Slo: predaj vzoriek, predaj podĐa vzorkov 
Ɋɭɫ: predavanw prej} (prikladany, predstavynqom) prikladoh 
 
tangible chattel – property other than land that is capable of being touched or felt  
– supstancijalna (materijalna, fiziþka, stvarna) imovina 
Hu: kézzel fogható (érinthetĘ) ingóság; olyan ingatlan, mely érínthetĘ vagy érezhetĘ  
és nem birtok 
Ro: proprietate materială sau fizică 
Slo: hmotný hnuteĐný majetok 
Ɋɭɫ: substanciylni (materiylna, fizi~na, pravdiva) mawtok 
 
title – right to control or dispose of property or the right to ownership in property  
– pravo, pravni osnov, titula, naslov 
Hu: cím, jogcím, felirat, rang; ingatlan felett való rendelkezés vagy ellenĘrzés,  
az ingatlan tulajdonának birtoklása 
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Ro: drept, titlu 
Slo: právo, nárok, názov, pomenovanie 
Ɋɭɫ: pravo, pravna osnova, titula, naslov 
 
title deed – a document proving the legal right or ownership, particularly of property  
– isprava o vlasništvu, tapija 
Hu: birtoklevél; irat, mely bizonyítja a tulajdonjog törvényes jogát, különösen a vagyoni 
illetékrĘl szóló részt 
Ro: act/titlu de proprietate 
Slo: nadobúdacia listina 
Ɋɭɫ: dokument o vlasn<cstvu, tapiy 
 
transfer (v.) –  to convey or to pass property or a right to another by any method  
– preneti, prevesti (vlasništvo, pravo raspolaganja) 
Hu: átruházás, átutalás, átvitel; vagyontárgy jogainak átruházása, átadása  
bármilyen módszerrel 
Ro: a transfera, a muta (proprietate) 
Slo: prepísaĢ, preniesĢ 
Ɋɭɫ: prenwsc, prevesc (vlasn<cstvo, pravo rozpolagany) 
 
United Nations Convention on the Contracts for the International Sale of Goods Act 
(CISG) – convention of the United Nations which sets forth rules governing contracts  
for the international sale of goods – Konvencija Ujedinjenih nacija kojom se regulišu 
ugovori u meÿunarodnoj prodaji 
Hu: bécsi vételi egyezmény; az ENSZ nemzetközi árukereskedelmi konvenciója, az áruk 
nemzetközi adásvételi szerzĘdéseirĘl 
Ro: ConvenĠia NaĠiunilor Unite privind contractele pentru vânzarea internaĠională  
de mărfuri 
Slo: Konvencia Zjednotených národov ktorou sa regulujú zmluvy v medzinárodnom 
predaji tovaru 
Ɋɭɫ: Konvenciy Zwdinwnih nacijoh z kotrim {e re}ulux kontrakti  
u medzinarodnim predavanx 
 
warranty of title – guarantee that the seller has title to the property being sold, that there 
are no liens or encumbrances on the property other than those that have been disclosed, 
and that the transfer of property is valid – jemstvo vlasništva, potvrda vlasništva i prava 
raspolaganja/prodaje 
Hu: jogos tulajdonos; szavatosság a tulajdonjog átruházásáért és tehermentességéért 
Ro: garanĠie de titlu 
Slo: záruka titulu 
Ɋɭɫ: ru~enw vlasn<cstva, potverdzenw vlasn<cstva i pravo rozpolagany/predavany 
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10 

 
REAL PROPERTY LAW 

ZAKON O NEPOKRETNOSTIMA 
INGATLANJOG 

LEGEA PROPRIEĂTĂğII REALE 
PRÁVO NEHNUTEďNOSTI 

NWRUHOMI MAWTKOVI ZAKON 
 
 
 
 
 

easement – right enjoyed by a person other than the owner of a piece of land to use or 
control that land, or a part of that land. No property rights are conferred upon the person 
using the land of another. An example of an easement is crossing a part of another’s land 
in order to access a public road. – službenost, zemljišna službenost; službenost prolaza 
Hu: használati jog, szolgalom, szolgalmi jog, enyhülés, csökkenés; olyan joggal illet meg 
egy személyt, mely megkülönbözteti Ęt egy másiktól, aki használja ill. ellenĘrzi  
a földterületet, vagy annak egy részét. A személy nem lesz felruházva tulajdonjoggal,  
ha egy másik földterületet használ a jövĘben. A használati jog példája amikor átlépnek 
egy földterületet, annak érdekében, hogy hozzájussonak egy közúthoz. 
Ro: servitute 
Slo: uĐahþenie, právo prechodu 
Ɋɭɫ: oficijnosc, }runtovna oficijnosc;  oficijnosc prehodu 
 
escheat – reversion of land to the state if the land owner dies without a will or without 
any heirs – nasleÿe bez naslednika, zaostavština bez naslednika; povraüaj zaostavštine 
bez naslednika državi 
Hu: (jogi) háramlás, háramlott vagyon, vagyon mely visszaszáll az államra; földterület 
visszatérítése az államnak, miután a föld tulajdonosa elhunyt,s nincs végrendelet vagy 
egyébb örökös 
Ro: reversia de teren la stat în cazul în care proprietarul terenului moare fără voinĠă sau 
fără moútenitori 
Slo: odúmrĢ, pripadnutie majetku štátu 
Ɋɭɫ: na{l<dstvo bez na{l<dn<ka, vracanw na{l<dstva bez na{l<dn<ka der`avi 
 
exclusive possession – sole use and benefit of a property – iskljuþivo vlasništvo, 
iskljuþivi posed; iskljuþivo posedovanje 
Hu: kizárólagos birtoklás; egyedüli használat és haszon az ingatlan felett 
Ro: proprietatea exclusivă, posesia exclusivă 
Slo: výluþná držba 
Ɋɭɫ: viklx~ne vlasn<cstvo, viklx~ni mawtok 
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fee simple – whole interest in a piece of real property; the broadest interest in property 
allowed by common law – imanje/dobro osloboÿeno svakog danka, dobro þije otuÿenje 
nije uslovljeno nikakvim optereüenjima/ograniþenjima 
Hu: szabad tulajdon; teljeskörĦ érdeklĘdés egy darab ingatlanért, szokásjog által 
elfogadott, szélesen kiterjedĘ érdek az ingatlan felé 
Ro: taxă simplă – întregul interes într-o bucată de bunuri imobile; cel mai larg interes  
în proprietate permis de dreptul comun 
Slo: neobmedzený vlastnícky vzĢah k pozemku 
Ɋɭɫ: mawtok/mawtok o{lwbodzeni ka`dogo davany, mawtok ~iy odcudzenosc  
nw uslovxw n<yke obterhovanw/ogran<~enw 
 
fee tail – estate which lasts as long as the original grantee or any of his descendants live  
– (feudno) dobro koje nasleÿuju samo naslednici iz prave linije; dobro/imanje  
koje traje dok žive prvobitni korisnik ili bilo koji od njegovih (direktnih) potomaka 
Hu: öröklési jog, mely kizárólag azokat illeti meg, akik az eredeti birtokos leszármazottai  
Ro: bunuri care durează atâta timp cât beneficiarul lor original sau oricare dintre 
descedenĠii săi sunt vii 
Slo: majetok s obmedzeným dedením 
Ɋɭɫ: mawtok kotri na{l<dzux lwm na{l<dn<ki zoz pravej lini<; mawtok kotri tirva 
dok `iw per{obutni hasnovatelq abo dahto od jogo direktnih potomkoh 
  
financing measures – methods of securing funds or money – mere finansiranja, mere  
za finansiranje; mere/naþini snabdevanja kapitalom/novcem 
Hu: pénzügyi/finanszírozási intézkedések; pénzeszközök ill a pénz biztosításának 
módszerei 
Ro: măsuri financiare; măsuri pentru finansare; modurile de furnizare cu capital 
Slo: finanþné opatrenia 
Ɋɭɫ: miri finansovany, miri za finansovanw; miri/sposobi podmirjovany zoz 
kapitalom/penw`om 
 
freehold estate – property whose duration of ownership or occupation is not determined 
– slobodan posed/imanje/dobro/vlasništvo, posed/imanje bez ograniþenja trajanja 
vlasništva ili (prava) korišüenja 
Hu: szabad föld/birtok vagyon, mely annak tulajdonjogának vagy annak birtoklásának 
idĘtartama nincs meghatározva 
Ro: proprietate a cărei durată de proprietate sau ocupare nu este determinată 
Slo: vlastná nehnuteĐnosĢ v doživotnej držbe 
Ɋɭɫ: {lwbodni mawtok/mawtok/vlasn<cstvo, mawtok bez ogran<~eny tirvany 
vlasn<cstva abo (prava) hasnovany 
  
grantee – person to whom a grant of property is made – korisnik; odobrenik; podarenik 
Hu: engedélyes, kedvezményezett, megajándékozott; személy, kinek vagyoni 
engedélyezés lett indítványozva 
Ro: concesionar; utilizator 
Slo: postupník, štipendista, oprávnený – komu je pridelený pozemok 
Ɋɭɫ: hasnovatelq; odobritelq; podarovatelq 
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hereditament – property which can be inherited; also refers to land in general – nasleÿe; 
dobro koje se nasleÿuje, koje može da se nasledi 
Hu: örökség; vagyon, melyet örökölni lehet 
Ro: moútenire – proptietate care poate fi moútenită; se referă în general la teren 
Slo: dedenie 
Ɋɭɫ: na{l<dstvo; mawtok kotri {e na{l<dzuw, kotri {e mo`e na{l<dzic 
 
inheritance – property which is transferred upon death to a person designated as an heir 
– nasledstvo, nasleÿeno dobro; dobro koje pripada nasledniku; baština 
Hu: öröklés, örökség, hagyaték; vagyontárgy, mely átszáll az örökösre egy személy 
halála után, megjelölve azt a személyt örökösének 
Ro: moútenire – proprietate care aparĠine moútenirorului 
Slo: dediþstvo 
Ɋɭɫ: na{l<dstvo, na{l<dzeni mawtok; mawtok kotri pripada na{l<dn<ku; tal 
 
lease – contract for which the use and occupation of a property is conveyed to another, 
usually in exchange for a sum of money (rent) – ugovor o zakupu; zakup, najam; 
iznajmljivanje; zakupnina, arenda 
Hu: haszonbérleti szerzĘdés, haszonbérlet, bérbeadás; szerzĘdés, mely egy vagyon 
használatának és birtokba vételének átadása egy másiknak, általában pénzösszeg fejében 
(bérleti díj) 
Ro: contract pentru care utilizarea úi ocuparea unei proprietăĠi este transmisă unei alte 
persoane, de obicei în schimbul unei sume de bani 
Slo: zmluva o árende, nájom, prenajaĢ 
Ɋɭɫ: kontrakt o zakupu; po`i~ka; vinajmjovanw; arenda 
 
leasehold – property whose duration of ownership or occupation is fixed or capable of 
being fixed – zakup zemlje; dobro þije posedovanje može da se odredi/ograniþi/definiše 
Hu: bérbe adott birtok/ingatlan, bérbevétel, bérbeadás; vagyon, mely tulajdonjogának  
és bérbe vételének idĘtartama állandó vagy alkalmas, hogy állandóvá váljon 
Ro: teren de închiriere; proprietate a cărei durată de proprietate sau de ocupaĠie  
poate fi fixată 
Slo: nájomný statok, nájom nehnuteĐného majetku 
Ɋɭɫ: arenda `emi; mawtok kotromu {e po{edovanw mo`e 
odredzic/ogran<~ic/definovac 
  
licence – (UK) permission or authority to do something which would otherwise be 
illegal. No interest is transferred in this case. (US license) – licenca; dozvola, odobrenje, 
ovlašüenje, dopuštanje 
Hu: engedély, jogosítvány, felhatalmazás; beleegyezés vagy felhatalmazás 
indítványozása, mely annélkül az törvénytelen lenne. Ebben az esetben nem történik 
kamatátvitel. 
Ro: licenĠă; permisiune 
Slo: licencia, oprávnenie, potvrdenie 
Ɋɭɫ: licenca; dozvola, odobrenw, ovlascenw, dopu|enw 
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life estate – estate granted only for the life of the grantee – imanje/dobro koje se daje 
korisniku samo za njegovog života, samo dok je on (korisnik, odobrenik, podarenik) živ 
Hu: életfogytig tartó haszonélvezet 
Ro: imobiliare acordate numai în timpul durării de viaĠă a proprietarului 
Slo: doživotný majetok, doživotné majetkové právo na nehnuteĐnosĢ 
Ɋɭɫ: mawtok/kotri {e dava hasnovatelx lwm za jogo `ivota, lwm dok von 
(hasnovatelq, odobritelq, podarovatelq) `iw 
 
life tenant – person who holds a life estate or an estate pur autre vie, or for the benefit of 
another – pritežalac zemlje, onaj koji ima (ili drži u posedu) zemlju dok je on, ili neko 
drugi (autre vie), živ 
Hu: életfogytiglanig bérlĘ/haszonélvezĘ; szeméy, aki vagyonnal ill. birtokkal 
rendelkezik, vagy egy másikból haszont élvez 
Ro: chiriaúul de viaĠă – persoană care deĠine o proprietate până când el,  
sau altcineva trăieúte 
Slo: doživotný držiteĐ pozemku 
Ɋɭɫ: tot kotri ma (abo ma mawtok) `em dok von, abo dahto drugi `iw 
  
mortgage – transfer of legal title of a property, often land, to another as security  
for payment of a debt – hipoteka, mrtva zaloga 
Hu: jelzálog, teher; vagyon jogcímének átruházása (gyakran föld) egy másikra tartozás 
kifizetésének biztosítékaként 
Ro: ipotecă 
Slo: hypotéka, záloha 
Ɋɭɫ: hipoteka, nwruhoma zaloga 
 
personal property – (also chattels in common law) things that are movable (as opposed 
to real property) and capable of being owned – pokretnina, pokretno imanje, liþna 
svojina, pokretne stvari koje (mogu da) su u vlasništvu pojedinaþne osobe 
Hu: ingó vagyon, személyi tulajdon; (továbbá ingóság a munkajogban) ingó dolgok, 
(ellentétben az ingatlannal) melyek alkalmasak a birtkolásra/tulajdonvételre 
Ro: proprietate personală, bunuri mobile 
Slo: hnuteĐný majetok, osobné vlastníctvo 
Ɋɭɫ: ruhomi mawtok, osobna vlasnosc, ruhomi predmeti kotri mo`u buc  
u vlasn<cstvu powdinca 
 
pur autre vie – estate granted only for the life of someone other than the grantee – imanje 
koje se korisniku daje samo za života neke druge odreÿene osobe 
Hu: vagyon, melyet nem az engedményes vehet ígénybe, hanem egy másik  
személy (bérlĘ) 
Ro: proprietate care este  acordată utilizatorului numai prentru durata de viaĠă a unei 
persoane specifice 
Slo: majetok daný na doþasné používanie (poþas života urþitej osoby) 
Ɋɭɫ: mawtok kotri {e hasnovatelx dava za `ivota dawdnej drugej  
odredzenej osobi 
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real property (realty) – land, including anything attached to it – nepokretnost, 
nekretnina/e, nepokretno dobro 
Hu: ingatlan, tulajdon 
Ro: imobiliare, proprietăĠi 
Slo: nehnuteĐnosĢ, nehnuteĐný majetok 
Ɋɭɫ: nwruhomosc, nwruhomi mawtok 
   
remaindermen (remainder-man) – person who is entitled to what is left of an estate 
after the life tenant dies and the parts of the estate that are handed down in his will  
are carved out – osoba kojoj pripada ostatak imanja po odvajanju delova imanja koji su 
testamentom doživotnog uživaoca zaveštani drugima; naslednik po zaveštanju poseda  
u þije se uživanje dolazi posle prestanka uživanja drugoga poseda 
Hu: várományos, utóörökös; személy, aki jogosult az vagyonból megmaradó részekre 
miután az aktuális bérlĘ elhuny, és a vagyon részei amelyek benne vannak  
a végrenedeltbe szétosztásra kerülnek a személy számára 
Ro: persoană care are dreptul la ceea ce rămâne dintr-un imobil după ce chiriaúul de viaĠă 
moare úi părĠile imobiliarului care sunt pronunĠate în testamentul său sunt sculptate 
Slo: þakateĐ, substituþný dediþ 
Ɋɭɫ: osoba kotrej pripada ostatok mawtku posle odvojovany ~ascoh mawtku kotri  
z testamentom hasnovany zavitovani drugim; na{l<dn<k po zavitovanx mawtku  
do kotrogo {e hasnovany prihodzi posle prestavany hasnovany drugogo mawtku  
 
rent (n.) – money paid regularly for the lease of premises or equipment – najamnina, 
zakupnina; kirija; stanarina 
Hu: bérlés, bérleti díj, lakbér; haszonbérért való rendszeres fizetés (épület/helyiség vagy 
berendezés céljából) 
Ro: chirie; redevenĠe 
Slo: prenájom, starobný dôchodok 
Ɋɭɫ: nawmn<na, zakupn<na, kiriy 
 
Statute of Frauds – piece of legislation which declares that certain kinds of contracts, 
for example those regarding land, pending marriage and the sale of goods worth over  
a certain amount of money, will be invalid unless put into writing and signed by both 
parties. The original statute was enacted in England in 1677 and serves as a basis for 
the US statutes. – Statut (pisani zakon) za obezbeÿivanje vrednosti (važenja) ugovora 
Hu: törvény, amely biztosítja a szerzĘdés érvényességét. Jogszabály, amely kimondja, 
hogy bizonyos típusú szerzĘdések amíg házastársi viszonyok allatt vannak, pl.  
ami a földeket illeti és az árucikkek szabadba való kibocsátását illeti, bizonyos értékĦ 
összeg alatt, érvénytelenné válik, ha írásba foglalják, és ha mindkét fél aláírja. Az eredeti 
jogszbály 1677-ben Angliában lépett hatályba, és alapul szolgál az amerikai 
rendeleteknek. 
Ro: Statutul de Fraude – legea de a oferi valoare (valabilitate) contractului 
Slo: Štatút podvodov 
Ɋɭɫ: Statut (zakon) zaobezpe~ovanw vrednosci (va`eny) kontraktu   
 
tenement – property which is the subject of tenure (a mode of occupying land whereby 
possession is held by a tenant, but absolute ownership lies in another person), i.e. land  
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– imanje/dobro koje je predmet zakupa od strane zakupca/kirajdžije  
Hu: bérlemény, bérelt lakás, bérlet; vagyon, mely a birtoklás idĘtartamának a tárgya 
(földbirtoklás egy módja, melyet a bérlĘ használ/birtokol, de a teljes birtoklás egy másik 
személy tulajdona), pl. föld 
Ro: proprietate care face obiectul contractului de leasing de către locatar 
Slo: najatý byt, pozemok, najomný dom 
Ɋɭɫ: mawtok/mawtok kotri predmet zakupu z boku hasnovately 
 
tenure – the holding or possession of a position, office, etc. (He has legal tenure of the 
property.) – vreme trajanja uživanja položaja ili poseda; mandat/rok vlasništva;  
rok trajanja zakupa od strane zakupca/kirajdžije 
Hu: birtoklás idĘtartama/használata 
Ro: mandat – exploataĠia sau deĠinerea unei poziĠii, birou, etc. 
Slo: trvanie držby, užívanie majetku 
Ɋɭɫ: ~as tirvany hasnovany polo`eny abo mawtku; mandat/rok vlasn<cstva;  
rok tirvany zakupu z boku hasnovately 
  
term of years – fixed period of time for which an estate is granted – rok, odreÿeni period 
na koji se neko imanje/dobro daje 
Hu: meghatározott határidĘ, mely a vagyon birtokbaadását jelzi 
Ro: perioadă în care se dă un bun 
Slo: právo na držbu 
Ɋɭɫ: rok, odredzeni period na kotri {e dawden mawtok dava 
 
usufruct – right to use another person’s property for a period of time, to be later restored 
to the owner with only ordinary wear and tear – plodouživanje, (vremenski 
ograniþeno/odreÿeno) pravo na upotrebu/uživanje tuÿe svojine, koja se kasnije ima 
vratiti uz obiþnu/osnovnu naknadu amortizacije 
Hu: haszonélvezet; használati jog, egy másik személy vagyonáért egy meghatározott 
idĘre, amely késĘbb visszaadásra kerül használt állapotban  
Ro: uzufruct – dreptul limitat de timp (fix) de a folosi proprietatea altor oameni care  
mai târziu să se întoarcă cu uzura obiúnuită 
Slo: užívacie právo 
Ɋɭɫ: hasnovanw, (~asovo ogran<~ene/odredzene) pravo na hasnovanw/u`ivanw cudzogo 
mawtku kotri {e kasnwj{e mu{i vracic zoz obi~nu/osnovnu naknadu amortizaci< 
  
wear and tear – use or usage; damage or deterioration due to this (Shoes have to be 
sturdy to withstand normal wear and tear.) – ošteüenost/pohabanost/izlizanost  
usled upotrebe; amortizacija; naknada ovakve ošteüenosti, naknada amortizacije 
Hu: elhasználódás/kopás, értékcsökkentés; használat miatt történĘ cselekmény,  
mely károsodáshoz vezethet 
Ro: a utiliza sau utilizare; daune sau deteriorări cauzate de aceasta 
Slo: opotrebenie majetku, fyzické, normálnou prevádzkou, opotrebovanie  
vecí používaním 
Ɋɭɫ: o~kodovanosc/sgajskanosc/vil<zanosc pre hasnovanw; amortizaciy; naknada 
takogo od~kodovany, naknada amortizaci< 
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11 
 

INTELLECTUAL PROPERTY 
INTELEKTUALNA SVOJINA 

SZERZėI TULAJDON 
PROPRIETATEA INTELECTUALĂ 
INTELEKTUÁLNE VLASTNÍCTVO 

INTELEKTUALNI MAWTOK 
 

 
 
 
 
 

copyright – exclusive right to reproduce and control an original work of art (music, 
visual art, film, literature, etc.) – autorsko pravo, pravo objavljivanja 
Hu: szerzĘi jog; kizárólagos jog egy eredeti munka sokszorosítására és felügyeletére 
(zene, képzĘmĦvészet, film, irodalom, stb.)  
Ro: dreptul de autor, dreptul de a publica 
Slo: autorské právo, právo na vydanie. Autorské právo nechráni samotné myšlienky  
þi idei, chráni iba konkrétne diela, konkrétne vyjadrenie takých myšlienok, dielo 
v objektívne vnímateĐnej podobe. 
Ɋɭɫ: avtorske  pravo, pravo obyvjovany 
 
cybersquatting – practice of registering Internet domain names that are associated with 
another company and then demanding payment from that company through the sale  
or licensing of that domain name – prevarno (i ucenjivaþko) korišüenje  
elektronskog domena 
Hu: más védjegyét képzĘ domain név rosszhiszemĦ használata, melybĘl  
profit kovácsolható 
Ro: utilizarea frauduloasă úi de úantaj al domeniului electronic 
Slo: poþítaþový zlatokop 
Ɋɭɫ: sprevedacke (i ucenqovacke) hasnovanw elektronskogo domenu   
 
design right – legally protected interest in the form of appearance, style or texture  
of a particular item – zaštiüeno pravo na projekat (dizajn, oblikovanje) 
predmeta, proizvoda 
Hu: formatervezési mintaoltalom; jogilag védett érdek megjelenési forma alakjában,  
egy adott tétel stílusa vagy struktúrája 
Ro: dreptul de design – interesul proteajt legal în formă de aspect, stil sau textură  
a unui anumit punct 
Slo: navrhovanie 
Ɋɭɫ: za|icene  pravo  na prowkt (dizajn,  formovanw) predmeta,  produkta 
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exclusive right – sole power or privilege under the law – ekskluzivno pravo, 
iskljuþivo pravo 
Hu: kizárólagos jog; törvény által kirótt kizárólagos hatáskör vagy kiváltság 
Ro: dreptul exclusiv 
Slo: výluþné právo 
Ɋɭɫ: ekskluzivne  pravo,  viklx~ne  pravo 
 
exploitation – using, working, or developing sth. fully – korišüenje, eksploatacija, 
iskorišüavanje 
Hu: hasznosítás, kiaknázás, kitermelés, kizsákmányolás 
Ro: exploatare, folosire 
Slo: využitie, Ģažba,vykorisĢovanie 
Ɋɭɫ: hasnovanw,  eksploataciy,  vihasnovjovanw 
 
holder – person that has legal possession of a trade mark – nosilac, imalac, držalac, 
titular, vlasnik 
Hu: birtokos, tulajdonos; (fel)jogosított személy, akinek védjegy áll a jogi tulajdonában 
Ro: titular, proprietar 
Slo: držiteĐ, majiteĐ, nosiþ 
Ɋɭɫ: no{itelq,  trimatelq,  titular,  vlasn<k 
 
infringement – unauthorised use of material protected by copyright, patent or trademark 
law – prekršaj, prestup, povreda; neovlašüeno korišüenje 
Hu: jogsértés, szabálytalanság, szabálysértés; szerzĘi jog, szabadalom vagy 
védjegyjoggal védett anyag jogosulatlan használata 
Ro: încălcare – utilizarea neautorizată a materialelor protejate de drepturi de autor,  
brevet sau drept marcă 
Slo: porušenie, priestupok, neoprávnený zásah. Priestupok je previnenie voþi zákonnému 
nariadeniu, alebo zákonu, ale nespĎĖa charakteristiku preþinu ani trestného þinu svojou 
povahou ani þasovým obdobím. 
Ɋɭɫ: potupenw,  prestup,  povredzenw;  nwovlascene  hasnovanw 
 
intangible property rights – legal interest or claim in things which cannot be touched  
or felt – zakonsko pravo na nematerijalne, nevidljive, stvari 
Hu: immateriális tulajdonjogok; jogi érdek vagy igény olyan dolgoknál, melyek nem 
érinthetĘek vagy érezhetĘek 
Ro: drepturile de proprietate necorporale 
Slo: nehmotné majetkové práva  
Ɋɭɫ: zakonske  pravo  na nwmateriylni,  nwvidl<vi,  predmeti 
 
invention – sth. new or original that has been created or devised – izum 
Hu: találmány; valami új vagy eredeti ami létre lett hozva vagy ki lett találva 
Ro: invenĠie 
Slo: výmysel, vynájdenie, vynález 
Ɋɭɫ: inovaciy,  prenahodok 
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injunction – official order from a court for a person to do or stop doing something  
– sudski nalog; sudska zabrana 
Hu: ítélet, végzés, parancs; hivatalos megbízás a bíróságtól egy személynek,  
hogy csináljon vagy abbahagyjon valamit 
Ro: ordin – ordin oficial de la o instanĠă pentru o persoană de a face sau a nu mai  
face ceva 
Slo: súdny príkaz, súdny zákaz 
Ɋɭɫ: sudski  nalog;  sudska  zabrana 
 
monopoly right – exclusive right to make, use or sell an invention – monopolsko pravo, 
pravo monopola 
Hu: egyeduraság, monopólium; kizárólagos jog egy találmány készítésre, használatára 
vagy árúba bocsátására  
Ro: dreptul de monopol – dreptul exclusiv de a face, utiliza sau vinde o invenĠie 
Slo: monopolné právo 
Ɋɭɫ: monopolske  pravo,  pravo  monopola 
 
non-obvious – quality of an invention being unexpected or surprising or sufficiently 
different from other existing things, which is often a requirement for obtaining a patent  
– ne-evidentno, ono što nije oþigledno i jednostavno za neposredno shvatanje 
Hu: nem nyilvánvaló; egy talámány váratlan, meglepĘ mínĘsége, amely kellĘen eltér  
a többi meglévĘ dologtól. A szabadalom megszerzéséért gyakran ez a követelmény. 
Ro: non-evident – ceea ce nu este evident úi uúor de înĠelegere imediată 
Slo: neevidentný 
Ɋɭɫ: nw-evidentne, toto co nw o~iglydne  i wdnostavne za nwpo{tredne  
pohopjovanw 
 
novel – new and original – ono što je novo i (tek) stvoreno, ono što donosi novinu 
Hu: új(szerĦ), újfajta, eredeti 
Ro: nou úi original 
Slo: neobvyklý, zvláštny, nepreskúmaný 
Ɋɭɫ: toto kotre nove i (lwm) napravene,  toto kotre prino{i novosc 
 
passing off – illegal type of unfair competition whereby a business does something that 
the public would reasonably believe to be related to the activities of a different business 
such that this second business suffers damages as a result – lažno nastupanje, lažno 
predstavljanje (u smislu prevarnog korišüenja imena, zaštitnog znaka, itd.) 
Hu: megtévesztés; tisztességtelen verseny, mely során a vállalkozás olyat tesz, amit  
a nyilvánosság ésszerĦen vél, hogy kapcsolatban áll a másik vállalat tevékenységeivel,  
és ennek eredményeként a második vállalat issza meg a levét (károk tekintetében) 
Ro: aspect fals, falsa reprezentare (în ceea ce priveúte utilizarea frauduloasă a numelui, 
marca, etc.) 
Slo: predstaviĢ sa pod cudzím menom 
Ɋɭɫ: fal{ive nastupjovanw, fal{ive  predstavynw, (u zmislu fal{ivogo  
hasnovany  mena,  za|itnogo znaku, itd.) 
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patent – grant from the government giving exclusive rights to an inventor to make, use  
or sell an invention for a specified period of time – patent; patentno pravo 
Hu: szabadalom, kiváltságlevél; kormány által engedményezett, kizárólagos jogokkal 
felruházott feltaláló, egy találmányának elkészítésért, használatáért vagy annak árúba 
bocsátásáért egy meghatározott idĘtartamig 
Ro: brevet 
Slo: patent 
Ɋɭɫ: patent,  patentne  pravo 
 
right of fair use (US) – defence to a claim of copyright infringement whereby 
permission from the artist is not required so long as usage of that artist’s work is 
reasonable and limited (UK The concept of fair dealing is the closest equivalent; 
however, fair dealing is more restrictive than the US doctrine of fair use and in order to 
be protected, the use has to fall in one of several categories.) – pravo korektnog 
(poštenog, þasnog, ispravnog) korišüenja 
Hu: szabad felhasználati jog; ígény védelme a szerzĘi jogok megsértéséért, mely során 
nem szükséges a szerzĘ engedélye mindaddig, amíg a munkája ésszerĦ és korlátozott 
Ro: dreptul de utilizare cinstită 
Slo: právo korektného jednania 
Ɋɭɫ: pravo korektnogo (~esnogo, {orovogo) hasnovany 
 
trade mark (US trademark) – word, phrase or symbol used by a manufacturer, seller  
or dealer to distinguish their goods apart from the goods of others – fabriþka marka; 
zaštitni znak, zaštitni žig 
Hu: védjegy; gyártó, eladó vagy kereskerĘ által használt szó, kifejezés vagy szimbólum, 
mely megkülönböztet egy árut más eladó áruitól 
Ro: marca, marca de fabrică 
Slo: obchodná znaþka, ochranná známka, továrenský znak 
Ɋɭɫ: fabri~na marka; za|itni znak, za|itni pe~ac 
 
trade secret – formula, technique, process or the like which is kept confidential  
and used by only one business in attempt to maintain a competitive advantage  
– poslovna tajna 
Hu: üzleti titok, gyártási titok; egy vállalat mintája, módszere és eljárása, mely bizalmas 
és versenyképes fenntartást eredményez 
Ro: secret comercial 
Slo: obchodné tajomstvo, výrobné tajomstvo 
Ɋɭɫ: poslovna tajna 
 
unauthorised use – sale, licensing or otherwise dealing, especially with a view to profit, 
of a copyright that is done without the authority of the person who possesses the 
copyright – neovlašüeno korišüenje; neovlašüena, nedozvoljena upotreba 
Hu: jogosulatlan használat; eladás, engedélyezés vagy egyébb viselkedés, mely 
profittermeléshez vezethet 
Ro: folosirea neautorizată 
Slo: neoprávnené používanie 
Ɋɭɫ: nwovlascene  hasnovanw;  nwovlascene,  nwdozvolwne  hasnovanw 
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12 
 

NEGOTIABLE INSTRUMENTS 
HARTIJE OD VREDNOSTI 

FORGATHATÓ ÉRTÉKPAPÍROK 
INSTRUMENTE NEGOCIABILE 

CENNÉ PAPIERE PREVODITEďNÉ RUBOPISOM 
PAPERI OD VREDNOSCI 

 
 
 
 
 

alienability – possibility to be transferred – otuÿivost, prenosivost 
Hu: elidegeníthetĘség, átutalás/átvivés 
Ro: portabilitate – posibilitate de a fi transferat 
Slo: odcudziteĐnosĢ, prevoditeĐnosĢ 
Ɋɭɫ: ocudzenosc, prenw{enosc  
 
bill of exchange (US also draft) – negotiable instrument for a specified sum of money 
which is written and names three parties: the drawer (the person paying), the drawee (the 
person who will conduct payment) and the payee (the person who receives the payment) 
– menica; vuþena menica, trasirana menica (drawer je trasant, potpisnik menice; 
drawer of a cheque je izdavalac þeka;  drawee je trasat, strana/osoba koja sprovodi 
plaüanje;  payee je korisnik menice, remitent) 
Hu: (idegen) váltó; a váltó egyoldalú és jogcímmentes pénztartozást megtestesítĘ, 
forgatható értékpapír, mely írásba van foglalva és három szereplĘje van:  1) drawer – 
kibocsátó, kifizetĘ személy, akinek fizetési kötelezettsége van; 2) drawee – címzett, 
intézvényezett; azaz a bank, aki a fizetést teljesíti; 3) payee –  kedvezményezett,  
akinek a javára történik a kifizetés  
Ro: cambie – un instrument negociabil pentru o sumă specificată de bani pe care  
este scris úi numele celor trei partide: sertar (persoana plătitoare), trasul (persoana care 
va conduce de plată) úi beneficiar (persoana care primeúte plata) 
Slo: zmenka (drawer of a cheque - trasant, drawee - trasát, payee - remitent)   
Ɋɭɫ: veksla;  cagana veksla;  trasirana  veksla (podpisan<k  veksli,  vidava~  ~eka;  
trasant;  bok/osoba kotra  provadzi  placenw;  hasnovatelq veksli,  remitent) 
 
bona-fide purchaser for value – someone who holds a negotiable instrument in good 
faith – savesni sticalac, dobronamerni sticalac; osoba koja drži prenosiv instrument  
u dobrim namerama 
Hu: jóhiszemĦ vásárló; személy, aki jóhiszemĦleg kezeli/birtokolja  
a forgatható értékpapírt 



 83

Ro: cumpărător de bună-credinĠă de valoare – cineva care deĠine un instrument 
negociabil cu bună-credinĠă 
Slo: kupujúci s poctivým úmyslom 
Ɋɭɫ: sovisni  zdobuvatelq,  dobronamirni  zdobuvatelq; osoba kotra trima 
preno{aci instrument z dobrima namirami 
 
certificate of deposit (and cheques) – certificate issued by the bank acknowledging 
receipt of money and promising to pay it back; a promissory note (P/N) issued by the 
bank – potvrda o depozitu (i posedovanju þekova); blagajniþki zapis; promesa,  
vlastita menica, solo menica 
Hu: letét(i)jegy, letéti igazolás; A letéti jegy olyan névre szóló (nyomdai úton elĘállított 
vagy dematerializált), hitelviszonyt megtestesítĘ, átruházható értékpapír. A letéti jegyben 
az adós (kibocsátó) arra kötelezi magát, hogy az ott megjelölt – részére befizetett – 
pénzösszeget és annak elĘre meghatározott kamatát a letéti jegy mindenkori 
tulajdonosának (hitelezĘnek) a megjelölt idĘben és módon megfizeti. 
Ro: certificat de depozit 
Slo: vkladná potvrdenka, vkladový certifikát, potvrdenka o vklade. Druh cenného 
papiera, resp. istá kombinácia terminovaného vkladu a dlhopisu v listinnej podobe, ktorá 
vyjadruje záväzok emitenta voþi veriteĐovi na presne stanovenú þiastku a dobu. 
Ɋɭɫ: potverdzenw o depozitu (i po{edovanx ~ekoh); kasirski zapis; promesa; 
osobna veksla, solo veksla   
 
cheques (US checks) – a printed form which authorizes an amount of money  
to be paid from the holder's account to the person or firm named on the form –  þek(ovi) 
Hu: csekk(ek); A csekk pénzt megtestesítĘ értékpapír, melyben a csekk kibocsátója 
meghatározott formaságok betartásával arra utasítja bankját, hogy a csekkben 
meghatározott összeget a csekk birtokosának fizesse ki. A csekk készpénzt helyettesítĘ 
fizetési eszköz.  
Ro: cecuri 
Slo: šeky 
Ɋɭɫ: ~eki 
  
debenture (US bond or secured debenture – both are secured debt instruments; a 
debenture in the USA is a debt instrument which may be secured or unsecured, whereas 
in the UK, a debenture is usually a secured debt instrument evidenced by a document 
under seal – a deed – and protects the rights of the debenture holder) – instrument issued 
under seal which evidences a debt or security for a loan of a fixed sum of money;  
a long-term debt not secured by any particular asset, but rather by the general earning 
capacity of the company (US secured debt instrument); (US unsecured debt) – obveznica, 
obligacija; debenture holder – imalac obveznice 
Hu: – adóslevél; az adósáltal adósságáról a hitélezĘ számára kiállított okirat;  
– járadékkötvény; államadósági kötvény, mely után az állam csak meghatározott állandó  
kamatot biztosít, anélkül, hogy a tĘke visszafizetését is igérné; 
– vámvisszatérítési bizonylat; a behozatali, és a kiviteli forgalomban beszedett 
vámdíjakról és vámilletékekrĘl szóló bizonylat; debenture holder: 
 kötvénytulajdonos; záloglevél-tulajdonos; 
Ro: obligaĠiuni, titluri de creanĠă; titularul creanĠă – deĠinătorul de obligaĠiuni 
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Slo: obligácia, dlžobný záväzok. Listina, ktorou sa dlžník zaväzuje k majetkovému 
plneniu druhovo urþených vecí, spravidla peĖazí. 
Ɋɭɫ: obli}aciy, tot kotri ma obli}aci< 
 
deed – a legal document, especially relating to property (often used in the plural)  
–  javna isprava; tapija; ugovor 
Hu: okirat, szerzĘdési okirat; jogi dokumentum, mely az ingatlanra vonatkozik 
Ro: document public; faptă; contract 
Slo: dokument, zmluva 
Ɋɭɫ: yvni dokument; tapiy; kontrakt 
 
delivery – formal act of transferring something or passing possession on to someone else 
– isporuka; predaja; dostava; otprema 
Hu: kézbesítés, átadás; egy bizonyos jellegĦ dolog átszállítása egyik személyrĘl a másikra 
Ro: livrare 
Slo: dodanie, doruþenie, dovoz, roznáška 
Ɋɭɫ: viporu~enw; pridavanw; dostavynw, posilanw 
 
drawee – person in a bill of exchange who conducts payment or is directed, or ordered  
to make payment; often a bank –  trasat, strana/osoba koja izvršava plaüanje 
Hu: intézvényezett, címzett; azaz a bank, aki a fizetést teljesíti 
Ro: persoana care execută plătirea 
Slo: trasát, adresát zmenky, plátca 
Ɋɭɫ: trasat, bok/osoba kotra viver{uw placenw 
 
drawer – person in a bill of exchange who orders payment – trasant, potpisnik menice, 
izdavalac þeka 
Hu: kibocsátó, kifizetĘ; személy akinek fizetési kötelezettsége van 
Ro: sertar, emitentul cecului 
Slo: trasant, vystaviteĐ šeku 
Ɋɭɫ: trasant, podpisn<k  veksli,  vidava~ ~eka 
 
endorsement (US indorsement) – writing, including signature, on the back of  
a document which allows for the transfer of the instrument – indosament, prenos menice 
Hu: forgatmány, hátirat, jóváhagyás, beleegyezés, láttamozás, zsíró, zsiralás; 
dokumentum hátoldalán található írás, aláírás, mely lehetĘvé teszi az értékpapír átutalását 
Ro: avizare, indorsement 
Slo: prevod zmenky rubopisom, podpis na rube 
Ɋɭɫ: indosament, preno{enw  veksli 
 
holder in due course (HDC) – person who acquires a negotiable instrument in good 
faith – imalac, vlasnik, remitent, posednik s dobrim namerama/na vreme, 
blagovremeno 
Hu: a jogos váltóbirtokos; személy, aki jóhiszemĦleg megszerzi a forgatható 
értékpapírokat 
Ro: titular în timp util – persoană care dobândeúte un instrument negociabil  
cu bună-credinĠă 
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Slo: oprávnený držiteĐ   
Ɋɭɫ: vlasn<k,  remitent, po{edova~ z dobrima namirami/na ~as, blago~asovo 
 
letter of credit (L/C) – a note from a bank authorising the bearer to draw money from 
approved outlets – akreditiv, kreditno pismo 
Hu: akkreditív, hitellevél, okmányos meghitelezés; bank által kiadott jegyzet, mellyel 
feljogosítja a birtokost, hogy pénzt vegyen ki a jóváhagyott fogyasztási területrĘl 
Ro: scrisoare de credit 
Slo: akreditív, úverový list 
Ɋɭɫ: akreditiv,  kreditne  pismo 
  
maker – person who makes a promissory note – izdavalac menice, trasant 
Hu: készítĘ, kiadó; személy, aki kibocsátja a kötelezvényt 
Ro: sertar 
Slo: trasant 
Ɋɭɫ: vidava~  veksli, trasant 
  
naked debenture (US debenture) – unsecured debt – gola/nepokrivena obveznica; 
neosiguran dug 
Hu: biztosíték nélküli, azaz fedezetlen kötvény; biztosítatlan adósság 
Ro: obligaĠiuni goale/ neacoperite; datorie neasigurată 
Slo: dlžobný úpis 
Ɋɭɫ: nwpokrita  veksla,  nwosi}urane  dlustvo 
 
negotiable – able to be transferred by endorsement or delivery – prenosiv, koji se može 
prodati, koji se može eskontovati 
Hu: átruházható, átutalható 
Ro: negociabile – să poată fi transferate de aprobare sau de livrare 
Slo: prevoditeĐný, speĖažiteĐný 
Ɋɭɫ: preno{aci,  kotri  {e mo`e  predac, kotri {e mo`e eskontovac 
 
negotiable instruments (US also commercial paper) – written and signed documents 
which represent an intangible right of payment for a specified sum of money on demand 
or at a defined time; some examples are bills of exchange, promissory notes, bank 
cheques, or certificates of deposit – prenosivi trgovaþki papiri, hartije od vrednosti 
Hu: forgatható értékpapír, forgatható okirat; a forgatható értékpapír eredeti tulajdonosa, 
az okirat hátoldalán a hitelezĘi jogokat más személyre forgatással ruházza át.  
A forgatással történik meg a tulajdonosváltás. 
Ro: valori mobiliare transferabile de tranzacĠionare, valori mobiliare 
Slo: cenné papiere prevoditeĐné rubopisom 
Ɋɭɫ: preno{aci  tar}ovecki  paperi,  paperi od  vrednosci 
 
nemo dat rule – principle that states that one cannot give away more than one possesses; 
if one does not possess title to something, then one cannot transfer title of that thing to 
another – princip transakcione sposobnosti u okvirima onog što pojedinac zaista 
poseduje 
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Hu: minden származékos jogszerzés alapvetĘ elve, hogy senki sem ruházhat át másra 
több jogot, mint amennyivel maga rendelkezik (a magyar szövegkörnyezetben nemo plus 
iuris elvként ismert) 
Ro: principiul capacităĠi tranzacĠionale în termeni de ceea ce un individ are de fapt 
Slo: nikto nemôže daĢ to, þo nemá 
Ɋɭɫ: princip  transakcionej  shopnosci  u  ramikoh  togo  co  powdinwc naisce 
po{eduw 
  
payee – person who is being paid in a bill of exchange – korisnik menice, remitent 
Hu: kedvezményezett; személy, akinek a javára történik a kifizetés 
Ro: beneficiarul plăĠii 
Slo: doruþiteĐ zmenky, remitent  
Ɋɭɫ: hasnovatelq  veksli,  remitent 
 
promissory note – formal unconditional written note made and signed by a person 
obligating him or her to pay a specified sum of money to another specified person or to 
the bearer of the document – varant, založnica, zadužnica; menica, sopstvena menica  
Hu: ígérvény, kötelezvény; hivatalos, feltétel nélküli írásos jegyzet, melyet egy személy 
ír alá és arra kötelezi a  másik személyt, hogy kifizessen egy meghatározott pénzösszeget 
a tulajdonosnak  
Ro: obligaĠiuni negarantate, bilete la ordin, cambii 
Slo: vlastná zmenka 
Ɋɭɫ: zalo`n<ca, zadu`bina, veksla, osobna veksla 
 
to the bearer of  – expression designating that the sum of money of a note or cheque is 
payable to whomever holds the document – donosiocu; „glasi na donosioca“ 
Hu: az (értékpapír) bemutatójának; bankjegy vagy csekk kifizetése, annak a személynek 
aki rendelkezik a dukumentummal 
Ro: purtător 
Slo: „na nositeĐa“ 
Ɋɭɫ: prino{itelx, “„gla{i na prino{itely“ 
 
to the order of – expression designating the person to whom the sum of money on a 
note/cheque is payable – „po nalogu tog i tog lica“; na zahtev/po nalogu naznaþenog 
imaoca 
Hu: (az értékpapír) kedvezményezettjének (rendelvényesnek); bankjegy vagy csekk 
kifizetése a birtokos számára 
Ro: la ordinea de – expresie care desemnează persoana căreia suma de bani pe  
o notă / verificare se plăteúte 
Slo: „na poradie“ 
Ɋɭɫ: “po  nakladanx tej  i  tej  osobi“; na  poglwdovanw/po  nakladanx  maxcogo  
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13 
 

SECURED TRANSACTIONS 
OBEZBEĈIVANJE TRANSAKCIJA 

BÍZTOSÍTOTT ÜGYLETEK 
TRANZACğII SECURIZATE 

ZABEZPEýENÉ TRANSAKCIE 
OBEZBEDZOVANW D>YLNOSCOH 

 
 
 
 
 

attachment – seizure or taking into custody by virtue of a legal process – uzapüenje, 
zaplena; pritvor  
Hu: lefoglalás, letartóztatás 
Ro: sechestru, confiscare, detenĠie 
Slo: doþasná podriadenosĢ, zabavenie, zhabanie, zatknutie 
Ɋɭɫ: konfiskaciy, pritvor 
 
foreign attachment – zaplena pokretnih stvari dužnika 
Hu: az adós ingósságának lefoglalása 
Ro: confiscarea bunurilor personale ale debitorului 
Slo: zabavenie majetku, zhabanie majetku 
Ɋɭɫ: konfiskaciy ruhomih predmetoh dlu`n<ka 
 
attachment for preservation of assets – zaplena radi obezbeÿenja 
Hu: vagyonbíztosítás érdekében történĘ lefoglalás 
Ro: ataúamentul pentru conservarea activelor 
Slo: zabavenie kvôli zabezpeþeniu 
Ɋɭɫ: konfiskaciy pre obezpe~enw 
 
attachment lien – prejudgment lien, provisional in nature, created in assets seized  
in accordance with a court order or a writ (writ – podnesak, naredba) of attachment – 
zadržavanje, retencija (pravo zadržavanja, pravo retencije); hipoteka u korist 
poverioca/potražioca  
Hu: jogviszony, jogi megtartás/visszatartás; elĘre megítélt zálogjog, mely ideiglenes 
jellegĦ, vagyontárgyakkal és megfelelĘ bírósági végzéssel együtt jön létre; writ - idézés 
Ro: păstrare, retenĠie (gaj); ipotecă in favorea creditorului/solicitantului 
Slo: príloha, záložné právo 
Ɋɭɫ: podnwsok, naredzenw; zatrimovanw,  retenciy  (pravo zatrimovany, pravo 
retenci<) ;  hipoteka na hasen po`i~kova~a/ poglwdova~a 
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beneficiary – person entitled to draw payment – beneficijar, korisnik; lice s pravom 
vuþenja plaüanja   
Hu: kedvezményezett,  haszonélvezĘ; az a személy, aki számára adott jogügylet hatása 
révén jogok keletkeznek, vagy ruházódnak át, valamint szolgáltatást teljesítenek vagy 
munkálatokat végeznek 
Ro: beneficiar, utilizator 
Slo: beneficiát, užívateĐ, poberateĐ 
Ɋɭɫ: beneficiyr, hasnovatelq; osoba zoz pravom zacagovany placeny 
 
collateral – property pledged as security for payment of a debt obligation – zalog, 
imovina založena kao obezbeÿenje plaüanja/otplate duga 
Hu: fedezet; eszközök, melyeket egy hitel biztosítékaként nyújtanak 
Ro: gaj, activele constituite ca garanĠii de plată/rambursare a datoriei 
Slo: záruka, zabezpeka, zarúka ako zabezpeþenie pohĐadávky 
Ɋɭɫ: zaloga, zalo`eni mawtok yk obezpe~enw placeny/odplacovany dlustva 
 
consensual – agreed to by all parties – sporazuman, saglasan, postignut sporazumno/u 
saglasnosti svih (uþesniþkih) strana 
Hu: (össz fél által) megegyezésen/megállapodáson alapuló 
Ro: convenit de toate părĠile/participanĠii 
Slo: bezpeþný, zhodný 
Ɋɭɫ: soglasni,  poscignuta dogvarka zoz soglasnoscu {ickih (u~a{n<koh) bokoh 
 
credit – the system of getting sth. (the goods, etc.) in advance of full payment – sistem 
pribavljanja stvari (robe i sl.) pre punog namirenja plaüanja 
Hu: hitel; finanszírozási forma/lehetĘség, mellyel árú vásárolható, annélkül,  
hogy azonnali készpénz fizetés történne 
Ro: sistem de a obĠine ceva (bunuri) în avansul plăĠii integrale 
Slo: kredit, dobropis, pohĐadávka 
Ɋɭɫ: kredit 
 
creditor – person or company who is owed a financial obligation – poverilac; fiziþko  
ili pravno lice kom se duguje (prema kom postoji finansijska obaveza)  
Hu: hitelezĘ; személy vagy vállalat, melynek fizetési kötelezettságe van  
Ro: creditor – persoană sau firmă cărei este datorată o obligaĠie financiară 
Slo: veriteĐ (strana Dal úþtu) 
Ɋɭɫ: po`i~kova~; fizi~na abo pravna osoba }u kotrej isnuw dlustvo (}u kotrej 
isnuw finansijna obovyzka) 
 
debtor – someone who owes a financial obligation to another – dužnik  
Hu: adós; az személy, aki jogosult a bank szolgáltatásának igénybevételére, akinek  
a bank a kölcsönszerzĘdés alapján meghatározott pénzösszeget bocsát rendelkezésre 
Ro: debitor, cineva care datorează o obligaĠie financiară cuiva 
Slo: dlžník (strana Má daĢ) 
Ɋɭɫ: dlu`n<k 
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default – failure to perform a duty, whether legal or contractual; failure to pay a sum  
that is due – neispunjenje obaveze (pravne ili ugovorne), neplaüanje  
Hu: fizetésképtelenség, mulasztás, nem teljesítés 
Ro: implicit – neefectuarea unei taxe, fie legale sau contractuale; eúecul de a plăti  
o sumă care este datorată 
Slo: neplnenie, nedodržanie záväzku, nedostatok, oneskorenie 
Ɋɭɫ: nwvipolnwnw obovyzkoh (pravnih lwbo kontraktnih), nwplacenw 
 
fixed charge (US security interest in specific assets – also chattel mortgage prior to 
the Uniform Commercial Code) – grant of security for a loan on a specific asset or on 
specific assets whereby the creditor has first claim to recover upon default by the debtor  
– hipoteka prvog ranga   
Hu: állandó költségek/kiadások; biztonsági kölcsön támogatása egy adott 
eszközre/eszközökre, melynél a hitelezĘnek követelése lehet az adóssal szemben  
Ro: acordarea de securitate pentru un împrumut pe un anumit activ sau pe active 
specifice prin care creditorul are prima cerere pentru a recupera la implicit  
de către debitor 
Slo: viazaný náboj 
Ɋɭɫ: hipoteka per{ogo ran}u 
 
floating charge (US usually referred to as a floating lien and not often used, though 
possible, under the Uniform Commercial Code) – form of security interest over the 
debtor’s assets which may change on a daily basis, such as stock; a grant of security for  
a loan on the company’s assets in general, and not on any specific asset – fluktuirajuüe, 
promenljivo potraživanje; dug koji poverilac može da naplati po viÿenju ili  
u kratkom roku  
Hu: függĘ kiadások; adósság, melyet a hitelezĘnek minnél hamarabb ki kell fizetni 
Ro: formă de garanĠie asupra bunurilor debitorului care se pot schimba pe o bază de zi  
cu zi, cum ar fi stoc 
Slo: neinkasované bremeno 
Ɋɭɫ: premenl<ve poglwdovanw;  dlustvo kotre po`i~kova~ mo`e naplacic po 
vidzenx lwbo u kratkim ~asu 
 
in rem – against a piece of property (rather than a person) – u naturi 
Hu: mindenkivel szembeni, abszolút 
Ro: un termen de procedură folosit pentru a determina procedurile sau acĠiunile instituite 
împotriva unui lucru spre deosebire de acĠiunile instituite In Persona sau împotriva 
persoanei 
Slo: do veci, vecný 
Ɋɭɫ: u naturi 
  
lien – interest or attachment in another’s property as security for payment of  
an obligation – pravo zadržavanja, pravo retencije; založno pravo; hipoteka  
u korist poverioca/prodavca 
Hu: visszatartási jog, zálogjog; a zálogjog korlátolt dologi jog, azon belül is értékjog, 
melynek célja egy követelés biztosítása a zálogjoggal megterhelt (lekötött) vagyontárgy 
értéke által. A zálogjog tehát dologi hitelbiztosíték. 
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Ro: amanet – dreptul de a păstra proprietatea unui datornic de la vânzare sau transfer 
până când datornicul plăteúte ceea ce datorează 
Slo: zástavné právo, záložné právo, retenþné právo. Právo ponechaĢ si kontrolu nad 
majetkom druhej strany až do zaplatenia dlhu. 
Ɋɭɫ: pravo zatrimovany,  pravo retenci<;  zalo`ene pravo; hipoteka na hasen 
po`i~kova~a/ tar}ovca 
 
loan – money or anything that is lent/borrowed – zajam  
Hu: kölcsön 
Ro: împrumut 
Slo: pôžiþka   
Ɋɭɫ: po`i~ka 
 
non-consensual – not agreed to or formed by agreement of all parties – neusaglašen;  
bez saglasnosti/sporazuma svih (uþesniþkih) strana  
Hu: következetlen, nincs megállapodás az össz párt között 
Ro: format fără acordul tuturor părĠilor 
Slo: bez dohody všetkých strán 
Ɋɭɫ: nwusogla{eni;  bez soglasnosci {ickih (u~a{n<ckih) bokoh 
 
non-possessory security interests – type of security interest whereby the debtor retains 
control over the property but is limited in what he or she may do with it  
– ne-državinski; vrsta obezbeÿenja poverioþevog interesa kod koje dužnik zadržava 
imovinu ali je ograniþen po pitanju raspolaganja njom  
Hu: olyan típusú biztonsági érdek, melynél az adós ellenĘrizheti/birtokolhatja  
az ingatlant, viszont a hozzáférhetĘsége korlátozott 
Ro: tip de interes de securitate prin care debitorul păstrează controlul asupra proprietăĠii, 
dar este limitat în ceea ce el sau ea poate face cu el 
Slo: nevlastnícky záložný nárok 
Ɋɭɫ: nw-der`avni; fajta obezbedzeny po`i~kova~ovogo interesu pri kotrej 
dlu`n<k zatrimuw mawtok alw w ogran<~eni po pitanx rozpolagany zoz n<m 
 
on notice of the security interest – where a security interest exists between a certain 
creditor and debtor. It occurs on perfection of a security interest. – sluþaj kad izmeÿu 
poverioca i dužnika postoji obezbeÿenje poverioþevog interesa; po perfektuiranju 
obezbeÿenja interesa  
Hu: szituáció, amikor egy bizonyos hitelezĘ és adós között biztonsági érdek áll fenn.  
Ez akkor történik, amikor egy biztonsági érdek tökéletesítĘdik. 
Ro: caz în care un interes de securitate există între un anumit creditor úi debitor 
Slo: na oznámenia bezpeþnostného záujmu 
Ɋɭɫ: priklad ked medzi po`i~kova~om i dlu`n<kom isnuw obezbedzenw 
po`i~kova~ogo  interesu;  po perfektuiranx obezpe~ovany interesu 
  
ordinary course of business – regular mode of conduct or routine of a trade – redovno 
odvijanje poslovanja, redovan tok poslovanja  
Hu: szokásos/szokványos üzletmenet 
Ro: cursul regular de afaceri 
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Slo: riadny spôsob obchodovania, bežné obchody 
Ɋɭɫ: porydne odvivanw d<ylnoscoh, porydni cek d<ylnoscoh  
 
perfection – appropriate filing or registering or other formal action of a security interest 
in order to protect one’s security interest in another’s property against all other creditors  
– perfektuiranje; zaštita poverioþevog interesa u odnosu na sve ostale poverioce  
Hu: tökéletesítés; egy biztonsági érdek megfelelĘ bejelentése, regisztrálása vagy 
hivatalos intézkedése, annak érdekében, hogy megvédjék egy egyén biztonsági érdekeit 
egy másik egyén tulajdonával, az összes többi hitelezĘvel szemben 
Ro: protecĠia interesului creditorului în raport cu toĠi ceilalĠi creditori 
Slo: kladné rysy 
Ɋɭɫ: perfektuiranw, za|ita po`i~kova~ovogo interesu u odno{enx  
na drugih po`i~kova~oh 
 
pledge – property which is security for a debt or obligation – zaloga, jemstvo; imovina 
kao pokriüe/osiguranje duga ili obaveze  
Hu: biztosíték, ígéret, zálog 
Ro: gaj – proprietate care este folosită ca securitate pentru o datorie sau o obligaĠie 
Slo: záloha, záruka 
Ɋɭɫ: zaloga, ru~enw; mawtok yk pokrice/osiguranw dlustva lwbo obovyzki 
 
pledgee – person who receives a pledge, or the creditor in a secured transaction  
– zalogoprimac, založni poverilac  
Hu: zálogbirtokos, záloghitelezĘ, zálogtartó, zálogos 
Ro: creditorul gajist 
Slo: príjemca záruky, záložný veriteĐ 
Ɋɭɫ: zalogoprima~, zalogo po`i~kova~ 
 
pledgor – person who gives a pledge, or the debtor in a secured transaction  
– zalagaþ, onaj koji daje zalog  
Hu: az a személy, aki zálogot ad 
Ro: persoană care dă un gaj 
Slo: záložný ruþiteĐ 
Ɋɭɫ: zaklada~, tot kotri dava zalog 
  
possessory security interests – type of security interest whereby the creditor has the 
right to control the property – posedniþki, koji se odnosi na zaštitu državine; osiguranje 
interesa po kom poverilac ima pravo da upravlja imovinom  
Hu: birtoklási biztonsági érdekek; olyan típusú biztonsági érdek, melynél a hitelezĘnek 
joga van ellenĘrizni az ingatlant 
Ro: tip de garanĠie prin care creditorul are dreptul de a controla proprietatea 
Slo: maĢ v držbe záložný nárok 
Ɋɭɫ: po{edovacki,  kotri {e odno{i na za|itu der`avnej; osiguranw interesu  
po kotrim po`i~kova~ ma pravo na upravlynw zoz mawtkom  
 
priority – right to enforce a claim before others – prioritet; prvenstvo, prednost;  
pravo sprovoÿenja potraživanja pred drugim poveriocima 
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Hu: prioritás, elsĘbbség; jog, mely érvényesít egy igényt a többi elĘtt 
Ro: prioritate 
Slo: priorita, prednosĢ, prednostné právo 
Ɋɭɫ: prioritet,  per{enstvo,  prednosc;  pravo zaprovadzovany poglwdovany pred 
drugima po`i~kovatelymi 
 
quasi-security – similar to security, except the creditor has actual ownership over the 
property while the debtor only has possession. In case of default, the creditor can simply 
take back possession of the property; serves the same purpose as security, but is not 
recognised by the law as such – kvazi obezbeÿenje  
Hu: kvázi-biztonság 
Ro: cvasi securitate 
Slo: kvázi bezpeþnosĢ   
Ɋɭɫ: fal{ive prividne (kvazi) obezbedzenw 
 
security – property pledged in order to secure the fulfilment of a promise or  
loan – jemstvo, kaucija, garancija, zaloga; imovina založena kao pokriüe/obezbeÿenje 
ispunjenja obeüanja ili vraüanja zajma  
Hu: biztonság, biztosíték, állami kötvény; ingatlan elzálogosítása, annak érdekében,  
hogy egy ígéretet vagy egy hitelt teljesítsenek 
Ro: cauĠiune, garanĠie, gaj, active depuse ca garanĠie/securitate, sau împlinirea 
promisiunii de returnare a împrumutului 
Slo: istota, záruka, bezpeþnosĢ, kaucia, garancia 
Ɋɭɫ: ru~enw,  kauciy;  garanciy,  zaloga;  zalo`eni mawtok yk pokrice/obezbedzenw 
vipolnwny obecunki lwbo vracany po`i~ki 
 
security agreement – agreement whereby a person grants interest in his or her property 
to another as collateral in order to guarantee performance of an obligation – sporazum  
o obezbeÿenju, zalozi, garanciji, kauciji  
Hu: biztonsági megállapodás 
Ro: acordul privind securitatea, gajul, garanĠia, cauĠiunea 
Slo: záložná zmluva 
Ɋɭɫ: soglasnosc o obezbedzenx zalogi,  zalogi,  garanci<,  kauci< 
 
security interest – any interest in property acquired by agreement or operation of law  
for the purpose of securing payment or performance of an obligation – obezbeÿeni 
interes, obezbeÿenje; bilo koji interes u imovini do kog se doÿe sporazumom ili 
dejstvom zakona u svhu osiguranja/obezbeÿenja plaüanja ili sprovoÿenja obaveze  
Hu: biztonsági érdek; bármely vagyoni érdekeltség, mely megállodással jött létre törvény 
céljából, hogy biztosítsa a fizetést vagy egy kötelezettség teljesítését 
Ro: orice interes în activele pentru care există un acord sau prin efectul legii úi oferă 
performanĠă superbă de securitatea plătirii sau executarea obligaĠilor 
Slo: záložný nárok, nárok na majetok, ktorý sa získava na základe záložnej zmluvy 
Ɋɭɫ: obezbedzeni interes, obezbedzenw; go~ kotri interes u mawtku do kotrogo  
{e dojdze zoz soglasnocu abo d<jstvovanqom zakona na hasen 
osigurany/obezbedzovany placeny abo zaprovadzovany obovyzki 
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14 
 

DEBTOR-CREDITOR 
ODNOSI DUŽNIKA I POVERILACA 

ADÓS-HITELEZė 
DEBITOR-CREDITOR 

DLŽNÍK-VERITEď 
DLU@N>K-PO@I^KODAVATELQ 

 
 
 
 
 

attachment lien – prejudgment lien, provisional in nature, created in assets seized  
in accordance with a court order or a writ (writ – podnesak, naredba) of attachment  
– zadržavanje, retencija (pravo zadržavanja, pravo retencije); hipoteka u korist 
poverioca/potražioca 
Hu: jogviszony, jogi megtartás/visszatartás; elĘre megítélt zálogjog, mely ideiglenes 
jellegĦ, vagyontárgyakkal és megfelelĘ bírósági végzéssel együtt jön létre; writ – idézés 
Ro: (gaj, drept de retenĠie); ipoteca în favoarea creditorului/solicitantului 
Slo: retenþné právo 
Ɋɭɫ: zatrimovanw, retenciy (pravo zatrimovany, pravo retenci<); gipoteka na hasen 
po`i~kodavately/ poglwdova~a 
 
consensual lien – security interest created by agreement between the debtor  
and creditor – sporazumno zadržavanje, pravo zadržavanja/retencije odreÿeno 
sporazumom dužnika i poverioca 
Hu: szerzĘdéses zálogjog; biztonsági érdek által létrehozott megállapodás az adós és  
a hitelezĘ között 
Ro: acord de retenĠie, drept de gaj creat printr-un acord între debitor úi creditor 
Slo: konsenzuálne záložné právo 
Ɋɭɫ:  soglasne zatrimovanw, pravo zatrimovany/retenc< odredzene zoz soglasnoscu 
dlu`n<ka i po`i~kodavately 
 
execution lien – lien created when a debtor’s assets are seized for the purposes  
of enforcing a judgment – založno pravo,  hipoteka u korist poverioca/prodavca  
u sluþaju kada su dužnikova sredstva blokirana za svrhu sprovoÿenja presude 
Hu: végrehajtási zálogjog; akkor jön létre, amikor az adós vagyonát lefoglalják,  
hogy érvényre kényszeríthessenek egy ítéletet 
Ro: gaj de execuĠie – drept de gaj creat atunci când activele unui debitor sunt puse  
sub sechestru în scopul executării unei hotărâri 
Slo: exekúcia zadržiavacieho práva na nehnuteĐnosĢ 
Ɋɭɫ: zalo`ne pravo, gipoteka na hasen po`i~kodavately/predava~a u slu~ax  
ked dlu`n<kovo sredstva blokirani za namenku zaprovadzovany presudi 
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first-in-time rule – rule which distinguishes which creditor has first claim over  
a debtor’s assets – pravilo prvog u redosledu potražilaca 
Hu: elsĘbbségi igény; szabály, mely meghatározza az ígénylĘk sorrendjét; azaz,  
hogy melyik hitelezĘnek van követelése/ígénye az adós vagyona iránt 
Ro: prima regulă în ordinea de reclamanĠi 
Slo: prvé pravidlo v poradí žiadateĐov 
Ɋɭɫ: pravilo per{ogo u rydo{l<du poglwdova~a 
 
garnishment – 1) claim or interest resulting from a legal proceeding in which party A 
(creditor) requests a court to issue an order or writ against party B (garnishee) holding 
property of or owing money (e.g. bank account or wages) to party C (debtor) to release 
the relevant property or money to the creditor; 2) the whole process involved in the legal 
proceedings described in 1) above – plenidba 
Hu: közvetlen bírósági letiltás; a letiltó végzésben a bíróság az adós munkáltatóját, 
illetĘleg az adós számára járandóságot, illetményt, munkából eredĘ díjazást, juttatást, 
egyéb összeget rendszeresen, idĘszakonként visszatérĘen folyósító szervet vagy 
személyt, arra hívja fel, hogy – a letiltó végzés jogerĘre emelkedésének bevárása nélkül  
–  az adós munkabérébĘl a végzésben feltüntetett összeget vonja le, és haladéktalanul 
fizesse ki a végrehajtást kérĘnek. 
Ro: proces legal prin care o parte a salariului unei persoane sau o parte a proprietăĠii  
pot fi reĠinute pentru plata unei datorii 
Slo: súdne obstavenie pohĐadávky, predvolanie, zabavené pohĐadávky  
Ɋɭɫ: odn<ma~ka, predkonfiskaciy, zaplwnqovanw 
 
garnishee – party holding property of or owing money (e.g. bank account or wages)  
to a party who is a debtor to a certain creditor – lice kod kojeg je zaplenjena stvar treüeg 
lica, držalac tuÿe imovine koja treba da se pleni 
Hu: az a fél, aki tulajdonnal vagy pénzel tartozik (pl. bankszámlán ill. bérek) egy másik 
félnek, aki adós egy bizonyos hitelezĘnek 
Ro: titularul proprietăĠii care trebuie să se captiveze 
Slo: dlžník zabavenej pohĐadávky, podlžník skonfiškovanej pohĐadávky 
Ɋɭɫ: osoba pri htorej zaplwnwni predmet trecej osobi, trimatelq cudzogo mawtku 
kotre treba `e bi {e konfiskovalo 
  
general creditor – creditor who has no lien or security for payment against the debtor’s 
assets (also known as an unsecured creditor) – poverilac opšteg tipa, obiþan poverilac 
(lice koje nema pravo zabrane na dužnikova sredstva ili osiguranje naplate iz 
dužnikovih sredstava – neobezbeÿeni poverilac) 
Hu: általános hitelezĘ; az a hitelezĘ, akinek nincs zálogjoga vagy biztosítéka az adós 
vagyonának kifizetésére (más néven fedezetlen hitelezĘ) 
Ro: creditor ordinar, creditor negarantat 
Slo: nezaistený veriteĐ 
Ɋɭɫ: po`i~kodavatelq ob|ogo tipu, obi~ni po`i~kodavatelq (osoba kotra  
nw ma pravo zabrani na dlu`n<kovo sredstava abo osi}uranw naplacovany zoz 
dlu`n<kovih sredstvoh – nwobezbedzeni po`i~kodavatelq) 
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judgment lien – lien imposed on a person against whom a judgment has been entered  
but remains unsatisfied – prvostepena zabrana, zadržavanje (ali još nenamireno)  
Hu: hatósági határozaton alapuló/bírói zálogjog; zálogjog, melyet oly személyre rónnak 
ki, akivel szemben határozatot hoztak meg, de továbbra is elégedetlen marad 
Ro: gaj impus unei persoane cărei i-a fost înscrisă o datorie, dar rămâne nesatisfăcută 
Slo: rozsudok záložného práva, záložné právo založené rozsudkom 
Ɋɭɫ: per{ostupnqova zabrana, zatrimovanw (alw i|e nwnamirene) 
 
judicial lien – security interests arising as a result of court proceedings brought  
by the creditor to secure an interest in the debtor’s property – sudska zabrana 
Hu: bírósági zálogjog; biztonsági érdek, mely az addódó bírósági eljárás eredménye, 
melyet a hitelezĘ indit be, annak érdekében, hogy biztosítja az adós tulajdonát 
Ro: gaj judecătoresc 
Slo: súdne záložné právo 
Ɋɭɫ: sudska zabrana 
  
lien – interst or attachment in another’s property as security for payment of an obligation; 
right to keep/hold/preserve sth. in sbd’s possession – pravo držanja (zadržavanja) pravo 
retencije; založno pravo; hipoteka u korist poverioca/prodavca; pravo  
stavljanja zabrane 
Hu: visszatartási jog, zálogjog; a zálogjog korlátolt dologi jog, azon belül is értékjog, 
amelynek célja egy követelés biztosítása a zálogjoggal megterhelt (lekötött) vagyontárgy 
értéke által; a zálogjog tehát dologi hitelbiztosíték 
Ro: amanet – dreptul de a păstra proprietatea unui datornic de la vânzare sau transfer 
până când datornicul plăteúte ceea ce datorează 
Slo: zástavné právo, zadržiavacie právo, záložné právo 
Ɋɭɫ: pravo trimany (zatrimovany) pravo retenci<; zalo`ne pravo, gipoteka  
na hasen po`i~kodavately/predava~; pravo kladzeny zabrani 
 
lien creditor – creditor whose claim is secured by a lien – poverilac þije je potraživanje 
obezbeÿeno zabranom 
Hu: zálogjogi hitelezĘ; hitelezĘ, akinek követelése zálogjoggal van biztosítva 
Ro: creditor a cărui creanĠă este garantată de un drept de gaj 
Slo: záložný veriteĐ 
Ɋɭɫ: po`i~kodavatelq ~ijo poglwdovany obezpe~eni zoz zabranu 
 
mechanic’s lien (also mechanic lien) – lien to secure payment for labour or materials 
used in constructing or repairing buildings or other structures – zabrana/obustava u cilju 
obezbeÿenja plaüanja radne snage i materijala upotrebljenih pri obnovi/renoviranju 
Hu: vállalkozó törvényes zálogjoga; zálogjog, mely biztosítja a fizetési munkaerĘt, 
építésnél a felhasznált anyagokat vagy ehhez hasonlóan épületek ill. egyébb  
építmény javítását  
Ro: interzicere cu scopul de a asigura plătirea forĠei de muncă úi materialelor folosite  
la construcĠie sau reparare 
Slo: retenþné právo mechanika 
Ɋɭɫ: zabrana/obustavynw u cilx obezpe~eny placeny robotnej moci i materiyloh 
pohasnovanih pri obnovi/renoviranx  
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mortgage – transfer of legal title of a property, often land, to another as security  
for payment of a debt – hipoteka, mrtva zaloga 
Hu: jelzálog, teher; mindazon hitelforma, amelyeknél ingatlan (föld, ház) a biztosíték; 
újabban már kiterjesztették a jelzáloghitelt ingó tárgyakra is 
Ro: ipotecă 
Slo: hypotéka, záloha 
Ɋɭɫ: gipoteka, mertva zaloga 
 
perfected – when the appropriate filing or registering or other formal action  
of a security interest has been done to protect one’s security interest in another’s  
property against all other creditors – perfektuirano, zaštiüeno 
Hu: tökéletesített; amikor a megfelelĘ bejelentés, regisztráció vagy más hivatalos 
intézkedés a biztonság érdekében történik, hogy megvédjék valaki biztonsági érdekeit  
a többi hitelezĘvel szemben 
Ro: protejat 
Slo: majúci všetky právne náležitosti 
Ɋɭɫ: perfektuirane, za|icene 
 
perfection – appropriate filing or registering or other formal action of a security interest 
in order to protect one’s security interest in another’s property against all other creditors  
– perfektuiranje; zaštita poverioþevog interesa u odnosu na sve ostale poverioce 
Hu: tökéletesség;  megfelelĘ bejelentés, regisztráció vagy más hivatalos intézkedés a 
biztonság érdekében történik, azért, hogy megvédjék egy személy biztonsági érdekeit  
egy másik személy biztonsági érdekeivel az össz hitelezĘvel szemben 
Ro: protejarea interesului creditorului faĠă de ceilalĠi creditori 
Slo: perfektovanie 
Ɋɭɫ: perfektuiranw, za|ita po`i~kodavatelqogo interesu u odno{enx  na {ickih 
drugih po`i~kodavatelqoh  
  
priority – right to enforce a claim before others – prioritet, pravo prvenstva 
Hu: prioritás, elsĘdlegesség; jog, amivel érvényesítenek egy követelést a többi  
követelés elĘtt 
Ro: prioritate, dreptul de a aplica o cerere înainte de alĠii 
Slo: priorita, prednostné právo 
Ɋɭɫ: prioritet, pravo per{enstva 
 
priority creditor – creditor who is given priority over other creditors, or has first claim 
over the debtor’s assets – prioritetni poverilac, poverilac s preþim pravom potraživanja 
Hu: kiemelt/elsĘdleges hitelezĘ; hitelezĘ, aki elsĘbbséget élvez a többi hitelezĘvel 
szemben, vagy elsĘ ígénnyel rendelkezik az adós vagyonával szemben 
Ro: creditorul care are prioritate asupra altor creditori 
Slo: veriteĐ prioritou 
Ɋɭɫ: prioritetni po`i~kodavatelq, po`i~kodavatelq zoz va`nwj{im pravom 
poglwdovany 
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security interest – any interest in property acquired by agreement or operation of law  
for the purpose of securing payment or performance of an obligation – obezbeÿeni 
interes, obezbeÿenje; bilo koji interes u imovini do kog se doÿe sporazumom ili 
dejstvom zakona u svhu osiguranja/obezbeÿenja plaüanja ili sprovoÿenja obaveze  
Hu: biztonsági érdek; bármely vagyoni érdek, mely megállapodással van elsajátítva 
törvényi célból, hogy biztosítva legyen egy kötelezettség kifizetésével vagy  
annak teljesítésével 
Ro: interesul garantat; orice interes în proprietate dobândit prin acord sau exploatarea  
de lege cu scopul asigurării plăĠii sau executării  unei obligaĠii 
Slo: záložný nárok, nárok na majetok, ktorý sa získava na základe záložnej zmluvy 
Ɋɭɫ: obezpe~eni interes, obezpe~enw; go~ htori interes u mawtku do kotrogo {e 
dojdze zoz soglasnoscu abo d<jstvom zakona za namenku osi}urany/obezpe~eny 
placeny abo zaprovadzovany obovyzki 
 
statutory lien – security interest created by legislation due to the economic relationship 
between the debtor and the creditor – zakonska zabrana na osnovu privrednih odnosa 
izmeÿu dužnika i poverioca 
Hu: jogszabályon alapuló zálogjog; biztonsági érdek, mely az adós és hitelezĘ gazdasági 
viszonyát képezi 
Ro: interzicere legală bazată pe relaĠiile economice între debitor úi creditor 
Slo: retenþné právo zo zákona 
Ɋɭɫ: zakonska zabrana na osnovu privrednih odno{enqoh medzi dlu`n<kom  
i po`i~kodavatelqom 
 
tax lien – lien on property arising from unpaid taxes – zabrana na imovinu postavljena 
usled neplaüanja poreza 
Hu: adó zálogjog; zálogjog, mely tiltja a vagyoni illetéket, a nem kifizetett  
adónak köszönhetĘen 
Ro: interdicĠie introdusă pe proprietate ca urmare a evaziunii fiscale 
Slo: daĖové záložné právo, daĖové zadržiavacie právo 
Ɋɭɫ: zabrana na mawtok postavena pre nwplacenw porezu 
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15 

 
COMPETITION LAW 

ZAKON O KONKURENCIJI 
VERSENYTÖRVÉNY 

DREPTUL CONCURENğEI 
SÚġAŽNÉ PRÁVO 

PROCIVTRUSTOVSKI ZAKON 
 
 
 
 
 

abuse of a dominant position (US abuse of monopoly power) – situation that occurs 
when one firm is in a position to be able to act completely independently of its 
competitors, customers or consumers, remaining profitable and engaging in conduct that 
is likely to impede effective competition in that market. It is this last part, the hindrance 
of effective competition, which is prohibited in most jurisdictions rather than the mere 
situation of dominance. Some examples of abusive behaviour include the refusal to grant 
licences, geographical price discrimination, unjustified refusal to supply or predatory 
pricing. – zloupotreba monopolskog položaja tj. monopolske moüi 
Hu: erĘfölénnyel való visszaélés; olyan helyzet, amikor egy vállalat/cég olyan 
helyzetben van, hogy képes teljesen függetlenül müködni a versenytársaktól, ügyfelektĘl, 
fogyasztóktól, ennek ellenére nyereségel bír és olyan magatartással rendelkezik, amely 
valószínüleg akadályozná a hatékonyságát a piacon. Ez a rész, a hatékony versengés 
akadályozása, mely a legtöbb jogrendszerben tilos, ahelyett, hogy el lenne fogadva. 
Néhány példa az elutasító magatartásra pl. az engedélyek elutasítása, földrajzi  
árdiszkrimináció, felfaló árazás indokolatlan megtagadása. 
Ro: abuz de poziĠie dominantă adică abuz de puterea de monopol 
Slo: zneužívanie dominantného postavenia 
Ɋɭɫ: zlohasnovanw monopolnoho statusa tw.  monopolskej moci 
  
anti-competitive (US An American antitrust lawyer would describe such behaviour as 
restraint of trade – from one of the governing acts, the Sherman Act) – describes conduct 
that harms the market or limits competition among businesses – protiv konkurencije, 
protivan konkurentnosti 
Hu: versenyellenes (Amerikában egy trösztellenes ügyved az ily magatartást/viselkedést 
a kereskedelem korlátozásával magyarázná) 
Ro: anticoncurenĠial – comportamentul care prejudiciază piaĠa sau limitează concurenĠa 
între întreprinderi 
Slo: protikonkurenþný 
Ɋɭɫ: prociv konkurenci<, procivni konkurentnosci 
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antitrust – (US) body of law that regulates business activities and markets, especially 
agreements and practices that limit competition (UK competition law) – protivtrustovski 
zakon, zakon protiv spreþavanja konkurencije 
Hu: trösztellenes; joganyag, mely az üzleti tevékenységeket és piacokat szabályozza, 
különösen a megállapodásokat és gyakorlatokat, melyek korlátozzák a versenyt (UK 
competition law – versenytörvény) 
Ro: dreptul concurenĠei – legea care reglementează activităĠile economice úi pieĠele,  
în special acordurile úi practicile care limitează concurenĠa 
Slo: protitrustový, antitrustový (protimonopolný) zákon  
Ɋɭɫ: procivtrustovski zakon, zakon prociv zoperany konkurenci< 
  
barriers to entry – obstacles which make it difficult for a business to enter into a market. 
Some examples include patents, customer loyalty, research and development, distributor 
or supplier agreements, and government regulations. – barijere pristupu, prepreke 
pristupu i tržišnom nastupu 
Hu: belépési korlátok; akadályok/korlátok, melyek megnehezítik egy vállalkozás piacra 
való létrejöttét; pl. szabadalmak, fogyasztói hĦség, kutatás és fejlesztés, beszerzési  
és forgalmazási szerzĘdések/megállapodások, és kormányzeti elĘírások. 
Ro: bariere la acces 
Slo: prekážky vstupu 
Ɋɭɫ: bariwra pristupu, prepreki pristupu i tar}ovinskomu nastupu 
 
cartel – group of similar independent companies who agree to join together to control 
prices and limit competition – kartel (trust) 
Hu: kartell; hasonló vállaltok közti egyezmény 
Ro: uniune monopolistă în care mai multe întreprinderi din aceeaúi ramură de producĠie 
încheie o convenĠie, stabilind preĠurile, condiĠiile de vânzare úi de aprovizionare, 
termenele de plată, cantitatea de mărfuri ce urmează să o producă fiecare úi îúi împart 
pieĠele de desfacere, în vederea limitării sau eliminării concurenĠei 
Slo: kartel, dohoda 
Ɋɭɫ: kartel (trust) 
 
competition law (US antitrust law) – body of law that regulates business activities and 
markets, especially agreements and practices that limit competition – protivtrustovski 
zakon, zakon protiv spreþavanja konkurencije 
Hu: versenytörvény (US antitrust law – trösztellenes törvény) – joganyag, mely  
az üzleti tevékenységeket és piacokat szabályozza, különösen megállapodásokat  
és gyakorlatokat, melyek korlátozzák a versenyt 
Ro: legea care reglementează activităĠile economice úi pieĠele, în special acordurile  
úi practicile care limitează concurenĠa 
Slo: súĢažné právo, protitrustový, antitrustový (protimonopolný) zákon    
Ɋɭɫ: procivtrustovski zakon, zakon prociv zoperany konkurenci< 
   
economic efficiency – economics term that refers to the optimal production and 
consumption of goods and services – privredna sposobnost, uspešnost privrede 
Hu: gazdasági hatékonyság; közgazdasági fogalom, mely az optimális termelésre, 
fogasztási árúcikkekre és szolgáltatásokra utal  
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Ro: eficienĠa economică – termen economic care se referă la producĠia optimă  
úi consumul de bunuri úi servicii 
Slo: hospodárnosĢ, ekonomická úþinnosĢ 
Ɋɭɫ: privredna sposobnosc, uspi{nosc privredi 
 
horizontal merger – combining of two or more firms which are at the same level  
in the economic supply chain – horizontalna fuzija, horizontalna integracija 
Hu: horizontális egyesülés; két vagy több vállalat egyesülése, melyek a gazdasági 
ellátási lánc ugyanazon szintjein találhatók meg 
Ro: fuziune sau integrare horizontală – combinarea a două sau mai multe întreprinderi 
care sunt la acelaúi nivel în cadrul lanĠului de aprovizionare economică 
Slo: horizontálne splývanie, horizontálne zlúþenie, horizontálna fúzia 
Ɋɭɫ: horizontalna fuziy, horizontalna inte}raciy 
   
market economy – economic system which permits the open exchange of goods and 
services between producers and consumers. In a market economy, prices and production 
are largely determined by supply and demand. The contrasting model to a market 
economy is central planning and a non-market economy. – tržišna privreda 
Hu: piacgazdaság; gazdasági rendszer, mely lehetĘvé teszi az árúcikkek és szolgáltatások 
cseréjét a termelĘk és a fogyasztók között. Piacgazdaságnál az árak és a termelés 
nagymértékben függ a kereslettĘl és a kínálattól. A piacgazdaság ellentétes modellje  
a központi tervezés és a nem piaci gazdaság. 
Ro: economia de piaĠă 
Slo: trhové hospodárstvo  
Ɋɭɫ: tar}ovinska privreda 
 
merger – the joining of two companies resulting in the dissolution of one company  
and the survival of the other – fuzija, integracija, spajanje (pripajanje; utapanje) 
Hu: fúzió, egyesülés; két vállalat egyesülése, melynek eredményeül az egyik vállalat 
felbomlik míg a másik fennmarad 
Ro: contopire, fuzionare, fuziune 
Slo: fúzia, zlúþenie, splynutie, zjednotenie, zlúþenie podnikov 
Ɋɭɫ: fuziy, inte}raciy, zwdinqovanw (priwdinqovanw) 
 
merger regulation – legislation aimed at limiting anticompetitive concentration  
of market power; law that seeks to ensure that the combination of companies will not 
have any anticompetitive effects – zakonska regulacija integracija, fuzionisanja 
Hu: fúziós rendelet, összefonódás-ellenĘrzési rendelet; jogszabály, melynek célja, hogy 
mérsékelje a piaci erĘ versenyellenenes índitványait. Oly jellegĦ törvény, mely biztosítja, 
hogy a kombinált vállalatoknak nem lesz versenyellenes hatásai. 
Ro: regulamentul privind concentrările economice 
Slo: nariadenia o fúziách 
Ɋɭɫ: zakonska re}ulaciy inte}raciy, fuzionisany 
 
monopoly – organisation or group that has complete control of an area of business  
so that others have no share – monopol 
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Hu: monopólium, egyedrangúság; szervezet vagy csoport, melynek teljes ellenĘrzése 
alatt van egy területi üzlet, annak érdekében, hogy mások ebbĘl ne tudhassanak 
részvényesedhetni. 
Ro: monopol 
Slo: monopol 
Ɋɭɫ: monopol 
  
oligopoly – market situation in which only a small number of firms compete with  
each other – oligopol, oligopolnost tržišta 
Hu: oligopólium; közgazdaságtanban olyan piacok megnevezése, ahol az eladók 
viszonylag kis számban vannak jelen, és ennek köszönhetĘen meglehetĘsen nagy piaci 
erĘvel rendelkeznek 
Ro: situaĠia de pe piaĠă în care numai un număr mic de societăĠi concurează între ele 
Slo: oligopol, trh predávajúceho (konkurencia niekoĐkých veĐkých výrobcov)  
Ɋɭɫ: oli}opol, oli}opolnosc tar}ovi|a 
  
parallel behaviour – acting in a similar way to another; for example, setting prices at the 
same level as a competitor or producing a similar level of output as another in the same 
business – paralelno ponašanje; paralelan nastup, paralelan tržišni nastup 
Hu: párhuzamos magatartás; hasonló módon való eljárás, pl; az árak emelése egy 
bizonyos szintre, amikor a versenytárs azonos szintĦ teljesíménnyel rendelkezik, mint 
egy más valaki ugyanebben az üzletben 
Ro: comportament paralel – a acĠiona în mod similar ca altul 
Slo: paralelné správanie 
Ɋɭɫ: paralelne spravovanw; paralelni nastup, paralelni tar}ovacki nastup 
  
penetrate the market – to enter into a market – prodreti (probiti se) na tržište 
Hu: belépni a piacra 
Ro: a intra pe piaĠă 
Slo: preniknúĢ na trh 
Ɋɭɫ: predrec (prebic {e) na tar}ovi|e 
 
predatory pricing – pricing a product so low, for example below its production cost,  
as to eliminate competition – otimaþka (grabljiva, grabežljiva) cenovna politika, 
,ubijanje’ cene 
Hu: felfaló árazás; leárazni egy terméket annyira, pl. az elĘállítási költségtĘl  
is alacsonyabban, hogy felszámolják/megsemmisítsék a versenyt 
Ro: a pune un preĠ foarte mic la un produs 
Slo: lúpeživá tvorba cien, dravá cenová tvorba (za úþelom zniþenia alebo  
poškodenia konkurencie)  
Ɋɭɫ: odn<ma~ka (}rabe`n<k) cenovna politika, ’zabivanw’  (zn<|ovanw)  ceni 
 
price-fixing – conduct of setting a price for a product which is contrary to workings  
of supply and demand, and therefore contrary to the free market – dirigovana cenovna 
politika, kruto postavljanje cene protivno uslovima slobodnog tržišta 
Hu: árrögzítés; egy termék árának a kialakítása, mely ellentétben van a mĦködési 
kínálattal és kereslettel, ennek következtében úgyszint ellentétben van a szabad piaccal 
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Ro: stabilirea unui preĠ contrar condiĠiilor pieĠei libere 
Slo: stanovenie cien 
Ɋɭɫ: diri}ovana cenovna politika, tvarde postavynw ceni procivno uslovijom 
{lwbodnogo tar}ovi|a 
 
relevant market – area in which effective competitive constraints may be imposed. 
There may be two relevant markets in anticompetitive analyses: the product market and 
the geographic market. It is determined by examining in which market an undertaking 
can raise prices above the competitive level without  being unprofitable. – relevantno 
tržište 
Hu: érintett piac; hatékony verseny kiszabható eme területen; két értintett piac 
versenyellenes vizsgálata 
Ro: piaĠa relevantă – zona în care se poate impune constrângeri concurenĠiale eficiente 
Slo: príslušný trh 
Ɋɭɫ: relevantne tar}ovi|e 
  
Sherman Act (US) – US federal statute which was passed in 1890 and which prohibits 
interference with free competition and aims to limit monopolies and trusts. Any 
agreement or combination which has the effect of restraining trade is prohibited under 
this statute. – Šermanov zakon (protiv ometanja slobodne tržišne konkurencije) 
Hu: Sherman-törvény(tervezet); A Sherman törvénytervezet 1890. július 2-án vált 
törvénnyé, és kimondja, hogy minden ember, aki monopolizálja az ipart vagy  
a kereskedelmet az államok között vagy más országokkal, szabálysértést követ el. 
Ro: Actul Sherman (interzice interferenĠa cu concurenĠa liberă úi are ca scop limitarea 
monopolurilor) 
Slo: Shermanov protitrustový zákon 
Ɋɭɫ: [ermanov zakon (prociv onwmo`l<vjovany {lwbodnej tar}ovackej 
konkurenci<) 
 
single European market – established under the Single European Act, came into effect 
on 1 January 1993; the core of the process of European economic integration, involving 
the removal of obstacles to the free movement of goods, services, people and capital 
between member states of the European Union – Jedinstveno (Zajedniþko)  
evropsko tržište 
Hu: Egységes Európai Piac; a teljes liberalizációt, a belsĘ piaci viszonyokat képviseli  
a “nem vámjellegĦ korlátok“ teljes leépítése mellett. 1992-ben valósult meg az EU-ban.       
Ro: instituit prin Actul Unic European, a venit în vigoare la 1 ianuarie 1993; nucleul 
procesului de integrare economică Europeană, care implică eliminarea obstacolelor  
din calea circulaĠiei libere  a bunurilor, serviciilor, persoanelor úi capitalului între  
statele membre ale Uniunii Europene 
Slo: jednotný európsky trh 
Ɋɭɫ: Wdinstvene  (Zawdn<cke) evropske tar}ovi|e 
 
tie-in arrangement (also tying arrangement, tied arrangement) – agreement which 
forces the buyer to purchase a second product when the buyer purchases the first product. 
The product that the buyer originally wants to purchase is called a tying product and the 
second product they are forced to purchase with the first is called a tied product. These 
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arrangements may also be applied to services. – vezana trgovina; proizvod koji 
uslovljava + vezani, uslovljeni, proizvod 
Hu: egybekötött kereskedelem/árúforgalom; megállapodás, mely a vevĘt arra kényszeríti, 
hogy megvegyen egy második terméket, miután az elsĘt megvette; tying product – 
kapcsolódó termék; tied product – kapcsolt termék 
Ro: comerĠ legat 
Slo: dohoda o viazanom odbere 
Ɋɭɫ: vyzana tar}ovina; produkt kotri uslovxw + vyzani,  usloveni, produkt  
 
trust – legal device used to set aside money or property of one person or company  
for the benefit of another person or company. In the US, trusts are business combinations 
with the aims of a monopoly. – poveravanje imovine, zadužbina; prenos imovine  
na poverenika, staratelja. US: trust (kartel) – kombinovanje preduzeüa i poslovanja 
 s ciljem postizanja monopola 
Hu: bizalmi tulajdon-átruházás, tröszt 
Ro: tutela – un instrument legal folosit pentru administrarea proprietăĠii personale sau 
imobiliare stabilite de o persoană in folosul cuiva (beneficiarul). O a treia persoană 
(tutelarul) sau iniĠiatorul, administrează tutela. In Trafic tutela este un cont in care este 
înregistrată cauĠiunea pentru a asigura apariĠia sau consimĠământul pâna când cazul  
este rezolvat 
Slo: opatrovníctvo, daĢ na úver, správa majetku, trust 
Ɋɭɫ: poverjovanw  mawtka, zadu`bina (zavitni mawtok); preno{enw mawtku na 
poveren<ka, starately;  trust (kartel) – kombinovanw podpriwmstva i d<lovanw   
zoz cilqom poscigovany monopola        
  
trustbusters – razbijaþi trustova, borci protiv trustova i njihovog nastupa 
Hu: trösztellen harcolók 
Ro: persoane care luptă împotriva tutelelor 
Slo: úradníci bojujúci proti trustom 
Ɋɭɫ: rozbiva~ trustoh, borci prociv trustoh i <h nastupu 
  
undertakings (the term used in Article 81 of the EC Treaty; in the US, any number  
of terms could be used here, including business, firm or enterprise) – enterprise,  
a company or a group of companies – preduzeüe, kompanija; preduzeüe (ono što se 
preduzima, ono što je preduzeto, pokrenuto); poduhvat 
Hu: vállalkozás, vállalat 
Ro: întreprindere, o societate sau un grup de companii 
Slo: podniky, podnikanie, podujatie 
Ɋɭɫ: podpriwmstvo, kompaniy;  podpriwmstvo  (toto co {e podn<ma, toto co 
podnyte), poru{ane (po~ate), podnyce 
 
vertical merger – combining of two or more firms that are at different levels in the 
economic supply chain, for example producer and distributor – vertikalna fuzija, 
vertikalna integracija 
Hu: függĘleges összefonódás; két vagy több cég összefonódása, melyek különbözĘ 
szinteken vannak a gazdasági ellátási láncon, pl. gyártó és forgalmazó 
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Ro: fuziunea verticală – combinarea a două sau mai multe întreprinderi care sunt  
la diferite niveluri din lanĠul de aprovizionare economică, de exemplu, producător  
úi distribuitor 
Slo: vertikálna fúzia 
Ɋɭɫ: vertikalna fuziy, vertikalna inte}raciy 
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16 
 

TRANSNATIONAL COMMERCIAL LAW 
ZAKON O MEĈUNARODNOJ TRGOVINI 
NEMZETKÖZI  KERESKEDELMI  JOG 

DREPTUL COMERCIAL TRANSNAğIONAL 
MEDZINÁRODNÉ OBCHODNÉ PRÁVO 

TRANSNACIONALNE TAR]OVINSKE PRAVO 
 
 
 
 
 

adopt into law – to accept as part of a greater system of laws through legislative  
process – kroz zakonodavni proces prihvatiti, uneti u zakon 
Hu: jogszabályba bevezetni, adaptálni – jogalkotási folyamat keretén belül jogszabályba 
foglalni, kodifikálni 
Ro: a încorpora în legislaЮie, a accepta prin intermediul procesului legislativ  
Slo: prijaĢ do práva 
Ɋɭɫ: prez zakonodavni proces prilapic, unwsc do zakonu 
  
arbitral award – decision of a panel of one or more people who officially decide how  
an argument between two disputing parties should be settled. It is the arbitral equivalent 
of a judgment in a court of law. – arbitražna odluka; arbitražna presuda, presuda koju 
donosi jedno lice ili arbitražno telo od više lica u rešavanju spora izmeÿu dve strane. 
Ovakva odluka odgovara presudi redovnog suda. 
Hu: választottbírósági döntés, ítélet – két fél közötti vita rendezésére szolgáló, egy  
vagy több személybĘl álló bizotság törvény erejével bíró döntése. Ezen ítélet  
egyenértékĦ a rendes bíróság itélettel. 
Ro: hotărârea arbitrală – decizie adusă de un grup de una sau mai multe persoane care 
decid în mod oficial cum o ceartă între două părЮi aflate in conflict ar trebui să fie 
soluЮionată  
Slo: arbitrážny výrok, rozhodcovský výrok 
Ɋɭɫ: arbitra`ne ri{enw; arbitra`na presuda, presuda kotru prino{i wdno l<co 
lwbo arbitra`ne celo od vecej l<coh u ri{ovanx spora (rozprava) medzi dvoma 
bokami. Taka  odluka odvituw presudi porydnogo suda. 
 
arbitration – form of dispute resolution (an alternative to litigation through the 
court system) in which disputes are heard and decided by an impartial arbitrator or 
arbitrators, chosen by the parties to the dispute; reference of a dispute to an impartial 
person or panel chosen by the parties who agree in advance to abide by the arbitration 
award issued after the hearing at which both parties have an opportunity to be heard  
– arbitraža, forma rešavanja spora koja odgovara parnici pred redovnim sudom.  
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Sporove saslušava i razrešava neutralni arbitrator, ili arbitražno telo 
odabrano/sastavljeno od strana u sporu. 
Hu: választottbírósági eljárás, döntĘbíráskodás – vitarendezésére szolgáló eljárásmód 
egyike, (egyenértékĦ a rendes bíróság elĘtt folytatott peres eljárással) amely keretén belül 
pártatlan bíró vagy a felek által kiválasztott választottbírósági testület a feleket  
meghallgatja és döntést hoz az ügyben 
Ro: arbitrare – cănd o persoană care nu este implicată într-un caz cităreЬte probele, audiază 
argumentele Ьi ia o decizie 
Slo: arbitráž, posúdenie, vyšetrenie, rozhodcovské konanie 
Ɋɭɫ: arbitra`a, forma ri{ovany sporu kotra odvituw parn<ci pred (oprez, naprez) 
porydnim sudom. Spori vipituw i rozri{uw (ri{uw) nwutralni arbitrator, lwbo 
arbitra`ne celo vibrane/sostavene od stranoh u spore 
 
arbitration clause – contract clause providing that any dispute arising under the contract 
will be submitted to arbitration, in the place and according to the laws and rules specified 
in the clause; clause in a contract that, among other things, requires the parties to arbitrate 
disputes arising under the contract – arbitražna klauza; klauza ugovora koja odreÿuje 
da je u sluþaju ma kakvog spora po ugovoru nadležna arbitraža, na mestu i prema 
zakonima i pravilima koji se izriþito navode u klauzi 
Hu: választottbírósági záradék – szerzĘdésben foglalat záradék, amely rendelkezik  
a választottbíróság illetékeségérĘl, annak székhelyérĘl és az irányadó jogszabályokról 
Ro: condiЮia contractuală care prevede că orice litigiu apărut în contract va fi supus arbitrajului, 
în conformitate cu legile Ьi normele specificate în clauză 
Slo: doložka o arbitráži, rozhodcovská doložka 
Ɋɭɫ: arbitra`na klauza; klauza kotraktu kotra odredzuw `e u nagodi go~ htorogo 
sporu po kotraktu kompetenta arbitra`a, na mesce i naspram zakonoh kotri {e 
viklx~no navodza u klauzi 
 
comity – the principle under which countries recognise and enforce each other’s legal 
decrees; principle that one country or jurisdiction will recognise the laws, decisions and 
legislation of another country or jurisdiction as a matter of courtesy and respect to that 
country – uþtivost, uglaÿeno uvažavanje; princip po kom zemlje meÿusobno uvažavaju  
i sprovode zakonske odluke; princip po kom jedna zemlja ili pravosudni sistem uvažava 
zakone, odluke i  zakonodavstvo druge zemlje ili pravosudnog sistema u smislu 
uþtivosti i uvažavanja te zemlje 
Hu: bírósági határozatok és jogszabályok köcsönös elismerésének elve – az az elv 
miszerint az államok kölcsönösen elismerik és végrehajtják egymás törvényes 
határozatait; az az elv miszerint egy állam illetve annak igazságszolgáltatási rendszere 
tiszteletben tartja a másik államok illetve azok igazságszolgáltatási rendszerének 
jogszabályait, azon állam tisztelete jeléül 
Ro: relaЮii de respect reciproc, politeЮe; principiu conform căruia fiecare stat recunoaЬte si 
execută deciziile juridice 
Slo: dorozumenie, zhoda, zdvorilosĢ, uznanie 
Ɋɭɫ:  u~tivosc, lxbezne uva`ovanw; princip po kotrim der`avi medzisobno 
uva`ux i zaprovadzux zakonski odluki; princip po kotrim wdna der`ava lwbo 
pravosudni sistem uva`uw zakoni, odluki i zakonodavstvo drugej der`avi lwbo 
pravosudnogo sistemu u smislu u~tivosci i uva`ovany  tej der`avi 
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conciliation – similar to mediation, in which an impartial third party helps the parties to a 
dispute to resolve their problem, but which (unlike arbitration) does not lead to a decision 
to which the parties are bound; process of bringing together the two sides in a dispute, 
often employment related, to discuss the problem and reach a settlement – mirenje, 
izmirenje, poravnanje; sliþno posredovanju, pri kom neutralna treüa strana pomaže 
stranama u sporu da razreše svoj problem, samo što (za razliku od arbitraže) ne vodi 
obavezujuüoj odluci 
Hu: kiegyezés; békéltetés – hasonló a közvetítéshez, mediáláshoz, ahol a vitában 
résztvevĘ feleknek egy harmadik pártatlan fél segít a vita rendezésében, azonban ezen 
eljárás, a választottbírósági eljárástól eltérĘen, nem vezet olyan döntéshez mely kötelezĘ 
érvényĦ a felekre nézve 
Ro: conciliere, împăcare  
Slo: zmierenie, vyrovnanie, zmierþie konanie 
Ɋɭɫ: mirenw, vimirjovanw, poravnanw; podobne posredovanx, pri kotromu 
nwutralni treci bok pomaga obidvom bokom u sporu `e bi pozri{eli svoj 
problem, lwm `e (za rozliku od arbitra`i) nw vodi obovyzkovej odluki 
 
conflict of interest – clash between a person’s personal interests and their public or 
fiduciary responsibilities – sukob interesa, sukob liþnih interesa s javnim ili 
povereniþkim odgovornostima datog lica 
Hu: összeférhetetlenség – érdekellentét esete akkor lép fel, amennyiben egy egyén 
magán érdeke és közmegbizatásából vagy bizalmi feladatainak ellátásából eredĘ  
érdeke egymással ellentétben áll    
Ro: conflict de interese; cănd ai două interese diferite deodată 
Slo: konflikt záujmov 
Ɋɭɫ: zra`enw interesu, zra`enw osobnih interesoh zoz yvnima lwbo poveren<ckim 
odvi~atelqnoscami datej osobi 
 
conflict of laws – (US) private international law – sukob prava; (SAD) privatno 
meÿunarodno pravo, skupina zakona koji se bave sporovima izmeÿu privatnih lica  
koja žive u razliþitim državama, a koja odreÿuje primenu zakona, sudsku nadležnost  
i sprovoÿenje presuda 
Hu: kollízió (jogellentét) – (USA) nemzetközi magánjog, olyan jogszabályok csoportja, 
amely rendelkezik az irányadó jogszabályokról, a bíróság illetékeségérĘl illetve az 
ítéletek végrehatásáról, a különbözĘ államok polgárai között felmerülĘ vita esetén 
Ro: conflicte juridice; grup de legi care se ocupă de litigii între persoane fizice care locuiesc în 
state diferite, care determină aplicarea legii, competenЮa juridică Ьi executarea hotărârilor 
judecătoreЬti 
Slo: konflikt práv, konflikt zákonov 
Ɋɭɫ: zra`enw pravoh; (SAD) private medzinarodne pravo, mno`estvo zakonoh 
kotri {e zan<max zoz parn<cami medzi privatnima osobami kotri `ix  
u rozli~nih der`avoh, a kotra odredzuw  hasnovanw zakona, sudsku kompetencix  
i zaprovadzovanw presudi 
 
course of dealing – recognisable pattern of previous conduct between the parties  
of a more recent transaction from which a dispute has arisen; pattern of conduct 
commercial traders exhibit in relation to each other during their business relationship  
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– uobiþajeno poslovanje, uobiþajen tok poslovanja; prepoznatljiv obrazac ranijeg 
odnosa izmeÿu strana u nekom novijem poslovanju iz kog je proistekao spor; obrazac 
meÿusobnog nastupanja strana u poslovanju 
Hu:  szokásos ügymenet –  a résztvevĘ felek egy régebbi ügymenet során tanusitott 
magatartási formája amely felismerhetĘ egy ujabb ügymenet során amelybĘl vita alakult 
ki; jellemzĘ magatartás, amelyet egy ügymenet során a felek tanusitanak egymás fele  
Ro: model distinctiv al relaЮiilor anterioare dintre părЮi într-o operaЮiune recentă din care a apărut 
litigiul 
Slo: priebeh rokovania 
Ɋɭɫ: na uzvi~awni sposob d<lovanw, uzvi~awni cek d<lovany; poznati formular 
skorej{ogo odnosu medzi bokami u dawdnim novim d<lovanx zoz kotrogo pohodzi 
rosprava, folmular medzisobno.o nastupu bokoh u d<lovanx. 
 
custom and usage – practice which has become so common through long-term use  
that it has become recognised as mandatory in respect of its subject matter – obiþaj  
i poslovna praksa; praksa koja je toliko dugo na snazi da je postala prihvaüena  
kao obavezna 
Hu:  szokásjogot követĘ üzleti gyakorlat – hosszú ideje alkalmazott olyan üzleti 
gyakorlat, amelyet a szokás alkalmazása alapján kötelezĘnek tekintenek  
Ro: obicei – practici Ьi depinderi care prin adoptare Ьi consimЮământ  
au devenit obligatorii  
Slo: obyþaj a zvyklosĢ 
Ɋɭɫ: obi~aj i d<lovna praksa; praksa kotra dlugo tirva `e postala prilapena  
yk obovyzka 
 
domestic law – 1) national or internal law of a country, as opposed to international law; 
2) another term used for family law – 1) državno ili unutrašnje pravo neke zemlje, 
naspram meÿunarodnog prava; 2) porodiþno pravo, domaüe pravo 
Hu: nemzeti jog, belsĘ jog – 1) állami – vagy belügyekkel foglalkozó jog ellentétben a 
nemzetközi joggal; 2) másik kifeljezés a családi jogra  
Ro: dreptul intern – 1) legislaЮia naЮională sau internă a Юării, spre deosebire de dreptul 
internaЮional; 2) dreptul familiar 
Slo: vnútroštátne právo 
Ɋɭɫ: 1) der`avne lwbo nuka{nw pravo daykej der`avi, naspram medzinarodnogo 
prava; 2) famelijne pravo, doma{nw pravo 
 
domiciled, to be domiciled – to live somewhere on a permanent basis or, if a legal 
person, to have a registered office somewhere – domicil; biti domiciliran, živeti negde  
na neodreÿeno vreme, ili, u sluþaju pravnog lica, imati negde registrovanu poslovnicu 
Hu: székhellyel, lakóhellyel rendelkezni – valamely személy bejegyzett állandó lakhelye 
vagy jogi személy esetén bejegyzett székhely 
Ro: a fi domiciliat –  în cazul unei perosane juridice, a avea un sediu social undeva 
Slo: bytom, usídlený, majúci domicil 
Ɋɭɫ: domicil, buc domicilni, `ic da}dze na nwodredzeni ~as, lwbo, u nagodi 
pravnej osobi, mac da}dze re}istrovane potpriwmstvo 
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force of law – refers to provisions or actions which may be enforced as law in the 
relevant jurisdiction; such provisions and actions have the force of law – sila zakona; 
odredbe i postupci koje se mogu primeniti/sprovesti kao zakon u datom  
pravosudnom sistemu 
Hu: törvényerejĦ rendelet – olyan rendelet illetve jogi lépés mely hatályos és alkalmazandó egy 
adott jogrendszeren belül 
Ro: vigoare a legii; regulamente Ьi proceduri care pot fi aplicate/implementate ca lege  
în sistemul juridic dat 
Slo: sila zákona, platnosĢ zákona 
Ɋɭɫ: sila zakonu; odredbi i postupki kotri {e mo`u primen<c/zaprovadzic  
yk zakon u datim pravosudnim sistemu 
 
forum – a court of law or judicial tribunal where disputes are heard and decided;  
place, situation or meeting in which people can discuss a particular matter (especially  
one of public interest) – forum; sud ili sudsko veüe pred kojim se iznose i rešavaju 
sporovi; mesto, situacija ili skup na kom može da se raspravlja o odreÿenom pitanju 
(naroþito nekom od javnog znaþaja) 
Hu:  fórum – bíróság vagy törvény erejével bíró testület, ahol a felek meghallgatásra 
kerülnek és döntés születik az ügyben; az a hely ahol az ügyek tárgyalása és a felek 
meghallgatása történik (kifejezetten közérdekĦ ügyek vonatkozásában)  
Ro: tribunal sau instanЮă judiciară unde se audiază Ьi decid litigiile 
Slo: fórum, súd, súdny dvor, súdny tribunál 
Ɋɭɫ: forum; sud lwbo sudska rada pred kotrim {e vino{a i ri{ux parn<ci 
 
forum non conveniens – rule regarding the discretionary power of a court to decline  
to accept a case where it believes it is inconvenient for the parties and would be properly 
tried somewhere else – sudska nenadležnost, sud nije nadležan; pravilo diskrecionog 
prava suda da odbije neki sluþaj kad smatra da ne odgovara stranama u sporu 
Hu: bíróság hatáskörének hiánya – a bíróság mérlegési jogából eredĘen elutasíthatja  
azon felek kérelmét, amelyrĘl úgy véli hogy a fél részére kedvezĘbb itélet születhet  
ha egy másik állam jogát alkalmazó bíróság tárgyalja meg 
Ro: doctrină stabilită pe dreptul tribunalului în exercitarea puterilor sale de a refuza 
impunerea asupra sa a judecării proceselor  
Slo: právomoc súdu odmietnuĢ jurisdikciu 
Ɋɭɫ: sudska nwkompetentnosc, sud nwkompetentnosc; pravilo diskrecijnoho prava 
suda `e bi odbil dayki vipadok ked duma `e nw odvituw bokom u parn<ci 
 
forum shopping – filing a lawsuit in the jurisdiction (of several available) most likely  
to bring a favourable outcome for the claimant – odabir (preferiranog) foruma, 
pokretanje sudskog spora pred pravosudnim sistemom (od više raspoloživih) za koji 
podnosilac zahteva smatra da üe mu najpre izaüi u susret 
Hu:  az eljáró bíróság kiválasztása – per indítása annál a joghatóságnál, (a rendelkezésre 
állók egyikénél) amelynél, a keresetet benjújtó fél úgy véli, hogy számára legkedvezĘbb 
itélet születhet  
Ro: iniЮierea litigiilor în faЮa sistemului judiciar (din mai multe disponibile) care cel mai probabil 
aduc rezultat favorabil pentru reclamant 
Slo: dohadovanie o príslušnom súde 
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Ɋɭɫ: vibor (preferiranogo) forumu, poru{ovanw sudskogo sporu pred 
pravosudnim sistemom (od vecej rozpolagaxcih) za kotri podno{itelq glwda  
duma `e mu najskorej vidze  vo~i 
 
hard norms – binding international treaty provisions; informal term referring to binding 
international treaty provisions – tvrda norma; obavezujuüe meÿunarodno dogovorene 
odredbe; nezvaniþan termin koji se odnosi na obavezujuüe odredbe meÿunarodnih 
sporazuma 
Hu: kemény normák – kötelezĘ érvényĦ nemzetközi egyezmény rendelkezései;  
kötetlen kifejezés, amely a nemzetközi szerzĘdésekben foglalt kötelezĘ érvényĦ 
rendelkezésekre értendĘ 
Ro: dispoziЮii obligatorii stabilite la nivel internaЮional, termen neoficial care se referă  
la dispoziЮiile obligatorii ale acordurilor internaЮionale 
Slo: tvrdá norma 
Ɋɭɫ: tvarda norma; obovyzuxci medzinarodni dogvareni odredbi; nwurydovi 
termin kotri {e odno{i na obovyzuxci odredbi medzinarodnih dogvarkoh 
 
harmonisation – co-operation between governments and organisations to make laws 
more uniform and coherent; act of bringing the laws of multiple jurisdictions in line  
with each other – harmonizacija, usklaÿivanje; saradnja izmeÿu vlada i organizacija  
u cilju ujednaþavanja i usklaÿivanja doslednosti zakona; usaglašavanje zakona koji 
pripadaju razliþitim zakonodavnim sistemima 
Hu:  harmonizació, összehangolás – kormányok és szervezetek közötti együttmĦködés 
annak érdekében, hogy jogszabályokat egységesebbé és következetesebbé tegyék;  
olyan törvények jogharmonizációja, amelyek különbözĘ jogrendszerekhez tartoznak    
Ro: cooperarea între guverne Ьi organizaЮii cu scopul de a asigura respectarea legii de coerenЮă  
Slo: harmonizácia, zosúladenie 
Ɋɭɫ:  garmonizaciy, uskladzovanw; sotrudn<cstvo medzi vladu i or}anizacix  
u cilx viwdna~ovany i uskladzovany  do{l<dnosci zakonu; usogla{ovanw zakonoh 
kotri pripadax rozli~nim zakonodavnim sistemom 
 
incorporated; incorporate – to include the provisions of something (e.g. a convention) 
as a part of something larger, such as a system (e.g. national legislation) – 
inkorporisanje, ugraÿivanje; unošenje odredaba (na primer neke konvencije, nekog 
sporazuma) u neke šire okvire, kao što je sistem (na primer državno zakonodavstvo) 
Hu: beépiteni a törvénybe, inkorporáció, implementáció – beépiteni valamely törvény    
(pl. egyezmény, megállapodás) rendeleteit tágabb törvénykeretekbe úgy mint  
a törvényrendszerbe (pl. állami törvényhozásba) 
Ro: a include dispoziЮiile (de exemplu a unei înЮelegeri) într-un cadru mai larg  
ca cum de exemplu este un sistem  
Slo: zapísaný do obchodného registra, pripojený; vþleniĢ, zapracovaĢ 
Ɋɭɫ: inkorporovanw, ugradzovanw; uno{enw odredboh (na priklad daykej konvenci<, 
daykej dogvarki) u daykih {ir{ih rozmiroh, yk co to sistem (na priklad 
der`avne zakonodavstvo) 
 
international convention – an agreement between nations, similar to a treaty but usually 
relating to non-political or non-commercial matters; written agreement between states  
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or nations governed by international laws enforceable – meÿunarodna konvencija; 
sporazum izmeÿu država, sliþan ugovoru, ali obiþno po ne-politiþkim i ne-privrednim 
pitanjima; pisani sporazum izmeÿu država rukovoÿen primenljivim meÿunarodnim 
zakonima 
Hu: nemzetközi egyezmény – államok között történĘ megállapodás; olyan szerzĘdéshez 
hasonló, rendszerint nem politikai és gazdasági kérdésekkel foglalkozó, államközi 
írásbeli megállapodás, amelyben a vonatkozó nemzetközi törvények az irányadók 
Ro: convenЮia internaЮională – un acord între naЮiuni 
Slo: medzinárodná dohoda, medzinárodná zmluva, medzinárodná konvencia   
Ɋɭɫ: medzinarodna konvenciy; dogvarka medzi der`avami, podobni kotraktu,  
alw zvi~ajno po nw-politi~nima i nw-d<lovnima pitanymi; pisana dogvarka  
medzi der`avami rukovodzena primenxxcim medzinarodnim zakonom 
 
international law – laws that concern relations between countries (= public international 
law) and laws that concern private transactions and disputes between parties from 
different nations (= private international law/conflict of laws) – meÿunarodno pravo, 
zakoni koji koji se bave odnosima izmeÿu zemalja (= javno meÿunarodno pravo) i 
zakonima koji ureÿuju privatne transkacije i sporove izmeÿu strana iz razliþitih država 
(= privatno meÿunarodno pravo/sukob prava) 
Hu: nemzetközi jog – azon magatartási szabályok összessége, amelyek a nemzetközi  
jog alanyai, elsĘsorban az államok közötti kapcsolatok rendezését szolgálják,  
(= nemzetközi közjog), továbbá a különbözĘ államok polgárai  között zajló 
magántranzakciókat és vitákat szabályozza (= nemzetközi magánjog)  
Ro: dreptul internaЮional – legile care se referă la relaЮiile dintre Юări (= dreptul internaЮional 
public) Ьi legi care privesc tranzacЮiile private Ьi litigiile dintre părЮi  
din diferite naЮiuni (= drept internaЮional privat/conflictul de legi) 
Slo: medzinárodné právo 
Ɋɭɫ: medzinarodne pravo, zakoni kotri {e zan<max zoz odnosami medzi der`avami 
(= yvne medzinarodne pravo) i zakonami kotri u{orxx privatni transakci<  
i parn<ci medzi bokami zoz rozli~nih der`avoh (= private medzinarodne 
pravo/zra`enw prava) 
 
invoke – to rely upon a certain law, principle or rule in order to support an argument  
or position – pozivanje, pozivanje na; oslanjanje na odreÿeni zakon, princip ili pravilo 
u cilju potpore nekoj tvrdnji ili stavu 
Hu: hivatkozni (valamire) – bizonyos jogszabályt, elvet vagy szabályt alkalmazni, 
bizonyos állítás illetve álláspont alátámasztása éredkében 
Ro: a se baza pe o lege regulă sau principiu, în scopul de a susЮine un argument  
sau poziЮie – apel 
Slo: odvolaĢ sa, vyvolávaĢ, vyvolaĢ, vzývaĢ, prosiĢ, zvolávaĢ 
Ɋɭɫ: povolovanw, povolovanw na; operanw na odredzeni zakon, princip lwbo 
pravilo u cilx potrimovki daykomu potverdzenx lwbo stavu 
 
jurisdiction – the power, right or authority to interpret and apply the law; 1) power of  
a court, authority or other official body to decide a legal case or to make an order;  
2) extent of this power; 3) territory in which this power exists; 4) area inwhich  
a particular legal system operates; 5) system of law courts that make up a particular  
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legal system – jurisdikcija; nadležnost, pravo ili vlast da se tumaþi i primenjuje zakon; 
1) nadležnost suda, vlasti ili nekog drugog službenog tela da presuÿuje u nekom 
pravnom sluþaju ili da uspostavlja red; 2) mera, domen, domet, ovakve moüi; 3) 
teritorija na kojoj ova moü/nadležnost  postoji i važi; 4) oblast važenja datog pravnog 
sistema; 5) sistem sudova, pravosudni sistem, sudski sistem 
Hu: igázságszoltáltatás – az a hatáskör, jog illetve hatóság, amely értelmezi  
és alkalmazza a törvényt; 1) bíróság, hatóság vagy más hivatalos szerv hatásköre 
miszerint bármely jogi ügyben határozatot képes hozni; 2) az adott hatalom foka,  
területe és  terjedeleme; 3) az a térség ahol az adott hatalom illetékes és hatásköre 
gyakorolható; 4) az a terület ahol adott jogrendszer érvényesíthetĘ; 5) bíróságok 
rendszere, igazságszolgáltatás rendszere  
Ro: jurisdicЮie – 1) autoritate judecătorească a unui tribunal de a audia Ьi judeca un caz; 2) zona 
geografică peste care tribunalul are autoritatea de a decide cazurile; 3) teritoriul, 
problema sau persoanele asupra cărora un tribunal poate să exercite autoritate legală; 4) 
domeniu în care un anumit sistem juridic operează; 5) sistem de instanЮe care alcătuiesc 
un anumit sistem juridic  
Slo: jurisdikcia, súdnictvo,  súdna právomoc, súdny obvod 
Ɋɭɫ: xrisdikciy; kompetentnosc, pravo lwbo vlasc `e {e tolkuw i primenxw 
zakon; 1) kompetentnosc sudu, vlasci lwbo daykogo drugogo urydovogo cela `e bi 
presudzoval u daykej drugej nagodi abo `e bi napravel {or; 2) mira, domen, dosyg, 
takej moci; 3) teritoriy na kotrej tota moc/kompetenciy isnuw i va`i;  
4) oblasc va`eny datogo pravnogo sistemu; 5) sistem sudoh, pravosudni sistem, 
sudski sistem 
 
lex causae – law or laws the forum court decides should apply to a case from the relevant 
legal systems available for determination of an international case – polazni zakon; zakon 
ili zakoni za koje forumski sud odluþi da važe za neki sluþaj iz datih zakonskih sistema 
raspoloživih za rešavanje meÿunarodnog sluþaja 
Hu: az ügy érdemére vonatkozó jog, a szerzodéskötés helyének joga – egy nemzetközi 
jogkérdésben a keresetet tárgyaló bíróság dönti el, hogy a felmerült jogrendszereken 
belülül pontosan mely jogszabály, illetve jogszabályok írányadóak 
Ro: Lex causae este un concept specific dreptului internaЮional privat Ьi se referă la legea care 
reglementează fondul cauzei, desemnată de normele privind conflictul de legi 
Slo: zákon príþiny 
Ɋɭɫ: po~atni zakon; zakon lwbo zakoni za kotri forumski sud odlu~i `e bi  
va`eli za dayki vipadok zoz datih zakonskih sistemoh rozpolagaxcih za ri{ovanw 
medzinarodnogo vipadku 
  
lex domicilii – the law of the domicile; refers to the law of a party’s domicile as applied 
in a choice of law situation – domicilno pravo, domicilni zakon; pravo/zakon domicila 
date stran(k)e koji se primenjuje u situaciji odabira prava/zakona 
Hu: lakóhely joga – a fél tartózkodási hely szerinti ország joga, jogi személyeknél 
bejegyzétt székhely szerinti ország joga, amely joghelyzet választásakor irányadó    
Ro: se referă la legea domiciliului unei părЮi care se aplică înt-o gamă de situaЮii legale 
Slo: zákon (právo) bydliska 
Ɋɭɫ: domicilne pravo, domicilni zakon; pravo/zakon domicila datej stranki 
kotri {e primenxw u situaci< viboruprava/zakonu  



 113

lex fori – the procedural law of the jurisdiction in which a legal action is brought;  
law of the forum in which the matter is pending – forumski zakon; proceduralni zakon 
onog zakonodavnog sistema pred kojim je zakonski postupak pokrenut; pravo/zakon 
onog foruma pred kojim je neko pitanje za odluþivanje 
Hu: az ügyet tárgyaló bíróság joga –  azon bíróság által alkalmazott jogra utal,  
amely elĘtt a keresetet megindították és az ügyben határozathozatalra jogosult   
Ro: expresie latină consacrată în dreptul internaЮional privat, desemnând “legislaЮia instanЮei“, 
adică legislaЮia Юării a cărei autoritate sau jurisdicЮie este investită cu soluЮionarea unui litigiu cu 
elemete de extraneitate 
Slo: právo súdu, právo fóra 
Ɋɭɫ:  forumski zakon; proceduralni zakon gevtogo zakonodavnogo sistemu pred 
kotrim zakonski postupok poru{ani; pravo/zakon gevtogo forumu pred kotrim 
dayke pitanw za odlu~ovanw 
 
lex loci actus – the law of the place where a legal act takes place; law of the place where 
the act involved in the case was carried out – zakon mesta dela; zakon onog mesta  
na kom se neki pravni þin odigrava; zakon mesta na kom je izvršeno delo  
obuhvaüeno sluþajem 
Hu: a cselekmény helye szerinti jog, jogcselekmény létrejötte helye szerinti ország joga  
Ro: expresie latină ce desemnează în mod generic legea locului de încheiere  
a actului juridic. 
Slo: právo miesta þinu 
Ɋɭɫ: zakon mesta d<la; zakon gevtogo mesta na kotrim {e dayka pravna d<y odbuva; 
zakon mesta na kotrim viver{ene d<lo oblapene zoz vipadkom 
 
lex loci arbitri – the law of the place of arbitration; law of the place where 
arbitration is to take place (in conflict-of-laws context)  – zakon mesta arbitraže; zakon 
onog mesta na kom treba da se sprovede arbitraža (u kontekstu sukoba prava/zakona) 
Hu: választottbíráskodás székhelye szerinti ország joga – (kollízióra illetve jogellentétre 
vonatkozó szövegkörnyezetben) azon választottbíróság székhelye szerinti ország joga 
ahol a választottbíráskodás történik   
Ro: legea locului de arbitraj, legea locului unde trebuie să se aplice arbitrajul 
Slo: právo miesta arbitráže 
Ɋɭɫ: zakon mesta arbitra`i; zakon gevtogo mesta na kotrim treba `e bi  
{e  viver{i arbitra`a (u kontekstu zra`eny prava/zakonu) 
 
lex loci contractus – the law of the place where the contract is made – zakon mesta 
ugovora; zakon onog mesta na kom je saþinjen ugovor 
Hu: kötelmi jog – a szerzĘdéskötés helye szerinti ország joga                                        
Ro: expresie latina prin care se desemnează în mod generic legea contractului;  
legea locului unde sa încheiat contractul 
Slo: právo miesta zmluvy, právny poriadok miesta, kde bola uzatvorená zmluva 
Ɋɭɫ: zakon mesta kontraktu; zakon gevtogo mesta na kotrim napraveni kontrakt 
 
lex loci delicti – the law of the place where the tort was committed, law of the place 
where the wrong was done – zakon mesta delikta; zakon onog mesta na kom je 
poþinjeno ogrešenje 
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Hu: a közvetlen károkozás vagy a kár bekövetkezésének helye szerinti ország joga      
Ro: expresie din limba latină; legea locului unde s-a produs faptul juridic ilicit 
Slo: právo na miesto þinu, právny poriadok miesta, kde bol spáchaný protiprávny þin 
Ɋɭɫ: zakon mesta deliktu; zakon gevtogo mesta na kotrim viver{ene zgri{enw  

 
lex loci solutionis – the law of the place where a contract is to be performed or a debt  
is to be paid; law of the place at which payment or performance of a contract is to take 
place – zakon mesta rešenja; zakon onog mesta na kom se ugovor ima sprovesti  
ili dug (is)platiti 
Hu:  a teljesítés helyének joga –  a szerzĘdés teljesítés helye illetve tartozás kifizetés 
helye szerinti ország joga 
Ro: legea locului unde se efectuează un contract sau se plăteЬte datoria 
Slo: právo platobného miesta, právny poriadok miesta, kde má byĢ zmluva plnená 
Ɋɭɫ: zakon mesta ri{enx; zakon gevtogo mesta na kotrim {e kotrakt ma odbuc  
abo dlustvo viplacic 
 
lex mercatoria –  body of legal principles that govern business transactions deriving from 
the established customs of merchants; refers to a set of trading principles used  
by merchants in Europe during the Middle Ages; today refers to a system of laws  
which is adopted by all commercial nations – trgovaþki zakon; skup zakonskih principa 
koji ureÿuju poslovne transakcije kakve proistiþu iz uspostavljenih/ustaljenih 
trgovinskih obiþaja; skup trgovaþkih principa primenjivanih u Evropi u Srednjem 
veku; danas: sistem zakona koji prihvataju sve države uþesnice u trgovinskom prometu 
Hu: kereskedelmi jog – azon  jogi elvek összessége amelyek szabályozzák az olyan 
üzleti tranzakciókat amelyek már kereskedelmi szokásá váltak; kereskedelmi elvek 
összesége melyet Európában a középkorban alkalmaztak; ma: olyan jogrendszer, amelyet 
az összes kereskedelmi forgalomban részt vevĘ állam elfogad 
Ro: expresie din limba latină; concept ce subsumează întreg ansamblul de uzante practicate de 
comunitatea comercianЮilor 
Slo: obchodníkovo právo 
Ɋɭɫ: tar}ovecki zakon; zbir zakonskih principoh kotri u{orxx d<lovni 
transakci< yki pohodza zoz zaprovadzenih/ustawmnih tar}oveckih obi~ajoh 
 
lex patriae – the law of nationality, national law – zakon državljanstva, nacionalni zakon 
Hu: állampolgárság joga, nemzeti jog 
Ro: expresie latină prin care, potrivit concepЮiei adoptate de unele sisteme de drept, se 
desemnează legea Юării al carui cetăЮean este persoană fizică participantă la un raport juridic cu 
aderenЮe internaЮionale. 
Slo: právo krajiny, právo štátnej príslušnosti 
Ɋɭɫ: zakon der`avynstva, nacionalni zakon 
 
lis alibi pendens – a plea that a suit is pending in another court for the same cause  
of action – prigovor litispendencije, prigovor koji je podnet nekom drugom sudu  
u vezi s parnicom koja teþe 
Hu:  kifogás mivel ugyanazon felek ugyanazon ügyben már egy másik bíróság elĘtt 
eljárást kezdeményeztek és az ügy folyamatban van 
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Ro: un proces în curs de rezolvare; plângere depusă unei alte instanЮe în legatură  
cu litigiul acutal  
Slo: súdny spor prerokúvaný niekde inde 
Ɋɭɫ: prigvarka litispendenci<, prigvarka kotra podnw{ena daykomu drugomu sudu 
u vyzi zoz parn<cu kotra u ceku 
 
member state – a sovereign state which is a member of a confederation of other such 
states, such as the European Union or the United Nations; term used to refer to states 
which are members of a certain international organisation (e.g. the European Union)  
– zemlja þlanica; suverena/samostalna država koja je þlanica nekog udruženja  
drugih sliþnig država, poput Evropske unije ili Ujedinjenih nacija 
Hu: tagállam; egy szuverén állam, amely tagja más hozzá hasonló államokból álló 
szövetségnek, mint például az Európai Unió vagy az Egyesült Nemzetek Szervezete 
Ro: stat membru; Юară independentă care este membră a al unei asociaЮii din alte Юări similare, 
cum ar fi Uniunea Europeană sau OrganizaЮia NaЮiunilor Unite 
Slo: þlenský štát 
Ɋɭɫ: `em ~lenstva, suverena/samostojna der`ava kotra ~len daykogo zdru`eny 
drugih podobnih der`avoh, podobni  Evropskej uni, abo Zwdinwnih nacijoh 
 
model law – statement of norms intended to be adopted by nations with the intent  
of harmonising rules at an international level – uzorni zakon, zakon za ugledanje;  
popis normi koji države nameravaju da usvoje u svrhu usklaÿivanja pravila  
na meÿunarodnom nivou 
Hu: minta törvény, példaértékĦ törvény – olyan normák, amelyeket az államok azzal  
a szándékkal fogadnak el, hogy nemzetközi szinten összhangba hozzák szabályaikat  
Ro: stat membru; Юară independentă care este membră a al unei asociaЮii din alte Юări similare, 
cum ar fi Uniunea Europeană sau OrganizaЮia NaЮiunilor Unite 
Slo: modelový zákon, vzorný zákon 
Ɋɭɫ: prikladni zakon, zakon za uglyd (priklad); popisovanw normoh kotri der`avi 
planux usvo<c na hasen uskladzovany praviloh na medzinarodnim urovnx 
 
non-governmental organization (NGO) – non-profit and/or voluntary organisation  
that is not part of government; not-for-profit organisation which is not part of the 
government, with its activities directed to the benefit of members or of other members  
of the population – ne-vladina/nevladina organizacija, neprofitna i/ili dobrovoljna 
organizacija koja nije deo vlade, a þija je delatnost posveüena dobrobiti þlanova  
ili drugih pripadnika populacije 
Hu: nem állami szervezet – non-profit és /vagy önkéntes szervezet, amely nem  
a kormány része és tevékenységét tagjai illetve a nép jóléte érdekében fejti ki  
Ro: organizaЮie neguvernamentală, organizaЮie non-profit care nu face parte din guvern, cu 
activităЮile sale îndreptate spre beneficiul membrilor sau a altor membri ai populaЮiei 
Slo: mimovládna organizácia 
Ɋɭɫ: nwvladova or}anizaciy, nwprofitna abo dobrodze~na or}anizaciy kotra  
nw ~asc vladi, a ~iy d<ylnosc namenwna hasnovitosci ~lenoh lwbo drugih 
pripadn<koh populaci< 
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private international law – body of law dealing with disputes between private persons 
living in different nations and governing such things as applicable law, jurisdiction  
and enforcement of judgments – privatno meÿunarodno pravo; skup zakona koji se bave 
sporovima izmeÿu privatnih lica iz razliþitih država i koji ureÿuju koji üe se zakon 
primeniti, jurisdikciju/nadležnost i sprovoÿenje presuda 
Hu:  nemzetközi magánjog  – törvények összesége, amelyek a különbözĘ államok 
polgárai között zajló vitákkal foglalkozik és amely rendelkezik az irányadó 
jogszabályokról, a bíróságok illetékeségérĘl illetve az ítéletek végrehajtásáról 
Ro: dreptul internaЮional privat; set de legi care se ocupă de litigiile dintre particulari  
din diferite Юări Ьi care regelementează legea care va fi aplicată, competenЮa judiciară Ьi 
executarea hotărârilor  
Slo: súkromné medzinárodné právo 
Ɋɭɫ: private medzinarodne pravo; zbir zakonoh kotri {e zan<max zoz parn<cami 
medzi privatnima osobami zoz rozli~nih der`avoh i kotri u{orxx kotri {e 
zakon primen<, xrisdikciy/kompetenciy i zaprovadzovanw presudi 
 
public international law – body of laws governing relationships between nations  
– javno meÿunarodno pravo 
Hu: nemzetközi közjog –  azon magatartási szabályok összessége, amelyek a nemzetközi 
jog alanyai, elsĘsorban az államok közötti kapcsolatok rendezését szolgálják    
Ro: drept internaЮional public – legile care reglementează relaЮiile dintre naЮiuni  
Slo: medzinárodné právo verejné 
Ɋɭɫ: yvne medzinarodne pravo  
 
soft norms – the many interpretative and non-binding statements, for example  
by treaty-monitoring bodies, that can contribute to an understanding and greater 
compliance of the law – meka norma; brojna tumaþenja i neobavezujuüe tvrdnje,  
na primer od strane tela za kontrolu sporazuma, koje mogu da doprinesu razumevanju 
i boljem saglasju sa zakonom 
Hu: puha normák – számos olyan értelmezések és nem kötelezĘ érvényĦ nyilatkozatok, 
(például a szerzĘdés-ellenĘrzĘ testületek részérĘl) amelyek hozzájárulhatnak a törvény 
megértéséhez és nagyobb fokú megfeleléséhez 
Ro: numeroase interpretări Ьi declaraЮii neobligatorii 
Slo: mäkké normy 
Ɋɭɫ: megka norma; vel< tolkovany i nwobovyzuxci tverdzeny, na priklad zoz boku 
cela za kotrolu sporozumeny, kotri mo`u doprinwsc rozumenx i lwp{omu 
usogla{ovanx zoz zakonom 
 
supranational – beyond national boundaries, at a level above national governments; 
going beyond or being superior to established borders or spheres of influence held  
by separate nations – nadnacionalan; iznad/preko državnih granica, na nivou iznad 
nacionalnih vlada 
Hu: szupranacionális, nemzetek fölötti  – állami határok felett, a nemzeti kormány  
szintje felett 
Ro: dincolo de graniЮele naЮionale, la un nivel mai sus de guvernele naЮionale 
Slo: nadnárodný, nadštátny 
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Ɋɭɫ: nadnacionalni;  ponad/prej}der`avnih gran<coh,  na urovnx ponad 
nacionalnih vladoh 
 
transnational commercial law – term used to refer to a set of international conventions, 
model laws, uniform rules and uniform trade terms which governs international 
commercial transactions common to a significant number of legal systems  
– transnacionalno trgovinsko/privredno pravo; skup meÿunarodnih konvencija, 
uzornih zakona, jedinstvenih pravila i jedinstvenih trgovinskih/privrednih uslova koji 
ureÿuje meÿunarodne trgovinske/privredne transakcije a koji su zajedniþki znaþajnom 
broju pravnih sistema 
Hu: nemzetközi kereskedelmi/gazdasági jog – nemzetközi konvenciók, minta törvények, 
egységes szabályok ésegységes kereskedelmi és gazdasái feltételek összesége melyek 
alapján a nemzetközi kereskedelmi és gazdasági transakciók szabályozásra kerülnek  
és amelyek jelentĘs számú jogrendszerben azonosak 
Ro: dreptul comerЮului internaЮional; ramurã a dreptului care reglementeazã raporturile 
patrimoniale dintre subiectele comerЮului internaЮional care prezintã caracter  
de comercialitate Ьi internaЮionalitate 
Slo: medzinárodné obchodné právo 
Ɋɭɫ: transnacionalne tar}ovinske/d<ylne pravo; zbir medzinarodnih konvencijoh, 
prikladnih zakonoh, wdinstvenih praviloh i wdinstvenih tar}ovinskih/d<ylnih 
uslovijoh kotri u{orxx medzinarodni tar}ovinski/d<ylni transakci< a kotri 
zawdn<cki velqkomu ~islu pravnih sistemoh 
 
uniform rules – norms drafted by authoritative bodies, e.g. UNCITRAL, to create a 
standard, which may be adopted by various jurisdictions, to govern a particular area of 
the law, e.g. transport of goods; sets of rules created by recognised organisations aimed at 
harmonising international practices in different areas of the law, e.g. Uniform Rules For 
Demand Guarantees (URDG) – jedinstvena pravila, norme koje daju autoritativna tela, 
na primer UNCITRAL (The United Nations Commission on International Trade Law),  
u cilju stvaranja standarda, koje mogu da usvoje razliþiti zakonodavni sistemi,  
za ureÿivanje odreÿenih oblasti zakona, kao što je transport robe; na primer URDG – 
Uniform Rules for Demand Guarantees (Jedinstvena pravila za garanciju 
zahteva/potraživanja) 
Hu: egységes szabályok – olyan normák, amelyeket állami szervek, mint például 
UNCITRAL (The United Nations Commission on International Trade Law) határoz meg,  
annak érdekében, hogy létrehozzon egy szabványt, amely különbözĘ jogrendszerekbe 
beépíthetĘek, hogy írányadóak legyenek bizonyos területeken, mint például:  
az áruszállítás; például URDG  – Uniform Rules for Demand Guarantees (Feltétel 
Nélküli Garanciák Egységes Szokvány)  
Ro: reguli uniforme, norme care oferă organele de autoritate, cum ar fi UNCITRAL  
(The United Nations Commission on International Trade Law) cu scopul de a crea  
un standard care poate fi adoptat de sisteme juridice diferite, pentru a edita anumite 
domenii ale dreptului, cum ar fi transportul de mărfuri 
Slo: jednotné pravidlá 
Ɋɭɫ: wdinistveni pravila, normi kotri davax autoritativni cela, na priklad 
UNCITRAL, u cilx tvoreny standard, kotri mo`u usvo<c rozli~ni zakonodavni 
sistemi, za u{orenw odredzenih oblascoh zakonu, yk co to transport robi; 
 na priklad URD] (Wdinstveni pravila za }arancix poglwdovany)  
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uniform trade terms – set of terms created by a recognised organisation such as  
the International Chamber of Commerce (ICC) in order to harmonise trade practices 
across international borders – jedinstveni trgovinski uslovi; skup uslova koje stvara  
neka priznata organizacija poput Meÿunarodne trgovinske/privredne komore (ICC)  
u cilju usklaÿivanja trgovinske/privredne prakse u meÿunarodnim okvirima 
Hu: egységes kereskedelmi feltételek – felételek összesége, amelyeket valamely elismert 
szervezet hoz létre, mint például Nemzetközi Kereskedelmi Kamara (ICC) annak 
érdekében, hogy összhangba tartsák a nemzetközi kereskedelmi/üzleti gyakorlatot  
Ro: un set de termeni creaЮi de către o organizaЮie recunoscută, cum ar fi Camera InternaЮională 
de ComerЮ 
Slo: jednotné obchodné podmienky 
Ɋɭɫ: wdinstveni tar}ovinski usloviy; zbir uslovijoh kotri tvori dayka 
pripoznata or}anizaciy yk co to Medzinarodna tar}ovinska/d<ylna komora (ICC) 
u cilx uskladzovany tar}ovinskej/d<ylnej praksi u medzinarodnih ramikoh 
 
United Nations Convention on the Contracts for the International Sale of Goods Act 
(CISG) – convention of the United Nations which sets forth rules governing contracts for 
the international sale of goods – konvencija Ujedinjenih nacija koja izlaže pravila  
za ureÿivanje ugovora u vezi s meÿunarodnom prodajom robe 
Hu: Egyesült Nemzetek Egyezménye az Áruk Nemzetközi Adásvételi SzerzĘdéseirĘl –  
ENSZ-egyezmény, amely meghatározza nemzetközi adásvételére vonatkozószabályokat      
Ro: ConvenЮia NaЮiunilor Unite care stabileЬte reguli pentru editare contractelor legate  
de vânzările internaЮionale de bunuri 
Slo: dohovor OSN o zmluvách o medzinárodnej kúpe tovaru  
Ɋɭɫ: konveciy  Zwdinwnih nacijoh kotra zaprovadzuw pravila za u{orjovanw 
kotraktu u vyzi zoz medzinarodnim predavanqom robi 
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LEGAL TERMS IN ALPHABETICAL ORDER    

  PRAVNI TERMINI IZLOŽENI ALFABETSKI    

JOGI KIFEJEZÉSEK ABC SORRENDBE   

TERMENI LEGALI ÎN ORDINE ALFABETICĂ  

PRÁVNICKÉ TERMÍNY PODďA ABECEDNÉHO PORADIA   

  PRAVNI  TERMINI  NAPISANI  PO  AZBUKI  
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A 
 
 
 
 
 

absorbed – assimilated, included, incorporated, taken in – primljen, ukljuþen, upijen, 
apsorbovan  (kad prilikom fuzije/integracije jedna firma primi, upije, apsorbuje drugu)  
Hu: asszimilálódott, beleértve, beépített, elnyelt (amikor egy vállalat elnyeli  
a másikat fúzió által) 
Ro: primit, inclus 
Slo: absorbovaný  
Ɋɭɫ: priyti, uklx~eni,  upiti, apsorbovani (ked pri fuzi</inte}raci< wdna firma 
prime, upiw, apsorbuw drugu) 
 
abuse of a dominant position (US abuse of monopoly power) – situation that occurs 
when one firm is in a position to be able to act completely independently of its 
competitors, customers or consumers, remaining profitable and engaging in conduct that 
is likely to impede effective competition in that market. It is this last part, the hindrance 
of effective competition, which is prohibited in most jurisdictions rather than the mere 
situation of dominance. Some examples of abusive behaviour include the refusal to grant 
licences, geographical price discrimination, unjustified refusal to supply or predatory 
pricing. – zloupotreba monopolskog položaja tj. monopolske moüi 
Hu: erĘfölénnyel való visszaélés; olyan helyzet, amikor egy vállalat/cég olyan 
helyzetben van, hogy képes teljesen függetlenül müködni a versenytársaktól, ügyfelektĘl, 
fogyasztóktól, ennek ellenére nyereségel bír és olyan magatartással rendelkezik, amely 
valószínüleg akadályozná a hatékonyságát a piacon. Ez a rész, a hatékony versengés 
akadályozása, mely a legtöbb jogrendszerben tilos, ahelyett, hogy el lenne fogadva. 
Néhány példa az elutasító magatartásra pl. az engedélyek elutasítása, földrajzi  
árdiszkrimináció, felfaló árazás indokolatlan megtagadása. 
Ro: abuz de poziĠie dominantă adică abuz de puterea de monopol 
Slo: zneužívanie dominantného postavenia 
Ɋɭɫ: zlohasnovanw monopolnoho statusa tw.  monopolskej moci 
  
acceptance – taking or receiving of what is offered; viewing with approval;  
replying affirmatively – primanje, prihvatanje, prijem, akcept, prihvat 
Hu: elfogadvány, elfogadás, átvétel; a kínálat figyelembe való vétele vagy elfogadása  
– megtekintése jóváhagyással – igenlĘen való válaszadás 
Ro: acceptare, aprobare 
Slo: prijatie, súhlas, schválenie 
Ɋɭɫ: primanw, prilapjovanw, priwm, akcept 
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accounts (US financial statements) – records or statements of money received  
and paid out – raþun, obraþun, izveštaj  
Hu: számla, kimutatás 
Ro: cont, declaraĠie financiară 
Slo: konto, úþet  
Ɋɭɫ: ra~un, obrahunok, obviscenw 

acquirer – company that gains control over another company – pribavljaþ; sticalac; 
preduzeüe koje preuzima drugu kompaniju  
Hu: felvásárló; vállalat, mely átvesz egy másik vállalatot 
Ro: achizitor (companie care obĠine controlul asupra unei alte societăĠi) 
Slo: nadobúdateĐ  
Ɋɭɫ: pribavy~, zdobuva~ (podpriwmstvo kotre prebera drugu firmu) 
 
acquired company (US transferor) – company that has been merged into another 
company and is therefore no longer in existence – preuzeta kompanija (ona koja se 
uliva, upija, utapa u drugu, i tako prestaje da postoji)  
Hu: felvásárolt vállalat; vállalat, mely egy mássikkal egyesül, és az eggyesülés  
után megszĦnik 
Ro: companie achiziĠionată (companie care a fost fuzionată într-o altă societate  
úi nu mai există) 
Slo: postupiteĐ, získaná spoloþnosĢ 
Ɋɭɫ: prev`ata firma (tota kotra {e ul<va,  upiva do drugej, i tak prestava 
isnovac) 
 
acquiring company (US survivor) – company that has gained control over another 
company through a merger and remains in existence after the merger – pribavljaþ, 
primalac, kompanija koja preuzima drugu kompaniju fuzijom i nastavlja da postoji  
Hu: átvevĘ vállalat, mely átveszi a másik vállalatot, és utánna is fennmarad 
Ro: companie (firmă) achizitoare – compania care a cîútigat controlul asupra altei 
societăĠi printr-o fuziune úi rămîne în existenĠă după fuziune 
Slo: nadobúdajúca spoloþnosĢ   
Ɋɭɫ: pribavy~, primatelq, firma kotra prebera drugu firmu zoz fuzix  
i nastavy isnovac 
 
acquisition of controlling shares – purchase of shares owned by shareholders who have 
a controlling interest – pribavljanje upravljaþkih akcija, kupovina akcija od deoniþara 
koji poseduju upravljaþki interes  
Hu: részvényszerzés, részvényfelvásárlás; részvények megvétele a részvényesektĘl, 
kiknek kontrolláló érdekeltsége van 
Ro: achiziĠia de acĠiuni de control – achiziĠionare de acĠiuni deĠinute de acĠionarii  
care au un interes de control 
Slo: získanie kontrolných akcií  
Ɋɭɫ: pribavynw upravyckih akcijoh, kupovanw akcijoh od akcioneroh  
kotri max rukovodzaci interes 
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adopt into law – to accept as part of a greater system of laws through legislative process 
– kroz zakonodavni proces prihvatiti, uneti u zakon 
Hu: jogszabályba bevezetni, adaptálni – jogalkotási folyamat keretén belül jogszabályba 
foglalni, kodifikálni 
Ro: a încorpora în legislaЮie, a accepta prin intermediul procesului legislativ 
Slo: prijaĢ do práva 
Ɋɭɫ: prez zakonodavni proces prilapic, unwsc do zakonu 
 
advocate – person who pleads the cause of another in a court of law – advokat, branilac, 
lice koje pred sudom vodi parnicu u neþije ime  
Hu: ügyvéd; az a személy, aki bíróság elĘtt más személy nevében hivatkozik 
Ro: adept, susĠinător, avocat 
Slo: advokát, zástanca, právnik poskytujúci právnu pomoc, obhájca 
Ɋɭɫ: provkator (advokat), bran<telq, osoba kotra pred sudom vodzi parn<cu  
u da~ijo meno 
 
affidavit – written statement that somebody makes after they have sworn officially to tell 
the truth, which might be used as proof in court – affidavit, pisana izjava koju lice 
sastavlja pošto je položilo zakletvu a koja može da se primeni kao dokaz na sudu  
Hu: eskü alatt tett írásos nyilatkozat, befogadó nyilatkozat; írásos nyilatkozat, arról, hogy 
valaki eskü alatt igazságot mond, mely a késĘbbiekben bízonyitékként használható 
Ro: affidavit – o declaraĠie scrisă sub juramânt, dată în faĠa unei autorităĠi cum  
ar fi un judecător sau un notar public 
Slo: þestné prehlásenie, prísažné vyhlásenie, miestoprísažné vyhlásenie, vzor zmluvy,  
v ktorom žiadateĐ vypisuje þestné vyhlásenie o pravdivosti svojich údajov 
Ɋɭɫ: afidavit, pisana viyva kotru osoba sostavy posle datej pri{agi i kotra {e 
mo`e primen<c yk dokaz na sudu  
 
alienability – possibility to be transferred – otuÿivost, prenosivost 
Hu: elidegeníthetĘség, átutalás/átvivés 
Ro: portabilitate – posibilitate de a fi transferat 
Slo: odcudziteĐnosĢ, prevoditeĐnosĢ 
Ɋɭɫ: ocudzenosc,  prenw{enosc  
 
annual general meeting (AGM) (US annual meetings of the shareholders) – yearly 
meeting of shareholders of a company where various company actions may be presented 
and voted upon – godišnja skupština akcionara, godišnja skupština preduzeüa  
Hu: éves közgyĦlés 
Ro: întîlnire anuală generală (a acĠionarilor sau companiilor) 
Slo: výroþná plenárna schôdza 
Ɋɭɫ: ro~na skup{tina akcioneroh, ro~na skup{tina podpriwmstva 
 
answer –  principal pleading by the defendant in response to a complaint – odgovor, 
osnovno/glavno obraüanje optuženog u odgovor na tužbu; protivtužba, protivzahtev, 
tužba tuženog protiv tužioca  
Hu: válasz, alperesi ellenkérelem, válaszirat; az alperes hivatkozása  
a panasz válaszolására 
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Ro: răspuns – o declaraĠie scrisă de către reclamat pentru a replica unei plângeri civile 
arătând ce probe va folosi apărarea 
Slo: odpoveć, riešenie, výsledok, písomné alebo ústne oznámenie vyžiadané otázkou 
Ɋɭɫ: odvit, osnovne/glavne obracanw obvinwnogo u odvitu na tu`bu; procivtu`ba, 
procivzahtev/prociv vimaganw, tu`ba obtu`enogo prociv tu`itely 
 
anti-competitive (US An American antitrust lawyer would describe such behaviour as 
restraint of trade – from one of the governing acts, the Sherman Act) – describes 
conduct that harms the market or limits competition among businesses – protiv 
konkurencije, protivan konkurentnosti 
Hu: versenyellenes (Amerikában egy trösztellenes ügyved az ily magatartást/viselkedést 
a kereskedelem korlátozásával magyarázná) 
Ro: anticoncurenĠial – comportamentul care prejudiciază piaĠa sau limitează concurenĠa 
între întreprinderi 
Slo: protikonkurenþný 
Ɋɭɫ: prociv konkurenci<, procivni konkurentnosci 
 
antitrust – (US) body of law that regulates business activities and markets, especially 
agreements and practices that limit competition (UK competition law) – protivtrustovski 
zakon, zakon protiv spreþavanja konkurencije 
Hu: trösztellenes; joganyag, mely az üzleti tevékenységeket és piacokat szabályozza, 
különösen a megállapodásokat és gyakorlatokat, melyek korlátozzák a versenyt (UK 
competition law – versenytörvény) 
Ro: dreptul concurenĠei – legea care reglementează activităĠile economice úi pieĠele, în 
special acordurile úi practicile care limitează concurenĠa 
Slo: protitrustový, antitrustový (protimonopolný) zákon   
Ɋɭɫ: procivtrustovski zakon, zakon prociv zoperany konkurenci< 
 
apparent authority – power which an agent appears to have, or holds himself out  
as having, and which a third party reasonably believes actually exists, though not 
formally granted by its principal/employer – pravo za nastupanje, opunomoüenost  
u nastupu/kontaktu 
Hu: álképviselet; oly hatalom, mellyel úgy tünik, hogy egy ügynök rendelkezhet, vagy 
azt önmagának birtokolja, melynek létezését valójában a harmadik személy észszerĦen 
elfogadja, bár hivatalosan felettes/munkáltató által nincs biztosítva (engedélyezve) 
Ro: puterea pe care un agent pare să o aibă, sau deĠine că o are, úi pe care o terĠă parte 
crede că de fapt există, deúi nu este acordată în mod oficial de către angajatorul său 
Slo: zdanlivá plná moc, navonok, oþistom súhlasil s nárokom 
Ɋɭɫ: pravo na nastupenw, opolnova`enw u nastupu/kontaktu 
 
appellant (US also petitioner) – person who appeals a decision to  
a higher court – podnosilac žalbe; tužilac u drugostepenom postupku  
Hu: fellebbezõ, ügy áttételét kérelmezõ fél 
Ro: apelant – cineva care apelează o decizie Tribunalului 
Slo: sĢažujúca sa strana, odvolávajúci sa, apelaþný, odvolateĐ 
Ɋɭɫ: podno{itelq `albi;  tu`itelq u drugostupnqovim postupku 
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appelate court – the court where a case is reviewed which has already been heard  
in a lower court – apelacioni sud, sud na kom se revidira predmet koji je veü pretresan 
na nižem sudu  
Hu: fellebbviteli bíróság; az a bíróság, ahol egy ügyet felülvizsgálnak, amely már 
egyszer meghallgatáson volt elsĘfokú bíróságnál 
Ro: curtea de apel – un Tribunal care poate revizui cum a fost folosită legea în hotărârea 
luată într-un tribunal 
Slo: apelaþný súd, odvolací súd, súdny dvor, ktorý je oprávnený vypoþuĢ odvolanie súdu 
prvého stupĖa  
Ɋɭɫ: apelacijni sud, sud na kotrim {e reviduw predmet htori u` rospatreni na 
n<z{im sudu 
 
arbitral award – decision of a panel of one or more people who officially decide how  
an argument between two disputing parties should be settled. It is the arbitral equivalent 
of a judgment in a court of law. – arbitražna odluka; arbitražna presuda, presuda koju 
donosi jedno lice ili arbitražno telo od više lica u rešavanju spora izmeÿu dve strane. 
Ovakva odluka odgovara presudi redovnog suda. 
Hu: választottbírósági döntés, ítélet – két fél közötti vita rendezésére szolgáló, egy  
vagy több személybĘl álló bizotság törvény erejével bíró döntése. Ezen ítélet egyenértékĦ 
a rendes bíróság itélettel. 
Ro: hotărârea arbitrală – decizie adusă de un grup de una sau mai multe persoane  
care decid în mod oficial cum o ceartă între două părЮi aflate in conflict ar trebui  
să fie soluЮionată 
Slo: arbitrážny výrok, rozhodcovský výrok 
Ɋɭɫ: arbitra`ne ri{enw; arbitra`na presuda, presuda kotru prino{i wdno l<co 
lwbo arbitra`ne celo od vecej l<coh u ri{ovanx spora (rozprava) medzi dvoma 
bokami. Taka  odluka odvituw presudi porydnogo suda. 
 
arbitration – form of dispute resolution (an alternative to litigation through the 
court system) in which disputes are heard and decided by an impartial arbitrator or 
arbitrators, chosen by the parties to the dispute; reference of a dispute to an impartial 
person or panel chosen by the parties who agree in advance to abide by the arbitration 
award issued after the hearing at which both parties have an opportunity to be heard – 
arbitraža, forma rešavanja spora koja odgovara parnici pred redovnim sudom. Sporove 
saslušava i razrešava neutralni arbitrator, ili arbitražno telo odabrano/sastavljeno od 
strana u sporu. 
Hu: választottbírósági eljárás, döntĘbíráskodás – vitarendezésére szolgáló eljárásmód 
egyike, (egyenértékĦ a rendes bíróság elĘtt folytatott peres eljárással) amely keretén  
belül pártatlan bíró vagy a felek által kiválasztott választottbírósági testület a feleket  
meghallgatja és döntést hoz az ügyben; döntĘbíráskodás, egyeztetĘ eljárás, választott 
bírói eljárás, választott bírói döntés; a vitákat döntĘbírók vagy bírák döntik el, melyeket  
a pártok választottak a viták idejére 
Ro: arbitraj, arbitrare – cănd o persoană care nu este implicată într-un caz cităreЬte probele, 
audiază argumentele Ьi ia o decizie 
Slo: arbitráž, posúdenie, rozhodcovské konanie, vyšetrenie  
Ɋɭɫ: arbitra`a, forma ri{ovany sporu kotra odvituw parn<ci pred (oprez, naprez) 
porydnim sudom. Spori vipituw i rozri{uw (ri{uw) nwutralni arbitrator, lwbo 
arbitra`ne celo vibrane/sostavene od stranoh u spore 
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arbitration clause – contract clause providing that any dispute arising under the contract 
will be submitted to arbitration, in the place and according to the laws and rules specified 
in the clause; clause in a contract that, among other things, requires the parties to arbitrate 
disputes arising under the contract – arbitražna klauza; klauza ugovora koja odreÿuje 
da je u sluþaju ma kakvog spora po ugovoru nadležna arbitraža, na mestu i prema 
zakonima i pravilima koji se izriþito navode u klauzi 
Hu: választottbírósági záradék – szerzĘdésben foglalat záradék, amely rendelkezik  
a választottbíróság illetékeségérĘl, annak székhelyérĘl és az irányadó jogszabályokról 
Ro: condiЮia contractuală care prevede că orice litigiu apărut în contract va fi supus arbitrajului, 
în conformitate cu legile Ьi normele specificate în clauză 
Slo: doložka o arbitráži, rozhodcovská doložka 
Ɋɭɫ: arbitra`na klauza; klauza kotraktu kotra odredzuw `e u nagodi go~ htorogo 
sporu po kotraktu kompetenta arbitra`a, na mesce i naspram zakonoh kotri {e 
viklx~no navodza u klauzi 
 
articles of association (US bylaws) – document that defines a company’s internal 
organisation – statut, statut preduzeüa (skup pravila o odnosima preduzeüa,  
þlanova i direktora)  
Hu: alapító okirat  
Ro: articole de asociaĠie 
Slo: interné predpisy, štatút, stanovy 
Ɋɭɫ: statut, statut podpriwmstva (mno`estvo praviloh o odno{enx  
podpriwmstva, ~lenoh i direktora)  
 
articles/certificate of incorporation, US (memorandum of association, UK) – legal 
document that sets out the important elements of the corporation, including its name, 
address, objects and powers; one of the two fundamental documents upon which 
registration of a company is based – osnivaþki statut, akt o osnivanju preduzeüa   
Hu: (cég) alapító okirat  
Ro: certificat de încorporare 
Slo: zakladacia listina, stanovy akciovej spoloþnosti  
Ɋɭɫ: snovatelqni statut, akt o snovanx podpriwmstva 
 
asset – any property that is owned and has value – posed, blago, imovina, potraživanje 
(bilo šta što se poseduje i ima vrednost)  
Hu: vagyon, vagyontárgy, birtok, követelés (bármi ami birtokolható és értéke van)  
Ro: activă – orice proprietate care este deĠinută úi are valoare 
Slo: klad, kladná položka  
Ɋɭɫ: mawtok, blago, poglwdovanw 
 
assign – to transfer (rights) to another – ustupiti/preneti prava na drugo lice 
Hu: (fel)jogosítani valakit jogokkal 
Ro: a desemna; a aloca; a afecta 
Slo: pririeknuĢ právo, postúpiĢ právo, previesĢ na iného, menovaĢ 
Ɋɭɫ: prepu|ic/prenwsc prava na drugu osobu 
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assignee – person who receives an assignment – cesionar, onaj kome se ustupa 
Hu: illetékes, engedményes; az a személy aki megbízást kap 
Ro: cesionar, persoană care primeúte o misiune 
Slo: cesionár, postupník, zmocnenec, nadobúdateĐ práva  
Ɋɭɫ: cesioner, tot kotromu {e prepu|uw 
 
assignment of contract – transfer of a contract to another person – ustupanje/prenos 
ugovora na drugo lice  
Hu: átruházási megállapodás; a szerzĘdés átadása egy másik személynek 
Ro: cesiune de contract – transferul contractului unei alte persoane 
Slo: prenechanie objednávky 
Ɋɭɫ: prepu|ovanw/preno{enw kontraktu na drugu osobu 
 
assignment of rights – transfer of rights to another person such that the person to whom 
the rights have been transferred receives full benefits under the contract – ustupanje 
prava 
Hu: jogi engedményezés; amikor a jogosult személy átruházza a jogait más személyre,  
és az a személy rendelkezeni fog a szerzĘdés elĘnyeivel 
Ro: transferul/cesiunea drepturilor  
Slo: prechod práv  
Ɋɭɫ: ustupjovanw pravoh 
 
assignor – person who transfers his/her rights or duties to another – ustupalac, cedent 
Hu: ráruházó; kötelességeket átvivĘ személy 
Ro: cesionar – perosană care transferă drepturile sau obligaĠiile sale unei alte persoane 
Slo: prevodca, postupiteĐ 
Ɋɭɫ: ustupitelq 
 
attachment – seizure or taking into custody by virtue of a legal process – uzapüenje, 
zaplena; pritvor  
Hu: lefoglalás, letartóztatás 
Ro: sechestru, confiscare, detenĠie 
Slo: doþasná podriadenosĢ, zabavenie, zhabanie, zatknutie 
Ɋɭɫ: konfiskaciy, pritvor 
 
foreign attachment – zaplena pokretnih stvari dužnika  
Hu: az adós ingósságának lefoglalása 
Ro: confiscarea bunurilor personale ale debitorului 
Slo: zabavenie majetku, zhabanie majetku 
Ɋɭɫ: konfiskaciy ruhomih predmetoh dlu`n<ka 
 
attachment for preservation of assets – zaplena radi obezbeÿenja  
Hu: vagyonbíztosítás érdekében történĘ lefoglalás 
Ro: ataúamentul pentru conservarea activelor  
Slo: zabavenie kvôli zabezpeþeniu 
Ɋɭɫ: konfiskaciy pre obezpe~enw 
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attachment lien – prejudgment lien, provisional in nature, created in assets seized  
in accordance with a court order or a writ (writ – podnesak, naredba) of attachment  
– zadržavanje, retencija (pravo zadržavanja, pravo retencije); hipoteka u korist 
poverioca/potražioca  
Hu: jogviszony, jogi megtartás/visszatartás; elĘre megítélt zálogjog, mely ideiglenes 
jellegĦ, vagyontárgyakkal és megfelelĘ bírósági végzéssel együtt jön létre; writ – idézés 
Ro: păstrare, retenĠie (gaj); ipotecă in favorea creditorului/solicitantului 
Slo: retenþné právo; príloha, záložné právo 
Ɋɭɫ: podnwsok, naredzenw; zatrimovanw,  retenciy  (pravo zatrimovany, pravo 
retenci<);  gipoteka na hasen po`i~kova~a/ poglwdova~a 
 
authorised (share) capital – total amount of stock a company may offer  
to its shareholders; also known as nominal capital (US authorized shares)  
– ovlašüeni kapital, ukupan iznos sredstava preduzeüa do kog ono ima ovlašüenje  
da izdaje deonice  
Hu: alaptĘke 
Ro: capitalul autorizat 
Slo: autorizovaný úþastinný kapitál  
Ɋɭɫ: ovlasceni kapital, vkupni vinos sredstvoh podpriwmstva do kotrogo  
vono ma ovlascenw za vidavanw akcijoh 
 
authorised share capital (US authorized shares) – total amount of stock a company 
may offer to its shareholders; also known as nominal capital – ovlašüeni kapital (iznos 
sredstava preduzeüa do kog ono ima ovlašüenje da izdaje deonice), nominalni kapital  
Hu: alaptĘke, jegyzett tĘke; össz tĘke, melyet egy vállalat adhat ki részvényesei számára 
Ro: capitalul autorizat 
Slo: obežné prostriedky 
Ɋɭɫ: ovlasceni kapital (vinos sredstvoh podpriwmstva do kotrogo vono ma 
ovlascenw `e bi vidavalo akci<), nominalni kapital 
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bailiff – officer of the court  whose duties include keeping order and assisting  
the judge and jurors – sudski službenik u þije dužnosti spada održavanje reda  
u sudnici i asistiranje sudiji i porotnicima 
Hu: bírósági végrehajtó, gondnok, fõmegbízott, ispán, számadó, sáfár; a bíróság 
tisztviselĘje, kinek feladati közé tartozik a rendtartás és segíti a bírót és az esküt 
Ro: funcĠionar administrativ – o persoană insărcinată cu Securitatea la Tribunal.  
Aceútia sunt selectaĠi de úerifi. 
Slo: súdny vykonávateĐ, súdny sluha, súdny zriadenec, pracovník ktorý zabezpeþuje,  
aby boli vykonané niektoré úkony nariadené alebo potrebné pre súdne pojednávanie 
Ɋɭɫ: sudski slu`ben<k do ~i<h dlu`noscoh spada otrimovanw {ora u sudn<ci  
i pomaganw (asistiranw) sudi< i porotn<kom  
 
balance sheet – financial statement showing a company’s assets, liabilities and equity  
on a given date – bilans, dokument koji pokazuje finansijsko stanje preduzeüa  
na odreÿeni dan/datum, a sadrži dve strane: aktivu (vrednost imovine) i pasivu 
(obaveze preduzeüa), koje se moraju slagati i biti u ravnoteži    
Hu: mérleg, kiegyenlítĘ papír (amely kimutatja a vállalkozás pénzĦgyi helyzetét) 
Ro: cont de bilanĠ, bilanĠul de stare al unei companii 
Slo: úþtovná bilancia  
Ɋɭɫ: bilans, dokument kotri ukazuw finansijni stan podpriwmstva na odredzeni 
dzenq/datum a oblapy dva boki: aktivu  (vrednosc mawtku) i pasivu (obovyzki 
podpriwmstva), kotri {e mu{a skladac i buc u rovnovagi 
 
Bar – the legal profession – pravna, pravniþka, struka; advokatura  
Hu: ügyvédi kamara, jogi akadály, bíróság 
Ro: toĠi avocaĠii calificaĠi să practice legea 
Slo: právnické povolanie    
Ɋɭɫ: pravna, pravn<cka, zan<manw (struka); advokatura 
 
Bar association –  a professional body of lawyers – advokatsko udruženje,  
advokatska komora  
Hu: ügyvédi kamara 
Ro: un organism profesional al avocaĠilor 
Slo: advokátska komora, zoznam advokátov 
Ɋɭɫ: provokatorske (advokatske) zdru`enw,  advokatska komora 
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bar examination – examination conducted at regular intervals to determine whether  
a candidate is qualified to practice law in a given jurisdiction – advokatski ispit, ispit  
koji se sprovodi u redovnim rokovima u cilju utvrÿivanja sposobnosti kandidata za 
bavljenje pravnom strukom, advokaturom, u datom pravnom sistemu  
Hu: ügyvédi vizsga, mely elvégezendĘ rendszeres idĘközönként, annak érdekében,  
hogy meghatározzák/kiderítsék, hogy egy jelölt jogot gyakorlohat-e  
Ro: examinarea de către barou – un Examen de Stat dat pentru a fi admis úi licenĠiat 
pentru a practica legea 
Slo: bar vyšetrenie, vyšetrenie vykonané v pravidelných intervaloch, þi uchádzaþ  
je spôsobilý vykonávaĢ advokáciu v danej jurisdikcii   
Ɋɭɫ: advokatski ispit, ispit kotri {e zaprovadzuw u porydnih rokoh u cilx 
utverdzovany sposobnosci kandidata za robotu u pravnim fahu,  provokatorstvom,  
u datim pravnim sistemu 
 
Bar Vocational Course – the stage in a legal education the completion of which is 
marked by a ceremony referred to as the call to the Bar – struþni advokatski kurs, 
stadijum u pravniþkom obrazovanju þije se okonþanje obeležava sveþanim prijemom  
u advokatsku komoru  
Hu: szakmai ügyvédi tanfolyam; a jogi oktatás végsĘ stádiuma, mellyel ünnepi fogadás 
történik az ügyvédi kamarába 
Ro: etapă în educaĠia juridică a cărei finalizare este marcată de o ceremonie de admitere 
oficială la bar.  
Slo: bar odborný kurz (bar odborného kurzu alebo BVC ), absolventský kurz pre tých, 
ktorí chcú byĢ povolaní do baru, teda k praxi ako advokát  
Ɋɭɫ: fahovi advokatski kurs, nivo u pravn<ckim obrazovanx ~ijo {e zakon~enw 
ozna~uw zoz svyto~nim primanqom do advokatskej komori 
   
barriers to entry – obstacles which make it difficult for a business to enter into a market. 
Some examples include patents, customer loyalty, research and development, distributor 
or supplier agreements, and government regulations. – barijere pristupu, prepreke 
pristupu i tržišnom nastupu 
Hu: belépési korlátok; akadályok/korlátok, melyek megnehezítik egy vállalkozás piacra 
való létrejöttét; pl. szabadalmak, fogyasztói hĦség, kutatás és fejlesztés, beszerzési  
és forgalmazási szerzĘdések/megállapodások, és kormányzeti elĘírások. 
Ro: bariere la acces 
Slo: prekážky vstupu 
Ɋɭɫ: bariwra pristupu, prepreki pristupu i tar}ovinskomu nastupu 
 
barrister – member of one of the two classes of lawyer found in many common law 
jurisdictions with split legal professions; barristers specialise in courtroom advocacy, 
drafting legal pleadings and giving expert legal opinions – pripadnik jedne od dve klase 
advokata koje se sreüu u mnogim zakonodavnim sistemima opšteg prava s dvojnošüu 
pravne struke; advokat koji zastupa pred sudom specijalista je za zastupanje  
u sudnici, za sastavljanje odbrane i pružanje struþnog pravnog savetodavstva  
Hu: tárgyaló ügyvéd; a két ügyvédi osztály egyik tagja, mely megtalálható a legtöbb 
szokásjogban gyakorolt jogi szakmánál; a tárgyaló ügyvédek a tárgyalóteremben 
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specializálódnak pártolást ill. ügyfélvédelmet, perbeli védekezéseket készítenek elĘ és 
jogi szakértĘi véleményeket adnak 
Ro: pledant, avocat 
Slo: advokát s vyššou právomocou (vo VeĐkej Británii), oprávnený zastupovaĢ  
na vyšších súdoch 
Ɋɭɫ: pripadn<k wdnej od dvoh klasoh advokatoh kotri {e stretax u vel<h 
zakonodavnih sistemoh op|ogo prava zoz dvojnoscu pravnogo fahu; advokat  
kotri zastupa pred sudom fahovec w za zastupanw u sudn<ci, za zlu~ovanw odbrani  
i davanw fahovogo pravnogo sovitodavstva  
 
barristers’ chambers – a set customarily consisting of 20-60 barristers, who normally 
band together into ’chambers’ to share clerks and other facilities – poslovna advokatska 
komora, skupina obiþno 20-60 advokata koji nastupaju pred sudom a koji se 
udružuju u ’komore’ da bi imali jedinstvene zajedniþke službe i druge uslove  
Hu: tárgyaló ügyvédi kamara; 20-60 tárgyaló ügyvédek csoportja, akik kamarát  
alkotnak, hogy megosszák egymás hivatalnokait és létesítményeit 
Ro: un grup de de obicei 20-60 avocaĠi care apar în faĠa instanĠei úi se grupează  
în camere pentru a avea servicii partajate unice úi alte cerinĠe 
Slo: advokátska komora 
Ɋɭɫ: d<lovna advokatska komora, obi~no zbir od 20 do 60 advokatoh kotri {e 
zyvxx pred sudom i kotri {e zdru`ux do ’komoroh’ `e bi mali wdinstvenu 
zawdn<cku slu`bu i drugi  usloviy  
 
beneficiary – person entitled to draw payment – beneficijar, korisnik; lice s pravom 
vuþenja plaüanja   
Hu: kedvezményezett, haszonélvezĘ; az a személy, aki számára adott jogügylet hatása 
révén jogok keletkeznek, vagy ruházódnak át, valamint szolgáltatást teljesítenek vagy 
munkálatokat végeznek 
Ro: beneficiar, utilizator 
Slo: beneficiát, užívateĐ, poberateĐ 
Ɋɭɫ: beneficiyr,  hasnovatelq;  osoba zoz pravom zacagovany placeny 
 
’benefit of the bargain’ damages  §  expectation damages – compensation for the loss 
of benefits that a person would have received had the contract been performed – odšteta 
na osnovu oþekivane koristi; nadoknada neostvarene oþekivane dobiti 
Hu: kártérítés a nyereség reményében; kártérítés, melyben egy személy részesülhet,  
ha teljesíti a szerzĘdést 
Ro: daune aúteptate – compensaĠie pentru pierderea de beneficiile pe care o persoană ar  
fi primit dacă contractul a fost efectuat 
Slo: odškodné 
Ɋɭɫ: od~kodovanw na osnovu ob~ekovanogo hasnu; nadopolnwnw nwostvarenogo 
ob~ekovanogo dobitku 
 
bill of exchange (US also draft) – negotiable instrument for a specified sum of money 
which is written and names three parties: the drawer (the person paying), the drawee (the 
person who will conduct payment) and the payee (the person who receives the payment) 
– menica; vuþena menica, trasirana menica (drawer je trasant, potpisnik menice; 
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drawer of a cheque je izdavalac þeka;  drawee je trasat, strana/osoba koja sprovodi 
plaüanje;  payee je korisnik menice, remitent) 
Hu: (idegen) váltó; a váltó egyoldalú és jogcímmentes pénztartozást megtestesítĘ, 
forgatható értékpapír, mely írásba van foglalva és három szereplĘje van: drawer – 
kibocsátó,  kifizetĘ személy, akinek fizetési kötelezettsége van; drawee – intézvényezett, 
címzett; azaz a bank, aki a fizetést teljesíti; payee –  kedvezményezett, akinek a javára 
történik a kifizetés  
Ro: cambie – un instrument negociabil pentru o sumă specificată de bani pe care este 
scris úi numele celor trei partide: sertar (persoana plătitoare), trasul (persoana care va 
conduce de plată) úi beneficiar (persoana care primeúte plata) 
Slo: zmenka (drawer of a cheque-trasant, drawee-trasát, payee-remitent)   
Ɋɭɫ: veksla;  cagana veksla; trasirana  veksla (podpisan<k  veksli,  vidava~  ~eka;  
trasant;  bok/osoba kotra provadzi placenw;  hasnovatelq veksli, remitent) 
 
board of directors – group of individuals elected by shareholders to make the major 
decisions of the company – upravni odbor, organ  koji je odgovoran za sprovoÿenje 
politike preduzeüa a sastavljen je od direktora preduzeüa i direktora pojedinih sektora   
Hu: igazgatótanács  
Ro: consiliul de administraĠie 
Slo: riaditeĐská rada   
Ɋɭɫ: upravni odbor, or}an kotri odvi~atelqni za  primenqovanw politiki 
podpriwmstva a sostaveni w od direktora podpriwmstva i direktoroh powdinih 
sektoroh 

 
bona-fide purchaser for value – someone who holds a negotiable instrument in good 
faith – savesni sticalac, dobronamerni sticalac; osoba koja drži prenosiv instrument  
u dobrim namerama 
Hu: jóhiszemĦ vásárló; személy, aki jóhiszemĦleg kezeli/birtokolja a forgatható 
értékpapírt 
Ro: cumpărător de bună-credinĠă de valoare – cineva care deĠine un instrument 
negociabil cu bună-credinĠă 
Slo: kupujúci s poctivým úmyslom 
Ɋɭɫ: sovisni  zdobuvatelq, dobronamirni zdobuvatelq; osoba kotra trima 
preno{aci instrument z dobrima namirami 
 

bonus (US stock dividend) – payment above what was due or expected – bonus, udeo  
u dobiti, dodatak koji se isplaüuje radnicima za ostvareni veüi uþinak; dividenda, 
dodatna novþana dobit koja se isplaüuje deoniþarima ili vlasnicima polisa osiguranja   
Hu: bónusz, prémium 
Ro: bonus, premiu 
Slo: bonus, bonifikácia, dividenda  
Ɋɭɫ: bonus, ~asc u prihodu, dodatok kotri {e viplacuw robotn<kom za zdobuti 
vek{i prihod;  dividenda, dodatni penw`ni prihod kotri {e viplacuw 
akcionerom lwbo vlasn<kom polisi osi}urany 
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breach of contract – failure to perform a contractual obligation or interference with   
another party’s performance which incurs a right for the other party to claim damages  
– povreda ugovora; prekršaj, kršenje, raskid 
Hu: szerzĘdésszegés; a szerzĘdéses kötelezettség mulasztása (kudarca) vagy 
beavatkozása egy másik párt teljesítményére, s mely joggal illeti a másik pártot,  
hogy kértérítést igényeljen 
Ro: încălcare a contractelor; infracĠiune, întrerupere 
Slo: nedodržanie zmluvy, porušenie kontraktu, porušenie zmluvy 
Ɋɭɫ: povredzenw kontraktu; potupenw, tupenw, roztargnuce 
 
brief – document or set of documents containing the details about a court case  
– podnesak, predstavka, izvod; document ili komplet dokumenata koja se odnose 
 na neki sudski sluþaj  
Hu: tényállás összefoglalás; okiratok összesége, melyek egy bírósági ügy  
részleteit tartalmazzák 
Ro: declaraĠie – declaraĠie scrisă pe care o dă fiecare parte la Tribunal care spune  
de ce ar trebui Tribunalul să decidă că au dreptate 
Slo: výĢah, krátky výpis, písomný doklad, prípravný spis, oprávnenie zastupovaĢ  
na súde,výĢah zo žaloby  
Ɋɭɫ: podnwsok, predstavka, vivod;  dokument lwbo komplet dokumentoh  
kotri {e odno{a na dayki sudski slu~aj 
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C 
 
 
 
 

cancellation – the act or an instance of canceling – otkazivanje, ukidanje,  
poništavanje, brisanje  
Hu: érvénytelenítés, felbontás, hatálytalanítás, törlés 
Ro: anulare, desfacere, útergere – actul de anulare  
Slo: odvolanie, zrušenie, ukonþenie, škrtnutie, vymazanie, konštitutívny prejav  
(vyhlásenie) jednej strany právneho pomeru že daný pomer bude v budúcnosti zrušený  
Ɋɭɫ: otkazovanw, utargovanw, pon<|ovanw, sceranw 
 
capital structure – distribution of a company’s debt and stock – struktura kapitala 
(raspored/odnos dugova/obaveza kompanije i njenog imetka/paketa deonica)  
Hu: tĘkeszerkezet; a vállalat által kibocsátott értékpapírok együttese (adósságok,  
a vállalat kötelességei) 
Ro: structuri de capital – distribuĠie a datoriilor úi stocului unei companii  
Slo: kapitálová štruktúra (pomer medzi cudzími a vlastnými zdrojmi)  
Ɋɭɫ: struktura kapitalu (rozporydok/odnos dlustva/obovyzka firmi i wj 
mawtku/paketa akcijoh) 
 
capitalisation – act of providing capital for a company through the issuance  
of securities – kapitalizacija, obezbeÿivanje kapitala preduzeüa emitovanjem hartija  
od vrednosti; uglavniþenje  
Hu: kapitalizáció, tĘkésítés; a kamatos kamatozás elvén mĦködĘ betétek esetén azt  
a folymatot jelöli, mely során a kamat a tĘke részévé válik (tĘkésítésre kerül), majd 
késĘbb azzal együtt kamatozik 
Ro: capitalizare bursieră 
Slo: kapitalizácia   
Ɋɭɫ: kapitalizaciy (obezpe~ovanw kapitala podpriwmstva emitovanw paperoh  
od vrednosci) 
 
capitalisation issue, bonus issue, scrip issue (US cash dividend) – process whereby  
a company’s money is converted into capital and then distributed to shareholders  
as new shares – bonificirana emisija hartija od vrednosti, koje se besplatno daju 
 starim vlasnicima deonica srazmerno broju deonica koje oni poseduju  
Hu: részvénykibocsátás 
Ro: hărtii de valoare, acĠiuni gratuite care se dau proprietarilor vechi, în funcĠie  
de numărul de acĠiuni pe care le posedează 
Slo: prémiová akcia  
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Ɋɭɫ: bonificirana emisiy paperu od vrednosci kotra {e zadarmo dava starim 
(skorej{im) vlasn<kom polisi osi}urany 
 
cartel – group of similar independent companies who agree to join together to control 
prices and limit competition – kartel (trust) 
Hu: kartell; hasonló vállaltok közti egyezmény 
Ro: uniune monopolistă în care mai multe întreprinderi din aceeaúi ramură de producĠie 
încheie o convenĠie, stabilind preĠurile, condiĠiile de vânzare úi de aprovizionare, 
termenele de plată, cantitatea de mărfuri ce urmează să o producă fiecare úi îúi împart 
pieĠele de desfacere, în vederea limitării sau eliminării concurenĠei 
Slo: kartel, dohoda 
Ɋɭɫ: kartel (trust) 
 
case – dispute between opposing parties, being resolved by a court of law – sluþaj, 
parnica; spor izmeÿu protivstavljenih strana koji se rešava pred sudom  
Hu: eset, vitás/peres ügy, per; szembenálló felek vitája, mely bíróság elĘtt oldódik meg 
Ro: caz, un proces legal; o plângere adusă în faĠa unui tribunal criminal, de trafic  
sau civil 
Slo: súdny proces 
Ɋɭɫ: slu~aj, parn<ca, rozprava medzi procivnima bokami kotra {e ri{uw  
pred sudom 
 
case law (also common law, judge-made law) – legal system which is the foundation of 
the legal systems of most of the English-speaking countries of the world, based on 
customs, usage and court decisions; set of reported judicial decisions of selected appellate 
courts and other courts of first instance which make new interpretations of the law and, 
therefore, can be cited as precedents; body of law formed through judicial/court 
decisions, as opposed to law formed through statutes or written legislation – pravni 
sistem koji je osnova pravnih sistema veüine zemalja engleskog govornog podruþja, 
zasnovan na obiþajima, ustaljenoj praksi i sudskim odlukama; opšte pravo, za razliku 
od specijalnog zakonodavstva; zakonska materija formirana sudijskim/sudskim 
odlukama, za razliku od zakona donetih statutima/zakonskim aktima ili pisanim 
zakonodavstvom  
Hu: precedensjog; jogrendszer, amely a jogrendszer alapja a világ legtöbb angol nyelvĦ 
országában, mely szokáson, használaton és bírói döntéseken alapul; bírógási határozat 
döntése a fellebviteli bíróságnál és más elsĘfokú bíróságnál, melynek a törvény új 
értelmezést ad, beidézhetĘ mint eset; joganyag, mely bírói/bírósági határozatok alapján 
alakul meg; az alapszabályon és az írásbeli jogszabályok alapuló törvény ellentéte. 
Ro: jurisprudenĠă – lege elaborată prin decizii anterioare, în cazuri similare 
Slo: precedentné právo, nepísané, precedenþné právo, sudcovské právo, vytvárané 
súdnymi rozhodnutiami záväznými ako precedens pre ćalšiu súdnu prax 
Ɋɭɫ: pravni sistem kotri osnova pravnih sistemoh u vek{ini `emoh anglijskogo 
be{ednogo podru~y, zasnovani na obi~ajoh, ustawmnwnej praksi i sudskih 
odlukoh; ob|e pravo, za rozliku speciylnogo zakonodavstva; zakonska  za rozliku 
od speciylnogo zakonodavstva; zakonska materiy formovana sudijnim/sudskim 
ri{enqom, za rozliku od zakona prinw{enim zoz statutom/zakonskim aktom  
abo pisanim zakonodavstvom 



 135

certificate of deposit (and cheques) – certificate issued by the bank acknowledging 
receipt of money and promising to pay it back; a promisory note (P/N) issued by the bank 
– potvrda o depozitu (i posedovanju þekova); blagajniþki zapis; promesa, vlastita 
menica, solo menica 
Hu: letét(i)jegy, letéti igazolás; A letéti jegy olyan névre szóló (nyomdai úton elĘállított 
vagy dematerializált), hitelviszonyt megtestesítĘ, átruházható értékpapír. A letéti jegyben 
az adós (kibocsátó) arra kötelezi magát, hogy az ott megjelölt – részére befizetett – 
pénzösszeget és annak elĘre meghatározott kamatát a letéti jegy mindenkori 
tulajdonosának (hitelezĘnek) a megjelölt idĘben és módon megfizeti. 
Ro: certificat de depozit 
Slo: vkladná potvrdenka, vkladový certifikát, potvrdenka o vklade. Druh cenného 
papiera, resp. istá kombinácia terminovaného vkladu a dlhopisu v listinnej podobe,  
ktorá vyjadruje záväzok emitenta voþi veriteĐovi na presne stanovenú þiastku a dobu. 
Ɋɭɫ: potverdzenw o depozitu (i po{edovanx ~ekoh); kasirski zapis; promesa; 
osobna veksla, solo veksla   
 
certificate of incorporation (US generally no official certificate is issued; companies  
are formed upon the filing of the articles/certificate of incorporation) – document issued 
by a governmental authority granting a company status as a legal entity – uverenje, 
isprava, o osnivanju; uverenje o sticanju statusa pravnog lica; uverenje o upisu  
u sudski registar  
Hu: cégjegyzéki kivonat 
Ro: certificat, documentele de instituire 
Slo: zakladacia listina korporácie  
Ɋɭɫ: potverdzenw, dokument, o snovanx; potverdzenw o zdobuvanx statusa pravnej 
osobi, potverdzenw o upisu do sudskogo re}istru 
 
Certificate of Incorporation on Change of Name – (UK) certificate issued by 
Companies House when a company wishes to change its name. A copy of the special 
resolution of the company authorising a change of name must be submitted to Companies 
House along with a fee. – Izvod/potvrda iz Registra preduzeüa s unosom promene 
naziva. Primerak specijalne odluke kompanije kojom se odobrava promena naziva 
mora da se podnese Registru preduzeüa, uz plaüanje odgovarajuüe takse.  
Hu: cégbíróság által kiadott igazolás/bizonylat, a vállalat névváltoztatásának 
inditványozására; a vállalat különleges határozatának másolata, mellyel engedményezést 
kér a cégbíróságtól a névváltoztatásra, a megfelelĘ adóval mellékelve. 
Ro: Certificat Constitutiv privind Schimbările de Nume 
Slo: výpis z obchodného registra o zmene názvu 
Ɋɭɫ: Vivod/potverdzenw zoz Re}istra podpriwmstva zoz uno{enqom premenki mena. 
Prikladn<k speciylnej odluki kompani< z kotrim {e dopu|uw premenka nazvi  
i mu{i {e podnwsc Re}istru podriwmstva, zoz placenqom odvituxcej taksi 
 
cheques (US checks) – a printed form which authorizes an amount of money  
to be paid from the holder's account to the person or firm named on the form –  þek(ovi) 
Hu: csekk(ek); A csekk pénzt megtestesítĘ értékpapír, melyben a csekk kibocsátója 
meghatározott formaságok betartásával arra utasítja bankját, hogy a csekkben 
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meghatározott összeget a csekk birtokosának fizesse ki. A csekk készpénzt helyettesítĘ 
fizetési eszköz.  
Ro: cecuri 
Slo: šeky 
Ɋɭɫ: ~eki 
 
civil law – legal system developed from Roman codified law, established by a state for  
its regulation; area of the law concerned with non-criminal matters, rights and remedies  
– graÿansko pravo; pravni sistem razraÿen iz rimskog kodifikovanog prava koji 
uspostavlja država u cilju sopstvenog ureÿivanja; oblast prava koja se bavi  
ne-kriviþnim pitanjima, pravima i pravnim sredstvima/lekovima  
Hu: (kontinentális/nem angolszász) polgári jog; jogrendszer, mely a római kodifikált 
törvény által alakult ki, állam által lett létrehozva, annak szabályozására; jogi terület, 
mely a nem büntetĘjog, általános jogok és a jogorvoslat területein érintett  
Ro: drept civil – acea ramură ce reglementează raporturile patrimoniale úi nepatrimoniale 
stabilite între persoane fizice úi persoane juridice aflate pe poziĠii de egalitate juridică. 
Este acel drept ce reglementează unele raporturi patrimoniale în care părĠile figurează  
ca subiecte egale în drepturi, úi unele raporturi nepatrimoniale legate de individualitatea 
persoanei, condiĠia juridică a persoanei fizice úi a altor subiecte de drept civil în calitatea 
lor de participanĠi la raporturile juridice civile. 
Slo: obþianske právo, civilné právo, všeobecná þasĢ súkromného práva, upravuje právo 
vo vzĢahu k obþanovi (osobné a osobnostné právo)   
Ɋɭɫ: gra`danske pravo;  pravni sistem rozrobeni zoz rimskogo kodifikovanogo 
prava kotri zaprovadzuw der`ava u cilx osobnogo u{oreny; oblasc prava  
kotra {e bavi zoz nw-vinovnima pitanymi, pravom i pravnima sredstvami/l<kami 
 
claim – to demand by or as by virtue of a right; demand as a right or as due; to assert  
and demand the recognition of (a right, title, possession, etc.); assert one's right to; 
to require as due or fitting – zahtevati, po nekom svojstvu ili pravu; potraživati  
kao po pravu ili dužnoj obavezi; tvrditi i zahtevati uvažavanje nekog prava, titule, 
poseda, itd.; polagati pravo na nešto; potraživati kao nešto što pripada ili odgovara  
Hu: igény, állítás, követelés, kereset 
Ro: pretenĠie; a ridica pretenĠii; a formula acĠiune (civilă) în pretenĠii 
Slo: nárokovaĢ, þiniĢ si nároky, požadovaĢ, právny nárok, pohĐadávka, je to nárok 
veriteĐa (právnickej osoby, alebo fyzickej osoby) na peĖažné, alebo vecné plnenie  
zo strany dlžníka  
Ɋɭɫ: vimagac, glwdac, po daykim svojstvu abo pravu; poglwdovac yk po pravu  
abo dlu`nej obovyzki; utverdzic i glwdac uva`ovanw daykogo prava, tituli,  
mawtka itd.; pokladac pravo na daco; poglwdovac yk daco co pripada abo odvituw 
 
claimant (US plaintiff) – person who initiates a civil lawsuit – podnosilac zahteva, 
tužilac, tražilac, stranka koja podnosi tužbu, stranka koja pokreüe graÿansku parnicu  
Hu: igényjogosult, panaszos, felperes; az a személy, aki polgári pert kezdeményez 
Ro: solicitant, reclamant – persoană care iniĠiază un proces civil 
Slo: navrhovateĐ, uchádzaþ, sĢažovateĐ, žiadateĐ, reklamujúca strana, kto uplatĖuje nárok  
Ɋɭɫ: podno{itelq vimagany, tu`itelq poglwdovany, stranka kotra podno{i  
`albu, stranka kotra poru{uw gra`dansku parn<cu 
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clerk – employee who takes records, files papers and issues processes – þinovnik, 
službenik; zapisniþar, pisar u sudu  
Hu: bírósági fogalmazó, irodavezetõ, eladó, kereskedelmi alkalmazott; munkás,  
aki nyilvántartásokat valamint dokumentumok és más folyamatok rendezését végzi 
Ro: funcĠionar – ofiĠer al Tribunalului care înregistrează dezbateri, moĠiuni, judecăĠi  
etc., redactează procese úi Ġine evidenĠa procedurilor tribunalului 
Slo: súdny úradník, tajomník, sekretár, pisár    
Ɋɭɫ: ~inovn<k, slu`ben<k; zapisn<~ar, pisar u sudu 
 
client – person or group that uses the professional advice or services of a lawyer  
– osoba ili grupa koja koristi struþno savetodavstvo ili usluge advokata, pravnika  
Hu: kliens, ügyfél; személy(ek), mely(ek) egy ügyvéd szakmai tanácsadását  
és szolgáltatását veszi igénybe 
Ro: client – persoană sau grup care utilizează consiliere profesională sau serviciile  
unui avocat 
Slo: úþastník, klient   
Ɋɭɫ: osoba abo }rupa kotra hasnuw fahove sovitovanw abo uslugi  
advokata,  pravn<ka 
 
collateral – property pledged as security for payment of a debt obligation – zalog, 
imovina založena kao obezbeÿenje plaüanja/otplate duga  
Hu: fedezet; eszközök, melyeket egy hitel biztosítékaként nyújtanak 
Ro: gaj, activele constituite ca garanĠii de plată/rambursare a datoriei 
Slo: záruka, zabezpeka, zarúka ako zabezpeþenie pohĐadávky 
Ɋɭɫ: zaloga, zalo`eni mawtok yk obezpe~enw placeny/odplacovany dlustva 
 
collective bargaining – process of negotiation between trade unions (or labour unions) 
and employers, usually regarding the terms and conditions of employment  
– kolektivno pregovaranje 
Hu: kollektív alku; tárgyalási folyamat a szakszervezet és a munkadó között,  
az állás feltételeirĘl  
Ro: negocieri collective 
Slo: kolektívne vyjednávanie, jednanie o kolektívnej zmluve 
Ɋɭɫ: kolektivne pregvarynw 
 
comity – the principle under which countries recognise and enforce each other’s legal 
decrees; principle that one country or jurisdiction will recognise the laws, decisions and 
legislation of another country or jurisdiction as a matter of courtesy and respect to that 
country – uþtivost, uglaÿeno uvažavanje; princip po kom zemlje meÿusobno uvažavaju  
i sprovode zakonske odluke; princip po kom jedna zemlja ili pravosudni sistem uvažava 
zakone, odluke i  zakonodavstvo druge zemlje ili pravosudnog sistema u smislu 
uþtivosti i uvažavanja te zemlje     
Hu: bírósági határozatok és jogszabályok köcsönös elismerésének elve –  az az elv 
miszerint az államok kölcsönösen elismerik és végrehajtják egymás törvényes 
határozatait; az az elv miszerint egy állam illetve annak igazságszolgáltatási rendszere 
tiszteletben tartja a másik államok illetve azok igazságszolgáltatási rendszerének 
jogszabályait, azon állam tisztelete jeléül 
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Ro: relaЮii de respect reciproc, politeЮe; principiu conform căruia fiecare stat  
recunoaЬte Ьi execută deciziile juridice 
Slo: dorozumenie, zhoda, zdvorilosĢ, uznanie 
Ɋɭɫ: u~tivosc, lxbezne uva`ovanw; princip po kotrim der`avi medzisobno 
uva`ux i zaprovadzux zakonski odluki; princip po kotrim wdna der`ava lwbo 
pravosudni sistem uva`uw zakoni, odluki i zakonodavstvo drugej der`avi lwbo 
pravosudnogo sistemu u smislu u~tivosci i uva`ovany  tej der`avi 
 
common law (also case law, judge-made law) – legal system which is the foundation  
of the legal systems of most of the English-speaking countries of the world, based on 
customs, usage and court decisions; body of law formed through judicial/court decisions, 
as opposed to law formed through statutes or written legislation – pravni sistem koji je 
osnova pravnih sistema veüine zemalja engleskog govornog podruþja, zasnovan na 
obiþajima, ustaljenoj praksi i sudskim odlukama; opšte pravo, za razliku od specijalnog 
zakonodavstva; zakonska materija formirana sudijskim/sudskim odlukama, za razliku 
od zakona donetih statutima/zakonskim aktima ili pisanim zakonodavstvom  
Hu: magánjog, polgári jog; joganyag, mely bírói döntések alapján keletkeztek, 
ellentétben az olyan jogszabállyal, amit rendelet vagy írásbeli jogszabály útján jöttek létre 
Ro: drept cutumiar úi jurisprudenĠial 
Slo: zvykové právo, obyþajové právo, právna obyþaj, všeobecne akceptované a štátom 
(verejnou mocou) uznané pravidlo správania sa, ktoré sa vžilo do vedomia spoloþnosti  
v dôsledku jeho logického, racionálneho základu, dlhodobého používania a opakovania 
úkonov, a ktoré je vymáhateĐné štátom (verejnou mocou), ak sa porušuje 
Ɋɭɫ: ob|e pravo, za rozliku od speciylnogo zakonodavstva; zakonska materiy 
formovana sudijnim/sudskim ri{enqom, za rozliku od zakona prinw{enim  
zoz statutom/zakonskim aktom abo pisanim zakonodavstvom 
 
company (US corporation) – a group of people who come together for the purpose of 
producing goods or offering a service, and whose regulation is governed by one of the 
Companies Acts. A company so organised is a separate body under the law – kompanija, 
društvo, preduzeüe  
Hu: cég, vállalat, társaság 
Ro: companie 
Slo: podnik, korporácia, obchodná spoloþnosĢ   
Ɋɭɫ: kompaniy, dru`tvo, podpriwmstvo 

Companies House – (UK) institution where all limited companies in the UK must be 
registered. It is an Executive Agency of the UK government Department of Trade and 
Industries (DTI) – Komora, Registar preduzeüa – institucija kod koje sve kompanije 
 s ograniþenom odgovornošüu u Velikoj Britaniji moraju da se registruju;  
reþ je o Izvršnoj agenciji vladinog Ministarstva trgovine i industrije.  
Hu: cégbíróság, Kamara; olyan létesítmény az Egyesült Királyságban, ahol minden 
korlátolt felelĘsségĦ vállalatnak nyilvántartást kell vezetni. Az Egyesült Királyság 
végrehajtó bizottsága a Minisztérium kereskedelmi és ipari részlegénél. 
Ro: instituĠie în care toate societăĠile cu răspundere limitată în Marea Britanie trebuie să 
fie înregistrate. Este o agenĠie executivă a guvernului britanic Departamentul de ComerĠ 
úi Industrie  
Slo: výkonná agentúra 
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Ɋɭɫ: Komora, Re}ister podpriwmstva – instituciy pri kotrej {e {icki firmi  
zoz ogran<~enu odvi~atelqnoscu u Velqkej Britani< mu{a re}istrovac; slovo o 
Viver{nej a}enci< vladovogo Ministerstva tar}ovini i industi<. 
 
competition law (US antitrust law) – body of law that regulates business activities  
and markets, especially agreements and practices that limit competition – protivtrustovski 
zakon, zakon protiv spreþavanja konkurencije 
Hu: versenytörvény (US antitrust law – trösztellenes törvény) – joganyag, mely az üzleti 
tevékenységeket és piacokat szabályozza, különösen megállapodásokat és gyakorlatokat, 
melyek korlátozzák a versenyt 
Ro: legea care reglementează activităĠile economice úi pieĠele, în special acordurile úi 
practicile care limitează concurenĠa 
Slo: súĢažné právo, protitrustový, antitrustový (protimonopolný) zákon   
Ɋɭɫ: procivtrustovski zakon, zakon prociv zoperany konkurenci< 
 
complaint – in civil law, the first pleading filed on behalf of a plaintiff, initiating  
a lawsuit and setting forth the facts on which the claim is based – u graÿanskom  
pravu: prva pritužba uložena u ime tužioca, kojom se pokreüe spor/parnica i iznose 
þinjenice na kojima se zahtev/tužba zasniva  
Hu: panasz; polgári jogban, az elsĘ beadvány benyújtása a felperes nevében,  
per kezdeményezése és a tények megjelölése, melyeken a kereset alapul  
Ro: plângere, reclamaĠie –  în dreptul civil, prima pledoarie depusă de un reclamant  
care iniĠiază un proces úi precizează faptele pe care se bazează cererea 
Slo: sĢažnosĢ, trestné oznámenie, žaloba 
Ɋɭɫ: u gra`danskim pravu: per{a pritu`ba  ulo`ena  u meno tu`itely,   
z kotru {e poru{uw  parn<ca i vino{a  fakti  na kotrih {e zahtev/tu`ba zasnuw 
 
compulsory winding-up (US involuntary bankruptcy) – liquidation of a company  
after a petition to the court, usually by a creditor – prinudna likvidacija, prinudni steþaj 
(likvidacija kompanije posle zahteva upuüenog sudu, koji obiþno podnosi neki od 
poverilaca)  
Hu: kényszerĦ likvidálás, csĘdeljárás; egy vállalat felszámolása egy bírósághoz intézett 
kérvénynek, melyet egy hitelezĘ ad be 
Ro: lichidare obligatorie 
Slo: nedobrovoĐný bankrot, nútená likvidácia 
Ɋɭɫ: primu{ena likvidaciy, primu{ena predlikvidaciy (likvidaciy firmi 
posle vimagany unaprymenomu sudu, kotri obi~no podno{i dahto od poveren<koh) 
 
conciliation – similar to mediation, in which an impartial third party helps the parties  
to a dispute to resolve their problem, but which (unlike arbitration) does not lead to  
a decision to which the parties are bound; process of bringing together the two sides  
in a dispute, often employment related, to discuss the problem and reach a settlement  
– mirenje, izmirenje, poravnanje; sliþno posredovanju, pri kom neutralna treüa strana 
pomaže stranama u sporu da razreše svoj problem, samo što (za razliku od arbitraže) 
ne vodi obavezujuüoj odluci 
Hu: kiegyezés; békéltetés – hasonló a közvetítéshez, mediáláshoz, ahol a vitában 
résztvevĘ feleknek egy harmadik pártatlan fél segít a vita rendezésében, azonban ezen 
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eljárás, a választottbírósági eljárástól eltérĘen, nem vezet olyan döntéshez mely kötelezĘ 
érvényĦ a felekre nézve 
Ro: conciliere, împăcare  
Slo: zmierenie, vyrovnanie, zmierþie konanie 
Ɋɭɫ: mirenw, vimirjovanw, poravnanw; podobne posredovanx, pri kotromu 
nwutralni treci bok pomaga obidvom bokom u sporu `e bi pozri{eli svoj 
problem, lwm `e (za rozliku od arbitra`i) nw vodi obovyzkovej odluki 
 
confer – to grant, to bestow – proglasiti, dodeliti (pravo), odobriti 
Hu: nyílvánít, átruház, részesít 
Ro: a conferi; a acorda (drepturi) 
Slo: udeliĢ (právo), priznaĢ( právo), prideliĢ 
Ɋɭɫ: pregla{ic, dodzel<c (pravo), odobric 
 
conflict of interest – clash between a person’s personal interests and their public or 
fiduciary responsibilities – sukob interesa, nesklad/sukob liþnih interesa pojedinca  
i njegovih javnih ili povereniþkih zaduženja i odgovornosti  
Hu: összeférhetetlenség - érdekellentét esete akkor lép fel, amennyiben egy egyén  
magán érdeke és közmegbizatásából vagy bizalmi feladatainak ellátásából eredĘ  
érdeke egymással ellentétben áll; összeférhetetlenségi elĘírások 
Ro: conflict de interese; cănd ai două interese diferite deodată 
Slo: rozpor záujmov, konflikt záujmov 
Ɋɭɫ: zra`enw interesoh, nwsklad/zra`enw osobnih interesoh powdinca i jogo 
yvnih lwbo poverenih zadlu`enqoh i odvi~atelqnoscoh 
 
conflict of laws – (US) private international law – sukob prava; (SAD) privatno 
meÿunarodno pravo, skupina zakona koji se bave sporovima izmeÿu privatnih lica  
koja žive u razliþitim državama, a koja odreÿuje primenu zakona, sudsku nadležnosti  
i sprovoÿenje presuda   
Hu: kollízió (jogellentét) – (USA) nemzetközi magánjog, olyan jogszabályok csoportja, 
amely rendelkezik az irányadó jogszabályokról, a bíróság illetékeségérĘl illetve az 
ítéletek végrehatásáról, a különbözĘ államok polgárai között felmerülĘ vita esetén 
Ro: conflicte juridice; grup de legi care se ocupă de litigii între persoane fizice care locuiesc în 
state diferite, care determină aplicarea legii, competenЮa juridică Ьi executarea hotărârilor 
judecătoreЬti 
Slo: konflikt práv, konflikt zákonov 
Ɋɭɫ: zra`enw pravoh; (SAD) private medzinarodne pravo, mno`estvo zakonoh 
kotri {e zan<max zoz parn<cami medzi privatnima osobami kotri `ix  
u rozli~nih der`avoh, a kotra odredzuw hasnovanw zakona, sudsku kompetencix  
i zaprovadzovanw presudi 
 
consensual – agreed to by all parties – sporazuman, saglasan, postignut sporazumno  
tj. u saglasnosti svih (uþesniþkih) strana 
Hu: (össz fél által) megegyezésen/megállapodáson alapuló 
Ro: convenit de toate părĠile/participanĠii 
Slo: bezpeþný, zhodný 
Ɋɭɫ: soglasni,  poscignuta dogvarka zoz soglasnoscu {ickih (u~a{n<koh) bokoh 
 



 141

consensual lien – security interest created by agreement between the debtor and creditor 
– sporazumno zadržavanje, pravo zadržavanja/retencije odreÿeno sporazumom dužnika 
i poverioca 
Hu: szerzĘdéses zálogjog; biztonsági érdek által létrehozott megállapodás az adós  
és a hitelezĘ között 
Ro: acord de retenĠie, drept de gaj creat printr-un acord între debitor úi creditor 
Slo: konsenzuálne záložné právo 
Ɋɭɫ: soglasne zatrimovanw, pravo zatrimovany/retenc< odredzene zoz soglasnoscu 
dlu`n<ka i po`i~kodavately 
 
consideration – something of value given by one party to another in order to induce  
the other to contract. In common law, consideration is a necessary element for  
an enforceable contract. – uvažavanje; obzir; protivnaknada; „mala pažnja“ 
Hu: figyelembe vevés, megfontolás, elĘzékenység; érték, melyet egy vállalat ad egy 
másiknak, hogy ösztönözze azt hogy szerzĘdésbe menjen. Szokásjogban, a figyelembe 
vevés nélkülözhetelen alkotóeleme a végrehajtási szerzĘdésnek. 
Ro: considerare; consideraĠie; motiv; respect 
Slo: stanovisko (postoj), ohĐad (na nieþo), pozornosĢ  
Ɋɭɫ:  uva`ovanw; uvaga; procivnaknada; „mala uvaga 
 
consolidation – combining of two companies to form an entirely new company  
– konsolidacija, utvrÿivanje; kombinovanje dva preduzeüa u cilju formiranja  
jednog potpuno novog preduzeüa  
Hu: konszolidáció, megszilárdulás; két vállalat eggyesülése, egy teljesen új vállalat 
megalakításának érdekében 
Ro: consolidare, contopire, combinare, fuziune 
Slo: konsolidácia, upevnenie, usporiadanie  
Ɋɭɫ: konsolidaciy, utverdzovanw;  kombinovanw dvoh podpriwmstvoh u cilx 
formovany wdnogo podpolno novogo podpriwmstva 
 
constitutional amendment – change in a company’s name, capital or objects  
– amandman osnivaþkog akta (izmena/dopuna imena preduzeüa, kapitala,  
raspoloživih objekata)  
Hu: alkotmánymódosítás; vállalatban történĘ változások: név, tĘke, cél(ok) 
Ro: amendament constituĠional  
Slo: dodatok k ústave 
Ɋɭɫ: amandman snovatelqnogo akta (vimenka/dopolnwnw mena podpriwmstva, 
kapitala, rozpolagaxcih obwktoh) 
 
contractual duties – obligations owed or due to another by law, determined by virtue of  
a contract and/or deriving from a contract – ugovorne obaveze, dužnosti 
Hu: szerzĘdési kötelezettség; a törvény áltat kíirt (meghozott), a szerzĘdés értelmébĘl 
vagy/és abból származó kötelezettségek 
Ro: obligaĠiile contractuale 
Slo: zmluvné povinnosti 
Ɋɭɫ: kontraktni obovyzki, dlu`nosci 
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contractual rights – interests that are recognised and protected by law, determined  
by virtue of a contract and/or deriving from a contract – prava koja proistiþu iz ugovora, 
prava na osnovu ugovora 
Hu: szerzĘdéses jogok; a törvény által elismert, védett, a szerzĘdés értelmébĘl vagy/és 
abból származó (érdekek) 
Ro: drepturile contractuale – interese care sunt recunoscute úi protejate prin lege, 
determinate în virtutea unui contract sau care rezultă dintr-un contract 
Slo: zmluvné práva 
Ɋɭɫ: prava kotri vihodza zoz kontraktu, prava na osnovu kontraktu 
 
copyright – exclusive right to reproduce and control an original work of art (music, 
visual art, film, literature, etc.) – autorsko pravo, pravo objavljivanja 
Hu: szerzĘi jog; kizárólagos jog egy eredeti munka sokszorosítására és felügyeletére 
(zene, képzĘmĦvészet, film, irodalom, stb.)  
Ro: dreptul de autor, dreptul de a publica  
Slo: autorské právo, právo na vydanie. Autorské právo nechráni samotné myšlienky  
þi idei, chráni iba konkrétne diela, konkrétne vyjadrenie takých myšlienok, dielo 
v objektívne vnímateĐnej podobe. 
Ɋɭɫ: avtorske  pravo, pravo obyvjovany 
 
corporate veil – separation between the corporation and its shareholders such that  
the shareholders will not be held personally liable for corporate debts – korporacijski  
štit, ograda izmeÿu preduzeüa i deoniþara zahvaljujuüi kojoj deoniþari ne snose 
liþnu/pojedinaþnu odgovornost za dugove preduzeüa  
Hu: vállalati pajzs (kerítés a vállalat és a részvényesek között, amellyel a részvényesek 
nem viselnek személyes/egyéni felelĘsséget más vállakozások tartozásaiért) 
Ro: voal corporativ (separare între societate úi acĠionarii săi astfel încât acĠionarii  
nu vor fi responsabili pentru datoriile corporative) 
Slo: korporaþná clona   
Ɋɭɫ: korporacijni |it, ograda medzi podpriwmstvom akcioneroh  dzekuxci  
kotrej  akcionere  nw  zno{a  osobnu/powdinw~nu odvi~atelqnosc   
za  dlustva  podpriwmstva 
 
counter offer – new offer with new terms made as a reply to an offer received  
– protivponuda, kontraponuda 
Hu: ellenajánlat; pl. az eladó ellenajánlatot állít a vevĘ ajánlatával szemben (alku) 
Ro: contra ofertă (oferta cu noi termeni făcut ca un răspuns la o ofertă primită) 
Slo: protiponuka. ýasto sa stáva, že dobrému zamestnancovi, ktorý podal výpoveć, 
preloží doterajší zamestnávateĐ protiponuku.  
Ɋɭɫ: procivponukanw,  kotraponukanw 
 
course of dealing – recognisable pattern of previous conduct between the parties  
of a more recent transaction from which a dispute has arisen; pattern of conduct 
commercial traders exhibit in relation to each other during their business relationship  
– uobiþajeno poslovanje, uobiþajen tok poslovanja; prepoznatljiv obrazac ranijeg 
odnosa izmeÿu strana u nekom novijem poslovanju iz kog je proistekao spor;  
obrazac meÿusobnog nastupanja strana u poslovanju  
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Hu: szokásos ügymenet –  a résztvevĘ felek egy régebbi ügymenet során tanusitott 
magatartási formája amely felismerhetĘ egy ujabb ügymenet során amelybĘl vita alakult 
ki; jellemzĘ magatartás, amelyet egy ügymenet során a felek tanusitanak egymás fele  
Ro: model distinctiv al relaЮiilor anterioare dintre părЮi într-o operaЮiune recentă din care a apărut 
litigiul 
Slo: priebeh rokovania 
Ɋɭɫ: na uzvi~awni sposob d<lovanw, uzvi~awni cek d<lovany; poznati formular 
skorej{ogo odnosu medzi bokami u dawdnim novim d<lovanx zoz kotrogo pohodzi 
rosprava, folmular medzisobno o nastupu bokoh u d<lovanx 
 
court – place where justice is administered; judicial tribunal duly constituted 
for the hearing and determination of cases – sud, mesto na kom se presuÿuje/dosuÿuje 
pravda; sudijsko/sudsko veüe propisno sastavljeno za pretresanje i presuÿivanje 
sluþajeva  
Hu: bíróság, udvartartás; az a hely, ahol az igazságszolgáltatás történik; igazságügyi 
törvényszék megfelelĘ formában létrehozott esetek megvizsgálása és döntéshozatala  
Ro: judecătorie –  judecător sau grup de judecători a căror sarcină este să judece  
cazuri úi să aplice dreptatea 
Slo: súd, súdna sieĖ, súdny dvor  
Ɋɭɫ: sud, mesto na kotrim {e  presudzuw/dosudzuw  pravdu; sudijna/sudska rada 
formovana za pretresanw i presudzovanw slu~ajoh  
 
credit – the system of getting sth. (the goods, etc.) in advance of full payment – sistem 
pribavljanja stvari (robe i sl.) pre punog namirenja plaüanja  
Hu: hitel; finanszírozási forma/lehetĘség, mellyel árú vásárolható, annélkül, hogy 
azonnali készpénz fizetés történne 
Ro: sistem de a obĠine ceva (bunuri) în avansul plăĠii integrale 
Slo: kredit, dobropis, pohĐadávka 
Ɋɭɫ: kredit 
 
creditor – person or company who is owed a financial obligation – poverilac; fiziþko  
ili pravno lice kom se duguje (prema kom postoji finansijska obaveza)  
Hu: hitelezĘ; személy vagy vállalat, melynek fizetési kötelezettságe van  
Ro: creditor, datornic  – persoană sau firmă cărei este datorată o obligaĠie financiară 
Slo: veriteĐ (strana Dal úþtu), veriteĐ, fyzická alebo právnická osoba voþi ktorej vykazuje 
dlžník peĖažný záväzok, resp. ktorá mu poskytuje úver. V obchode je veriteĐ najmä  
dodávateĐ tovaru alebo služieb, pokým nie sú zaplatené.  
Ɋɭɫ: po`i~kova~;  fizi~na abo pravna osoba }u  kotrej  isnuw dlustvo (}u kotrej 
isnuw finansijna obovyzka) 
 
criminal law (also penal law, crown law) – area of the law which deals with crimes  
and their punishments, including fines and/or imprisonment – kriviþno pravo,  
oblast prava koja se bavi krivicom i odgovarajuüim kaznama, ukljuþujuüi globu  
i lišavanje slobode  
Hu: büntetõjog; a jog azon ága, mely bĦncselekményekkel és azok büntetéseivel 
foglalkozik, beleértve a pénzbírságot és a börtönbüntetést 
Ro: drept penal – domeniul dreptului care se ocupă cu infracĠiuni úi pedepsele lor, 
inclusiv amenzi sau închisoare 
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Slo: trestné právo 
Ɋɭɫ: vinovne pravo, oblasc prava kotra {e zan<ma z vinovatoscu i odvituxcima 
karami , uklx~uxci karu i odrekanw od {lwbodi 
 
crown court (UK) – the court where serious criminal cases are heard by a judge  
and a jury – kriviþni sud; sud pred kojim ozbiljne sluþajeve krivice pretresaju 
sudija i porota  
Hu: királyi bíróság; bíróság, melyen a súlyos bĦncselekményeket tárgyalják  
bíró és esküdtszék jelenlétével 
Ro: tribunal unde cazurile penale grave sunt audiate de către judecător úi juriu  
Slo: korunný súd, pôrodný trestný súd  
Ɋɭɫ: vinovni sud, sud pred kotrim ozbilqni slu~a< vini pretresax sudiy  
i porotn<k 
 
custom and usage – practice which has become so common through long-term use  
that it has become recognised as mandatory in respect of its subject matter – obiþaj  
i poslovna praksa; praksa koja je toliko dugo na snazi da je postala prihvaüena  
kao obavezna  
Hu: szokásjogot követĘ üzleti gyakorlat – hosszú ideje alkalmazott olyan üzleti 
gyakorlat, amelyet a szokás alkalmazása alapján kötelezĘnek tekintenek  
Ro: obicei – practici Ьi depinderi care prin adoptare Ьi consimЮământ  
au devenit obligatorii  
Slo: obyþaj a zvyklosĢ 
Ɋɭɫ: obi~aj i d<lovna praksa; praksa kotra dlugo tirva `e postala prilapena  
yk obovyzka 
 
cybersquatting – practice of registering Internet domain names that are associated  
with another company and then demanding payment from that company through  
the sale or licensing of that domain name – prevarno (i ucenjivaþko) korišüenje 
elektronskog domena 
Hu: más védjegyét képzĘ domain név rosszhiszemĦ használata, melybĘl  
profit kovácsolható 
Ro: utilizarea frauduloasă úi de úantaj al domeniului electronic 
Slo: poþítaþový zlatokop 
Ɋɭɫ: sprevedacke (i ucenqovacke) hasnovanw elektronskogo domenu   
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date of employment – day on which a person’s employment begins – datum zaposlenja, 
datum pokretanja (zapoþinjanja) radnog odnosa 
Hu: munkába állás idĘpontja  
Ro: data de ocupare a forĠei de muncă 
Slo: dátum zamestnania 
Ɋɭɫ: datum zanytosci, datum poru{ovany (rozpo~inany) robotnogo odno{eny 
 
debenture (US bond or secured debenture – both are secured debt instruments;  
a debenture in the USA is a debt instrument which may be secured or unsecured, 
whereas in the UK, a debenture is usually a secured debt instrument evidenced by  
a document under seal – a deed – and protects the rights of the debenture holder) – (UK) 
instrument issued under seal which evidences a debt or security for a loan of a fixed sum 
of money; a long-term debt not secured by any particular asset, but rather by the general 
earning capacity of the company (US secured debt instrument); (US unsecured debt)  
– obveznica kompanije; obligacija, hartija od vrednosti koja navodi uslove pod kojima 
se daje dugoroþan zajam firmi na period od 10 do 30 godina s unapred odreÿenom 
kamatnom stopom, a obezbeÿuje se iskljuþivo opštim bonitetom i ugledom emitenta  
Hu: – adóslevél; az adósáltal adósságáról a hitélezĘ számára kiállított okirat;  
– járadékkötvény; államadósági kötvény, mely után az állam csak meghatározott állandó  
kamatot biztosít, anélkül, hogy a tĘke visszafizetését is igérné; – vámvisszatérítési 
bizonylat; a behozatali, és a kiviteli forgalomban beszedett vámdíjakról és 
vámilletékekrĘl szóló bizonylat 
Ro: obligaĠie, titlu de creanĠă, datorie neasigurată 
Slo: obligácia, dlžobný záväzok. Listina, ktorou sa dlžník zaväzuje k majetkovému 
plneniu druhovo urþených vecí, spravidla peĖazí. 
Ɋɭɫ: obveznica kompani<, obli}aciy (paperoh od vrednosci kotra navodzi  usloviy 
pod kotrima {e dava  dlugoro~na  po`i~ka  firmi na period od 10 do 30 roki zoz 
napredok odredzenu kamatnu stopu, a obezpe~uw {e viklx~no z op|im bonitetom  
i uglydom emitenta 
 
debenture holder – imalac obveznice 
Hu: kötvénytulajdonos; záloglevél-tulajdonos 
Ro: titularul creanĠă – deĠinătorul de obligaĠiuni 
Slo: držiteĐ (majiteĐ) dlhopisu, držiteĐ (majiteĐ) obligácie 
Ɋɭɫ: tot kotri ma obli}aci< 
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debtor – someone who owes a financial obligation to another – dužnik  
Hu: adós;  az személy, aki jogosult a bank szolgáltatásának igénybevételére, akinek  
a bank a kölcsönszerzĘdés alapján meghatározott pénzösszeget bocsát rendelkezésre 
Ro: debitor, cineva care datorează o obligaĠie financiară cuiva 
Slo: dlžník (strana Má daĢ) 
Ɋɭɫ: dlu`n<k 
 
deed – a legal document, especially relating to property (often used in the plural) –  javna 
isprava; tapija; ugovor 
Hu: okirat, szerzĘdési okirat; jogi dokumentum, mely az ingatlanra vonatkozik 
Ro: document public; faptă; contract 
Slo: dokument, zmluva 
Ɋɭɫ: yvni  dokument;  tapiy;  kontrakt 
 
default – failure to perform a duty, whether legal or contractual; failure to pay a sum  
that is due – neispunjenje, neþinjenje; nenamirivanje, neispunjenje finansijske obaveze 
Hu: nem teljesítés, késedelem, fizetésképtelenség 
Ro: neglijenĠă, neîndeplinirea obligaĠiei, nerespectare 
Slo: neplnenie, zanedbanie, odklad v platení, oneskoriĢ sa s platením, nedodržanie 
záväzku, nedostatok, oneskorenie 
Ɋɭɫ: nwvipolnwnw, nwrobenw; nwnamirjovanw, nwvipolnqovanw finansijnih 
obovyzkoh 
 
defendant (also respondent)  – person who is sued in a civil lawsuit – tuženi, osoba 
koja je tužena u graÿanskoj parnici  
Hu: alperes, vádlott; személy, aki polgári perben perelt 
Ro: reclamat – într-un proces civil, persoană sau companie care este dată în judecată  
Slo: obhajovací, obžalovaný, žalovaná strana, odporca   
Ɋɭɫ: tu`eni, osoba kotra tu`ena u gra`danskej parn<ci 
 
delegate (n.) (UK), delegatee (US) – third party in a delegation to whom the duties  
have been transferred – delegat; izaslanik, poslanik (lice sa zaduženjima) 
Hu: delegáció, küldöttség, küldönc (párt a delegációban aki(ik)re rá lettek ruházva  
a jogok), küldöncpárt; 3.-dik személy a delegációban aki(ik)re rá lettek ruházva a jogok 
Ro: delegat (terĠ într-o delegaĠie la care drepturile au fost transferate) 
Slo: delegát, zástupca, splnomocnenec 
Ɋɭɫ: dele}at;  vislan<k, poslan<k (osoba zoz zadlu`enymi) 
 
delegate (v.) – to give (duties) to another, to entrust another (with duties) – ovlastiti 
(zaduženjima);  delegirati dužnosti, preneti dužnosti 
Hu: felhatalmazni, ráruházni valakire a kötelességet 
Ro: a delega – a da taxe la altul, a încredinĠa pe altcineva (cu taxe); a delega – a da 
(obligaĠii) unei persoane, a încredinĠa o altă persoană (cu obligaĠii) 
Slo: splnomocniĢ 
Ɋɭɫ: ovlascic (zadlu`enoscami); dele}ovac dlu`nosci, prenwsc dlu`nosci 
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delegation – transfer of duties to another person – delegacija; delegiranje 
dužnosti/ovlašüenja, prenos zaduženja na drugo lice 
Hu: bizottság, jogátruházás egy másik személyre 
Ro: delegare – transferul obligaĠiilor de către o altă persoană 
Slo: delegovanie 
Ɋɭɫ: dele}aciy; dele}ovanw dlu`nosci/ovlasceny, prenos zadlu`enqoh  
na drugu osobu 
 
delegation of duties – transfer of responsibilities to be performed under a contract  
to another – prenos prava; prenos ovlašüenja; prenos ugovornih obaveza;  
prenos dužnosti 
Hu: jogátruházás, felhatalmazás; a kötelességek átvitele a szerzĘdésben 
Ro: delegarea atribuĠiilor – transferul de responsabilităĠi care vor fi efectuate în temeiul 
unui contract pentru un alt contract 
Slo: prevod zmluvných práv   
Ɋɭɫ: preno{enw pravoh;  preno{enw ovlascenqoh;  preno{enw kontraktovih 
obovyzkoh; preno{enw dlu`nosci  
 
delegator – person who transfers his duties to another – delegant, onaj koji delegira  
Hu: jogátruházó személy 
Ro: delegatar – persoană care transferă îndatoririle sale unei alte persoane 
Slo: delegant 
Ɋɭɫ: dele}at (tot kotri dele}uw) 
 
delivery – formal act of transferring something or passing possession on  
to someone else – dostava, isporuka, predaja 
Hu: szállítás, kézbesítés, átadás; hivatalos cselekmény, egy személy javainak  
átvitele egy másik személyre 
Ro: livrare, predare 
Slo: dodávka, doruþenie, dodanie, dovoz, roznáška 
Ɋɭɫ: dostava, viporuka, pridavanw; viporu~enw;  pridavanw; dostavynw, posilanw 
 
design right – legally protected interest in the form of appearance, style or texture  
of a particular item – zaštiüeno pravo na projekat (dizajn, oblikovanje) predmeta, 
proizvoda 
Hu: formatervezési mintaoltalom; jogilag védett érdek megjelenési forma alakjában,  
egy adott tétel stílusa vagy struktúrája 
Ro: dreptul de design – interesul proteajt legal în formă de aspect, stil sau textură  
a unui anumit punct 
Slo: navrhovanie 
Ɋɭɫ: za|icene  pravo  na prowkt (dizajn,  formovanw) predmeta,  produkta 
 
disability – condition of being unable to do something due to a physical or mental 
impairment – nesposobnost; poslovna nesposobnost, nesposobnost za rad 
Hu: alkalmatlanság, tehetetlenség, rokkantság; olyan feltétel, melyet képtelenség 
véghezvinni, testi vagy szellemi károsodás miatt  
Ro: incapacitate, invaliditate; incapacitate de muncă 
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Slo: nespôsobilosĢ na prácu, pracovná neschopnosĢ  
Ɋɭɫ: nwsposobnosc; poslovna nwsposobnosc, nwsposobnosc za robotu 
 
discharge –  to release a person from an obligation – osloboditi obaveze; osloboditi 
krivice; iskrcati, istovariti; otpustiti; isplatiti; ispuniti obavezu   
Hu: mentesség, elbocsátás, kirakodás, szabadlábra helyezés; egy személy kötelezettségei 
alól való felmentés 
Ro: anulare, dizolvare; concediere; achitarea plăĠii; plată, lichidare, rambursare, stingere 
Slo: zbaviĢ povinnosti, vyprázdniĢ, prepustiĢ 
Ɋɭɫ: o{lwbodzic obovyzki; o{lwbodzic nwpravdi; otpu|ic; viplacic;  
vipoln<ic obovyzku 
 
disclaimer – repudiation or denial of a legal right or claim – opovrgnuüe; izuzeüe 
Hu: cáfolat, lemondás, visszautasítás; törvényi jog vagy igény elutasítása  
ill. megtagadása 
Ro: repudierea sau refuzul de un drept legal sau pretenĠie 
Slo: poprenie, zrieknutie sa práva 
Ɋɭɫ: pobivanw, viokremenw 
 
disclaimer of warranties – statement which limits the liability of the seller for any 
defects of their goods – odricanje odgovornosti; izjava o neprihvatanju odgovornosti 
Hu: jótállási nyilatkozat, a jótállás korlátozása; nyilatkozat, mely korlátozza az eladó 
felelĘsségét az esetleges árui hiányosságokra 
Ro: renunĠare la garanĠii 
Slo: zrieknutie sa záruk 
Ɋɭɫ: odrekanw odvi~atelqnosci; viyva o nwprilapjovanx odvi~atelqnosci 
 
discriminatory dismissal – termination of an employee’s employment contract  
based on a prejudice or bias – otpuštanje, otkaz, razrešenje (dužnosti) na nepravedan 
naþin to jest s (pristrasnim) pravljenjem razlike po nekom pitanju 
Hu: megkülönböztetĘ elbocsátás; a dolgozó (munkás) állásának megszüntetése,  
mely elĘítéleten és elfogultságon alapul  
Ro: concediere discriminatorie – încetarea contractului de muncă al unui angajat  
pe baza unui prejudiciu sau prejudecări 
Slo: diskriminaþné prepustenie zo zamestnania, diskriminaþná výpoveć 
Ɋɭɫ: odpu|ovanw, odkaz, rozri{enw (dlu`nosci) na nwpravedni sposob to wst  
zoz (pristrasnim) pravenqom rozliki po daykim pitanx 
 
dividend – distribution of company profits to its shareholders – dividenda,  
udeo u dobitku, raspodela dobiti po deonici ili obveznici  
Hu: jutalék, osztandó, járalék; vállalat által megszerzett nyereség szétosztása  
a részvényesek között 
Ro: dividende –  parte din profitul unei societăĠi pe acĠiuni care revine fiecărui acĠionar  
în raport cu acĠiunile pe care le posedă 
Slo: dividenda, podiel z konkurznej podstaty, kvóta z konkurznej podstaty   
Ɋɭɫ: dividenda, ~asc u dobitku, rozpodzelqovanw dobiti po akci< abo obveznici 
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domestic law – 1) national or internal law of a country, as opposed to international law; 
2) another term used for family law – 1) državno ili unutrašnje pravo neke zemlje, 
naspram meÿunarodnog prava; 2) porodiþno pravo, domaüe pravo  
Hu: nemzeti jog, belsĘ jog – 1) állami – vagy belügyekkel foglalkozó jog ellentétben  
a nemzetközi joggal; 2) másik kifeljezés a családi jogra  
Ro: dreptul intern – 1) legislaЮia naЮională sau internă a Юării, spre deosebire de dreptul 
internaЮional; 2) dreptul familiar 
Slo: vnútroštátne právo 
Ɋɭɫ: 1) der`avne lwbo nuka{nw pravo daykej der`avi, naspram medzinarodnogo 
prava; 2) famelijne pravo, doma{nw pravo 
 
domiciled, to be domiciled – to live somewhere on a permanent basis or, 
if a legal person, to have a registered office somewhere – domicil, biti domiciliran,  
živeti negde na neodreÿeno vreme, ili, u sluþaju pravnog lica, imati negde  
registrovanu poslovnicu   
Hu: székhellyel, lakóhellyel rendelkezni – valamely személy bejegyzett állandó lakhelye 
vagy jogi személy esetén bejegyzett székhely 
Ro: a fi domiciliat –  în cazul unei perosane juridice, a avea un sediu social undeva  
Slo: bytom, usídlený, majúci domicil 
Ɋɭɫ: domicil, buc domicilni, `ic da}dze na nwodredzeni ~as, lwbo, u nagodi 
pravnej osobi, mac da}dze re}istrovane potpriwmstvo 
 
draft – piece of writing or a plan intended to be amended and changed later – nacrt, 
pisani materijal ili plan koji üe kasnije dobiti izmene i dopune  
Hu: tervezet, katonai összeírás, törvénytervezet, intézvényezett váltó, ,,intézvény'';  
írás vagy terv, melynek célja, hogy módosítsák vagy megváltoztassák a késĘbbiekben 
Ro: proiect – material scris sau plan care urmează să fie modificat úi schimbat mai târziu 
Slo: návrh, náþrt   
Ɋɭɫ: nacrt, pisani materiyl abo plan kotri poznwj{e dostanw vimenki  
i dopolnwny 
 
drawee – person in a bill of exchange who conducts payment or is directed, or ordered  
to make payment; often a bank –  trasat, strana/osoba koja izvršava plaüanje 
Hu: intézvényezett, címzett; azaz a bank, aki a fizetést teljesíti 
Ro: persoana care execută plătirea 
Slo: trasát, adresát zmenky, plátca 
Ɋɭɫ: trasat, bok/osoba kotra viver{uw placenw 
 
drawer – person in a bill of exchange who orders payment – trasant, potpisnik menice, 
izdavalac þeka 
Hu: kibocsátó, kifizetĘ; személy akinek fizetési kötelezettsége van 
Ro: sertar, emitentul cecului 
Slo: trasant, vystaviteĐ šeku 
Ɋɭɫ: trasant, podpisn<k  veksli,  vidava~ ~eka 
 
duress – unlawful threat or coercion used to force someone to enter into a contract  
– prisila, prinuda; under duress – pod prisilom, pod prinudom  
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Hu: kényszer, bebörtönzés; kényszeríteni valakit, hogy szerzĘdést kössön; under duress 
– erĘszak hatására, kényszer hatására 
Ro: constrîngere – ameninĠare ilegală sau constrângerea utilizate pentru a forĠa pe cineva 
să intre într-un contract; under duress – sub constrângere 
Slo: vydieranie hrozbou násilím, nátlak, donucovanie hrozbou sily 
Ɋɭɫ: primu{enw, pod primu{enqom 
 
duty of care – obligation of a person to act with reasonable caution or prudence,  
the violation of which results in liability at law – zakonska dužnost/obaveza 
pažljivog/brižljivog postupanja pojedinca  
Hu: gondossági kötelezettség 
Ro: obligaĠie de diligenĠă 
Slo: zákonná povinnosĢ  
Ɋɭɫ: zakonska dlu`nosc/obovyzka merkuxcogo/bri`nogo  postupany powdinca 
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E 
 
 
 
 

easement – right enjoyed by a person other than the owner of a piece of land to use  
or control that land, or a part of that land. No property rights are conferred upon  
the person using the land of another. An example of an easement is crossing a part  
of another’s land in order to access a public road. – službenost, zemljišna službenost; 
službenost prolaza  
Hu: használati jog, szolgalom, szolgalmi jog, enyhülés, csökkenés; olyan joggal illet  
meg egy személyt, mely megkülönbözteti Ęt egy másiktól, aki használja ill. ellenĘrzi  
a földterületet, vagy annak egy részét. A személy nem lesz felruházva tulajdonjoggal,  
ha egy másik földterületet használ a jövĘben. A használati jog példája amikor átlépnek 
egy földterületet, annak érdekében, hogy hozzájussonak egy közúthoz. 
Ro: servitute 
Slo: uĐahþenie, právo prechodu 
Ɋɭɫ: oficijnosc, }runtovna oficijnosc; oficijnosc prehodu 
 
economic efficiency – economics term that refers to the optimal production and 
consumption of goods and services – privredna sposobnost, uspešnost privrede 
Hu: gazdasági hatékonyság; közgazdasági fogalom, mely az optimális termelésre, 
fogasztási árúcikkekre és szolgáltatásokra utal  
Ro: eficienĠa economică – termen economic care se referă la producĠia optimă  
úi consumul de bunuri úi servicii 
Slo: hospodárnosĢ, ekonomická úþinnosĢ 
Ɋɭɫ: privredna sposobnosc, uspi{nosc privredi 
 
employment tribunal – judicial body that resolves disputes between employers  
and employees – sud za radne odnose, sudsko telo koje raspravlja i razrešava sporove 
izmeÿu poslodavaca i zaposlenih 
Hu: munkaügyi bíróság; igazságszolgáltatási szerv, mely eldönti a vitákat  
a munkáltatók között  
Ro: tribunal pentru relaĠii de muncă, organism judiciar care rezolvă litigiile  
dintre angajatori úi angajaĠi 
Slo: súd zamestnanosti 
Ɋɭɫ: sud za robotni odno{eny, sudske celo kotre rozpravy i rozri{uw rozpravu 
medzi robotodavcami i zanytima 
 
e/incumbrance – burden, hamper, impediment – teret, optereüenje; intabulacija, 
hipoteka; optereüenje dugom, zaduženošüu 
Hu: jelzálog, teher, megterhelés 
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Ro: povară, împiedică, impediment 
Slo: bremeno, zaĢaženie 
Ɋɭɫ: terha, obterhovanw (z dlustvom, zadlu`enoscu) 
 
endorsement (US indorsement) – writing, including signature, on the back of  
a document which allows for the transfer of the instrument – indosament, prenos menice 
Hu: forgatmány, hátirat, jóváhagyás, beleegyezés, láttamozás, zsíró, zsiralás; 
dokumentum hátoldalán található írás, aláírás, mely lehetĘvé teszi az értékpapír átutalását 
Ro: avizare, indorsement  
Slo: prevod zmenky rubopisom, podpis na rube 
Ɋɭɫ: indosament,  preno{enw  veksli 
 
enforceable contract – capable of being made effective. In the case of an agreement,  
it is one in which one party can legally compel the performance of the other party.  
– izvršiv, onaj koji je na snazi 
Hu: végrehajtási szerzĘdés, amely hatályban van. Megállapodás esetén, az amikor egy 
párt jogilag kényszerítheti a másik párt teljesítményét. 
Ro: contract executor – să poată fi efectuat eficace 
Slo: vykonateĐný, vynútiteĐný  
Ɋɭɫ: viver{uxci,  hevtot kotri  na moci 
 
enforceable right – interest the law gives effect or force to – pravosnažno pravo  
Hu: törvényesen jogosult; kamat, érdek melyet a jog lehetĘvé tesz vagy kényszerít 
Ro: drept executoriu – interesul pe care legea îl pune în aplicare sau vigoare 
Slo: vymáhateĐné právo 
Ɋɭɫ: pravomocne pravo 
 
escheat – reversion of land to the state if the land owner dies without a will or without 
any heirs – nasleÿe bez naslednika, zaostavština bez naslednika; povraüaj zaostavštine 
bez naslednika državi 
Hu: (jogi) háramlás, háramlott vagyon, vagyon mely visszaszáll az államra; földterület 
visszatérítése az államnak, miután a föld tulajdonosa elhunyt, s nincs végrendelet vagy 
egyébb örökös 
Ro: reversia de teren la stat în cazul în care proprietarul terenului moare fără voinĠă  
sau fără moútenitori 
Slo: odúmrĢ, pripadnutie majetku štátu 
Ɋɭɫ: na{l<dstvo bez na{l<dn<ka, vracanw na{l<dstva bez na{l<dn<ka der`avi 
 
essential terms – provisions required for a contract to exist – bitne odredbe; osnovne 
(obavezne, neizostavne) odredbe 
Hu: fontos (kihagyhatatlan) rendeletek (amelyek a szerzĘdés létrejöttéhez szükségesek) 
Ro: condiĠiile esenĠiale – dispoziĠiile necesare pentru un contract să existe 
Slo: podstatné náležitosti zmluvy, základné podmienky  
Ɋɭɫ: bitni odredbi; osnovni (nwvihabyxci) odredbi 
 
exclusion – keeping or leaving out; rejection, disregard – iskljuþenje, iskljuþenost 
Hu: kirekesztés, kizárás 
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Ro: excludere 
Slo: vylúþenie, výluþnosĢ 
Ɋɭɫ: viklx~enw, viklx~enosc 
 
exclusive possession – sole use and benefit of a property – iskljuþivo vlasništvo, 
iskljuþivi posed; iskljuþivo posedovanje 
Hu: kizárólagos birtoklás; egyedüli használat és haszon az ingatlan felett 
Ro: proprietatea exclusivă, posesia exclusivă 
Slo: výluþná držba 
Ɋɭɫ: viklx~ne vlasn<cstvo, viklx~ni mawtok 
 
exclusive right – sole power or privilege under the law – ekskluzivno pravo, 
iskljuþivo pravo 
Hu: kizárólagos jog; törvény által kirótt kizárólagos hatáskör vagy kiváltság 
Ro: dreptul exclusiv 
Slo: výluþné právo 
Ɋɭɫ: ekskluzivne  pravo,  viklx~ne  pravo 
 
execution lien – lien created when a debtor’s assets are seized for the purposes of 
enforcing a judgment – založno pravo,  hipoteka u korist poverioca/prodavca u sluþaju 
kada su dužnikova sredstva blokirana za svrhu sprovoÿenja presude 
Hu: végrehajtási zálogjog; akkor jön létre, amikor az adós vagyonát lefoglalják,  
hogy érvényre kényszeríthessenek egy ítéletet 
Ro: gaj de execuĠie – drept de gaj creat atunci când activele unui debitor sunt puse  
sub sechestru în scopul executării unei hotărâri 
Slo: exekúcia zadržiavacieho práva na nehnuteĐnosĢ 
Ɋɭɫ: zalo`ne pravo, gipoteka na hasen po`i~kodavately/predava~a u slu~ax  
ked dlu`n<kovo sredstva blokirani za namenku zaprovadzovany presudi 
 
expectation damages  §  ’benefit of the bargain’ damages – compensation for the loss 
of benefits that a person would have received had the contract been performed – odšteta 
na osnovu oþekivane koristi; nadoknada neostvarene oþekivane dobiti 
Hu: kártérítés a nyereség reményében; kártérítés, melyben egy személy részesülhet,  
ha teljesíti a szerzĘdést 
Ro: daune aúteptate – compensaĠie pentru pierderea de beneficiile pe care o persoană  
ar fi primit dacă contractul a fost efectuat 
Slo: odškodné 
Ɋɭɫ: od~kodovanw na osnovu ob~ekovanogo hasnu; nadopolnwnw nwostvarenogo 
ob~ekovanogo dobitku 
 
expert witness – person who has specialised knowledge of a particular subject who is 
called to testify in court – sudski veštak, lice koje poseduje specijalizovano znanje  
iz neke oblasti koje se poziva da struþno svedoþi pred sudom  
Hu: szakértĘ tanú; az a személy, aki különleges tudással rendelkezik az adott esetrĘl,  
aki arra hivatott, hogy tanúskodjon a bíróságon 
Ro: martor expert – calificat prin cunoútinĠă, aptitudine, experienĠă, instruire úi educaĠie 
de a oferi o opinie útiinĠifică, tehnică sau specializată legată de subiectul despre care va 
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trebui să mărturisească. Această cunoútinĠă nu trebuie să fie posedată în general de o 
persoană obiúnuită. 
Slo: súdny znalec 
Ɋɭɫ: sudski ve{tak, osoba kotra ma speciylne znanw zoz daykej oblasci kotra {e 
povoluw `e  bi fahovo {vedo~ela pred sudom 
 
exploitation – using, working, or developing sth. fully – korišüenje, eksploatacija, 
iskorišüavanje 
Hu: hasznosítás, kiaknázás, kitermelés, kizsákmányolás 
Ro: exploatare, folosire 
Slo: využitie, Ģažba,vykorisĢovanie 
Ɋɭɫ: hasnovanw,  eksploataciy,  vihasnovjovanw 
 
express contract – contract whose terms have been specifically outlined, either  
in writing or orally – izriþit; jasan; izriþito formulisan 
Hu: kifejezetten érthetĘ szerzĘdés; melynek feltételei le lettek vázolva írásban  
vagy szóban 
Ro: contract expres – contract a cărui termeni au fost subliniaĠi în mod particular,  
fie în scris sau oral 
Slo: výslovná podmienka, výslovne stanovená podmienka, expresné zmluvné právo 
Ɋɭɫ: vira`eni; ysni; virazno formulovani 
 
express warranty – guarantee that is created by the seller, whether oral or written  
– izriþita (izražena, izjavljena) garancija, odgovornost 
Hu: kifejezett szavatosság; eladó által szóban vagy írásban létrehozott garancia 
Ro: garanĠie creată de către vânzător, orală sau în scris 
Slo: ruþenie, výslovná záruka 
Ɋɭɫ: viklx~na (vira`ena, viyvena) }aranciy, odvi~atelqnosc 
 
extraordinary general meeting (EGM) (US special meeting of the shareholders) – 
any meeting of the shareholders of a company other than the annual general meeting 
which is called to discuss certain special issues of a company – vanredna skupština 
preduzeüa, vanredna skupština akcionara, koju sazivaju upravni odbor ili akcionari  
da bi se raspravljalo o nekim neodložnim pitanjima/problemima  
Hu: rendkívüli közgyĦlés 
Ro: adunare generală extraordinară 
Slo: mimoriadna plenárna schôdza  
Ɋɭɫ: pozarydova skup{tina podpriwmstva, pozarydova skup{tina akcioneroh, 
kotru zvoluw upravni odbor lwbo akcionere `e bi {e diskutovalo o daykih 
nwobhodnih pitanqoh/problemoh 
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F 
 
 
 

fee simple – whole interest in a piece of real property; the broadest interest in property 
allowed by common law – imanje/dobro osloboÿeno svakog danka, dobro þije otuÿenje 
nije uslovljeno nikakvim optereüenjima/ograniþenjima 
Hu: szabad tulajdon; teljeskörĦ érdeklĘdés egy darab ingatlanért, szokásjog által 
elfogadott, szélesen kiterjedĘ érdek az ingatlan felé 
Ro: taxă simplă – întregul interes într-o bucată de bunuri imobile; cel mai larg interes  
în proprietate permis de dreptul comun 
Slo: neobmedzený vlastnícky vzĢah k pozemku 
Ɋɭɫ: mawtok/mawtok o{lwbodzeni ka`dogo davany, mawtok ~iy odcudzenosc  
nw uslovxw n<yke obterhovanw/ogran<~enw 
 
fee tail – estate which lasts as long as the original grantee or any of his descendants live  
– (feudno) dobro koje nasleÿuju samo naslednici iz prave linije; dobro/imanje koje 
traje dok žive prvobitni korisnik ili bilo koji od njegovih (direktnih) potomaka 
Hu: öröklési jog, mely kizárólag azokat illeti meg, akik az eredeti birtokos leszármazottai  
Ro: bunuri care durează atâta timp cât beneficiarul lor original sau oricare dintre 
descedenĠii săi sunt vii 
Slo: majetok s obmedzeným dedením 
Ɋɭɫ: mawtok kotri na{l<dzux lwm na{l<dn<ki zoz pravej lini<; mawtok kotri tirva 
dok `iw per{obutni hasnovatelq abo dahto od jogo direktnih potomkoh 
 
fiduciary duty – obligation to act solely in the best interest of another – povereniþka 
dužnost, povereniþka obaveza  
Hu: bizalmi kötelezettség 
Ro: taxă fiduciară 
Slo: fiduciárna povinnosĢ  
Ɋɭɫ: poveren<cka dlu`nosc, poveren<cka obovyzka 

file (v.) – to officially record something, especially in a court of law – zavesti, zvaniþno 
registrovati nešto, naroþito podnesak sudu  
Hu: akta, dosszié; hivatalosan rögziteni valamit, különösen a bíróságon 
Ro: când o persoană prezintă oficial un document la un ofiĠer al tribunalului  
úi documentul devine evidenĠă în dosarul său 
Slo: registrovaĢ, zaradiĢ, založiĢ   
Ɋɭɫ: zaprovadzic, zvani~no re}istrovac daco, okreme podnwsok sudu 
 
financing measures – methods of securing funds or money – mere finansiranja, mere  
za finansiranje; mere/naþini snabdevanja kapitalom/novcem 
Hu: pénzügyi/finanszírozási intézkedések; pénzeszközök ill a pénz biztosításának 
módszerei 
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Ro: măsuri financiare; măsuri pentru finansare; modurile de furnizare cu capital 
Slo: finanþné opatrenia 
Ɋɭɫ: miri finansovany, miri za finansovanw; miri/sposobi podmirjovany  
zoz kapitalom/penw`om 
 
first-in-time rule – rule which distinguishes which creditor has first claim over  
a debtor’s assets – pravilo prvog u redosledu potražilaca 
Hu: elsĘbbségi igény; szabály, mely meghatározza az ígénylĘk sorrendjét; azaz,  
hogy melyik hitelezĘnek van követelése/ígénye az adós vagyona iránt 
Ro: prima regulă în ordinea de reclamanĠi 
Slo: prvé pravidlo v poradí žiadateĐov 
Ɋɭɫ: pravilo per{ogo u rydo{l<du poglwdova~a 
 
fitness for a particular purpose – If a buyer is buying property for a certain reason  
and the seller knows this, then this warranty exists by law to guarantee that the property 
is suitable for that certain reason. Sometimes referred to as warranty of fitness – jemstvo 
(garancija) podobnosti namene, svrhe 
Hu: bizonyos célra való alkalmasság; Ha a vevĘ ingatlant vásárol egy bizonyos célból  
és az eladó tisztában van ezzel, akkor ez a garancia létezik és ezt a törvény garantálja, 
hogy az ingatlan alkalmas azokra a bizonyos célokra. Néha az alkalmasság 
szavatosságának is említik.  
Ro: adecvare pentru un anumit scop 
Slo: vhodnosĢ pre urþitý úþel 
Ɋɭɫ: ru~enw (}aranciy) podobnosci namenki, hasen 
 
fixed charge (US security interest in specific assets – also chattel mortgage prior to 
the Uniform Commercial Code) – grant of security for a loan on a specific asset  
or on specific assets whereby the creditor has first claim to recover upon default  
by the debtor – fiksna zaloga, fiksno optereüenje; hipoteka na pokretnu imovinu, 
obezbeÿenje zajma specifiþnim aktivnim sredstvima po kom poverilac ima prvenstveno 
pravo izmirivanja, hipoteka prvog ranga   
Hu: állandó kiadások; biztonsági támogatás kölcsönre vagy bizonyos vagyonra,  
s a hitelezĘnek elsĘbbsége van az adóssal szemben 
Ro: taxă fixă; acordarea de securitate pentru un împrumut pe un anumit activ sau pe 
active specifice prin care creditorul are prima cerere pentru a recupera la implicit  
de către debitor 
Slo: viazaný náboj 
Ɋɭɫ: fiksna zaloga, fiksne obterhovanw; hipoteka na ruhomi mawtok 
– obezpe~ovanw po`i~ki specifi~nima aktivnima sredstvami po kotrih poveren<k 
ma per{enstvene pravo vimireny; : hipoteka per{ogo ran}u 
 
floating charge (US usually referred to as a floating lien and not often used, though 
possible, under the Uniform Commercial Code) – form of security interest over the 
debtor’s assets which may change on a daily basis, such as stock; a grant of security  
for a loan on the company’s assets in general, and not on any specific asset  
– fluktuirajuüe optereüenje, promenljiva zaloga; vid obezbeÿenja interesa u dužnikovim 
sredstvima koja mogu dnevno da variraju (na primer deonice); obezbeÿenje zajma opštom 
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aktivom preduzeüa, a ne nekim specifikovanim sredstvima; fluktuirajuüe, promenljivo 
potraživanje; dug koji poverilac može da naplati po viÿenju ili u kratkom roku   
Hu: függĘ kiadások; az adós vagyonilletékének változásai napi szinten, mint 
részvénytulajdon; biztonsági kölcsön a vállalat nyereségére, és nem bármely  
más vagyonértékre; függĘ kiadások; adósság, melyet a hitelezĘnek minnél hamarabb  
ki kell fizetni 
Ro: sarcină fluctuantă, variabile ipotecare; formă de garanĠie asupra bunurilor debitorului 
care se pot schimba pe o bază de zi cu zi, cum ar fi stoc 
Slo: neinkasované bremeno 
Ɋɭɫ: flukturiruxce obterhovanw, premenl<va zaloga; vid obezpe~ovany interesu  
u dlu`n<kovih sredstvoh kotri mo`u dnqovo varirac (napriklad akci<);  
obezpe~ovanw po`i~ki z  ob|u aktivu podpriwmstva, a nw z  daykima 
specifikovanima sredstvami; premenl<ve poglwdovanw;  dlustvo kotre po`i~kova~ 
mo`e naplacic po vidzenx lwbo u kratkim ~asu 
 
force of law – refers to provisions or actions which may be enforced as law in the relevant 
jurisdiction; such provisions and actions have the force of law – sila zakona; odredbe i 
postupci koje se mogu primeniti/sprovesti kao zakon u datom pravosudnom sistemu      
Hu: törvényerejĦ rendelet – olyan rendelet illetve jogi lépés mely hatályos és 
alkalmazandó egy adott jogrendszeren belül 
Ro: vigoare a legii; regulamente Ьi proceduri care pot fi aplicate/implementate ca lege  
în sistemul juridic dat 
Slo: sila zákona, platnosĢ zákona 
Ɋɭɫ: sila zakonu; odredbi i postupki kotri {e mo`u primen<c/zaprovadzic  
yk zakon u datim pravosudnim sistemu 
 
foreseeability – reasonable anticipation of possible results of an action – predvidljivost; 
predvidljivost u okvirima razumnog oþekivanja  
Hu: elĘreláthatóság; ésszerĦ elĘrelátás, egy cselekvés lehetséges kimenteleirĘl 
(eredményeirĘl) 
Ro: previzibilitate; anticiparea rezonabilă a rezultatelor posibile a unei acĠiuni 
Slo: schopnosĢ predvídaĢ, predvídateĐnosĢ 
Ɋɭɫ:  predvidzovanw; predvidzovanw u ramikoh rozumnogo ob~ekovany 
 
foreseeability rule – rule that states that damages are only recoverable when it can be 
established that the damage was reasonably anticipated by the breaching party at the time 
the contract was entered into – pravilo predvidljivosti; norma predvidljivog u okvirima 
razumnog oþekivanja 
Hu: elĘreláthatósági szabály; szabály, amely kimondja, hogy a megsértett fél akkor 
ígényelheti vissz a károkat, ha megállapíthatók, hogy a károk ésszerĦen elĘre lettek látva 
a szerzĘdés kötés idĘpontjában 
Ro: regula previzibilităĠii – regulă care afirmă că daunele sunt recuperabile doar atunci 
cînd se poate stabili că prejudiciul a fost anticipat în mod rezonabil de către partea care  
a încălcat de la data la care contractul a fost încheiat 
Slo: predvídateĐnosĢ práva 
Ɋɭɫ: pravilo predvidzenosci; norma predvidzenogo u ramikoh rozumnogo 
ob~ekovany 
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formation – act of bringing a contract into existence – formiranje, stvaranje 
Hu: megalakítás, létrehozás; cselekedet, mely a szerzĘdés létrejöttét eredményezi 
Ro: formare, creare – act care aduce un contract în existenĠă 
Slo: formovanie, tvarovanie, vznik, akt alebo proces vytvárania nieþoho 
Ɋɭɫ: formovanw, tvorenw 
 
forum – a court of law or judicial tribunal where disputes are heard and decided;  
place, situation or meeting in which people can discuss a particular matter (especially  
one of public interest) – forum; sud ili sudsko veüe pred kojim se iznose i rešavaju 
sporovi; mesto, situacija ili skup na kom može da se raspravlja o odreÿenom pitanju 
(naroþito nekom od javnog znaþaja) 
Hu: fórum – bíróság vagy törvény erejével bíró testület, ahol a felek meghallgatásra 
kerülnek és döntés születik az ügyben; az a hely ahol az ügyek tárgyalása és a felek 
meghallgatása történik (kifejezetten közérdekĦ ügyek vonatkozásában)  
Ro: tribunal sau instanЮă judiciară unde se audiază Ьi decid litigiile 
Slo: fórum, súd, súdny dvor, súdny tribunál 
Ɋɭɫ: forum; sud lwbo sudska rada pred kotrim {e vino{a i ri{ux parn<ci 
 
forum non conveniens – rule regarding the discretionary power of a court to decline to 
accept a case where it believes it is inconvenient for the parties and would be properly 
tried somewhere else – sudska nenadležnost, sud nije nadležan; pravilo diskrecionog 
prava suda da odbije neki sluþaj kad smatra da ne odgovara stranama u sporu 
Hu: bíróság hatáskörének hiánya – a bíróság mérlegési jogából eredĘen elutasíthatja  
azon felek kérelmét, amelyrĘl úgy véli hogy a fél részére kedvezĘbb itélet születhet  
ha egy másik állam jogát alkalmazó bíróság tárgyalja meg 
Ro: doctrină stabilită pe dreptul tribunalului în exercitarea puterilor sale de a refuza 
impunerea asupra sa a judecării proceselor  
Slo: právomoc súdu odmietnuĢ jurisdikciu 
Ɋɭɫ: sudska nwkompetentnosc, sud nwkompetentnosc;  pravilo diskrecijnoho prava 
suda `e bi odbil dayki vipadok ked duma `e nw odvituw bokom u parn<ci 
 
forum shopping – filing a lawsuit in the jurisdiction (of several available) most likely  
to bring a favourable outcome for the claimant – odabir (preferiranog) foruma, 
pokretanje sudskog spora pred pravosudnim sistemom (od više raspoloživih) za koji 
podnosilac zahteva smatra da üe mu najpre izaüi u susret  
Hu: az eljáró bíróság kiválasztása – per indítása annál a joghatóságnál, (a rendelkezésre 
állók egyikénél) amelynél, a keresetet benjújtó fél úgy véli, hogy számára legkedvezĘbb 
itélet születhet  
Slo: dohadovanie o príslušnom súde 
Ro: iniЮierea litigiilor în faЮa sistemului judiciar (din mai multe disponibile) care cel  
mai probabil aduc rezultat favorabil pentru reclamant 
Ɋɭɫ: vibor (preferiranogo) forumu, poru{ovanw sudskogo sporu pred 
pravosudnim sistemom (od vecej rozpolagaxcih) za kotri podno{itelq glwda  
duma `e mu najskorej vidze  vo~i 
 
fraud – deliberate misrepresentation or concealment of a material fact to gain  
an advantage – podvala, obmana, prevara; prevarant, varalica   
Hu: becsapás, megtévesztés, csalás 
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Ro: fraudă, inúelăciune 
Slo: podvod, sprenevera, podvodník  
Ɋɭɫ: podvalqovanw, obmana, sprevodzka, sprebodzko{, klamar 

fraud in the inducement – act of misrepresenting or misleading someone so as to entice 
them to enter into a contract or agreement – podvalno (obmanjivaþko, pretvorno) 
navoÿenje; prevarant, varalica 
Hu: rosszra való rávezetés, félrevezetés; egy személy félrevezetése, hogy szerzĘdést  
vagy megállapodást kössön 
Ro: fraudă în inducere – act de declaraĠie falsă sau care induce în eroare pe cineva,  
astfel încât să îi seducă pentru a intra într-un contract sau acord 
Slo: podvod súvisiaci so sprievodnou transakciou, daĖový únik v podnete  
Ɋɭɫ: podvalqovanw (obmanqovacke, pretvorne), navodzenw; sprevodzko{ 
 
freehold estate – property whose duration of ownership or occupation is not determined 
– slobodan posed/imanje/dobro/vlasništvo, posed/imanje bez ograniþenja trajanja 
vlasništva ili (prava) korišüenja 
Hu: szabad föld/birtok vagyon, mely annak tulajdonjogának vagy annak birtoklásának 
idĘtartama nincs meghatározva 
Ro: proprietate a cărei durată de proprietate sau ocupare nu este determinată 
Slo: vlastná nehnuteĐnosĢ v doživotnej držbe 
Ɋɭɫ: {lwbodni mawtok/mawtok/vlasn<cstvo, mawtok bez ogran<~eny tirvany 
vlasn<cstva abo (prava) hasnovany 
 
friendly takeover – situation where a company attempts to buy another company  
with approval of the board of directors of the company that is being bought  
– prijateljsko preuzimanje (situacija u kojoj preduzeüe nastoji da kupi drugo preduzeüe 
s odobrenjem/pristankom odbora direktora preduzeüa koje je predmet kupovine)  
Hu: barátságos átvétel; szituáció, amikor egy vállalat egy másik vállalatot próbál 
megvenni a vásárolni szándékozó vállalat igazgatótanács jóváhagyásával 
Ro: preluare controlului în mod prietenesc (situaĠia în care o companie încearcă  
să cumpere o altă companie cu aprobarea consiliului de administraĠie al societăĠii  
care este cumpărată) 
Slo: priateĐské prevzatie   
Ɋɭɫ: tovari{ske preberanw (situaciy u kotrej podpriwmstvo sce kupic druge 
podpriwmstvo z odobrenqom/pristavanqom odbora direktora podpriwmstva kotri 
predmet kupovany) 
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G 
 
 
 
 

gain control – to obtain the power to direct or have influence over the management  
of a company – steüi upravljaþki uticaj, moü da se upravljanje preduzeüem usmerava  
ili da se nad njim vrši uticaj  
Hu: átvenni a vállalat írányítását, megszerezni a hatalmat, hogy befolyással legyünk  
a vállalat vezetĘségére 
Ro: cîútig de control (a obĠine puterea de a directa úi influenĠa managementul  
unei companii) 
Slo: regulácia zosilnenia, regulácia zisku   
Ɋɭɫ: zdobuc upravycki vpl<v, moc `e bi {e upravynw z podpriwmstvom unaprymelo 
abo `e bi {e nad n<m okon~oval vpl<v 
 
garnishee – party holding property of or owing money (e.g. bank account or wages)  
to a party who is a debtor to a certain creditor – lice kod kojeg je zaplenjena stvar  
treüeg lica, držalac tuÿe imovine koja treba da se pleni 
Hu: az a fél, aki tulajdonnal vagy pénzel tartozik (pl. bankszámlán ill. bérek) egy másik 
félnek, aki adós egy bizonyos hitelezĘnek 
Ro: titularul proprietăĠii care trebuie să se captiveze 
Slo: dlžník zabavenej pohĐadávky, podlžník skonfiškovanej pohĐadávky 
Ɋɭɫ: osoba pri htorej zaplwnwni predmet trecej osobi, trimatelq cudzogo mawtku 
kotre treba `e bi {e konfiskovalo 
 
garnishment – 1) claim or interest resulting from a legal proceeding in which party A 
(creditor) requests a court to issue an order or writ against party B (garnishee) holding 
property of or owing money (e.g. bank account or wages) to party C (debtor) to release 
the relevant property or money to the creditor; 2) the whole process involved in the legal 
proceedings described in 1) above – plenidba 
Hu: közvetlen bírósági letiltás; a letiltó végzésben a bíróság az adós munkáltatóját, 
illetĘleg az adós számára járandóságot, illetményt, munkából eredĘ díjazást, juttatást, 
egyéb összeget rendszeresen, idĘszakonként visszatérĘen folyósító szervet vagy 
személyt, arra hívja fel, hogy – a letiltó végzés jogerĘre emelkedésének bevárása nélkül –  
az adós munkabérébĘl a végzésben feltüntetett összeget vonja le, és haladéktalanul 
fizesse ki a végrehajtást kérĘnek. 
Ro: proces legal prin care o parte a salariului unei persoane sau o parte a proprietăĠii  
pot fi reĠinute pentru plata unei datorii 
Slo: súdne obstavenie pohĐadávky, predvolanie, zabavené pohĐadávky  
Ɋɭɫ: odn<ma~ka, predkonfiskaciy, zaplwnqovanw 
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general creditor – creditor who has no lien or security for payment against the debtor’s 
assets (also known as an unsecured creditor) – poverilac opšteg tipa, obiþan poverilac 
(lice koje nema pravo zabrane na dužnikova sredstva ili osiguranje naplate  
iz dužnikovih sredstava – neobezbeÿeni poverilac) 
Hu: általános hitelezĘ; az a hitelezĘ, akinek nincs zálogjoga vagy biztosítéka az adós 
vagyonának kifizetésére (más néven fedezetlen hitelezĘ) 
Ro: creditor ordinar, creditor negarantat 
Slo: nezaistený veriteĐ 
Ɋɭɫ: po`i~kodavatelq ob|ogo tipu, obi~ni po`i~kodavatelq (osoba kotra  
nw ma pravo zabrani na dlu`n<kovo sredstava abo osi}uranw naplacovany  
zoz dlu`n<kovih sredstvoh – nwobezbedzeni po`i~kodavatelq) 
 
general damages  §  actual damages – compensation for proven injury or loss  
– stvarno obešteüenje; naknada dokazane štete ili gubitka 
Hu: általános kártérítés; kártérités a bizonyított kárra vagy veszteségre 
Ro: daunele generale – compensaĠie pentru prejudiciul dovedit sau pierdere 
Slo: náhrada skutoþnej škody, odškodnenie (skutoþné) 
Ɋɭɫ: pravdive od~kodovanw; naknada dokazanej ~kodi abo utratku 
 
genuine occupational qualification (GOQ) – limited circumstances where sex  
or marital status may be used as a job requirement – izvorna, prirodna, pojedincu 
svojstvena kvalifikacija za bavljenje odreÿenim zanimanjem 
Hu: valódi szakmai képesítés; olyan korlátozott körülmények, amikor is a nem vagy  
a családi állapot mérvadó lehet a munkábaállás szempontjából  
Ro: calificare profesională reală 
Slo: prírodná kvalifikácia jedinca na zaoberanie sa urþitou prácou 
Ɋɭɫ: `ridlova, prirodna, powdincu osobena kvalifikaciy za robotu  
z odredzenu zanytoscu 
 
good faith – state of mind whereby a person has an honest conviction that they  
are observing reasonable commercial standards or fair dealing – savesnost, naþelo 
savesnosti i poštenja 
Hu: jóhiszemĦség; olyan lelkiállapot, amikor egy személynek Ęszinte a meggyĘzĘdése, 
hogy Ęszintén betartják a kereskedelmi szabványokat vagy tisztességesen járnak  
el (viselkednek) 
Ro: stare de spirit prin care o persoană are o convingere sinceră că sunt respectate 
standardele  comerciale rezonabile sau juste care se ocupă 
Slo: dobrá viera, nezákernosĢ 
Ɋɭɫ: sovisnosc, na~alo sovisnosci i ~esnosci 
 
good title – title that is valid and free from defects such as liens, litigation or other 
encumbrances – validno pravo, validan naslov, validan pravni osnov 
Hu: jogi érvényesség, érvényes cím; hiányosságtól mentesített érvényes cím, hasonlóan 
mint a zálogjog, bírósági eljárás vagy egyébb jelzálog 
Ro: drept valabil, titlul valabil – titlul care este valabil úi gratuit de la defecte ca úi cum  
ar fi drept de retenĠie, litigii sau alte sarcini 
Slo: spoĐahlivý vlastnícky titul, spoĐahlivá správa, spoĐahlivý postoj 
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Ɋɭɫ: va`ace pravo, va`aci naslov, va`aca pravna osnova 
 
goods – items of personal property other than money (US good is possible to use  
in the singular) – roba; pokretna imovina 
Hu: árú, vagyon, javak, ingóság; (nem pénzbeli) személyes vagyoni illeték 
Ro: bunuri, marfă 
Slo: tovar, hnuteĐný majetok, statky 
Ɋɭɫ: roba; ruhomi mawtok 
 
grantee – person to whom a grant of property is made – korisnik; odobrenik; podarenik 
Hu: engedélyes, kedvezményezett, megajándékozott; személy, kinek vagyoni 
engedélyezés lett indítványozva 
Ro: concesionar; utilizator 
Slo: postupník, štipendista, oprávnený – komu je pridelený pozemok 
Ɋɭɫ: hasnovatelq; odobritelq; podarovatelq 
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H 
 
 
 
 

hard norms – binding international treaty provisions; informal term referring to binding 
international treaty provisions – tvrda norma; obavezujuüe meÿunarodno dogovorene 
odredbe; nezvaniþan termin koji se odnosi na obavezujuüe odredbe meÿunarodnih 
sporazuma      
Hu: kemény normák – kötelezĘ érvényĦ nemzetközi egyezmény rendelkezései;  
kötetlen kifejezés, amely a nemzetközi szerzĘdésekben foglalt kötelezĘ érvényĦ 
rendelkezésekre értendĘ 
Ro: dispoziЮii obligatorii stabilite la nivel internaЮional, termen neoficial care se referă  
la dispoziЮiile obligatorii ale acordurilor internaЮionale 
Slo: tvrdá norma 
Ɋɭɫ: tvarda norma; obovyzuxci medzinarodni dogvareni odredbi; nwurydovi 
termin kotri {e odno{i na obovyzuxci odredbi medzinarodnih dogvarkoh 
 
harmonisation – co-operation between governments and organisations to make laws 
more uniform and coherent; act of bringing the laws of multiple jurisdictions in line  
with each other – harmonizacija, usklaÿivanje; saradnja izmeÿu vlada i organizacija  
u cilju ujednaþavanja i usklaÿivanja doslednosti zakona; usaglašavanje zakona koji 
pripadaju razliþitim zakonodavnim sistemima     
Hu: harmonizació, összehangolás – kormányok és szervezetek közötti együttmĦködés 
annak érdekében, hogy jogszabályokat egységesebbé és következetesebbé tegyék;  
olyan törvények jogharmonizációja, amelyek különbözĘ jogrendszerekhez tartoznak 
Ro: cooperarea între guverne Ьi organizaЮii cu scopul de a asigura respectarea legii de coerenЮă 
Slo: harmonizácia, zosúladenie 
Ɋɭɫ:  garmonizaciy, uskladzovanw; sotrudn<cstvo medzi vladu i or}anizacix  
u cilx viwdna~ovany i uskladzovany do{l<dnosci zakonu; usogla{ovanw zakonoh 
kotri pripadax rozli~nim zakonodavnim sistemom 
 
hereditament – property which can be inherited; also refers to land in general  
– nasleÿe; dobro koje se nasleÿuje, koje može da se nasledi 
Hu: örökség; vagyon, melyet örökölni lehet 
Ro: moútenire – proptietate care poate fi moútenită; se referă în general la teren 
Slo: dedenie 
Ɋɭɫ: na{l<dstvo; mawtok kotri {e na{l<dzuw, kotri {e mo`e na{l<dzic 
 
high court – usually the highest court in a jurisdiction, the court of last resort – vrhovni 
sud, obiþno najviši sud u jednom pravnom sistemu, poslednja sudska instanca  
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Hu: LegfelsĘbb Bíróság; általában a legmagasabb bíróság a joghatóságnál, a bíróság 
legfelsĘbb/utolsóbb fóruma    
Ro: curtea supremă – de obicei cea mai înaltă instanĠă într-un sistem juridic, ultima 
instanĠă judecătorească 
Slo: najvyšší súd 
Ɋɭɫ: verhovni sud, obi~no najvis{i sud u wdnim pravnim sistemu, ostatny  
sudska instansa 
 
holder – person that has legal possession of a trade mark – nosilac, imalac, držalac, 
titular, vlasnik 
Hu: birtokos, tulajdonos; (fel)jogosított személy, akinek védjegy áll a jogi tulajdonában 
Ro: titular, proprietar 
Slo: držiteĐ, majiteĐ, nosiþ 
Ɋɭɫ: no{itelq, trimatelq, titular, vlasn<k 
 
holder in due course (HDC) – person who acquires a negotiable instrument in good 
faith – imalac, vlasnik, remitent, posednik s dobrim namerama/na vreme, 
blagovremeno 
Hu: a jogos váltóbirtokos; személy, aki jóhiszemĦleg megszerzi a forgatható 
értékpapírokat 
Ro: titular în timp util – persoană care dobândeúte un instrument negociabil  
cu bună-credinĠă  
Slo: oprávnený držiteĐ 
Ɋɭɫ: vlasn<k,  remitent, po{edova~ z dobrima namirami/na ~as, blago ~asovo 
 
holder of title – person who owns the right to control and dispose of a particular  
piece of property – titular, osoba koja poseduje pravo upravljanja i raspolaganja 
odreÿenom imovinom 
Hu: címzetes; az a személy, akinek ellenĘrzési joga van, és rendelkezik egy  
bizonyos ingatlannal 
Ro: persoană care posedă dreptul de a controla úi dispune de o anumită parte  
de proprietate 
Slo: titulár 
Ɋɭɫ: titular, osoba kotra ma pravo upravyny i rozpolagany zoz odredzenim mawtkom 
 
holiday entitlement – right of an employee to take paid time off from his/her 
employment – pravo na (plaüeni) odmor, pravo na plaüene neradne (prazniþne) dane 
Hu: jogosultság a (fizetett) szabadságra; a dolgozó (munkás) joga, amikor fizetett 
szabadságot vehet ki  
Ro: dreptul la concediu 
Slo: nárok na dovolenku 
Ɋɭɫ: pravo na (placeni) odpo~ivok, pravo na placeni nwrobotni ({veto~ni) dn< 
 
horizontal merger – combining of two or more firms which are at the same level  
in the economic supply chain – horizontalna fuzija, horizontalna integracija 
Hu: horizontális egyesülés; két vagy több vállalat egyesülése, melyek a gazdasági 
ellátási lánc ugyanazon szintjein találhatók meg 
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Ro: fuziune sau integrare horizontală – combinarea a două sau mai multe întreprinderi 
care sunt la acelaúi nivel în cadrul lanĠului de aprovizionare economică 
Slo: horizontálne splývanie, horizontálne zlúþenie, horizontálna fúzia 
Ɋɭɫ: horizontalna fuziy,  horizontalna inte}raciy 
 
hostile takeover – situation where a company attempts to buy another company against 
its wishes – neprijateljsko/neželjeno preuzimanje (situacija u kojoj preduzeüe nastoji  
da kupi neko drugo preduzeüe protivno njegovoj želji i raspoloženju)  
Hu: ellenséges felvásárlás; szituáció, amikor egy vállalat egy másik vállalatot akar 
megvenni az akarata ellenére 
Ro: preluarea controlului în mod nedorit (situaĠia în care o companie încearcă să cumpere 
o altă companie împotriva voinĠei sale)  
Slo: nepriateĐské prevzatie 
Ɋɭɫ: nwtovari{ske/nw`adane preberanw (situaciy u kotrej podpriwmstvo  
sce kupic dayke druge podpriwmstvo prociv jogo `adany i rozpolo`eny) 
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I 
 
 
 

illegality of the subject matter – when the matter under consideration in the contract  
is unlawful and therefore unenforceable in a court of law – protivzakonitost,  
nezakonitost predmeta (ugovora) 
Hu: jogellenes, törvényellenes; amikor egy szempont a szerzĘdésben jogellenes,  
s ebbĘl kifolyólag végrehajthatatlan a bíróságon 
Ro: nelegalitate a subiectului – în cazul în care aspectul avute în vedere în contract  
este nelegal úi, prin urmare, inaplicabil în instanĠa de judecată 
Slo: nezákonnosĢ, protiprávnosĢ   
Ɋɭɫ: procivzakon<tosc,  nwzakon<tosc predmetu (kontraktu) 
 
implied contract – contract whose terms have not been specifically outlined,  
but rather are presumed – ugovor koji se podrazumeva; preüutan ugovor 
Hu: érthetĘ szerzĘdés; melynek feltételei nem lettek vázolva, de magától érthetĘdĘek 
Ro: contract implicat (contract a cărui termeni nu au fost subliniaĠi în mod particular,  
ci mai degrabă sunt consideraĠi) 
Slo: kvázi-kontrakt, mlþky uzavretý kontrakt 
Ɋɭɫ: kotri podrozumxw, strimani 
 
implied warranty – guarantee that is implied by law rather than promised by the seller  
– preüutna (neiskazana) garancija, garancija koja se podrazumeva (prema zakonu) 
Hu: jogi garancia; garancia, mely jogilag magába foglalt, és nem az eladó által ígért; 
törvényi szavatosság; garancia, mely törvény által aláírt 
Ro: garanĠie implicită – garanĠie care este implicată de lege mai degrabă decât promisă  
de către vânzător 
Slo: mlþky predpokladaná výhrada, mlþky predpokladaná záruka 
Ɋɭɫ: nwvipovedzwna (nwvikazana) }aranciy, }aranciy kotra {e podrozumxw  
(spram zakonu) 
 
impose – to place upon or enforce, e.g. to impose a penalty on someone – dosuditi, 
nametnuti; The imposition of the new tax was unpopular.  
Hu: (ki)ró, rárak; egy személyre bírságot ró, rárak, ráhelyez; Az új adó bevezetése nem 
volt túl népszerĦ. 
Ro: a imposa; a plasa, de exemplu: a imposa o sancĠiune cuiva 
Slo: vnútiĢ, predpísaĢ, uvaliĢ, zaviesĢ (úradne) 
Ɋɭɫ: dosudzic, narucic 
 
in the course of business – in the (regular) process of; in the (regular) process  
of following the desired direction, methods, or route of doing business – tokom 
poslovanja, u procesu (odvijanja) poslovanja, u (redovnom) poslovanju 
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Hu: üzletmenet; a munka (rendszeres) folyamata, annak (rendszeres) folyamatának 
kívánt írányba való követése, módszere, menete 
Ro: în cursul activităĠii – în proces (regulat) de a urma direcĠia dorită, metode,  
sau calea de a face afaceri 
Slo: v priebehu þinnosti 
Ɋɭɫ: u ceku d<ylnosci, u procesu (odbuvany) d<ylnosci, u (porydnej) d<ylnosci 
 
incidental beneficiary – person who was not planned to benefit from a contract  
and is also not part to that contract. This person does not gain any rights under the 
contract – sluþajan korisnik/beneficijar 
Hu: esetleges kezdeményezĘ; az a személy, aki nem volt tervezve, hogy majd részesül  
a szerzĘdésbĘl, és nem is része a szerzĘdésnek. Ez a személy nem szerez semmi jogot  
a szerzĘdésbĘl. 
Ro: beneficiar accidental – persoană care nu a fost planificată să beneficieze de un 
contract úi nu face parte din contract. Această persoană nu obĠine niciun drept în temeiul 
contractului. 
Slo: vedĐajší beneficiár, obdarovaný veriteĐ 
Ɋɭɫ: slu~ajni hasnovatelq/beneficiwr 
 
incorporated; incorporate – to include the provisions of something (e.g. a convention) 
as a part of something larger, such as a system (e.g. national legislation) – ugraÿivanje, 
inkorporisanje; unošenje odredaba (na primer neke konvencije, nekog sporazuma)  
u neke šire okvire, kao što je sistem (na primer državno zakonodavstvo)   
Hu: beépiteni a törvénybe, inkorporáció, implementáció –  beépiteni valamely  
törvény (pl. egyezmény, megállapodás) rendeleteit tágabb törvénykeretekbe úgy  
mint a törvényrendszerbe (pl. állami törvényhozásba) 
Ro: a include dispoziЮiile (de exemplu a unei înЮelegeri) într-un cadru mai larg ca cum  
de exemplu este un sistem  
Slo: zapísaný do obchodného registra, pripojený; vþleniĢ, zapracovaĢ 
Ɋɭɫ: inkorporovanw, ugradzovanw; uno{enw odredboh (na priklad daykej konvenci<, 
daykej dogvarki) u daykih {ir{ih rozmiroh, yk co to sistem (na priklad 
der`avne zakonodavstvo) 
 
indefinite – vague, not certain, not determined – neodreÿen; neizvestan; neutvrÿen 
Hu: (meg)határozatlan, bizonytalan 
Ro: nedefinit, nehotărît 
Slo: neurþitý, nekoneþný, bez stanovených medzí  
Ɋɭɫ: nwodredzeni; nwpredvidzeni; nwutverdzeni 
 
infringement – unauthorised use of material protected by copyright, patent  
or trademark law – prekršaj, prestup, povreda; neovlašüeno korišüenje 
Hu: jogsértés, szabálytalanság, szabálysértés; szerzĘi jog, szabadalom vagy 
védjegyjoggal védett anyag jogosulatlan használata 
Ro: încălcare – utilizarea neautorizată a materialelor protejate de drepturi de autor,  
brevet sau drept marcă 
Slo: porušenie, priestupok, neoprávnený zásah. Priestupok je previnenie voþi zákonnému 
nariadeniu, alebo zákonu, ale nespĎĖa charakteristiku preþinu ani trestného þinu svojou 
povahou ani þasovým obdobím. 
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Ɋɭɫ: potupenw,  prestup,  povredzenw;  nwovlascene  hasnovanw 
 
inheritance – property which is transferred upon death to a person designated as an heir 
– nasledstvo, nasleÿeno dobro; dobro koje pripada nasledniku; baština 
Hu: öröklés, örökség, hagyaték; vagyontárgy, mely átszáll az örökösre egy személy 
halála után, megjelölve azt a személyt örökösének 
Ro: moútenire – proprietate care aparĠine moútenirorului 
Slo: dediþstvo 
Ɋɭɫ: na{l<dstvo, na{l<dzeni mawtok; mawtok kotri pripada na{l<dn<ku; tal 
 
injunction – official order from a court for a person to do or stop doing something  
– sudski nalog; sudska zabrana 
Hu: ítélet, végzés, parancs; bíróság általi hivatalos megbízás a bíróságtól egy 
személynek, utasítás egy személynek, hogy tegyen vagy abba hagyjon valamit  
Ro: ordin – ordin oficial de la o instanĠă pentru o persoană de a face sau a nu mai  
face ceva; interdicĠie; hotărâre judecătorească 
Slo: súdny príkaz, súdny zákaz  
Ɋɭɫ: sudski nalog; sudska zabrana 
 
injured party – party that has suffered a violation of its legal rights – ošteüeno lice, 
ošteüena strana 
Hu: károsult párt; párt, amely kárt szenvedett a saját jogi jogai megsértésében 
Ro: partea vătămată – partea care a suferit o încălcare a drepturilor sale legale 
Slo: poškodený, poškodená strana 
Ɋɭɫ: od~kodovana osoba, od~kodovani bok 
 
Inn of Court  (UK) – one of four institutions that barristers must join in order to practise 
law as a barrister – jedna od þetiri institucije (u Londonu) kojima advokat mora  
da pristupi kako bi se bavio advokaturom kao advokat koji nastupa na sudu; zgrada 
advokatskih esnafa ili pravozastupniþkih udruženja (Inner Temple, Middle Temple, 
Lincoln’s Inn, Gray’s Inn) –   
Hu: egy a négy intézmény Angliában (Londonban), mely ügyvédi jogosultságot ad.  
Négy I. van, u. m.: the Inner Temple; the Middle Temple; Lincoln’s Inn és Gray’s Inn. 
Az ezekkel összefüggĘ jogi iskolák Inns of Chancery. 
Ro: una dintre cele patru instituĠii (în Londra) cărei trebuie să se alăture avocaĠii  
cu scopul de a practica dreptul ca  avocat pledant 
Slo: profesionálne združenia advokátov v Anglicku a Walese, budova 
právnozastupiteĐského združenia 
Ɋɭɫ: wdna od {tiroh insitucijoh (u Londonu)  }u kotrim advokat mu{i pristupic 
`e bi {e zan<mal zoz advokaturu yk advokat kotri nastupa na sudu; budinok 
advokatskih cehoh (esnafoh) abo pravozastupn<ckih zdru`enqoh  
 
in rem – against a piece of property (rather than a person) – u naturi  
Hu: mindenkivel szembeni, abszolút 
Ro: un termen de procedură folosit pentru a determina procedurile sau acĠiunile  
instituite împotriva unui lucru spre deosebire de acĠiunile instituite In Persona  
sau împotriva persoanei 
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Slo: do veci, vecný 
Ɋɭɫ: u naturi 
 
insolvent – unable to pay one’s debts – nesolventan, onaj koji nije u stanju  
da namiruje sopstvene dugove/obaveze  
Hu: fizetésképtelen; az aki nem tudja törleszteni az adósságait 
Ro: insolvabil, falit (acela care nu este capabil sa îúi plătească datoriile sale) 
Slo: insolventný dlžník, neschopný platiĢ, platobne neschopný 
Ɋɭɫ: nwsolventni, tot kotri nw mo`e vimiric svojo dlustva/obovyzki 
 
instrument – written formal legal document – isprava, dokument; akt; alat 
Hu: okirat, ügyirat, vádirat 
Ro: instrument – document juridic scris 
Slo: písaný dokument, prístroj, prostriedok, náradie, písomný právny úkon 
Ɋɭɫ: dokument, akt; pribor 
 
intangible property rights – legal interest or claim in things which cannot be touched  
or felt – zakonsko pravo na nematerijalne, nevidljive, stvari 
Hu: immateriális tulajdonjogok; jogi érdek vagy igény olyan dolgoknál, melyek  
nem érinthetĘek vagy érezhetĘek 
Ro: drepturile de proprietate necorporale  
Slo: nehmotné majetkové práva 
Ɋɭɫ: zakonske  pravo  na nwmateriylni,  nwvidl<vi,  predmeti 
 
intended beneficiary – person who was planned to benefit from a contract but is not 
party to that contract. As a result of this, this person obtains rights to enforce the contract 
– namereni/nameravani korisnik/beneficijar 
Hu: tervezett kezdeményezĘ; az a személy, aki nem volt tervezve, hogy majd  
részesül a szerzĘdésbĘl, de nem is része annak a szerzĘdésnek. Ennek eredményéként,  
ez a személy jogokhoz jut a szerzĘdés érvényesítéséért 
Ro: beneficiar – persoană care a fost planificată să beneficieze dintr-un contract dar nu 
face parte din acest contract. Această persoană obĠine dreptul de a executa contractul 
Slo: urþený beneficiár 
Ɋɭɫ: odredzeni hasnovatelq/beneficiwr 
 
intent – mental desire/willingness to act in a certain way – namera; criminal intent  
– umišljaj  
Hu: szándék; elmebeli kívánság/hajlandóság, hogy cselekedjünk egy bizonyos módon;   
criminal intent – bĦnös szándék 
Ro: intenĠie; motiv; scop; spirit 
Slo: úmysel, zámer; criminal intent – zloþinný úmysel 
Ɋɭɫ: namira; zadumka 
 
international convention – an agreement between nations, similar to a treaty  
but usually relating to non-political or non-commercial matters; written agreement 
between states or nations governed by international laws enforceable – meÿunarodna 
konvencija; sporazum izmeÿu država, sliþan ugovoru, ali obiþno po ne-politiþkim  
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i ne-privrednim pitanjima; pisani sporazum izmeÿu država rukovoÿen primenljivim 
meÿunarodnim zakonima    
Hu: nemzetközi egyezmény – államok között történĘ megállapodás; olyan szerzĘdéshez 
hasonló, rendszerint nem politikai és gazdasági kérdésekkel foglalkozó, államközi 
írásbeli megállapodás, amelyben a vonatkozó nemzetközi törvények az irányadók 
Ro: ConvenЮia internaЮională – un acord între naЮiuni 
Slo: medzinárodná dohoda, medzinárodná zmluva, medzinárodná konvencia 
Ɋɭɫ: medzinarodna konvenciy; dogvarka medzi der`avami, podobni kontraktu,  
alw zvi~ajno po nw-politi~nima i nw-d<lovnima pitanymi; pisana dogvarka  
medzi der`avami rukovodzena primenxxcim medzinarodnim zakonom 
 
international law – laws that concern relations between countries (= public international 
law) and laws that concern private transactions and disputes between parties from 
different nations (= private international law/conflict of laws) – meÿunarodno pravo, 
zakoni koji koji se bave odnosima izmeÿu zemalja (= javno meÿunarodno pravo) i 
zakonima koji ureÿuju privatne transkacije i sporove izmeÿu strana iz razliþitih država 
(= privatno meÿunarodno pravo/sukob prava)   
Hu: nemzetközi jog – azon magatartási szabályok összessége, amelyek a nemzetközi jog 
alanyai, elsĘsorban az államok közötti kapcsolatok rendezését szolgálják, (= nemzetközi 
közjog), továbbá a különbözĘ államok polgárai  között zajló magántranzakciókat  
és vitákat szabályozza (= nemzetközi magánjog) 
Ro: dreptul internaЮional – legile care se referă la relaЮiile dintre Юări (= dreptul internaЮional 
public) Ьi legi care privesc tranzacЮiile private Ьi litigiile dintre părЮi din diferite naЮiuni (= drept 
internaЮional privat/conflictul de legi) 
Slo: medzinárodné právo 
Ɋɭɫ: medzinarodne pravo, zakoni kotri {e zan<max zoz odnosami medzi der`avami 
(= yvne medzinarodne pravo) i zakonami kotri u{orxx privatni transakci< i 
parn<ci medzi bokami zoz rozli~nih der`avoh (= private medzinarodne 
pravo/zra`enw prava) 
 
invention – sth. new or original that has been created or devised – izum 
Hu: találmány; valami új vagy eredeti ami létre lett hozva vagy ki lett találva 
Ro: invenĠie  
Slo: výmysel, vynájdenie, vynález 
Ɋɭɫ: inovaciy,  prenahodok 
 
invoke – to rely upon a certain law, principle or rule in order to support an argument  
or position – pozivanje, pozivanje na; oslanjanje na odreÿeni zakon, princip  
ili pravilo u cilju potpore nekoj tvrdnji ili stavu   
Hu: hivatkozni (valamire) – bizonyos jogszabályt, elvet vagy szabályt alkalmazni, 
bizonyos állítás illetve álláspont alátámasztása éredkében 
Ro: a se baza pe o lege regulă sau principiu, în scopul de a susЮine un argument  
sau poziЮie – apel 
Slo: odvolaĢ sa, vyvolávaĢ, vyvolaĢ, vzývaĢ, prosiĢ, zvolávaĢ 
Ɋɭɫ: povolovanw, povolovanw na; operanw na odredzeni zakon, princip lwbo 
pravilo u cilx potrimovki daykomu potverdzenx lwbo stavu 
 
 



 171

issue – to produce or provide something official – izdati, izdavati, emitovati, pustiti  
u opticaj  
Hu: emisszió, végkövetkeztetés, a vitás kérdés, fĘkérdés, eredmény, leszármazott; 
hivatalossá tenni valamit 
Ro: a înmâna ceva oficial, ca úi în cazul în care tribunalul trimite un mandat 
Slo: vydaĢ, vydaĢ cenné papiere, vychádzaĢ   
Ɋɭɫ: vidac, vidavac, emitovac, pu|ic do obtoku 
 
issued share capital – shares of a company that are held by shareholders  
– emitovani akcijski kapital (u posedu deoniþara, akcionara)  
Hu: kibocsátott részvénytĘke; melyek a részvényesek tulajdona 
Ro: capitalul social emis 
Slo: povolená emisia akcií 
Ɋɭɫ: emitovani akcijski kapital (u zakupu akcioneroh) 
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J 
 
 
 
 

judge – public official who hears and decides cases in court – sudija, javni službenik  
koji pretresa i rešava sluþajeve na sudu  
Hu: bíró; közhivatalnok, aki meghallgatja és dönt az esetekrĘl a bíróság elĘtt 
Ro: judecător – o persoană oficială publică selectată sau numită pentru a audia sau  
a decide cazurile în tribunal 
Slo: sudca, rozhodca, posudzovateĐ   
Ɋɭɫ: sudiy, yvni slu`ben<k kotri pretresa i ri{uw slu~a< na sudu 
 
judge-made law (also case law, common law)  – set of reported judicial decisions  
of selected appellate courts and other courts of first instance which make new 
interpretations of the law and, therefore, can be cited as precedents; body of law  
formed through judicial/court decisions, as opposed to law formed through statutes  
or written legislation – opšte pravo, za razliku od specijalnog zakonodavstva;  
zakonska materija formirana sudijskim/sudskim odlukama, za razliku od zakona 
donetih statutima/zakonskim aktima ili pisanim zakonodavstvom  
Hu: bíró alkotta jog; jelentett bírósági határozatok halmaza a kiválasztott fellebbviteli 
bíróságoknál és más elsĘ fokú bíróságoknál, melyek új értelmezést nyernek a törvénynél, 
ebbĘl kifolyólag, beidézhetĘek mint elĘzmény; joganyag, mely bírói/bírósági döntések 
útján lett létrehozva, ellentétben a törvénnyel, amely alapszabályok és jogszabályok  
által lett létrehozva 
Ro: jurisprudenĠă – lege elaborată prin decizii anterioare, în cazuri similare 
Slo: sudcovské právo 
Ɋɭɫ: ob|e pravo, za rozliku od speciylnogo zakonodavstva; zakonska materiy 
formovana sudijnim/sudskim ri{enqom, za rozliku od zakona prinw{enim  
zoz statutom/zakonskim aktom abo pisanim zakonodavstvom 
 
judgment lien – lien imposed on a person against whom a judgment has been entered  
but remains unsatisfied – prvostepena zabrana, zadržavanje (ali još nenamireno)  
Hu: hatósági határozaton alapuló/bírói zálogjog; zálogjog, melyet oly személyre rónnak 
ki, akivel szemben határozatot hoztak meg, de továbbra is elégedetlen marad 
Ro: gaj impus unei persoane cărei i-a fost înscrisă o datorie, dar rămâne nesatisfăcută 
Slo: rozsudok záložného práva, záložné právo založené rozsudkom 
Ɋɭɫ: per{ostupnqova zabrana, zatrimovanw (alw i|e nwnamirene) 
 
judicial lien – security interests arising as a result of court proceedings brought  
by the creditor to secure an interest in the debtor’s property – sudska zabrana 



 173

Hu: bírósági zálogjog; biztonsági érdek, mely az addódó bírósági eljárás eredménye, 
melyet a hitelezĘ indit be, annak érdekében, hogy biztosítja az adós tulajdonát 
Ro: gaj judecătoresc 
Slo: súdne záložné právo 
Ɋɭɫ: sudska zabrana 
 
jurisdiction – the power, right or authority to interpret and apply the law; 1) power  
of a court, authority or other official body to decide a legal case or to make an order;  
2) extent of this power; 3) territory in which this power exists; 4) area in which  
a particular legal system operates; 5) system of law courts that make up a particular  
legal system – jurisdikcija; nadležnost, pravo ili vlast da se tumaþi i primenjuje zakon; 
1) nadležnost suda, vlasti ili nekog drugog službenog tela da presuÿuje u nekom 
pravnom sluþaju ili da uspostavlja red; 2) mera, domen, domet, ovakve moüi;  
3) teritorija na kojoj ova moü/nadležnost  postoji i važi; 4) oblast važenja datog  
pravnog sistema; 5) sistem sudova, pravosudni sistem, sudski sistem  
Hu: igázságszoltáltatás – az a hatáskör, jog illetve hatóság, amely értelmezi és 
alkalmazza a törvényt; 1) bíróság, hatóság vagy más hivatalos szerv hatásköre miszerint 
bármely jogi ügyben határozatot képes hozni; 2) az adott hatalom foka, területe és  
terjedeleme; 3) az a térség ahol az adott hatalom illetékes és hatásköre gyakorolható;  
4) az a terület ahol adott jogrendszer érvényesíthetĘ; 5) bíróságok rendszere, 
igazságszolgáltatás rendszere 
Ro: jurisdicЮie – 1) autoritate judecătorească a unui tribunal de a audia Ьi judeca un caz; 
2) zona geografică peste care tribunalul are autoritatea de a decide cazurile; 3) teritoriul, 
problema sau persoanele asupra cărora un tribunal poate să exercite autoritate legală; 4) 
domeniu în care un anumit sistem juridic operează; 5) sistem de instanЮe care alcătuiesc 
un anumit sistem juridic 
Slo: jurisdikcia, súdnictvo,  súdna právomoc, súdny obvod 
Ɋɭɫ: xrisdikciy; kompetentnosc, pravo lwbo vlasc `e {e tolkuw i primenxw 
zakon; 1) kompetentnosc sudu, vlasci lwbo daykogo drugogo urydovogo cela `e bi 
presudzoval u daykej drugej nagodi abo `e bi napravel {or; 2) mira, domen, dosyg, 
takej moci; 3) teritoriy na kotrej tota moc/kompetenciy isnuw i va`i;  
4) oblasc va`eny datogo pravnogo sistemu; 5) sistem sudoh, pravosudni sistem, 
sudski sistem 
 
juris doctor (J.D.) – (US) law degree (UK L.L.B.) – pravna titula, pravniþko zvanje; 
pravniþka diploma  
Hu: jogi titulus, jogász, jogi diploma 
Ro: profesie juridică 
Slo: doktor práv 
Ɋɭɫ: pravna  titula, pravn<cke  zvanw; pravn<cka  diploma 
 
juvenile court – court that hears cases involving children under a certain age  
– maloletniþki sud, sud za maloletnike, sud koji pretresa sluþajeve lica mlaÿih od 18 
godina  
Hu: fiatalkorúak bírósága; bíróság, mely a gyerekek és egy bizonyos kor alatti személyek 
ügyeit vizsgálja 
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Ro: tribunal juvenil – tribunal cu jurisdicĠie asupra cazurilor implicând copii de  
o anumită vârstă, de obicei 18 ani. Cazurile implică de obicei copii delicvenĠi,  
dependenĠi úi neglijaĠi. 
Slo: súd pre mladistvých 
Ɋɭɫ: malol<tn<cki sud, sud za malol<tn<koh, sud kotri pretresa slu~a< osoboh 
mlad{ih od 18 roki 
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L 
 
 
 

lack of legal capacity – absence of ability of a person to enter into contractual relations, 
sue or be sued – pravna nesposobnost; lišenost prava na preduzimanje 
Hu: jogok megfosztása; egy személy képességeinek hiánya hogy elinditson egy 
szerzĘdési folyamatot 
Ro: lipsa de capacitate juridică – lipsa de capacitatea unei persoane de a intra  
în relaĠii contractuale 
Slo: spôsobilosĢ na právne úkony 
Ɋɭɫ: pravna nwsposobnosc; pozbutosc pravoh na preberanw 
 
law school – (US) graduate school offering courses in law leading to a law degree – 
visokoškolska institucija koja pruža pravno obrazovanje kojim se dolazi do diplome 
prava 
Hu: jogi kar/fakultás; felsĘfokú intézmény, mely jogi vezetĘi tanfolyamokat és jogi 
diplomát kínál 
Ro: facultatea de drept – cursuri postuniversitare în drept care oferă cursuri de drept  
prin care se ajunge la o licenĠă în domeniul dreptului 
Slo: právnická fakulta 
Ɋɭɫ: visoko{kolska instituciy kotra dava pravne obrazovanw z kotrim {e  
dohodzi do diplomi prava 
 
lease – contract for which the use and occupation of a property is conveyed to another, 
usually in exchange for a sum of money (rent) – ugovor o zakupu; zakup, najam; 
iznajmljivanje; zakupnina, arenda 
Hu: haszonbérleti szerzĘdés, haszonbérlet, bérbeadás; szerzĘdés, mely egy vagyon 
használatának és birtokba vételének átadása egy másiknak, általában pénzösszeg  
fejében (bérleti díj) 
Ro: contract pentru care utilizarea úi ocuparea unei proprietăĠi este transmisă unei  
alte persoane, de obicei în schimbul unei sume de bani 
Slo: zmluva o árende, nájom, prenajaĢ 
Ɋɭɫ: kontrakt o zakupu; po`i~ka; vinajmjovanw; arenda 
 
leasehold – property whose duration of ownership or occupation is fixed or capable of 
being fixed – zakup zemlje; dobro þije posedovanje može da se odredi/ograniþi/definiše 
Hu: bérbe adott birtok/ingatlan, bérbevétel, bérbeadás; vagyon, mely tulajdonjogának  
és bérbe vételének idĘtartama állandó vagy alkalmas, hogy állandóvá váljon 
Ro: teren de închiriere; proprietate a cărei durată de proprietate sau de ocupaĠie poate  
fi fixată 
Slo: nájomný statok, nájom nehnuteĐného majetku 
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Ɋɭɫ: arenda `emi; mawtok kotromu {e po{edovanw mo`e 
odredzic/ogran<~ic/definovac 
 
legal entity – individual or organisation that can enter into contracts, is responsible  
for their actions and can be sued for damages – pravno telo, pravno lice, pravni subjekt  
Hu: jogalany, jogi személy 
Ro: entitate juridică 
Slo: právnická osoba, právnické teleso  
Ɋɭɫ: pravne celo, pravne l<co, pravni subwkt 

legal person – artificial entity created by law and given legal rights and duties,  
for example a corporation – pravno lice, pravni subjekt  
Hu: jogi személy 
Ro: persoană juridică 
Slo: právnická osoba  
Ɋɭɫ: pravne l<co, pravni subwkt 

Legal Practice Course (LPC) – (UK) course that must be completed before a person can 
be qualified as a solicitor; the first step to becoming a solicitor (the second being working 
as a trainee solicitor, and the last being successful completion of the Professional Skills 
Course) – Kurs pravne prakse; kurs koji mora da se završi da bi se pravnik kvalifikovao 
da radi sa strankama; prvi korak na putu da se postane advokat koji radi sa strankama 
(drugi je rad u svojstvu pripravnika na obuci, dok je poslednji uslov da se savlada Kurs 
za struþnu spremu)  
Hu: tanfolyam a jogi gyakorlatban; tanfolyam, amelyet be kell fejeznie egy személynek, 
mielĘtt ügyvéddé válna; az elsĘ lépés, hogy valaki ügyvéd legyen (a második, hogy 
dolgozzon, mint ügyvédi gyakornok/tanonc, és az utolsó a szakmai szakképzettségi 
tanfolyam sikeres teljesítése) 
Ro: cursul pe care o persoană trebuie să îl termine înainte să fie calificată ca un avocat; 
primul pas este să devină solicitant (al doilea pas este să lucreze ca un avocat stagiar iar 
ultimul pas este să termine cu succes cursul competenĠei profesionale) 
Slo: kurz na získanie diplomu v právnickej praxi   
Ɋɭɫ: Kurs pravnej struki, kurs kotri {e mu{i zakon~ic `e bi {e pravn<k  
kvalifikoval `e bi robel zoz strankami; per{i kro~aj na dragi `e bi postal 
advokat kotri robi zoz strankami (druga robota u svojstvu  pripravn<ka na obuki,  
dok ostatnw usloviw `e bi {e zvladal  Kurs za fahovu prigotovku) 
 
letter of credit (L/C) – a note from a bank authorising the bearer to draw money  
from approved outlets – akreditiv, kreditno pismo 
Hu: akkreditív, hitellevél, okmányos meghitelezés; bank által kiadott jegyzet, mellyel 
feljogosítja a birtokost, hogy pénzt vegyen ki a jóváhagyott fogyasztási területrĘl 
Ro: scrisoare de credit 
Slo: akreditív, úverový list 
Ɋɭɫ: akreditiv,  kreditne  pismo 
 
lex causae – law or laws the forum court decides should apply to a case from the relevant 
legal systems available for determination of an international case – polazni zakon; zakon 
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ili zakoni za koje forumski sud odluþi da važe za neki sluþaj iz datih zakonskih sistema 
raspoloživih za rešavanje meÿunarodnog sluþaja  
Hu: az ügy érdemére vonatkozó jog, a szerzodéskötés helyének joga – egy nemzetközi 
jogkérdésben a keresetet tárgyaló bíróság dönti el, hogy a felmerült jogrendszereken 
belülül pontosan mely jogszabály, illetve jogszabályok írányadóak 
Ro: lex causae este un concept specific dreptului internaЮional privat Ьi se referă la legea care 
reglementează fondul cauzei, desemnată de normele privind conflictul de legi 
Slo: zákon príþiny 
Ɋɭɫ: po~atni zakon; zakon lwbo zakoni za kotri forumski sud odlu~i `e bi va`eli 
za dayki vipadok zoz datih zakonskih sistemoh rozpolagaxcih za ri{ovanw 
medzinarodnogo vipadku 
 
lex domicilii – the law of the domicile; refers to the law of a party’s domicile as applied 
in a choice of law situation – domicilno pravo, domicilni zakon; pravo/zakon domicila 
date stran(k)e koji se primenjuje u situaciji odabira prava/zakona     
Hu: lakóhely joga – a fél tartózkodási hely szerinti ország joga, jogi személyeknél 
bejegyzétt székhely szerinti ország joga, amely joghelyzet választásakor irányadó 
Ro: se referă la legea domiciliului unei părЮi care se aplică înt-o gamă de situaЮii legale 
Slo: zákon (právo) bydliska 
Ɋɭɫ: domicilne pravo, domicilni zakon; pravo/zakon domicila datej stranki 
kotri {e primenxw u situaci< viboruprava/zakonu  
 
lex fori – the procedural law of the jurisdiction in which a legal action 
is brought; law of the forum in which the matter is pending – forumski zakon; 
proceduralni zakon onog zakonodavnog sistema pred kojim je zakonski postupak 
pokrenut; pravo/zakon onog foruma pred kojim je neko pitanje za odluþivanje  
Hu: az ügyet tárgyaló bíróság joga – azon bíróság által alkalmazott jogra utal, amely  
elĘtt a keresetet megindították és az ügyben határozathozatalra jogosult   
Ro: expresie latină consacrată în dreptul internaЮional privat, desemnând legislaЮia instanЮei, 
adică legislaЮia Юării a cărei autoritate sau jurisdicЮie este investită  
cu soluЮionarea unui litigiu cu elemete de extraneitate 
Slo: právo súdu, právo fóra 
Ɋɭɫ:  forumski zakon; proceduralni zakon gevtogo zakonodavnogo sistemu pred 
kotrim zakonski postupok poru{ani; pravo/zakon gevtogo forumu pred kotrim 
dayke pitanw za odlu~ovanw 
 
lex loci actus – the law of the place where a legal act takes place; law of the place  
where the act involved in the case was carried out – zakon mesta dela; zakon onog  
mesta na kom se neki pravni þin odigrava; zakon mesta na kom je izvršeno delo 
obuhvaüeno sluþajem  
Hu: a cselekmény helye szerinti jog, jogcselekmény létrejötte helye szerinti ország joga  
Ro: Expresie latină ce desemnează în mod generic legea locului de încheiere  
a actului juridic. 
Slo: právo miesta þinu 
Ɋɭɫ: zakon mesta d<la; zakon gevtogo mesta na kotrim {e dayka pravna  
d<y odbuva; zakon mesta na kotrim viver{ene d<lo oblapene zoz vipadkom 
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lex loci arbitri – the law of the place of arbitration; law of the place where arbitration  
is to take place (in conflict-of-laws context)  – zakon mesta arbitraže; zakon onog mesta 
na kom treba da se sprovede arbitraža (u kontekstu sukoba prava/zakona)     
Hu: választottbíráskodás székhelye szerinti ország joga – (kollízióra illetve jogellentétre 
vonatkozó szövegkörnyezetben) azon választottbíróság székhelye szerinti ország joga 
ahol a választottbíráskodás történik 
Ro: legea locului de arbitraj, legea locului unde trebuie să se aplice arbitrajul 
Slo: právo miesta arbitráže 
Ɋɭɫ: zakon mesta arbitra`i; zakon gevtogo mesta na kotrim treba `e bi {e  
viver{i arbitra`a (u kontekstu zra`eny prava/zakonu) 
 
lex loci contractus – the law of the place where the contract is made – zakon mesta 
ugovora; zakon onog mesta na kom je saþinjen ugovor     
Hu:  kötelmi jog – a szerzĘdéskötés helye szerinti ország joga                                       
Ro: expresie latina prin care se desemnează în mod generic legea contractului;  
legea locului unde sa încheiat contractul 
Slo: právo miesta zmluvy, právny poriadok miesta, kde bola uzatvorená zmluva 
Ɋɭɫ: zakon mesta kotraktu; zakon gevtogo mesta na kotrim napraveni kontrakt 
 
lex loci delicti – the law of the place where the tort was committed, law of the place 
where the wrong was done – zakon mesta delikta; zakon onog mesta na kom je 
poþinjeno ogrešenje     
Hu: a közvetlen károkozás vagy a kár bekövetkezésének helye szerinti ország joga      
Ro: expresie din limba latină; legea locului unde s-a produs faptul juridic ilicit 
Slo: právo na miesto þinu, právny poriadok miesta, kde bol spáchaný protiprávny þin 
Ɋɭɫ: zakon mesta deliktu; zakon gevtogo mesta na kotrim viver{ene zgri{enw  

 
lex loci solutionis – the law of the place where a contract is to be performed or a debt  
is to be paid; law of the place at which payment or performance of a contract is to take 
place – zakon mesta rešenja; zakon onog mesta na kom se ugovor ima sprovesti  
ili dug (is)platiti     
Hu: a teljesítés helyének joga –  a szerzĘdés teljesítés helye illetve tartozás kifizetés 
helye szerinti ország joga 
Ro: legea locului unde se efectuează un contract sau se plăteЬte datoria 
Slo: právo platobného miesta, právny poriadok miesta, kde má byĢ zmluva plnená 
Ɋɭɫ: zakon mesta ri{enx; zakon gevtogo mesta na kotrim {e kotrakt ma odbuc  
abo dlustvo viplacic 
 
lex mercatoria –  body of legal principles that govern business transactions deriving  
from the established customs of merchants; refers to a set of trading principles used by 
merchants in Europe during the Middle Ages; today refers to a system of laws which is 
adopted by all commercial nations – trgovaþki zakon; skup zakonskih principa koji 
ureÿuju poslovne transakcije kakve proistiþu iz uspostavljenih/ustaljenih trgovinskih 
obiþaja; skup trgovaþkih principa primenjivanih u Evropi u Srednjem veku; danas: 
sistem zakona koji prihvataju sve države uþesnice u trgovinskom prometu 
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Hu: kereskedelmi jog – azon  jogi elvek összessége amelyek szabályozzák az olyan  
üzleti tranzakciókat amelyek már kereskedelmi szokásá váltak; kereskedelmi elvek 
összesége melyet Európában a középkorban alkalmaztak; ma: olyan jogrendszer,  
amelyet az összes kereskedelmi forgalomban részt vevĘ állam elfogad 
Ro: expresie din limba latină; concept ce subsumează întreg ansamblul de uzante practicate de 
comunitatea comercianЮilor 
Slo: obchodníkovo právo 
Ɋɭɫ: tar}ovecki zakon; zbir zakonskih principoh kotri u{orxx d<lovni 
transakci< yki pohodza zoz zaprovadzenih/ustawmnih tar}oveckih obi~ajoh 
 
lex patriae – the law of nationality, national law – zakon državljanstva,  
nacionalni zakon 
Hu: állampolgárság joga, nemzeti jog 
Ro: expresie latină prin care, potrivit concepЮiei adoptate de unele sisteme de drept,  
se desemnează legea Юării al carui cetăЮean este persoană fizică participantă la un raport juridic cu 
aderenЮe internaЮionale. 
Slo: právo krajiny, právo štátnej príslušnosti 
Ɋɭɫ: zakon der`avynstva, nacionalni zakon 
 
lis alibi pendens – a plea that a suit is pending in another court for the same cause  
of action – prigovor litispendencije, prigovor koji je podnet nekom drugom sudu  
u vezi s parnicom koja teþe 
Hu: kifogás mivel ugyanazon felek ugyanazon ügyben már egy másik bíróság elĘtt 
eljárást kezdeményeztek és az ügy folyamatban van 
Ro: un proces în curs de rezolvare; plângere depusă unei alte instanЮe în legatură cu litigiul acutal  
Slo: súdny spor prerokúvaný niekde inde 
Ɋɭɫ: prigvarka litispendenci<, prigvarka kotra podnw{ena daykomu drugomu  
sudu u vyzi zoz parn<cu kotra u ceku 
 
licence – (UK) permission or authority to do something which would otherwise be 
illegal. No interest is transferred in this case. (US license) – licenca; dozvola,  
odobrenje, ovlašüenje, dopuštanje 
Hu: engedély, jogosítvány, felhatalmazás; beleegyezés vagy felhatalmazás 
indítványozása, mely annélkül az törvénytelen lenne. Ebben az esetben nem  
történik kamatátvitel. 
Ro: licenĠă; permisiune 
Slo: licencia, oprávnenie, potvrdenie 
Ɋɭɫ: licenca; dozvola, odobrenw, ovlascenw, dopu|enw 
 
lien – right to keep/hold/preserve sth. in sbd’s possession; interest or attachment  
in another’s property as security for payment of an obligation – pravo držanja,  pravo 
zadržavanja, pravo retencije; založno pravo; hipoteka u korist poverioca/prodavca; 
pravo stavljanja zabrane  
Hu: zálogjog; Ęrizni/tartani/valamit valaki birtkában; visszatartási jog, zálogjog; 
a zálogjog korlátolt dologi jog, azon belül is értékjog, melynek célja egy követelés 
biztosítása a zálogjoggal megterhelt (lekötött) vagyontárgy értéke által. A zálogjog tehát 
dologi hitelbiztosíték 
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Ro: dreptul de a păstra ceva in posesia cuiva; amanet – dreptul de a păstra proprietatea 
unui datornic de la vânzare sau transfer până când datornicul plăteúte ceea ce datorează 
Slo: zadržiavacie právo; zástavné právo, záložné právo, retenþné právo. Právo ponechaĢ 
si kontrolu nad majetkom druhej strany až do zaplatenia dlhu. 
Ɋɭɫ: pravo trimany, pravo zatrimovany,  pravo retenci<; zalo`ene pravo;  
gipoteka na  hasen po`i~kova~a/tar}ovca; pravo kladzeny zabrani 
 
lien creditor – creditor whose claim is secured by a lien – poverilac þije je potraživanje 
obezbeÿeno zabranom 
Hu: zálogjogi hitelezĘ; hitelezĘ, akinek követelése zálogjoggal van biztosítva 
Ro: creditor a cărui creanĠă este garantată de un drept de gaj 
Slo: záložný veriteĐ 
Ɋɭɫ: po`i~kodavatelq ~ijo poglwdovany obezpe~eni zoz zabranu 
 
life estate – estate granted only for the life of the grantee – imanje/dobro koje se daje 
korisniku samo za njegovog života, samo dok je on (korisnik, odobrenik, podarenik) živ 
Hu: életfogytig tartó haszonélvezet 
Ro: imobiliare acordate numai în timpul durării de viaĠă a proprietarului 
Slo: doživotný majetok, doživotné majetkové právo na nehnuteĐnosĢ 
Ɋɭɫ: mawtok/kotri {e dava hasnovatelx lwm za jogo `ivota, lwm dok von 
(hasnovatelq, odobritelq, podarovatelq) `iw 
 
life tenant – person who holds a life estate or an estate pur autre vie, or for the benefit  
of another – pritežalac zemlje, onaj koji ima (ili drži u posedu) zemlju dok je on,  
ili neko drugi (autre vie), živ 
Hu: életfogytiglanig bérlĘ/haszonélvezĘ; szeméy, aki vagyonnal ill. birtokkal 
rendelkezik, vagy egy másikból haszont élvez 
Ro: chiriaúul de viaĠă – persoană care deĠine o proprietate până când el, sau altcineva 
trăieúte 
Slo: doživotný držiteĐ pozemku 
Ɋɭɫ: tot kotri ma (abo ma mawtok) `em dok von, abo dahto drugi `iw 
 
lift (US pierce) the corporate veil – removing the separation between the corporation 
and its shareholders which protects the shareholders against being held personally liable 
for corporate debts – uklanjanje korporacijskog štita  
Hu: vállalati pajzs (fátyol) eltávolítása 
Ro: eliminarea scutului corporative 
Slo: preniknutie do tajomstva akciovej spoloþnosti   
Ɋɭɫ: sklon<c korporacijni |it 

liquidation – dissolution of a company whereby all assets are sold and the proceeds used 
to pay off debts – likvidacija, raspuštanje preduzeüa pri kom se sva aktivna sredstva 
prodaju a prilivi se koriste za otplaüivanje/namirivanje dugova  
Hu: megszĦnés, csĘd, likvidálás, megsemmisítés; vállalat megszĦnése, mely során  
az össz vagyoni illetéket eladják és a bevételt az adósságok kifizetésére fordítják 
Ro: lichidare, dizolvare a unei societăĠi prin care toate activele sunt vîndute,  
iar veniturile utilizate pentru a plăti datoriile 
Slo: likvidácia, uhradenie  
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Ɋɭɫ: likvidaciy, rozpu|ovanw podpriwmstva pri kotromu {e {icki aktivni 
sredstva predavax a prihodi {e hasnux za odplacovanw/ namirjovanw dlustvoh 
 
liquidated damages  §  stipulated damages – compensation that is agreed to  
in the contract – ugovorena odšteta; nadoknada predviÿena ugovorom 
Hu: szerzĘdési kötbér; kártérítés, mely kölcsönös megállapodás útján jött létre  
a szerzĘdésben 
Ro: daune lichidate; daune stipulate – compensarea care este stabilită în contract 
Slo: zmluvná pokuta, stanovená náhrada škody 
Ɋɭɫ: dogvarene od~kodovanw; nadoknadzenw predvidzene z kontraktom 
 
LLB – Legum Baccalaureus – (UK) Bachelor of Laws, law degree (US J.D. – juris 
doctor) – Bakalaureat prava, pravna titula, pravniþko zvanje; pravniþka diploma  
Hu: Bakkalaureátusi jog, jogi titulus, jogi diploma, okleveles jogász, jogvégzett  
Ro: licenĠă în drept; profesie juridică  
Slo: bakalár práv 
Ɋɭɫ: Bakalaureat pravo, pravna titula, pravn<cke zvanw; pravn<cka diploma 
 
loan – money or anything that is lent/borrowed – zajam  
Hu: kölcsön 
Ro: împrumut  
Slo: pôžiþka 
Ɋɭɫ: po`i~ka 
 
loan capital – form of long-term borrowing – zajmovni kapital (vid dugoroþnog 
zaduživanja, uzajmljivanja)  
Hu: kölcsöntĘke (hosszabb idĘre) 
Ro: împrumut de capital  
Slo: požiþaný kapitál  
Ɋɭɫ: po`i~kovi kapital (vid dlugoro~nogo zadlu`ovany) 
 
lockout – preventing people from entering a building by locking it, such that employees 
cannot work – lokaut, obustava rada sa spreþavenjem pristupa radnom prostoru 
Hu: kizárás; olyan állapot, amikor a dolgozó (munkás) nem közelítheti meg  
a munkahelyiséget  
Ro: blocaj, întreruperea muncii prin prevenirea accesului la locul de muncă 
Slo: vyradenie z práce, uzamknutie, výluka 
Ɋɭɫ: zastanovenw roboti zoz speranqom pristupu }u robotnomu prostoru 
 
lower court  (also court of first instance) – court whose decisions may be appealed  
to a higher court – niži sud, niža instanca, sud na þije odluke može da se žali višem sudu  
Hu: alsóbíróság, elsĘfokú bíróság; bíróság, melynek határozatai fellebezhetĘek egy 
magasabb fokú bíróságnál 
Ro: instanĠă inferioară (Tribunalul de Primă InstanĠă)  
Slo: súd prvého stupĖa, súd prvej inštancie 
Ɋɭɫ: n<z{i sud, n<z{a instanca, sud na ~ijo {e odluki mo`e ponosovac  vis{omu sudu 
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magistrate’s court – court where small crimes are tried in the UK; court that has  
very limited powers – sud za prekršaje; sud pred kojim se sudi za sitna ogrešenja;  
sud vrlo ograniþenih moüi  
Hu: magisztrátusi bíróság; bíróság, ahol a kisebb bĦncselekményeket büntetik  
az Egyesült Királyságban; bíróság, melynek hatásköre korlátozott 
Ro: Tribunal de MagistraĠi sau Curte de MagistraĠi (instanĠă care tratează  
încalcări minore)  
Slo: magistrátny súd 
Ɋɭɫ: sud za prekora~eny, sud pred kotrim {e sudzi za drobni (men{i) gri{eny, 
sud ogran<~enej moci 
 
maker – person who makes a promisory note – izdavalac menice, trasant 
Hu: készítĘ, kiadó; személy, aki kibocsátja a kötelezvényt 
Ro: sertar 
Slo: trasant 
Ɋɭɫ: vidava~ veksli, trasant 
 
market economy – economic system which permits the open exchange of goods  
and services between producers and consumers. In a market economy, prices  
and production are largely determined by supply and demand. The contrasting model  
to a market economy is central planning and a non-market economy. – tržišna privreda 
Hu: piacgazdaság; gazdasági rendszer, mely lehetĘvé teszi az árúcikkek és szolgáltatások 
cseréjét a termelĘk és a fogyasztók között. Piacgazdaságnál az árak és a termelés 
nagymértékben függ a kereslettĘl és a kínálattól. A piacgazdaság ellentétes modellje  
a központi tervezés és a nem piaci gazdaság. 
Ro: economia de piaĠă 
Slo: trhové hospodárstvo  
Ɋɭɫ: tar}ovinska privreda 
 
mechanic’s lien (also mechanic lien) – lien to secure payment for labour or materials 
used in constructing or repairing buildings or other structures – zabrana/obustava u cilju 
obezbeÿenja plaüanja radne snage i materijala upotrebljenih pri obnovi/renoviranju 
Hu: vállalkozó törvényes zálogjoga; zálogjog, mely biztosítja a fizetési munkaerĘt, 
építésnél a felhasznált anyagokat vagy ehhez hasonlóan épületek ill. egyébb  
építmény javítását  
Ro: interzicere cu scopul de a asigura plătirea forĠei de muncă úi materialelor folosite  
la construcĠie sau reparare 
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Slo: retenþné právo mechanika 
Ɋɭɫ: zabrana/obustavynw u cilx obezpe~eny placeny robotnej moci i materiyloh 
pohasnovanih pri obnovi/ renoviranx 
 
member state – a sovereign state which is a member of a confederation of other  
such states, such as the European Union or the United Nations; term used to refer  
to states which are members of a certain international organisation (e.g. the 
European Union) – zemlja þlanica; suverena/samostalna država koja je þlanica  
nekog udruženja drugih sliþnig država, poput Evropske unije ili Ujedinjenih nacija 
Hu: tagállam; egy szuverén állam, amely tagja más hozzá hasonló államokból álló 
szövetségnek, mint például az Európai Unió vagy az Egyesült Nemzetek Szervezete 
Ro: stat membru; Юară independentă care este membră a al unei asociaЮii din alte Юări similare, 
cum ar fi Uniunea Europeană sau OrganizaЮia NaЮiunilor Unite 
Slo: þlenský štát 
Ɋɭɫ: `em ~lenstva, suverena/samostojna der`ava kotra ~len daykogo zdru`eny 
drugih podobnih der`avoh, podobni  Evropskej uni, abo Zwdinwnih nacijoh 
  
memorandum of association (US articles of incorporation or certificate  
of incorporation) – legal document that sets out the important elements of the 
corporation, including its name, address, objects and powers; one of the two  
fundamental documents upon which registration of a company is based – osnivaþki akt, 
osnivaþki statut, akt o osnivanju preduzeüa  
Hu: (cég) alapító okirat  
Ro: memorandumul de asociere, act de formare a unei companii 
Slo: zakladacia listina, stanovy akciovej spoloþnosti   
Ɋɭɫ: snovatelqni statut, akt o snovanx podpriwmstva 

memorandum of association (US articles of incorporation or certificate  
of incorporation) – legal document that sets out the important elements of the 
corporation, including its name, address, objects and powers; one of the two  
fundamental documents upon which registration of a company is based – statut 
preduzeüa (koji sadrži odreÿene elemente: ime, sedište, ciljeve udruživanja, delatnost, 
iznos kapitala, i sl. i prilaže se u registar preduzeüa prilikom osnivanja preduzeüa)  
Hu: alapítólevél; meghatározza a vállalat fontos elemeit; beleértve a nevét, címét, 
feladatát és hatáskörét 
Ro: act constitutiv 
Slo: stanovy akciovej spoloþnosti, protokol o založení akciovej spoloþnosti 
Ɋɭɫ: statut podpriwmstva (kotre ma odredzeni elementi: meno, {edzisko,  
cil< zdru`ovany, d<ylnosc, vinos kapitala, i podobne i priklada {e do re}istru 
podpriwmstva pri snovanx podpriwmstva) 
 
merchant – person who is engaged in the buying and selling of goods for profit  
– trgovac, prodavac 
Hu: kereskedĘ; az a személy aki árut vesz és elad haszon (nyereség) szempontjából 
Ro: comerciant, negustor 
Slo: obchodník  
Ɋɭɫ: tar}ovec, predava~ 
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merchantability – warranty implied by law that something is fit for the ordinary 
purposes for which it is used – podesnost za prodaju, podrazumevanje odgovaranja svrsi 
Hu: eladhatóság; jogi garancia, mely bíztositott abban, hogy általános  
célokra megfeleljen 
Ro: garanĠia implicită prin lege că ceva este adecvat pentru scopurile obiúnuite pentru 
care este utilizată 
Slo: predajnosĢ, schopnosĢ predaja a kúpy, obchodovateĐnosĢ 
Ɋɭɫ: namescic za predavanw, podrozumjovanw odvitovany hasnu 
 
merger  – the joining of two companies resulting in the dissolution of one company  
and the survival of the other – integracija, fuzija, spajanje (pripajanje; utapanje)  
dva preduzeüa kojim prestaje da postoji jedno preduzeüe a nastavlja život drugo   
Hu: egyesülés, fúzió; két vállalat egyesülése, mely az egyik feloszlását, és a másik 
vállalat túlélését eredményezi 
Ro: contopire, fuzionare, fuziune, fuziuni, aderarea a două societăĠi rezultate  
din dizolvarea unei societăĠi úi supravieĠuire a altor 
Slo: fúzia, zlúþenie, splynutie, zjednotenie, zlúþenie podnikov 
Ɋɭɫ: inte}raciy, fuziy, zwdinqovanw (priwdinqovanw), spojovanw dvoh 
podpriwmstvoh z kotrim prestava isnovanw wdnogo podpriwmstva a nastavy  
`ivot druge 
 
merger regulation – legislation aimed at limiting anticompetitive concentration  
of market power. Law that seeks to ensure that the combination of companies will not 
have any anticompetitive effects. – regulisanje integracija, zakonska regulacija 
integracija, fuzionisanja; zakonodavstvo kojim se ograniþava protivkonkurentska 
koncentracija tržišne moüi; zakon koji teži da obezbedi da kombinovanje preduzeüa  
ne dovede do narušavanja konkurentnosti  
Hu: összefonódás-ellenĘrzési rendelet; jogszabály, mely célja, hogy mérsékelje  
a versenyellenes koncentrációt a piaci arĘvel szemben. Törvény, melynek célja,  
hogy az összetársult vállalatoknak ne legyenek versenyellenes hatásai.  
Ro: regulamentul privind concentrările economice – legislaĠie ce vizează limitarea 
concentraĠiei anticoncurenĠiale ale puterii de piaĠă. Legea care urmăreúte să asigure  
că o combinaĠie de companii nu vor avea efecte anticoncurenĠiale 
Slo: nariadenia o fúziách 
Ɋɭɫ: re}ulovanw inte}racijoh; zakonska re}ulaciy inte}raciy, fuzionisany; 
zakonodavstvo z kotrim {e ogran<~uw procivkonkurentna koncentraciy 
tar}ovackej moci; zakon kotri sce obespe~ic `e bi kombinovanw podpriwmstva  
nw privedlo do naru{ovany konkurenci< 
 
minority shareholder – shareholder who holds less than half the total shares outstanding 
and is therefore unable to control the business of the company – manjinski akcionar, 
deoniþar koji drži manje od polovine ukupnih postojeüih/raspoloživih deonica te stoga 
nije u moguünosti da upravlja poslovanjem preduzeüa  
Hu: kisebbségi részvényes; részvényes, kinek a teljes forgalomban lévĘ részvényekbĘl 
kevesebb van, s ezért nem tudja kezelni a vállalat üzleti tevékenységeit 
Ro: acĠionar minoritar - acĠionar care deĠine mai puĠin de jumătate din totalul de acĠiuni 
úi, prin urmare, este în imposibilitatea de a controla afaceri ale companiei 
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Slo: minoritný akcionár, menšinový akcionár  
Ɋɭɫ: men{inski akcionere, akcionere kotri max menwj od polovki  vkupnih 
postoycih/rozpolagaxcih akcijoh ta su nw u mogu~nosci upravyc zoz d<ylnoscu 
podpriwmstva 
 
model law – statement of norms intended to be adopted by nations with the intent  
of harmonising rules at an international level – uzorni zakon, zakon za ugledanje;  
popis normi koji države nameravaju da usvoje u svrhu usklaÿivanja pravila  
na meÿunarodnom nivou     
Hu: minta törvény, példaértékĦ törvény – olyan normák, amelyeket az államok azzal  
a szándékkal fogadnak el, hogy nemzetközi szinten összhangba hozzák szabályaikat  
Ro: declaraЮia a normelor care urmează să fie adoptată de către naЮiuni, cu intenЮia           a 
uniformiza normele la nivel internaЮional 
Slo: modelový zákon, vzorný zákon 
Ɋɭɫ: prikladni zakon, zakon za uglyd (priklad); popisovanw normoh kotri der`avi 
planux usvo<c na hasen uskladzovany praviloh na medzinarodnim urovnx 
 
monopoly – organisation or group that has complete control of an area of business  
so that others have no share – monopol 
Hu: monopólium, egyedrangúság; szervezet vagy csoport, melynek teljes ellenĘrzése 
alatt van egy területi üzlet, annak érdekében, hogy mások ebbĘl ne tudhassanak 
részvényesedhetni. 
Ro: monopol 
Slo: monopol 
Ɋɭɫ: monopol 
 
monopoly right – exclusive right to make, use or sell an invention – monopolsko pravo, 
pravo monopola 
Hu: egyeduraság, monopólium; kizárólagos jog egy találmány készítésre, használatára 
vagy árúba bocsátására  
Ro: dreptul de monopol – dreptul exclusiv de a face, utiliza sau vinde o invenĠie 
Slo: monopolné právo 
Ɋɭɫ: monopolske  pravo,  pravo  monopola 
 
moot court – fictitious court where law students argue hypothetical cases – debatni sud, 
skup seminarskog tipa na kome studenti prava zastupaju zamišljene sluþajeve  
Hu: vitás bíróság; olyan bíróság, ahol a joghallgatók hipotetikus esetekkel érvelnek 
Ro: curte fictivă unde studenĠii facultăĠii de dretp susĠin cazuri ipotetice 
Slo: akademický súd, fingovaný súd   
Ɋɭɫ: debatni sud, mno`estvo seminarskej fajti na kotrim studenti prava 
zastupax zadumani slu~a< 
 
mortgage – transfer of legal title of a property, often land, to another as security  
for payment of a debt – hipoteka, mrtva zaloga 
Hu: jelzálog, teher; vagyon jogcímének átruházása (gyakran föld) egy másikra tartozás 
kifizetésének biztosítékaként; mindazon hitelforma, amelyeknél ingatlan (föld, ház)  
a biztosíték. Újabban már kiterjesztették a jelzáloghitelt ingó tárgyakra is. 
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Ro: ipotecă 
Slo: hypotéka, záloha  
Ɋɭɫ: gipoteka, nwruhoma zaloga, mertva zaloga 
 
motion – an application to a court to obtain an order, ruling or decision – predlog, 
pokretanje; obraüanje sudu u cilju pribavljanja nekog naloga, presude ili odluke  
Hu: indítvány, (perbeli) kérelem; bíróság iránti kérelem, hogy határozatot vagy  
döntést érjen el 
Ro: moĠiune-cerere scrisă sau orală, făcută de către o parte faĠă de o acĠiune înainte,  
în timpul sau judecată, cerând ca judecătorul să ia o decizie în favoarea acestei părĠi 
Slo: žiadosĢ na súd, posudok, návrh  
Ɋɭɫ: predlog, poru{ovanw; obracanw sudu u cilx zdobuvany daykogo nalogu, 
presudzeny abo odluki 
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naked debenture (US debenture) – unsecured debt – gola/nepokrivena obveznica; 
neosiguran dug 
Hu: biztosíték nélküli, azaz fedezetlen kötvény; biztosítatlan adósság 
Ro: obligaĠiuni goale/neacoperite; datorie neasigurată 
Slo: dlžobný úpis 
Ɋɭɫ: nwpokrita  veksla,  nwosi}urane  dlustvo 
 
negotiable – able to be transferred by endorsement or delivery – prenosiv, koji se može 
prodati, koji se može eskontovati 
Hu: átruházható, átutalható 
Ro: negociabile – să poată fi transferate de aprobare sau de livrare 
Slo: prevoditeĐný, speĖažiteĐný 
Ɋɭɫ: preno{aci,  kotri  {e mo`e  predac, kotri {e mo`e eskontovac 
 
negotiable instruments (US also commercial paper) – written and signed documents 
which represent an intangible right of payment for a specified sum of money on demand 
or at a defined time; some examples are bills of exchange, promisory notes, bank 
cheques, or certificates of deposit – prenosivi trgovaþki papiri, hartije od vrednosti 
Hu: forgatható értékpapír, forgatható okirat; a forgatható értékpapír eredeti tulajdonosa, 
az okirat hátoldalán a hitelezĘi jogokat más személyre forgatással ruházza át. A 
forgatással történik meg a tulajdonosváltás. 
Ro: valori mobiliare transferabile de tranzacĠionare, valori mobiliare 
Slo: cenné papiere prevoditeĐné rubopisom 
Ɋɭɫ: preno{aci tar}ovecki paperi, paperi od vrednosci 
 
nemo dat rule – principle that states that one cannot give away more than one possesses; 
if one does not possess title to something, then one cannot transfer title of that thing  
to another – princip transakcione sposobnosti u okvirima onog što pojedinac  
zaista poseduje 
Hu: minden származékos jogszerzés alapvetĘ elve, hogy senki sem ruházhat át másra 
több jogot, mint amennyivel maga rendelkezik (a magyar szövegkörnyezetben  
nemo plus iuris elvként ismert) 
Ro: principiul capacităĠi tranzacĠionale în termeni de ceea ce un individ are de fapt 
Slo: nikto nemôže daĢ to, þo nemá 
Ɋɭɫ: princip  transakcionej  shopnosci  u  ramikoh  togo  co  powdinwc  
naisce po{eduw 
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nominal capital (also authorised capital) – total amount of stock a company may offer 
to its shareholders – ovlašüeni kapital, ukupan iznos sredstava preduzeüa do kog ono 
ima ovlašüenje da izdaje deonice  
Hu: alaptĘke 
Ro: capitalul autorizat 
Slo: povolená emisia akcií 
Ɋɭɫ: ovlasceni kapital, vkupni vinos sredstvoh podpriwmstva do kotrogo vono  
ma ovlascenw za vidavanw akcijoh 
 
non-breaching party – party to the contract that has not violated its contractual 
obligations – strana dosledna ugovoru; ispravna strana 
Hu: fél, amely hĦséges a szerzĘdéshez 
Ro: parte a contractului care nu úi-a încălcat obligaĠiile contractuale 
Slo: strana dodržiavajúca zmluvu, neporušujúca strana 
Ɋɭɫ: bok do{l<dni kontraktu; pravilni bok 
 
non-governmental organization (NGO) – non-profit and/or voluntary organisation  
that is not part of government; not-for-profit organisation which is not part of the 
government, with its activities directed to the benefit of members or of other members  
of the population – ne-vladina/nevladina organizacija, neprofitna i/ili dobrovoljna 
organizacija koja nije deo vlade, a þija je delatnost posveüena dobrobiti þlanova ili 
drugih pripadnika populacije      
Hu: nem állami szervezet – non-profit és/vagy önkéntes szervezet, amely nem  
a kormány része és tevékenységét tagjai illetve a nép jóléte érdekében fejti ki 
Ro: organizaЮie neguvernamentală, organizaЮie non-profit care nu face parte din guvern, cu 
activităЮile sale îndreptate spre beneficiul membrilor sau a altor membri ai populaЮiei 
Slo: mimovládna organizácia 
Ɋɭɫ: nwvladova or}anizaciy, nwprofitna abo dobrodze~na or}anizaciy kotra  
nw ~asc vladi, a ~iy d<ylnosc namenwna hasnovitosci ~lenoh lwbo drugih 
pripadn<koh populaci< 
 
non-monetary relief – remedy that is not money, but rather something else such as  
an injunction, a declaratory judgment, specific performance or modification of  
a contract – ne-novþana naknada; ne-novþani lek; osloboÿenje; olakšica 
Hu: nem pénzbeli kompenzáció (kártérítés); hanem pl. végzés, megállapodási ítélet, 
meghatározott teljesítmény vagy a szerzĘdés módosítása 
Ro: descărcare; uúurare non-monetară; cale de atac care nu este de bani ci mai degrabă 
altceva, cum ar fi un ordin, o hotărîre judecătorească declarativă, performanĠă specifică 
sau modificarea unui contract 
Slo: nepeĖažná podpora, úĐava, uĐahþenie 
Ɋɭɫ:  nw-penw`ne nadopolnwnw; nw-penw`ni l<k; o{lwbodzenw; olwg~anw 
 
non-obvious – quality of an invention being unexpected or surprising or sufficiently 
different from other existing things, which is often a requirement for obtaining a patent  
– ne-evidentno, ono što nije oþigledno i jednostavno za neposredno shvatanje 
Hu: nem nyilvánvaló; egy talámány váratlan, meglepĘ mínĘsége, amely kellĘen eltér  
a többi meglévĘ dologtól. A szabadalom megszerzéséért gyakran ez a követelmény. 
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Ro: non-evident – ceea ce nu este evident úi uúor de înĠelegere imediată 
Slo: neevidentný 
Ɋɭɫ: nw-evidentne, toto co nw o~iglydne  i wdnostavne za nwpo{tredne  
pohopjovanw 
 
non-consensual – not agreed to or formed by agreement of all parties – neusaglašen;  
bez saglasnosti/sporazuma svih (uþesniþkih) strana  
Hu: következetlen, nincs megállapodás az össz párt között 
Ro: format fără acordul tuturor părĠilor 
Slo: bez dohody všetkých strán 
Ɋɭɫ: nwusogla{eni;  bez soglasnosci {ickih (u~a{n<ckih) bokoh 
 
non-possessory security interests – type of security interest whereby the debtor retains 
control over the property but is limited in what he or she may do with it – ne-državinski; 
vrsta obezbeÿenja poverioþevog interesa kod koje dužnik zadržava imovinu  
ali je ograniþen po pitanju raspolaganja njom  
Hu: olyan típusú biztonsági érdek, melynél az adós ellenĘrizheti/birtokolhatja  
az ingatlant, viszont a hozzáférhetĘsége korlátozott 
Ro: tip de interes de securitate prin care debitorul păstrează controlul asupra  
proprietăĠii, dar este limitat în ceea ce el sau ea poate face cu el 
Slo: nevlastnícky záložný nárok 
Ɋɭɫ: nw-der`avni; fajta obezbedzeny po`i~kova~ovogo interesu pri kotrej 
dlu`n<k zatrimuw mawtok alw w ogran<~eni po pitanx rozpolagany zoz n<m 
 
notice – a document providing notification of a fact, claim or proceeding – upozorenje, 
opomena, obaveštenje, oglas, otkaz, naznaka; document kojim se naznaþava neka 
þinjenica, neki zahtev ili neki postupak  
Hu: értesítés, közlés, tudomás, figyelmeztetés, felmondás (munkaviszony); irat, mely 
tartalmazza egy tény bejelentését, követelést vagy eljárást 
Ro: notificare – informaĠie sau avertizment scris 
Slo: vyhlásenie, vyhláška, varovanie, oznámenie    
Ɋɭɫ: opomnuce, obviscovanw, oglas, otkaz, naznaka; dokument kotrim {e nazna~ux 
dayki fakti, dayki poglwdovany abo dayki postupok 
 
novation – substitution of an obligation with a new one, thereby cancelling the old 
obligation – novacija 
Hu: újítás; egy kötelezettség helyettesítése egy újjal, ami megszünteti a régit 
Ro: novaĠie – substituirea unei obligaĠii cu alta, astfel încît obligaĠia veche se anulează 
Slo: obnovenie zmluvy, novácia 
Ɋɭɫ: novaciy 
 
novel – new and original – ono što je novo i (tek) stvoreno, ono što donosi novinu 
Hu: új(szerĦ), újfajta, eredeti 
Ro: nou úi original 
Slo: neobvyklý, zvláštny, nepreskúmaný 
Ɋɭɫ: toto  kotre  nove  i  (lwm) napravene,  toto kotre prino{i  novosc 
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objects – goals or purposes of a company – predmeti, opredeljeni ciljevi ili svrha 
postojanja preduzeüa  
Hu: objektumok; a vállalat céljai, feladatai 
Ro: obiecte, obiectivele sau scopurile unei societăĠi 
Slo: zámery  
Ɋɭɫ: predmeti, opredzelwni cil< abo hasen isnovany podpriwmstva 
 
objects clause – section of a company’s memorandum of association that outlines  
the company’s objects – predmetna klauzula, odeljak statuta preduzeüa u kom se  
izlažu predmeti (ciljevi, svrha postojanja) preduzeüa  
Hu: objektumi záradék; (cég) alapító okirat egy része, amely körvonalazza  
a vállalat céljait 
Ro: obiect clauză, secĠiune de memorandum al unei societăĠi de asociaĠii, care prezintă 
obiectele companiei 
Slo: ustanovenie o predmete a úþele þinnosti spoloþnosti 
Ɋɭɫ: predmetna klauzula, odzelwnw statuta  podpriwmstva statuta u kotrim {e 
vikladax predmeti (cil<,  hasen isnovany) podpriwmstva 
 
obligee – person to whom a right is owed – primalac prava 
Hu: hitelezĘ; az a személy, aki jogokkal él (más személytĘl kapja azokat) 
Ro: creditor – persoană căreia i se datorează un drept 
Slo: zaväzujúca strana, veriteĐ, odškodnená strana v poistení 
Ɋɭɫ: primatelq pravoh 
  
obligor – person who owes a right – dužnik/prenosilac prava, lice koje je obavezno  
da prenese prava 
Hu: kötelezett/adós ügyfél; az a személy, aki birtokolja a jogokat, és arra van kötelezve, 
hogy azokat továbbítsa 
Ro: debitor – persoană care datorează un drept 
Slo: zaviazaná strana, dlžník, odškodĖujúca strana pri poistení 
Ɋɭɫ: dlu`n<k/preno{itelq pravoh, osoba kotra obovyzna `e bi prenwsla prava 
 
offer (n.)  – indication of willingness to enter into a contract on specified terms, whereby, 
if accepted by the other person, a binding contract would result – ponuda; nuÿenje 
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Hu: ajánlat, kínálat; hajlandóságra való utalás, mely szerzĘdés kötésrĘl szól bizonyos 
feltételek mellett, és ha elfogadja a másik személy, akkor kötelezett érvényĦ szerzĘdést 
eredményez 
Ro: ofertă; a oferi; a ofera; a da – indicaĠie de dorinĠa de a intra într-un contract  
în condiĠii specificate, în care, dacă sunt acceptate de către altă persoană, un contract  
cu caracter obligatoriu ar da rezultat 
Slo: ponuka, návrh na uzavretie zmluvy  
Ɋɭɫ: ponukanw 
 
offeree – party to whom an offer is made – ponuÿena strana; primalac ponude 
Hu: céltársaság; párt; akinek az ajánlat lett inditványozva 
Ro: partea oferită – partea căreia se face o ofertă 
Slo: adresát ponuk, akceptant  
Ɋɭɫ: ponuknuti bok; primatelq ponukany 
 
offeror – party that displays a willingness to enter into a contract on specified terms  
– ponudilac; predlagaþ, ponuÿaþ, onaj koji nudi 
Hu: ajánlattevĘ (inditványozó) párt; mely jelzi, hogy haljandó szerzĘdést kötni 
meghatározott feltételek mellett 
Ro: ofertantul – partid care afiúează o dorinĠă de a intra într-un contract în condiĠii 
specificate 
Slo: ponúkajúci, navrhovateĐ, oferent   
Ɋɭɫ: ponuka~; predkladatelq, ponuka~, tot htori ponuka 
 
oligopoly – market situation in which only a small number of firms compete with  
each other – oligopol, oligopolnost tržišta 
Hu: oligopólium; közgazdaságtanban olyan piacok megnevezése, ahol az eladók 
viszonylag kis számban vannak jelen, és ennek köszönhetĘen meglehetĘsen nagy  
piaci erĘvel rendelkeznek. 
Ro: situaĠia de pe piaĠă în care numai un număr mic de societăĠi concurează între ele 
Slo: oligopol, trh predávajúceho (konkurencia niekoĐkých veĐkých výrobcov)   
Ɋɭɫ: oli}opol, oli}opolnosc tar}ovi|a 
 
on notice of the security interest – where a security interest exists between a certain 
creditor and debtor. It occurs on perfection of a security interest. – sluþaj kad izmeÿu 
poverioca i dužnika postoji obezbeÿenje poverioþevog interesa; po perfektuiranju 
obezbeÿenja interesa 
Hu: szituáció, amikor egy bizonyos hitelezĘ és adós között biztonsági érdek áll fenn.  
Ez akkor történik, amikor egy biztonsági érdek tökéletesítĘdik. 
Ro: caz în care un interes de securitate există între un anumit creditor úi debitor 
Slo: na oznámenia bezpeþnostného záujmu 
Ɋɭɫ: priklad ked medzi po`i~kova~om i dlu`n<kom isnuw obezbedzenw 
po`i~kova~ogo  interesu;  po perfektuiranx obezpe~ovany interesu 
  
ordinary course of business – regular mode of conduct or routine of a trade  
– redovno odvijanje poslovanja, redovan tok poslovanja  
Hu: szokásos/szokványos üzletmenet 
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Ro: cursul regular de afaceri 
Slo: riadny spôsob obchodovania, bežné obchody 
Ɋɭɫ: porydne odvivanw d<ylnoscoh, porydni cek d<ylnoscoh  
 
ordinary shares (US common shares) – shares that carry voting rights and dividend 
entitlements and which are the most common form of shares – obiþne deonice,  
osnovne deonice, prvobitne deonice – one koje donose pravo glasa/glasanja i pravo  
na dividendu, i najuobiþajeniji su vid deonica  
Hu: törzsrészvény; szavazásra és nyereségarányos osztalékra jogosító részvényfajta 
Ro: acĠiuni ordinare 
Slo: obyþajné akcie  
Ɋɭɫ: obi~ni akci<, osnovni akci< , per{obutni akci<  –  toti kotri prino{a  
pravo glasa/glasany i pravo na dividendu,  i najuobi~awn{i su vid akcijoh 
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parallel behaviour – acting in a similar way to another; for example, setting prices  
at the same level as a competitor or producing a similar level of output as another in  
the same business – paralelno ponašanje; paralelan nastup, paralelan tržišni nastup 
Hu: párhuzamos magatartás; hasonló módon való eljárás, pl; az árak emelése egy 
bizonyos szintre, amikor a versenytárs azonos szintĦ teljesíménnyel rendelkezik,  
mint egy más valaki ugyanebben az üzletben 
Ro: comportament paralel – a acĠiona în mod similar ca altul 
Slo: paralelné správanie 
Ɋɭɫ: paralelne spravovanw; paralelni nastup, paralelni tar}ovacki nastup 
 
party – person or entity involved in an agreement – strana, strana u ugovoru; stranka 
Hu: oldal, párt, (ügy)fél; személy, mely részt vesz a megállapodásban 
Ro: partid – persoană fizică sau juridică implicată într-un acord 
Slo: strana, zmluvná strana 
Ɋɭɫ: bok, bok u kontraktu; stranka 
 
passage of title – exchange of ownership in a property – prenos pravnog osnova 
raspolaganja, promena naslova (vlasništva), prenos vlasništva 
Hu: tulajdonjog átvitele (változtatása); az ingatlan tulajdonjogainak változása  
Ro: pasaj de titlu- schimbul de proprietate asupra unui imobil 
Slo: priechod titulu 
Ɋɭɫ: preno{enw pravnej osnovi rozpolagany, premenka naslovu (vlasn<cstva), 
preno{enw vlasn<cstva 
 
passing of risk – the point at which the risk (e.g. of damage) passes from one party  
to another (and therefore also the responsibility, for example, for insuring goods)  
– prenos rizika (odgovornosti) 
Hu: kockázat átvitele; megtörtént dolog (pl. sérülés) kockázatának átivtele egy pártról  
a másikra (és ennek felelĘssége, pl. az árúk biztosítása) 
Ro: trecere de risc – punctul la care riscul (de exemplu, de daune) trece de la un partid  
la altul (úi la fel úi responsabilitatea pentru asigurarea bunurilor) 
Slo: priechod zodpovednosti 
Ɋɭɫ: preno{enw riziku (odvi~atelqnosci) 
 
passing off – illegal type of unfair competition whereby a business does something that 
the public would reasonably believe to be related to the activities of a different business 
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such that this second business suffers damages as a result – lažno nastupanje, lažno 
predstavljanje (u smislu prevarnog korišüenja imena, zaštitnog znaka, itd.) 
Hu: megtévesztés; tisztességtelen verseny, mely során a vállalkozás olyat tesz, amit  
a nyilvánosság ésszerĦen vél, hogy kapcsolatban áll a másik vállalat tevékenységeivel,  
és ennek eredményeként a második vállalat issza meg a levét (károk tekintetében) 
Ro: aspect fals, falsa reprezentare (în ceea ce priveúte utilizarea frauduloasă a numelui, 
marca, etc.) 
Slo: predstaviĢ sa pod cudzím menom 
Ɋɭɫ: fal{ive nastupjovanw, fal{ive  predstavynw, (u zmislu fal{ivogo  
hasnovany  mena,  za|itnogo  znaku,  itd.) 
 
patent – grant from the government giving exclusive rights to an inventor to make,  
use or sell an invention for a specified period of time – patent; patentno pravo 
Hu: szabadalom, kiváltságlevél; kormány által engedményezett, kizárólagos jogokkal 
felruházott feltaláló, egy találmányának elkészítésért, használatáért vagy annak árúba 
bocsátásáért egy meghatározott idĘtartamig 
Ro: brevet 
Slo: patent 
Ɋɭɫ: patent, patentne  pravo 
 
payee – person who is being paid in a bill of exchange – korisnik menice, remitent 
Hu: kedvezményezett; személy, akinek a javára történik a kifizetés 
Ro: beneficiarul plăĠii  
Slo: doruþiteĐ zmenky, remitent 
Ɋɭɫ: hasnovatelq veksli, remitent 
 
pecuniary compensation – remedy that involves compensating through money  
– novþana nadoknada 
Hu: pénzügyi kártérítés 
Ro: compensare financiară/bănească 
Slo: finanþná kompenzácia, peĖažné nahradenie, finanþné vyrovnanie 
Ɋɭɫ: penw`ne nadopolnwnw 
 
penal law (also criminal law) – area of the law which deals with crimes and their 
punishments, including fines and/or imprisonment – kriviþno pravo, oblast prava  
koja se bavi krivicom i odgovarajuüim kaznama, ukljuþujuüi globu i lišavanje slobode   
Hu: büntetĘjog; a jog azon ága, amely bĦncselekményekkel és azok büntetéseivel 
foglalkozik, beleértve a pénzbírságot és a börtönbüntetést 
Ro: drept penal – domeniul dreptului care se ocupă cu infracĠiuni úi pedepsele lor, 
inclusiv amenzi sau închisoare 
Slo: trestné právo, jedno z odvetvia verejného práva, poskytuje ochranu spoloþenským 
záujmom uvedeným v Trestnom zákone pred protiprávnymi konaniami tým, že urþuje  
þo je trestným þinom, vymedzuje podmienky a predpokladytrestnej zodpovednosti, 
ustanovujše tresty a ochranné opatrenia a vedie subjekty k plneniu zákonných povinností 
a zachovaniu pravidiel spolužitia  
Ɋɭɫ: vinovne pravo, oblasc prava kotra {e zan<ma z vinovatoscu i odvituxcima 
karami, uklx~uxci karu i odrekanw od {lwbodi 
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penetrate the market – to enter into a market – prodreti (probiti se) na tržište 
Hu: belépni a piacra 
Ro: a intra pe piaĠă 
Slo: preniknúĢ na trh 
Ɋɭɫ: predrec (prebic {e) na tar}ovi|e 
 
perfected – when the appropriate filing or registering or other formal action of a security 
interest has been done to protect one’s security interest in another’s property against all 
other creditors – perfektuirano, zaštiüeno 
Hu: tökéletesített; amikor a megfelelĘ bejelentés, regisztráció vagy más hivatalos 
intézkedés a biztonság érdekében történik, hogy megvédjék valaki biztonsági érdekeit  
a többi hitelezĘvel szemben 
Ro: protejat 
Slo: majúci všetky právne náležitosti 
Ɋɭɫ: perfektuirane, za|icene 
 
perfection – appropriate filing or registering or other formal action of a security interest 
in order to protect one’s security interest in another’s property against all other creditors  
– perfektuiranje; zaštita poverioþevog interesa u odnosu na sve ostale poverioce  
Hu: tökéletesítés; egy biztonsági érdek megfelelĘ bejelentése, regisztrálása vagy 
hivatalos intézkedése, annak érdekében, hogy megvédjék egy egyén biztonsági érdekeit 
egy másik egyén tulajdonával, az összes többi hitelezĘvel szemben 
Ro: protecĠia interesului creditorului în raport cu toĠi ceilalĠi creditori; protejarea 
interesului creditorului faĠă de ceilalĠi creditori 
Slo: perfektovanie, kladné rysy 
Ɋɭɫ: perfektuiranw,  za|ita po`i~kova~ovogo,  po`i~kodavatelqogo,  interesu  
u odno{enx na drugih po`i~kova~oh, po`i~kodavatelqoh  
 
performance – completion of obligations required by contract – þinidba (vršenje, 
izvršenje) 
Hu: véghezvitel; egy kötelezettség véghezvitele, melyet a szerzĘdés ígényel 
Ro: performanĠă; efectuare; realizare; îndeplinire 
Slo: uskutoþĖovanie, vykonanie, zaplatenie dlhu 
Ɋɭɫ: kon~enw (okon~ovanw) 
 
personal liability – state of being legally obliged out of one’s own personal assets  
– liþna materijalna odgovornost, materijalna odgovornost pojedinca  
Hu: személyi felelĘsség 
Ro: responsabilitate personal 
Slo: ruþenie hnuteĐným majetkom, osobná zodpovednosĢ za plnenie  
Ɋɭɫ: osobna materiylna odvi~atelqnosc, materiylna odvi~atelqnosc powdinca 
 
personal property – (also chattels in common law) things that are movable (as opposed 
to real property) and capable of being owned – pokretnina, pokretno imanje, liþna 
svojina, pokretne stvari koje (mogu da) su u vlasništvu pojedinaþne osobe 
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Hu: ingó vagyon, személyi tulajdon; (továbbá ingóság a munkajogban) ingó dolgok, 
(ellentétben az ingatlannal) melyek alkalmasak a birtkolásra/tulajdonvételre 
Ro: proprietate personală, bunuri mobile 
Slo: hnuteĐný majetok, osobné vlastníctvo 
Ɋɭɫ: ruhomi mawtok, osobna vlasnosc, ruhomi predmeti kotri mo`u buc  
u vlasn<cstvu powdinca 
 
petitioner (US; also appelant) – person who appeals a decision to a higher court  
– podnosilac žalbe; tužilac u drugostepenom postupku  
 
Hu: javaslattevĘ, kérelmezĘ; személy, aki fellebez egy határozatot  
a magasabb bíróságnál 
Ro: petiĠionar – persoană care prezintă o petiĠie la tribunal 
Slo: žiadateĐ, poddávateĐ žiadosti  
Ɋɭɫ: podno{itelq `albi; tu`itelq u drugostupnqovim postupku 

picketing – demonstration outside a place of work in which people congregate  
to dissuade others from entering the building, usually done in attempt to persuade  
another party to meet certain demands. It is often done during a strike. – agitovanje 
štrajkaþke straže, pritisak da se štrajk proširi i održi (do ispunjenja uslova; u cilju 
borbe za ispunjenje uslova štrajka)  
Hu: sztrájkĘrség, sztrájkĘr-állítás; munkahelyen kívüli tüntetés, amikor az emberek 
összegyĦlnek, hogy lebeszéljék a többieket, hogy belépjenek az épületbe. Ez általában 
sztrájk alkalmával történik, és megpróbálják meggyĘzni a másik pártot, hogy 
megfeleljenek bizonyos követelményeknek.  
Ro: demonstraĠie în afara unui loc de muncă în care oamenii se aduna pentru a descuraja 
pe alĠii să intre în clădire, făcut în încercarea de a convinge o altă parte pentru a satisface 
anumite cereri. Aceasta este făcut de obicei în timpul unei greve. 
Slo: piketovanie 
Ɋɭɫ: a}itovanw {trajkovej stra`i, pricisok `e bi {e {trajk pre{irel  
i otrimal (do vipolnwny uslovijoh; i cilx borbi za vipolnwnw uslovijoh 
{trajku) 
 
plaintiff (US) – person who initiates a civil lawsuit – tužilac, tužitelj, lice koje pokreüe 
graÿansku parnicu  
Hu: felperes, panaszos; személy, aki polgári pert kezdeményez 
Ro: reclamant –  persoană sau companie care deschide un proces legal 
Slo: žalobca, žalujúca strana, poddávateĐ žaloby (v súdnom procese), navrhovateĐ   
Ɋɭɫ: tu`itelq, osoba kotra poru{uw gra`dansku parn<cu 
 
pleading – a formal written statement setting forth the cause of action  
or the defence in a case – tužbeni zahtev; pismeno obraüanje; formalna pisana  
izjava koja izlaže sluþaj za postupanje ili odbranu u nekom predmetu  
Hu: a perbeli elõadások rendje, szabályai; perbeli védekezés, védelem ellátása; hivatalos 
írásos nyilatkozat, mely meghatározza egy ügy végbementelét/annak védését 
Ro: pledoarie – o declaraĠie scrisă formală stabilind cauza acĠiunii sau de apărare  
într-un caz 
Slo: prehlásenie   
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Ɋɭɫ: tu`bene vimaganw; pismene obracanw, formalna pisana viyva kotra viklada 
vipadok (slu~aj) za postupanw abo odbranu u daykim predmetu 
 
pledge – property which is security for a debt or obligation – zaloga, jemstvo;  
imovina kao pokriüe/osiguranje duga ili obaveze  
Hu: biztosíték, ígéret, zálog 
Ro: gaj – proprietate care este folosită ca securitate pentru o datorie sau o obligaĠie 
Slo: záloha, záruka 
Ɋɭɫ: zaloga, ru~enw; mawtok yk pokrice/osiguranw dlustva lwbo obovyzki 
 
pledgee – person who receives a pledge, or the creditor in a secured transaction  
– zalogoprimac, založni poverilac  
Hu: zálogbirtokos, záloghitelezĘ, zálogtartó, zálogos 
Ro: creditorul gajist 
Slo: príjemca záruky, záložný veriteĐ 
Ɋɭɫ: zalogoprima~,  zalogo po`i~kova~ 
 
pledgor – person who gives a pledge, or the debtor in a secured transaction  
– zalagaþ, onaj koji daje zalog  
Hu: az a személy, aki zálogot ad 
Ro: persoană care dă un gaj 
Slo: záložný ruþiteĐ 
Ɋɭɫ: zaklada~, tot kotri dava zalog 
 
possessory security interests – type of security interest whereby the creditor has  
the right to control the property – posedniþki, koji se odnosi na zaštitu državine; 
osiguranje interesa po kom poverilac ima pravo da upravlja imovinom 
Hu: birtoklási biztonsági érdekek; olyan típusú biztonsági érdek, melynél a hitelezĘnek 
joga van ellenĘrizni az ingatlant 
Ro: tip de garanĠie prin care creditorul are dreptul de a controla proprietatea 
Slo: maĢ v držbe záložný nárok 
Ɋɭɫ: po{edovacki,  kotri {e odno{i na za|itu der`avnej; osiguranw interesu  
po kotrim po`i~kova~ ma pravo na upravlynw zoz mawtkom  
 
predatory pricing – pricing a product so low, for example below its production cost,  
as to eliminate competition – otimaþka (grabljiva, grabežljiva) cenovna politika, 
„ubijanje“ cene 
Hu: felfaló árazás; leárazni egy terméket annyira, pl. az elĘállítási költségtĘl is 
alacsonyabban, hogy felszámolják/megsemmisítsék a versenyt 
Ro: a pune un preĠ foarte mic la un produs 
Slo: lúpeživá tvorba cien, dravá cenová tvorba (za úþelom zniþenia alebo  
poškodenia konkurencie)  
Ɋɭɫ:  odn<ma~ka (}rabe`n<k) cenovna politika, ’zabivanw’ (zn<|ovanw) ceni 
 
pre-emption rights (US preemptive rights) – rights of shareholders to maintain  
their proportionate ownership in a company by purchasing newly issued stock before  
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it is offered to the public – preþe pravo otkupa, pravo deoniþara da održe svoje 
razmerno vlasništvo u preduzeüu kupovanjem novoemitovanih deonica pre nego  
što se one izlože javnoj prodaji  
Hu: elĘvásárlási jog; részvényesek azon jogai, hogy fenntartsák vállalatbeli tulajdonukat, 
megvásárolva a frissen kibocsátott részvényeket, mielĘtt azok nyilvánosság elé kerülnek 
Ro: drept de preferinĠă 
Slo: zábranné právo, obranné právo 
Ɋɭɫ: va`nwj{e pravo odkupu, prava akcioneroh `e bi primali svojo rozmirne 
vlasn<cstvo u podpriwmstvu  kupovanqom novoemitovanih akcijoh skorej yk  
{e voni vilo`a yvnomu predavanx 
 
preference shares (US preferred shares) – shares that are given preference in dividend 
entitlements over ordinary shares, but usually do not carry any voting rights – prioritetne 
hartije od vrednosti, povlašüene deonice, preferencijalne akcije (s pravom prvenstva 
kod raspodele dividende u odnosu na imaoce obiþnih akcija, ali obiþno bez prava 
glasa/glasanja)  
Hu: elsĘbbségi részvény; részvényfajta, mely elsĘbbséget élvez a többi részvénnyel 
szemben, de nem rendelkezik szavazati joggal 
Ro: acĠiuni privilegiate 
Slo: preferenþná úþastina, prioritné akcie  
Ɋɭɫ: prioritetni paperi od vrednosci, povlasceni akci<, preferenciylni akci<  
(z pravom per{enstva pri dzelwnx dividendi  u odno{enx na tih co max obi~ni 
akci<, alw obi~no bez prava glasa/glasany) 
 
price-fixing – conduct of setting a price for a product which is contrary to workings  
of supply and demand, and therefore contrary to the free market – dirigovana cenovna 
politika, kruto postavljanje cene protivno uslovima slobodnog tržišta 
Hu: árrögzítés; egy termék árának a kialakítása, mely ellentétben van a mĦködési 
kínálattal és kereslettel, ennek következtében úgyszint ellentétben van a szabad piaccal 
Ro: stabilirea unui preĠ contrar condiĠiilor pieĠei libere 
Slo: stanovenie cien 
Ɋɭɫ: diri}ovana cenovna politika, tvarde postavynw ceni procivno uslovijom 
{lwbodnogo tar}ovi|a 
 
priority – right to enforce a claim before others – prioritet, pravo prvenstva;  
prvenstvo, prednost; pravo sprovoÿenja potraživanja pred drugim poveriocima  
Hu: prioritás, elsĘbbség; jog, mely érvényesít egy igényt a többi elĘtt 
Ro: prioritate; dreptul de a aplica o cerere înainte de alĠii 
Slo: priorita, prednostné právo, prednosĢ  
Ɋɭɫ: prioritet, pravo per{enstva; per{enstvo, prednosc; pravo zaprovadzovany 
poglwdovany pred drugima po`i~kovatelymi 
 
priority creditor – creditor who is given priority over other creditors, or has first claim 
over the debtor’s assets – prioritetni poverilac, poverilac s preþim pravom potraživanja 
Hu: kiemelt/elsĘdleges hitelezĘ; hitelezĘ, aki elsĘbbséget élvez a többi hitelezĘvel 
szemben, vagy elsĘ ígénnyel rendelkezik az adós vagyonával szemben 
Ro: creditorul care are prioritate asupra altor creditori 
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Slo: veriteĐ prioritou  
Ɋɭɫ: prioritetni po`i~kodavatelq, po`i~kodavatelq zoz va`nwj{im  
pravom poglwdovany 
 
private international law – body of law dealing with disputes between private persons 
living in different nations and governing such things as applicable law, jurisdiction  
and enforcement of judgments – privatno meÿunarodno pravo; skup zakona koji se bave 
sporovima izmeÿu privatnih lica iz razliþitih država i koji ureÿuju koji üe se zakon 
primeniti, jurisdikciju/nadležnost i sprovoÿenje presuda    
Hu: nemzetközi magánjog – törvények összesége, amelyek a különbözĘ államok polgárai 
között zajló vitákkal foglalkozik és amely rendelkezik az irányadó jogszabályokról,  
a bíróságok illetékeségérĘl illetve az ítéletek végrehajtásáról 
Ro: dreptul internaЮional privat; set de legi care se ocupă de litigiile dintre particulari    din 
diferite Юări Ьi care regelementează legea care va fi aplicată, competenЮa judiciară      Ьi executarea 
hotărârilor  
Slo: súkromné medzinárodné právo 
Ɋɭɫ: private medzinarodne pravo; zbir zakonoh kotri {e zan<max zoz parn<cami 
medzi privatnima osobami zoz rozli~nih der`avoh i kotri u{orxx kotri {e 
zakon primen<, xrisdikciy/kompetenciy i zaprovadzovanw presudi 
 
privity of contract – relationship between parties to a contract – relativno dejstvo 
ugovora, princip relativnog dejstva ugovora; meÿusobna upuüenost, tajnost 
Hu: szerzĘdéses érdekeltség; a szerzĘdĘ felek közti kapcsolat 
Ro: efectul relativ al contractului – relaĠia între părĠile la un contract 
Slo: spoloþenstvo záujmu založené zmluvou, zmluvné spoloþenstvo záujmu 
Ɋɭɫ: relativne d<jstvo kontrakta, princip relativnogo d<jstva kontrakta; 
medzisobna upoznatosc, tajnosc 
 
Professional Skills Course – compulsory course to be completed  to qualify as  
a solicitor; law graduates, and non-law graduates who have completed the Common 
Professional Examination or a Graduate Diploma in Law, attend the PSC during  
the course of the training contract – Kurs za struþnu spremu; obavezan kurs kao 
kvalifikacija za advokata koji prima stranke; diplomirani pravnici i vlasnici diplome 
neke druge struke koji su obavili Zajedniþki struþni ispit ili stekli Diplomu prava 
pohaÿaju Kurs za struþnu spremu za vreme pripravniþkog staža  
Hu: szakmai szakképzettségi tanfolyam; kötelezĘ tanfolyam, melyet el kell végezni,  
hogy valaki ügyvéddé váljon; jogi diplomával rendelkezĘ – és nem jogi diplomával 
rendelkezĘ személyeknek, akik teljesítették az Általános Szakmai Vizsgát (CPE), vagy 
rendelkeznek jogi szakképesítéssel (GDL), részt vesznek a szakmai szakképzettségi 
tanfolyamon a szakmai képzés során 
Ro: Cursul competenĠei profesionale – cursul obligatoriu pe care o persoană trebuie  
să îl completeze pentru a se califica ca avocat 
Slo: kurz odborných zruþností, kurz profesijných znalostí, posledná etapa povinného 
školenia aby sa niekto stal právnym zástupcom  
Ɋɭɫ: Kurs za fahovu prigotovku; obovyzni  kurs yk kvalifikaciy za  advokata  
kotri prima stranki; diplomovani  pravn<kove  i  vlasn<kove diplomi  daykogo  
drugogo  fahu kotri mali Zawdn<cki  fahovi ispit  i zdobuli Diplomu prava  
hodzeny na Kurs za fahovu prigotovku pod ~as pravn<ckogo sta`u   
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profit-and-loss account (US profit-and-loss statement or income statement  
or operating statement) – statement summarising a company’s revenues and expenses 
over a period of time – raþun uspeha (dobitka i gubitka); godišnji/periodiþni izveštaj  
o ukupnom prihodu i troškovima preduzeüa; bilans poslovanja  
Hu: eredmény-kimutatás (nyereség és veszteség); évi/idĘszakos jelentés a teljes 
bevételrĘl és a vállalkozás költségeirĘl 
Ro: profit úi pierderi – raport periodic privind veniturile totale ale companiei  
úi a costurilor 
Slo: úþet hospodárskeho výsledku, úþet ziskov a strát 
Ɋɭɫ: rahunok  uspihu (dobitku i utratu); ro~ni/periodi~ni zvit o vkupnim 
prihodu i tro{enx podpriwmstva;  bilans d<lovany 
 
promisee – person to whom a promise, or an assurance that something will or will not  
be done, is made – lice koje prima obeüanje/uveravanje, tvrdnju  
Hu: szavatosságban részesülĘ személy 
Ro: persoană căreia i se face o promisiune sau o asigurare că ceva va fi sau nu va fi făcut 
Slo: ten, voþi komu sa sĐub robí, osoba, ktorej je urobený sĐub, adresát sĐubu   
Ɋɭɫ: osoba kotra prima obecunku/pre{ve~ovanw, tverdzenw 
 
promisor – person who makes a promise or an assurance that they will or will not  
do something – lice koje daje obeüanje, promisor  
Hu: szavatosságot adó személy, kezességet nyújtó személy, kezes 
Ro: promitent – persoană care face o promisiune 
Slo: osoba, ktorá robí sĐub, sĐubujúci 
Ɋɭɫ: osoba kotra dava obecunku, promisor 
 
promissory note – formal unconditional written note made and signed by a person 
obligating him or her to pay a specified sum of money to another specified person or  
to the bearer of the document – varant, založnica, zadužnica; menica, sopstvena menica  
Hu: ígérvény, kötelezvény; hivatalos, feltétel nélküli írásos jegyzet, melyet egy személy 
ír alá és arra kötelezi a  másik személyt, hogy kifizessen egy meghatározott pénzösszeget 
a tulajdonosnak  
Ro: obligaĠiuni negarantate, bilete la ordin, cambii 
Slo: vlastná zmenka 
Ɋɭɫ: zalo`n<ca, zadu`bina, veksla, osobna veksla 
 
public international law – body of laws governing relationships between nations  
– javno meÿunarodno pravo     
Hu: nemzetközi közjog –  azon magatartási szabályok összessége, amelyek a nemzetközi 
jog alanyai, elsĘsorban az államok közötti kapcsolatok rendezését szolgálják 
Ro: drept internaЮional public – legile care reglementează relaЮiile dintre naЮiuni  
Slo: medzinárodné právo verejné 
Ɋɭɫ: yvne medzinarodne pravo  
 
punitive or exemplary damages – compensation designed to punish the breaching party 
for conduct found to be reprehensible, e.g. fraud – kaznena odšteta; presuÿena naknada  
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Hu: büntetĘjogi kártérítés; kártérítés, mely bĦnteti a sértett fél magatartását,  
ha bebizonyosodik hogy elítélendĘ dolgot hajtott végre, pl. csalt 
Ro: daune pedepsitoare sau exemplare 
Slo: trestajúce odškodnenie, náhrada škody plniaca represívnu funkciu 
Ɋɭɫ: karace od~kodovanw; presudzene nadopolnwnw 
 
pupillage (UK) – one year of apprenticeship to become a barrister, which follows  
the completion of the Bar Vocational Course – štiüeništvo, pripremni period, jedna 
godina obuþavanja na putu da se postane advokat koji nastupa na sudu, pošto je 
prethodno savladan Struþni advokatski kurs  
Hu: tanoncidĘ; egy praktizáló ügyvéd (Barrister) melletti gyarkolati idĘt jelent. Eltart  
kb. 1 évig, melyet az egyéves kurzus, a szakmai ügyvédi tanfolyam követ   
Ro: un an de ucenicie pentru a deveni avocat, urmează după completarea cursului  
pentru avocat profesional 
Slo: poruþníctvo, prípravné obdobie, závereþná fáza tréningu ako právnik  
Ɋɭɫ: za|icovac dakogo, pririhtixci period, wden rok u~eny na dragi `e bi 
postal advokat kotri nastupa na sudu, po~im predhodno zvladal Fahovi 
advokatski kurs 
 
pur autre vie – estate granted only for the life of someone other than the grantee  
– imanje koje se korisniku daje samo za života neke druge odreÿene osobe 
Hu: vagyon, melyet nem az engedményes vehet ígénybe, hanem egy másik  
személy (bérlĘ) 
Ro: proprietate care este  acordată utilizatorului numai prentru durata de viaĠă  
a unei persoane specifice 
Slo: majetok daný na doþasné používanie (poþas života urþitej osoby) 
Ɋɭɫ: mawtok kotri {e hasnovatelx dava za `ivota dawdnej drugej  
odredzenej osobi 
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Q 
 
 
 
 

quality – the degree of excellence; general excellence; the degree of maintaining  
the standards – kvalitet; mera vrednosti, osobine, svojstva  
Hu: mínĘség, tulajdonság; a kíválóság mértéke, általános kítünĘség, a szabványok 
kezelésének mértéke 
Ro: calitate, însuúire 
Slo: kvalita, akosĢ, vlastnosĢ 
Ɋɭɫ: kvalitet; mira vrednosci, prikmeta, osobl<vosc 
 
quasi-security – similar to security, except the creditor has actual ownership over  
the property while the debtor only has possession. In case of default, the creditor can 
simply take back possession of the property. Serves the same purpose as security,  
but is not recognised by the law as such. – kvazi obezbeÿenje  
Hu: kvázi-biztonság 
Ro: cvasi securitate  
Slo: kvázi bezpeþnosĢ 
Ɋɭɫ: fal{ive prividne (kvazi) obezbedzenw 
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R 
 
 
 
 

race relations – social, political or personal connections with and between people  
with different distinguishing physical characteristics – (meÿu)rasni odnosi  
Hu: faji kapcsolatok; emberek közötti társadalmi, politikai vagy személyes kapcsolatok 
eltérĘ fizikai tulajdonságokkal  
Ro: relaĠii rasiale – conexiuni sociale, politice sau personale cu úi între oameni  
cu diferite caracteristici distinctive fizice 
Slo: spolunažívanie medzi rasami 
Ɋɭɫ: (medzi)rasni odno{eny 
 
real property (realty) – land, including anything attached to it – nepokretnost, 
nekretnina/e, nepokretna imovina, nepokretno dobro  
Hu: ingatlan, tulajdon; földterültet, s minden ami hozzá csatolódik 
Ro: imobiliare, proprietăĠi, bunuri imobile – terenuri care includ orice ataúat la acestea 
Slo: nehnuteĐnosĢ, nehnuteĐný majetok 
Ɋɭɫ: nwruhomosc, nwruhomi mawtok 
  
reasonable reliance – dependence on a contract which is considered fair, sound thinking 
or common sense – razumno oslanjanje, razborito uzdanje 
Hu: értlelmi bizalom; a szerzĘdés függĘsége, mely megbizhatónak tekinthetĘ, 
értelmesnek tünhet vagy megítélendĘ a józan ész alapján 
Ro: încredere rezonabilă, suport raĠional 
Slo: primerané spoĐahnutie 
Ɋɭɫ: rozumna podporka 
 
reasonably prudent person (also reasonable person) – fictitious person used as  
a standard for legal reasoning in negligence cases – razumno promišljeno lice,  
razumna osoba, zamišljena osoba koja se uzima kao merilo pri pravnom rezonovanju  
u sluþajevima nehata, nemara, nebrižljivosti  
Hu: a feladat elvégzésére alkalmas, megbízható személy; kitalált személy, akit 
sablonként használnak jogi érvelésnél, gondatlansági eseteknél 
Ro: persoană raĠională – expresie folosită pentru a defini o persoană ipotetica care 
exercită calităĠi de atenĠie, cunoaútere, inteligenĠă úi judecată pe care societatea  
le cere membrilor săi pentru protejarea interesului propriu úi al intereselor altora 
Slo: rozumný þlovek (historicky rozumný þlovek), je fikcia z všeobecného práva,  
ktorá predstavuje objektívny štandard, podĐa ktorého môžu jednotlivci chápaĢ  
správanie alebo meraĢ   
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Ɋɭɫ: rozumno rozdumana osoba, rozumna osoba, zadumana osoba kotra {e bere  
yk meradlo pri pravnim rezonovanx u vipadku nwdzbalosci,  nwostoro`nosc, 
bezbri`nosc  
  
redundancy – situation when workers are no longer needed at work and so dismissed  
– pojava viška (radne snage),  situacija kad postoji tzv. tehnološki višak 
Hu: létszámfölösleg, többlet; olyan helyzet, amikor munkásokra már nincs szükség  
és ezért elbocsátják Ęket  
Ro: exces, surplus – situaĠie în care muncitorii nu mai sunt necesari la locul de muncă  
úi sunt concediaĠi 
Slo: nadbytok (zamestnaných) 
Ɋɭɫ: zyvenw zvi{ka (robotnej moci), situaciy ked isnuw tv. tehnolo{ki zvi{ok 
 
redundancy dismissal (UK); layoff (US) – termination of an employee’s employment 
contract  because their position ceases to exist – otpuštanje iz službe (radnog odnosa) 
obrazloženo tehnološkim viškom radne snage  
Hu: létszámcsökkentés, elbocsátott munkás; egy dolgozó (munkás) munkaszerzĘdésének 
megszüntetése, mert a poziciója megszĦnik  
Ro: concediere – încetarea contractului de muncă al unui angajat din cauza poziĠiei care 
încetează să mai existe 
Slo: výpoveć z práce z dôvodu nadbytoþnosti 
Ɋɭɫ: odpu|ovanw zoz slu`bi (robotnogo odno{eny) obgruntovane z tehnolo{kim 
vi{kom robotnej moci 
 
Registrar of Companies – (UK) officer in charge of keeping the list of limited 
companies registered at the Companies House – Matiþar preduzeüa; beležnik, službenik 
zadužen za voÿenje spiska preduzeüa registrovanih kod Komore/Registra preduzeüa  
Hu: vállalati iktató; tisztviselĘ aki bejegyzi a korlátolt felelĘsségĦ vállalatokat  
a cégbíróságnál (Kamaránál) 
Ro: Registrarul Companiilor – ofiĠer responsabil pentru păstrarea listei de societăĠi  
cu răspundere limitată, înregistrată la Registrul companiei 
Slo: registrátor spoloþnosti  
Ɋɭɫ: Mati~ar podpriwmstva; novtaru{, slu`ben<k zadlu`eni za vodzenw spisoh 
podpriwmstva re}istrovanih pri Komori/Re}istra podpriwmstva 
 
rejection – refusal to accept an offer – odbacivanje, odbijanje, neprihvatanje 
Hu: elvetés, elutasítás; egy lehetséges ajánlat elfogadása 
Ro: respingere – refuzul de a accepta o ofertă 
Slo: odmietnutie, zamietnutie, zrušenie, vymietnutie  
Ɋɭɫ: odrucovanw, odbivanw, nwprilapjovanw 
 
release – to discharge a person from an obligation – oslobaÿanje (obaveze, dužnosti); 
puštanje iz zatvora 
Hu: (kötelezettségek alól való) mentesítés, szabadon bocsátás 
Ro: descărcare; eliberare – a elibera o persoană de o obligaĠie 
Slo: prepustenie, oslobodenie 
Ɋɭɫ: o{lwbodzenw (obovyzki, dlu`nosci); pu|anw zoz gare{tu 
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relevant market – area in which effective competitive constraints may be imposed. 
There may be two relevant markets in anticompetitive analyses: the product market  
and the geographic market. It is determined by examining in which market  
an undertaking can raise prices above the competitive level without  being unprofitable.  
– relevantno tržište 
Hu: érintett piac; hatékony verseny kiszabható eme területen; két értintett piac 
versenyellenes vizsgálata 
Ro: piaĠa relevantă – zona în care se poate impune constrângeri concurenĠiale eficiente 
Slo: príslušný trh 
Ɋɭɫ: relevantne tar}ovi|e 
 
reliance damages – compensation for losses incurred by the plaintiff due to his 
dependence on the contract being performed – potporno obešteüenje; naknada  
za gubitke koje je tužilac stekao pridržavajuüi se ugovora 
Hu: biztatási kártérítés; a felperes által elszenvedett károk pótlása (kifizetése), mely  
függ a szerzĘdés végrehajtásától 
Ro: compensaĠii pentru pierderile suferite de către reclamant din cauza dependenĠei  
sale de contractul efectuat 
Slo: odškodné z dodržiavania zmluvy 
Ɋɭɫ: nadopolnwnw za utratu pri kotrej tu`itelq zdobul pritrimuxci {e 
kontraktu 
 
remaindermen (remainder-man) – person who is entitled to what is left of an estate 
after the life tenant dies and the parts of the estate that are handed down in his will are 
carved out – osoba kojoj pripada ostatak imanja po odvajanju delova imanja koji su 
testamentom doživotnog uživaoca zaveštani drugima; naslednik po zaveštanju poseda  
u þije se uživanje dolazi posle prestanka uživanja drugoga poseda 
Hu: várományos, utóörökös; személy, aki jogosult az vagyonból megmaradó részekre 
miután az aktuális bérlĘ elhuny, és a vagyon részei amelyek benne vannak  
a végrenedeltbe szétosztásra kerülnek a személy számára 
Ro: persoană care are dreptul la ceea ce rămâne dintr-un imobil după ce chiriaúul de viaĠă 
moare úi părĠile imobiliarului care sunt pronunĠate în testamentul său sunt sculptate 
Slo: þakateĐ, substituþný dediþ 
Ɋɭɫ: osoba kotrej pripada ostatok mawtku posle odvojovany ~ascoh mawtku kotri z 
testamentom hasnovany zavitovani drugim; na{l<dn<k po zavitovanx mawtku do 
kotrogo {e hasnovany prihodzi posle prestavany hasnovany drugogo mawtku  
 
remedies; remedy – means of preventing, redressing or compensating a violation  
of a right – lek, sredstvo; pravni lek 
Hu: orvosság, jogorvoslat; a jog megértéséért járó orvoslás ill. kártérítés 
Ro: remedii, leac, panaceu 
Slo: liek, prostriedok, opravný prostriedok 
Ɋɭɫ: l<k, sredstvo; pravni l<k 
 
rent (n.) – money paid regularly for the lease of premises or equipment – najamnina, 
zakupnina; kirija; stanarina 
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Hu: bérlés, bérleti díj, lakbér; haszonbérért való rendszeres fizetés (épület/helyiség  
vagy berendezés céljából) 
Ro: chirie; redevenĠe 
Slo: prenájom, starobný dôchodok 
Ɋɭɫ: nawmn<na, zakupn<na, kiriy 
 
respondent (also defendant) – person who is sued in a civil lawsuit – tuženi, lice  
koje je tuženo u graÿanskoj parnici  
Hu: alperes; az a személy, akit polgári perben bepereltek 
Ro: reclamat – într-un proces civil, persoană sau companie care este dată în judecată  
Slo: žalovaný, obžalovaný, osoba, o ktorej v trestnom þine prebieha pred súdom  
trestné konanie  
Ɋɭɫ: tu`eni, osoba kotra tu`ena u u gra`danskej parn<ci 
 
restitution damages – compensation which is equal to the amount of money  
the breaching party received under the breached contract – restituciona naknada; 
restituciona odšteta; povraüaj onoga što je prekršilac stekao povredom ugovora 
Hu: restitúciós kártérítés; melyet az elkövetĘ szerzett a szerzĘdés megszegésével 
Ro: restituirea daunelor – compensare care este egală cu suma de bani primită în cadrul 
partidului care a încălcat un angajament în cadrul contractului încălcat 
Slo: restituþné náhrady škody 
Ɋɭɫ:  restitucione nadopolnwnw; restitucione od~kodovanw; vracanw togo  
co potupjova~ zdobul zoz povredzovanqom kontraktu 
 
right of fair use (US) – defence to a claim of copyright infringement whereby 
permission from the artist is not required so long as usage of that artist’s work  
is reasonable and limited (UK The concept of fair dealing is the closest equivalent; 
however, fair dealing is more restrictive than the US doctrine of  fair use and in order  
to be protected, the use has to fall in one of several categories.) – pravo korektnog 
(poštenog, þasnog, ispravnog) korišüenja 
Hu: szabad felhasználati jog; ígény védelme a szerzĘi jogok megsértéséért, mely során 
nem szükséges a szerzĘ engedélye mindaddig, amíg a munkája ésszerĦ és korlátozott 
Ro: dreptul de utilizare cinstită 
Slo: právo korektného jednania 
Ɋɭɫ: pravo  korektnogo  (~esnogo,  {orovogo) hasnovany 
  
rights issue – offer to existing shareholders to purchase additional new shares  
in the company – emisija deonica gde stari deoniþari imaju pravo da razmerno broju 
deonica koje veü poseduju kupe (nove) akcije (po cenema nižim od nominalnih)  
Hu: részvénykibocsátás egyik formája, amikor a jelenlegi részvényeseknek elsĘbbségi 
joguk van az új részvények jegyzésére, meglévĘ részvényeik után meghatározott 
arányban és meghatározott áron 
Ro: ofertă pentru acĠionarii existenĠi să achiziĠioneze acĠiuni suplimentare noi  
în companie 
Slo: právo súþasných akcionárov na nákupy za nižšiu cenu  
Ɋɭɫ: emisiy akcijoh dze stari (skorej{i) akcionere max pravo `e bi rozmirno 
~islu akcijoh htori max kupy (novi) akci< (po cenoh n<z{ih od nominalnih) 
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S 
 
 
 
 
 

sale – the exchange of anything for money – prodaja 
Hu: eladás, elárusítás; bármely jellegĦ eladás, amibĘl pénz kovácsolható 
Ro: vânzare 
Slo: predaj 
Ɋɭɫ: predavanw 
 
Sale of Goods Act (1979) – (UK) Act governing the sale of goods in the United 
Kingdom – Propis (Zakon) o prodaji robe 
Hu: Árukereskedelmi törvény; törvény, mely az áruk adásvételét szabályozza  
az Egyesült Királyságban 
Ro: Actul pentru vânzarea de bunuri 
Slo: Zákon o predaji tovaru 
Ɋɭɫ: Predpisanw (Zakon) o predavanx robi 
  
sale by sample – sale by which the seller provides an example of the goods to the buyer 
which then leads to an understanding that the rest of the goods will be of the same 
standard as the example – prodaja putem (prilaganjem, predstavljanjem) uzoraka 
Hu: termékminta, minta szerinti vétel; olyan vétel, amikor az eladó példát mellékel  
a vásárlónak az árúról, mely azután megértéshez vezeti a két felet, valamint a többi  
árú szintén olyan színvonallal (mínĘséggel) fog rendelkezni mint a mellékelt péda 
Ro: vânzare prin mostră 
Slo: predaj vzoriek, predaj podĐa vzorkov 
Ɋɭɫ: predavanw prej} (prikladany, predstavynqom) prikladoh 
 
sale of substantially all assets – form of acquisition whereby all or almost all assets  
and liabilities of a company are sold – prodaja suštinski sve aktive, forma akvizicije  
pri kojoj se prodaju sva ili skoro sva aktiva i pasiva preduzeüa  
Hu: össz vagyoni illeték lényeges eladása; szerzemény egy fajtája, mely szerint a vállalat 
össz vagyoni illetéke és forrása eladásra kerül  
Ro: vînzarea substanĠială a tuturor activelor – sub formă de achiziĠie prin care toate sau 
aproape toate activele úi pasivele unei societăĠi sunt vîndute 
Slo: speĖaženie 
Ɋɭɫ: predavanw su|nih {ickih aktivoh, forma akvizici< pri kotrej {e predava 
{icka abo skoro {icka aktiva i pasiva podpriwmstva 
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security – property pledged in order to secure the fulfilment of a promise  
or loan – jemstvo, kaucija, garancija, zaloga; imovina založena kao 
pokriüe/obezbeÿenje ispunjenja obeüanja ili vraüanja zajma  
Hu: biztonság, biztosíték, állami kötvény; ingatlan elzálogosítása, annak érdekében,  
hogy egy ígéretet vagy egy hitelt teljesítsenek 
Ro: cauĠiune, garanĠie, gaj, active depuse ca garanĠie/securitate, sau împlinirea 
promisiunii de returnare a împrumutului 
Slo: istota, záruka, bezpeþnosĢ, kaucia, garancia 
Ɋɭɫ: ru~enw, kauciy; garanciy, zaloga; zalo`eni mawtok yk pokrice/obezbedzenw 
vipolnwny obecunki lwbo vracany po`i~ki 
 
security agreement – agreement whereby a person grants interest in their property  
to another as collateral in order to guarantee performance of an obligation – sporazum  
o obezbeÿenju, zalozi, garanciji, kauciji   
Hu: biztonsági megállapodás 
Ro: acordul privind securitatea, gajul, garanĠia, cauĠiunea 
Slo: záložná zmluva 
Ɋɭɫ: soglasnosc o obezbedzenx zalogi,  zalogi,  garanci<,  kauci< 
 
security interest – any interest in property acquired by agreement or operation of law  
for the purpose of securing payment or performance of an obligation – obezbeÿeni 
interes, obezbeÿenje; bilo koji interes u imovini do kog se doÿe sporazumom ili 
dejstvom zakona u svhu osiguranja/obezbeÿenja plaüanja ili sprovoÿenja obaveze  
Hu: biztonsági érdek; bármely vagyoni érdek, mely megállapodással van elsajátítva 
törvényi célból, hogy biztosítva legyen egy kötelezettség kifizetésével vagy annak 
teljesítésével; bármely vagyoni érdekeltség, mely megállodással jött létre törvény 
céljából, hogy biztosítsa a fizetést vagy egy kötelezettség teljesítését 
Ro: interesul garantat; orice interes în proprietate dobândit prin acord sau exploatarea  
de lege cu scopul asigurării plăĠii sau executării  unei obligaĠii; orice interes în activele 
pentru care există un acord sau prin efectul legii úi oferă performanĠă superbă  
de securitatea plătirii sau executarea obligaĠilor 
Slo: záložný nárok;  nárok na majetok, ktorý sa získava na základe záložnej zmluvy  
Ɋɭɫ: obezpe~eni interes, obezpe~enw; go~ htori interes u mawtku do kotrogo {e 
dojdze zoz soglasnoscu abo d<jstvom zakona za namenku osi}urany/obezpe~eny 
placeny abo zaprovadzovany obovyzki 
 
serve (a document on someone) – to deliver a legal document  to someone (which usually 
demands they go to a court of law or obey an order) – uslužiti, uruþiti dokument 
nekome, predati neki pravni dokument nekom od koga se obiþno traži da se pojavi  
na sudu ili da uvaži neki nalog  
Hu: kézbesíteni/szolgáltatni okiratot valakinek, átadni valakinek egy jogi iratot, akitĘl 
elvárják, hogy megjelenjen a bíróságon, vagy, hogy a megbízást teljesítse 
Ro: a servi (un document cuiva) – a oferi un document legal cuiva de la care se cere  
să apară în faĠa instanĠei sau să se supună unui ordin 
Slo: doruþiĢ úradnú listinu 
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Ɋɭɫ: uslu`ic, uru~ic dokument dakomu, dac dayki pravi dokument dakomu   
od  kogo {e obi~no glwda `e bi {e zyvel na sudu abo prilapel  dayki nalog 
 
sex discrimination – different treatment, usually awarding privileges to some  
and denying privileges to others, based on gender – polna diskriminacija,  
(nepravedno) pravljenje razlike na osnovu pola 
Hu: nemen alapuló megkülönböztetés; nemi különbségek alapján történĘ eltérĘ  
kezelés, mely általában némelyeknek kiváltságokat ítél oda, némelyeknek pedig  
azokat megtagadják 
Ro: discriminare de sexe – tratament diferit, acordarea privilegiilor pentru unii  
úi negarea privilegiilor pentru alĠii, bazat pe gen 
Slo: diskriminácia na základe pohlavia 
Ɋɭɫ: polna diskriminaciy, (nwpopravdze) pravenw rozliki na osnovu pola 
 
share consolidation (US reverse stock split) – proportional exchange of existing  
shares in the corporation for a fewer number of shares, each with greater value  
– sjedinjavanje, objedinjavanje, konsolidovanje deonica (razmerna zamena postojeüih 
deonica u korporaciji manjim brojem deonica, od kojih svaka ima veüu vrednost)  
Hu: két vagy több részvény egyesülése, s így csökkentve az össz részvény számát 
Ro: unificare, integrare, consolidare a acĠiunilor 
Slo: spätný akciový split  
Ɋɭɫ: zwdinqovanw, obwdinqovanw, konsultovanw akcijoh (rozmirna ~eranka 
inuxcih akcijoh u korporaci< men{im ~islom akcijoh, od kotrih ka`da  
ma vek{u vrednosc)  
 
share subdivision (US stock split) – exchange of a multiple of new shares for each  
old share such that shareholdings are in the same proportion afterwards – zamena  
veüeg broja novih deonica za pojedinaþne stare deonice posle koje se zadržava 
postojeüa razmera deoniþarskih udela  
Hu: részvény felosztás; új, nagyobb értékĦ észvények cseréje a régiekkel szemben, 
megtartva a részvényesek arányosságát a felosztás után 
Ro: schimb de un multiplu de actiuni noi pentru fiecare actiune vechi, astfel încât 
participaĠii sunt în aceeaúi proporĠie ulterior 
Slo: delenie akcií  
Ɋɭɫ: ~eranka vek{ogo ~isla novih akcijoh za powdinw~ni stari akci<  
posle kotrogo {e zatrimuw isnuxce dzelwnw akcioni~arskih u~ascoh 
 
Sherman Act (US) – US federal statute which was passed in 1890 and which  
prohibits interference with free competition and aims to limit monopolies and trusts.  
Any agreement or combination which has the effect of restraining trade is prohibited 
under this statute. – Šermanov zakon (protiv ometanja slobodne tržišne konkurencije) 
Hu: Sherman-törvény (tervezet); A Sherman törvénytervezet 1890. július 2-án vált 
törvénnyé, és kimondja, hogy minden ember, aki monopolizálja az ipart vagy  
a kereskedelmet az államok között vagy más országokkal, szabálysértést követ el. 
Ro: Actul Sherman (interzice interferenĠa cu concurenĠa liberă úi are ca scop  
limitarea monopolurilor) 
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Slo: Shermanov protitrustový zákon  
Ɋɭɫ: [ermanov zakon (prociv onwmo`l<vjovany {lwbodnej tar}ovackej 
konkurenci<) 
 
single European market – established under the Single European Act, came into effect on 
1 January 1993; the core of the process of European economic integration, involving the 
removal of obstacles to the free movement of goods, services, people and capital between 
member states of the European Union – Jedinstveno (Zajedniþko) evropsko tržište 
Hu: Egységes Európai Piac; a teljes liberalizációt, a belsĘ piaci viszonyokat képviseli  
a “nem vámjellegĦ korlátok“ teljes leépítése mellett. 1992-ben valósult meg az EU-ban.       
Ro: instituit prin Actul Unic European, a venit în vigoare la 1 ianuarie 1993; nucleul 
procesului de integrare economică Europeană, care implică eliminarea obstacolelor  
din calea circulaĠiei libere  a bunurilor, serviciilor, persoanelor úi capitalului între  
statele membre ale Uniunii Europene 
Slo: jednotný európsky trh 
Ɋɭɫ: Wdinstvene (Zawdn<cke) evropske tar}ovi|e 
 
small-claims court – court that handles civil claims for limited amounts of money  
– sud za sitna potraživanja, sud koji se bavi graÿanskim potraživanjima u vezi  
s ograniþenim (malim) novþanim iznosima  
Hu: kis értékĦ követelések bírósága; bíróság, mely a polgári jogot kezeli, korlátozott 
mennyiségĦ pénznél 
Ro: instanĠă care se ocupă de cererile civile pentru sume limitate de bani 
Slo: súd drobných pohĐadávok   
Ɋɭɫ: sud za drobni poglwdovany,  sud kotri {e zan<ma z gra`danskima  
poglwdovanymi u vyzi z ogran<~enim (malim) penw`nim vinosom 
 
soft norms – the many interpretative and non-binding statements, for example by  
treaty-monitoring bodies, that can contribute to an understanding and greater compliance 
of the law  – meka norma; brojna tumaþenja i neobavezujuüe tvrdnje, na primer  
od strane tela za kontrolu sporazuma, koje mogu da doprinesu razumevanju  
i boljem saglasju sa zakonom 
Hu: puha normák – számos olyan értelmezések és nem kötelezĘ érvényĦ nyilatkozatok, 
(például a szerzĘdés-ellenĘrzĘ testületek részérĘl) amelyek hozzájárulhatnak a törvény 
megértéséhez és nagyobb fokú megfeleléséhez 
Ro: numeroase interpretări Ьi declaraЮii neobligatorii 
Slo: mäkké normy 
Ɋɭɫ: megka norma; vel< tolkovany i nwobovyzuxci tverdzeny, na priklad zoz boku 
cela za kotrolu sporozumeny, kotri mo`u doprinwsc rozumenx i lwp{omu 
usogla{ovanx zoz zakonom 
 
solicitor (UK) – lawyer who is qualified to give legal advice and prepare legal  
documents – advokat koji prima stranke, pruža pravne savete i priprema dokumenta,  
ali ne nastupa na sudu  
Hu: ügyvéd (rendes bíróságon nem tárgyaló); ügyvéd, aki arra jogosult, hogy jogi 
tanácsot adjon, valamint, hogy jogi okiratokat elĘkészítsen 
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Ro: solicitant – avocat care este calificat pentru a oferi consultanĠă juridică úi pentru  
a pregăti documente legale 
Slo: právny poradca, právny zástupca 
Ɋɭɫ: advokat kotri prima stranki,  dava pravni soviti i rihta dokumenti   
alw nw nastupa na sudu 
 
solvent – able to pay one’s debts – solventan, sposoban da namiruje sopstvene 
dugove/obaveze  
Hu: fizetĘképes; képes, hogy törlessze az adósságait 
Ro: solvabil – capabil să îúi plătească datoriile 
Slo: solventný, schopný platiĢ 
Ɋɭɫ: solventni, sposobni `e bi podmirjoval svojo dlustva/obovyzki 
 
special or consequential damages – damages that are awarded due to a particular wrong 
or particular circumstances – posebna (specijalna) odšteta; nematerijalno obešteüenje 
Hu: különleges kártérítés, nem vagyoni kártérítés; kártérítés, melyet egy adott hibás  
vagy különleges körülmények alkalmával ítélnek oda 
Ro: daune speciale – daune care sunt acordare din cauza unei circumstanĠe greúite  
sau particulare 
Slo: následné škody, následné odškodnenie, konzekvenþné škody 
Ɋɭɫ: okremne (speciylne) od~kodovanw; nwmateriylne nadopolnwnw ~kodi 
 
special resolution – resolution on major decisions of a company (such as changing  
the company’s articles or reducing its share capital) at a general meeting that must be 
passed by a certain majority, usually 75 per cent – specijalna rezolucija, rezolucija  
po pitanju velikih odluka preduzeüa (poput izmene statuta preduzeüa ili redukovanja 
akcijskog kapitala) na generalnoj skupštini, za þije je donošenje potrebna odreÿena 
veüina (obiþno 75 odsto)  
Hu: különös határozat; határozat a vállalatban hozott fontos döntésekrĘl (mint pl.  
a vállalat alapszabályán való változtatás vagy a jegyzett tĘke/törzstĘke csökkentése) 
közgyĦlés alkalmával, amin egy bizonyos többség szükséges (általában 75 százalék) 
Ro: rezoluĠie specială – rezoluĠie cu privire la deciziile majore ale unei societăĠi  
(cum ar fi schimbarea articolelor companiei sau reducerea capitalului social),  
la o adunare generală care trebuie să fie adoptată de majoritate (de obicei 75 la sută) 
Slo: osobitné uznesenie  
Ɋɭɫ: speciylna rezoluciy, rezoluciy po pitanx velqkih dlustvoh podpriwmstva 
(yk vimenki statuta podpriwmstva abo redukovanw akcijnogo kapitalu) na 
}eneralnej skup{tini, za kotre prino{enw potrebna odredzena vek{ina  
(obi~no 75 odsto) 
 
specific performance – when a court orders the breaching party to perform its part  
of a contract – naloženo izvršenje; sudski naloženo ispunjenje ugovorne obaveze 
Hu: rendeleti végrehajtás; amikor a bíróság elĘírja a szerzĘdésben lévĘ végrehajtandó 
feladatokat a sértett fél számára 
Ro: performanĠă specifică – atunci cînd o instanĠă ordină partidului care a încălcat  
un angajament să efectueze partea sa a contractului 
Slo: presné splnenie, konkrétne plnenie 
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Ɋɭɫ: nakazane viver{enw; sudski nakazane vipolnwnw kontraktu obovyzki 
 
Statute of Frauds – piece of legislation which declares that certain kinds of contracts, 
for example those regarding land, pending marriage and the sale of goods worth over  
a certain amount of money, will be invalid unless put into writing and signed by both 
parties. The original statute was enacted in England in 1677 and serves as a basis for  
the US statutes. – Statut (zakon) za obezbeÿivanje vrednosti (važenja) ugovora  
Hu: törvény, amely biztosítja a szerzĘdés érvényességét. Jogszabály, amely kimondja, 
hogy bizonyos típusú szerzĘdések amíg házastársi viszonyok allatt vannak, pl. ami  
a földeket illeti és az árucikkek szabadba való kibocsátását illeti bizonyos értékĦ összeg 
alatt, érvénytelenné válik, ha írásba foglalják, és ha mindkét fél aláírja. Az eredeti 
jogszbály 1677-ben Angliában lépett hatályba, és alapul szolgál az amerikai 
rendeleteknek. 
Ro: Statutul a Fraudelor – act normativ care declară că anumite tipuri de contracte,  
de exemplu, cele cu privire la terenuri, până la căsătorie úi vînzarea de bunuri în valoare 
de peste o anumită sumă de bani, va fi invalid cu excepĠia cazului  pus în scris úi semnat 
de către ambele părĠi. Statutul original a fost adoptată în Anglia în 1677 úi serveúte drept 
bază pentru statutul SUA 
Slo: Štatút podvodov 
Ɋɭɫ: Statut (zakon) za obezbedzovanw vrednoscoh (va`eny) kontraktu 
 
statutory lien – security interest created by legislation due to the economic relationship 
between the debtor and the creditor – zakonska zabrana na osnovu privrednih odnosa 
izmeÿu dužnika i poverioca 
Hu: jogszabályon alapuló zálogjog; biztonsági érdek, mely az adós és hitelezĘ gazdasági 
viszonyát képezi 
Ro: interzicere legală bazată pe relaĠiile economice între debitor úi creditor  
Slo: retenþné právo zo zákona 
Ɋɭɫ: zakonska zabrana na osnovu privrednih odno{enqoh medzi dlu`n<kom  
i po`i~kodavatelqom 
 
statutory forms – forms required by law – statutarni/zakonski obrasci  
Hu: jogi formák 
Ro: forme legale 
Slo: verejnoprávne/zákonné formuláre  
Ɋɭɫ: statutarni/zakonski formulari 
 
stipulated damages  §  liquidated damages – compensation that is agreed to  
in the contract – ugovorena odšteta; nadoknada predviÿena ugovorom 
Hu: szerzĘdési kötbér; kártérítés, mely kölcsönös megállapodás útján jött létre  
a szerzĘdésben 
Ro: daune lichidate; daune stipulate – compensarea care este stabilită în contract 
Slo: zmluvná pokuta, stanovená náhrada škody 
Ɋɭɫ: dogvarene od~kodovanw; nadoknadzenw predvidzene z kontraktom 
 
strike – the act of stopping any normal activity as a form of protest – štrajk 
Hu: sztrájk; normális munkamenet megállítása egyfajta tiltakozás formájában  
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Ro: grevă 
Slo: štrajk 
Ɋɭɫ: {trajk 
 
subject matter – thing under consideration in a contract – predmet; biüe; suština 
Hu: tárgy; lényeg; megfontolás, szempontba vétel egy szerzĘdésben 
Ro: subiect – lucrare care este cosnsiderată într-un contract 
Slo: skutková podstata, predmet, podstata  
Ɋɭɫ: predmet; wstvo; su|nosc 
submit – to deliver a document formally for a decision to be made by others – podneti; 
priložiti neki dokument formalno, zvaniþno, da bi se o njemu donela odluka  
Hu: elĘterjeszt, indítványoz; egy okirat hivatlos kézbesítése egy mások által  
készített döntésre 
Ro: a prezenta, a oferi un document oficial pentru o decizie care urmează să fie făcută  
de alĠii 
Slo: predložiĢ k úvahe    
Ɋɭɫ: podno{ic, prilo`ic dayki dokument formalno, urydovo, `e bi {e o n<m 
prinwsla odluka 
 
subscriber – person who has purchased stock in the company by an agreement  
– pretplatnik na (novu) emisiju deonica  
Hu: részvényjegyzĘ (részvényt vásárló) 
Ro: abonat, semnatar 
Slo: upisovateĐ 
Ɋɭɫ: predplatn<k na (novu) emisix akcijoh 
 
supranational – beyond national boundaries, at a level above national governments; 
going beyond or being superior to established borders or spheres of influence held  
by separate nations – nadnacionalan; iznad/preko državnih granica, na nivou iznad 
nacionalnih vlada  
Hu: szupranacionális, nemzetek fölötti – állami határok felett, a nemzeti kormány  
szintje felett 
Ro: dincolo de graniЮele naЮionale, la un nivel mai sus de guvernele naЮionale 
Slo: nadnárodný, nadštátny 
Ɋɭɫ: nadnacionalni; ponad/prej}der`avnih gran<coh, na urovnx ponad 
nacionalnih vladoh 
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T 
 
 
 

takeover bid (US tender offer) – offer by one company to purchase at minimum  
a controlling number of voting shares of another company – ponuda (na licitaciji)  
za preuzimanje; ponuda preduzeüa da kupi najmanje upravljaþki paket deonica  
druge kompanije koje nose pravo glasa  
Hu: nyilvános vételi ajánlat; egy vállalat ajánlata egy másik vállalathoz, hogy megvegye 
annak legkisebb ellenĘrzĘ számú részvényeit szavazi joggal egyetemben 
Ro: ofertă publică de preluare; oferită de o companie de achiziĠie la un număr minim  
de acĠiuni de control de vot al altei societîĠi 
Slo: ponuka na odkúpenie akcií, ponuka akcionárom na prevzatie akcií, ponuka prevzatia 
Ɋɭɫ: ponukanw (na licitaci<) za preberanw; ponukanw podpriwmstva `e bi kupelo 
najmen{i upravycki paket akcijoh drugej firmi kotri no{a pravo glasa 
 
tangible chattel – property other than land that is capable of being touched or felt  
– supstancijalna (materijalna, fiziþka, stvarna) imovina 
Hu: kézzel fogható (érinthetĘ) ingóság; olyan ingatlan, mely érínthetĘ vagy érezhetĘ  
és nem birtok 
Ro: proprietate materială sau fizică 
Slo: hmotný hnuteĐný majetok 
Ɋɭɫ: substanciylni (materiylna, fizi~na, pravdiva) mawtok 
 
target  – company that is the object of a takeover attempt – cilj, meta; zadatak; 
preduzeüe koje je predmet nastojanja da se izvrši preuzimanje  
Hu: cél, célpont, feladat; vállalat, mely az átvételi kísérlet tárgya 
Ro: Ġintă; companie care este obiectul unei încercări de preluare 
Slo: cieĐ, terþ, cieĐová spoloþnosĢ, spoloþnosĢ na skúpenie akcií   
Ɋɭɫ: cilq, meta; zadatok; podpriwmstvo kotre {e namaga `e bi {e  
viver{elo preberanw 
 
tax lien – lien on property arising from unpaid taxes – zabrana na imovinu postavljena 
usled neplaüanja poreza 
Hu: adó zálogjog; zálogjog, mely tiltja a vagyoni illetéket, a nem kifizetett  
adónak köszönhetĘen 
Ro: interdicĠie introdusă pe proprietate ca urmare a evaziunii fiscale 
Slo: daĖové záložné právo, daĖové zadržiavacie právo 
Ɋɭɫ: zabrana na mawtok postavena pre nwplacenw porezu 
 
tenement – property which is the subject of tenure (a mode of occupying land whereby 
possession is held by a tenant, but absolute ownership lies in another person), i.e. land  
– imanje/dobro koje je predmet zakupa od strane zakupca/kirajdžije  
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Hu: bérlemény, bérelt lakás, bérlet; vagyon, mely a birtoklás idĘtartamának a tárgya 
(földbirtoklás egy módja, melyet a bérlĘ használ/birtokol, de a teljes birtoklás egy  
másik személy tulajdona), pl. föld 
Ro: proprietate care face obiectul contractului de leasing de către locatar 
Slo: najatý byt, pozemok, najomný dom 
Ɋɭɫ: mawtok/mawtok kotri predmet zakupu z boku hasnovately 
 
tenure – the holding or possession of a position, office, etc. (He has legal tenure of the 
property.) – vreme trajanja uživanja položaja ili poseda; mandat/rok vlasništva;  
rok trajanja zakupa od strane zakupca/kirajdžije 
Hu: birtoklás idĘtartama/használata 
Ro: mandat – exploataĠia sau deĠinerea unei poziĠii, birou, etc. 
Slo: trvanie držby, užívanie majetku 
Ɋɭɫ: ~as tirvany hasnovany polo`eny abo mawtku; mandat/rok vlasn<cstva;  
rok tirvany zakupu z boku hasnovately 
  
term of years – fixed period of time for which an estate is granted – rok, odreÿeni period 
na koji se neko imanje/dobro daje 
Hu: meghatározott határidĘ, mely a vagyon birtokbaadását jelzi 
Ro: perioadă în care se dă un bun 
Slo: právo na držbu 
Ɋɭɫ: rok, odredzeni period na kotri {e dawden mawtok dava 
 
termination of employment – end of the work term or employment – istek (završetak, 
prekid) radnog odnosa 
Hu: munkaviszony megszüntetése  
Ro: sfârúitul perioadei de muncă sau de angajare – încetarea contractului de muncă 
Slo: ukonþenie pracovného pomeru 
Ɋɭɫ: zakon~enw (zakon~enw, pretargnuce) robotnogo odno{eny 
 
terms and conditions of employment – fixed period of time for which one is employed 
and the provisions under which employment is held – utvrÿeni period i uslovi važenja 
zaposlenja (radnog odnosa) 
Hu: munkafeltételek (meghatározott érvényességi idĘre)  
Ro: termenii úi condiĠiile de angajare – perioadă fixă de timp pentru care o persoană  
este angajată úi dispoziĠiile în temeiul cărei forĠa de muncă este deĠinută 
Slo: podmienky zamestnania 
Ɋɭɫ: utverdzeni period i usloviy va`eny zanytosci (robotnogo odno{eny) 
 
third-party beneficiary – person who is not party to a contract, but still benefits from it 
and has legal rights to enforce it – pravo treüeg lica; treüe lice kao korisnik (potražilac) 
prava iz ugovora 
Hu: harmadik személy jogai; harmadik személy, mint felperes a szerzĘdésben  
levĘ jogosultságra 
Ro: terĠ beneficiar – persoana care nu are parte la un contract, dar beneficiază încă  
de ea úi are drepturi legale să-l pună în aplicare 
Slo: obmyslená tretia strana, tretia oprávnená strana 
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Ɋɭɫ: pravo trecej osobi; treca osoba yk hasnovatelq (poglwdova~) prava  
zoz kontraktu 
 
third-party beneficiary contract – contract that provides for rights and duties to be 
conferred on a person who is not party to the contract – ugovor (koji može biti) u korist  
(i na raþun) treüeg lica 
Hu: szerzĘdés, amely a harmadik személy hasznára és kárára vállhat; a harmadik 
személy javára és kárára szóló szerzĘdés; szerzĘdés, mely átruházza a jogokat  
és a kötelezettségeket egy személyre aki nem is része a szerzĘdésnek 
Ro: contract de terĠ beneficiar – contract care prevede dreturile úi obligaĠiile care 
urmează să fie atribuite unei persoane care nu face parte dintr-un contract 
Slo: zmluva o obmyslenej tretej strane; zmluva, ktorá môže byĢ užitoþná aj na úþet tretej 
oprávnenej osoby  
Ɋɭɫ: kontrakt (kotri mo`e buc) na hasen (i na rahunok) trecej osobi 
 
tie-in arrangement (also tying arrangement, tied arrangement) – agreement which 
forces the buyer to purchase a second product when the buyer purchases the first product. 
The product that the buyer originally wants to purchase is called a tying product and the 
second product he or she is forced to purchase with the first is called a tied product. 
These arrangements may also be applied to services. – vezana trgovina; proizvod koji 
uslovljava + vezani, uslovljeni, proizvod 
Hu: egybekötött kereskedelem/árúforgalom; megállapodás, mely a vevĘt arra kényszeríti, 
hogy megvegyen egy második terméket, miután az elsĘt megvette 
tying product – kapcsolódó termék 
tied product – kapcsolt termék 
Ro: comerĠ legat 
Slo: dohoda o viazanom odbere 
Ɋɭɫ: vyzana tar}ovina; produkt kotri uslovxw + vyzani, usloveni, produkt  
 
title – right to control or dispose of property or the right to ownership in property  
– pravo, pravni osnov, titula, naslov 
Hu: cím, jogcím, felirat, rang; ingatlan felett való rendelkezés vagy ellenĘrzés,  
az ingatlan tulajdonának birtoklása 
Ro: drept, titlu 
Slo: právo, nárok, názov, pomenovanie 
Ɋɭɫ: pravo, pravna osnova, titula, naslov 
 
title deed – a document proving the legal right or ownership, particularly of property  
– isprava o vlasništvu, tapija 
Hu: birtoklevél; irat, mely bizonyítja a tulajdonjog törvényes jogát, különösen a vagyoni 
illetékrĘl szóló részt 
Ro: act/titlu de proprietate 
Slo: nadobúdacia listina 
Ɋɭɫ: dokument o vlasn<cstvu, tapiy 
to the bearer of  – expression designating that the sum of money of a note or cheque  
is payable to whomever holds the document – donosiocu; „glasi na donosioca“ 
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Hu: az (értékpapír) bemutatójának; bankjegy vagy csekk kifizetése, annak a személynek 
aki rendelkezik a dukumentummal 
Ro: purtător 
Slo: „na nositeĐa“ 
Ɋɭɫ: prino{itelx, “„gla{i na prino{itely“ 
 
to the order of – expression designating the person to whom the sum of money  
on a note/cheque is payable – „po nalogu tog i tog lica“; na zahtev/po nalogu 
naznaþenog imaoca 
Hu: (az értékpapír) kedvezményezettjének (rendelvényesnek); bankjegy vagy csekk 
kifizetése a birtokos számára 
Ro: la ordinea de – expresie care desemnează persoana căreia suma de bani pe  
o notă/verificare se plăteúte 
Slo: „na poradie“ 
Ɋɭɫ: “po nakladanx tej i tej osobi“; na poglwdovanw/po nakladanx maxcogo 
 
tort – wrong committed between private individuals for which the law provides a remedy 
– štetna radnja; nedozvoljena radnja; šteta, krivda, uvreda 
Hu: szerzĘdésen kívüli károkozás, sérelem; magánszemélyek között történik, s melynek 
a törvény jogorvoslatot ír elĘ 
Ro: delict civil; prejudiciu; ofensă; răspundere civilă 
Slo: úmyselné porušenie práva, úmyselné ublíženie, urážka, bezprávie, krivda 
Ɋɭɫ: ~kodl<va robota; nwdozvolwna robota; ~koda, nwpravda, uvreda 
  
trade mark (US trademark) – word, phrase or symbol used by a manufacturer,  
seller or dealer to distinguish their goods apart from the goods of others – fabriþka 
marka; zaštitni znak, zaštitni žig 
Hu: védjegy; gyártó, eladó vagy kereskerĘ által használt szó, kifejezés vagy szimbólum, 
mely megkülönböztet egy árut más eladó áruitól 
Ro: marca, marca de fabrică 
Slo: obchodná znaþka, ochranná známka, továrenský znak 
Ɋɭɫ: fabri~na marka; za|itni znak, za|itni pe~ac 
 
trade secret – formula, technique, process or the like which is kept confidential  
and used by only one business in attempt to maintain a competitive advantage  
– poslovna tajna 
Hu: üzleti titok, gyártási titok; egy vállalat mintája, módszere és eljárása, mely bizalmas 
és versenyképes fenntartást eredményez 
Ro: secret comercial 
Slo: obchodné tajomstvo, výrobné tajomstvo 
Ɋɭɫ: poslovna  tajna 
 
trade union (UK); labor union (US) – association of employees formed to further their 
mutual interests with respect to their employment, for example working hours, wages, 
conditions, etc. – zanatlijsko udruženje, radniþko udruženje, sindikat 
Hu: szakszervezet; dolgozók által alakított egyesület, mely a közös érdekeket szolgálja  
és tisztelettel van a munkára, pl. munkaidĘ, bérek, körülmények.  



 218

Ro: sindicat, uniunea forĠei de muncă 
Slo: cechový zväz, odborová organizácia, odbory 
Ɋɭɫ: remeseln<cke udru`enw, robotn<cke udru`enw, sindikat 
 
trainee solicitor (UK) – position of one who is completing the practical apprenticeship 
required for a person to qualify as a solicitor. It is the second step to becoming a solicitor 
(follows the completion of the Legal Practice Course and is followed by the Professional 
Skills Course) – pripravnik za advokata koji prima stranke, pozicija nekoga ko završava 
praktiþno obuþavanje koje se traži kao kvalifikacija za advokata koji prima stranke. 
Reþ je o drugom koraku na ovom putu, posle završetka Kursa pravne prakse a pre 
Kursa za struþnu spremu.  
Hu: ügyvéd jelölt/gyakornok; az a személy, aki az ügyfelet fogadja, és az a periódus, 
amikor befejezĘdik a gyakorlati tanoncidĘ, mely ahhoz kell, hogy egy személybĘl 
ügyvéd legyen. Az ügyvéddé (solicitor) vállás második lépése (melyet a jogi 
gyakorlatban lévĘ tanfolyam és a szakmai szakképzettségi tanfolyam követ). 
Ro: avocat stagiar – poziĠiune pentru o persoană care este necesară ca aceea persoană  
să se califice ca avocat. Este al doilea pas necesar pentru a deveni avocat. 
Slo: advokátsky koncipient, perspektívny právnik, ktorý prechádza odbornú prípravu  
v advokátskej kancelárii aby sa mohol kvalikovaĢ ako plnohodnotný právny zástupca   
Ɋɭɫ: pripravn<k za advokata kotri prima stranki, poziciy dakogo hto zakon~uw  
prakti~ne obu~ovanw kotre {e glwda yk kvalifikaciy za advokata kotri prima 
stranki. Slovo o drugim kro~ax na tej dragi  posle zakon~eny Kursa pravnej  
praksi a i pred Kursom za fahovu prigotovku.  
 
transfer (v.) –  to convey or to pass property or a right to another by any method  
– preneti, prevesti (vlasništvo, pravo raspolaganja) 
Hu: átruházás, átutalás, átvitel; vagyontárgy jogainak átruházása, átadása  
bármilyen módszerrel 
Ro: a transfera, a muta (proprietate) 
Slo: prepísaĢ, preniesĢ 
Ɋɭɫ: prenwsc, prevesc (vlasn<cstvo, pravo rozpolagany) 
 
transnational commercial law – term used to refer to a set of international conventions, 
model laws, uniform rules and uniform trade terms which governs international 
commercial transactions common to a significant number of legal systems  
– transnacionalno trgovinsko/privredno pravo; skup meÿunarodnih konvencija, 
uzornih zakona, jedinstvenih pravila i jedinstvenih trgovinskih/privrednih uslova koji 
ureÿuju meÿunarodne trgovinske/privredne transakcije a koji su zajedniþki znaþajnom 
broju pravnih sistema      
Hu: nemzetközi kereskedelmi/gazdasági jog – nemzetközi konvenciók, minta törvények, 
egységes szabályok ésegységes kereskedelmi és gazdasái feltételek összesége melyek 
alapján a nemzetközi kereskedelmi és gazdasági transakciók szabályozásra kerülnek  
és amelyek jelentĘs számú jogrendszerben azonosak 
Ro: dreptul comerЮului internaЮional; ramurã a dreptului care reglementeazã raporturile 
patrimoniale dintre subiectele comerЮului internaЮional care prezintã caracter de comercialitate Ьi 
internaЮionalitate 
Slo: medzinárodné obchodné právo 
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Ɋɭɫ: transnacionalne tar}ovinske/d<ylne pravo; zbir medzinarodnih konvencijoh, 
prikladnih zakonoh, wdinstvenih praviloh i wdinstvenih tar}ovinskih/d<ylnih 
uslovijoh kotri u{orxx medzinarodni tar}ovinski/d<ylni transakci< a kotri 
zawdn<cki velqkomu ~islu pravnih sistemoh 
 
trial – law examination of evidence and applicable law by a competent tribunal  
to determine the issue of specified charges or claims – suÿenje; pravno ispitivanje 
dokaza i primenljivog prava/zakona od strane kvalifikovanog sudskog veüa da bi se 
utvrdilo pitanje navedenih optužbi ili potraživanja  
Hu: büntetĘ tárgyalás, bĦnper, bĦnvádi eljárás, próba; a bízonyiték jogi kiviszgálása, 
alkalmazandó jog az illetékes bíróságnál, hogy meghatározzák a kérdésben levĘ vádakat 
vagy állításokat 
Ro: judecată, proces – examinarea probelor úi a legislaĠiei aplicabile de către un tribunal 
competent pentru a determina problema de taxe sau creanĠe specificate 
Slo: pojednávanie, súdne konanie   
Ɋɭɫ: sudzenw; pravne vipitovanw dokazoh i primenl<vogo prava/zakona z boku 
fahovej sudskej radi `e bi {e utverdzelo pitanw o navedzenih obtu`boh abo 
poglwdovanqoh 
 
tribunal – body with either judicial or quasi-judicial functions – tribunal, sudsko veüe, 
telo sa sudskim ili kvazi sudskim funkcijama  
Hu: törvényszék, bíróság; bírósági vagy kvázi-bírósági funkciókat ellátó szerv 
Ro: tribunal – organism cu funcĠii judiciare sau cvasi-judiciare 
Slo: tribunál, sudcovská stolica, zbor sudcov 
Ɋɭɫ: tribunal, sudska rada,  celo na sudskim abo kvazi sudskih funkcijoh 
 
trust – legal device used to set aside money or property of one person or company  
for the benefit of another person or company. In the US, trusts are business combinations 
with the aims of a monopoly. – poveravanje imovine, zadužbina; prenos imovine  
na poverenika, staratelja. US: trust (kartel) – kombinovanje preduzeüa i poslovanja  
s ciljem postizanja monopola 
Hu: bizalmi tulajdon-átruházás, tröszt 
Ro: tutela – un instrument legal folosit pentru administrarea proprietăĠii personale  
sau imobiliare stabilite de o persoană in folosul cuiva (beneficiarul). O a treia persoană 
(tutelarul) sau iniĠiatorul, administrează tutela. In Trafic tutela este un cont in care  
este înregistrată cauĠiunea pentru a asigura apariĠia sau consimĠământul pâna când cazul 
este rezolvat 
Slo: opatrovníctvo, daĢ na úver, správa majetku, trust 
Ɋɭɫ: 1) poverjovanw  mawtka, zadu`bina (zavitni mawtok); preno{enw mawtku na 
poveren<ka, starately; 2) trust (kartel) – kombinovanw podpriwmstva i d<lovanw  
zoz cilqom poscigovany monopola 
 
trustbusters – razbijaþi trustova, borci protiv trustova i njihovog nastupa 
Hu: trösztellen harcolók 
Ro: persoane care luptă împotriva tutelelor 
Slo: úradníci bojujúci proti trustom  
Ɋɭɫ: rozbiva~ trustoh, borci prociv trustoh i <h nastupu 
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U 
 
 
 
 
 

ultra vires – unauthorised, beyond a person’s legal power – izvan/preko ovlašüenja,  
van pravne moüi pojedinca   
Hu: a személy hatáskörén kívül esĘ 
Ro: neautorizare, dincolo de puterea unei personae juridice 
Slo: prekroþenie právomoci  
Ɋɭɫ: prej}/ponad ovlasceny, z vonka pravnej moci powdinca 

 
unauthorised use – sale, licensing or otherwise dealing, especially with a view  
to profit, of a copyright that is done without the authority of the person who possesses  
the copyright – neovlašüeno korišüenje; neovlašüena, nedozvoljena upotreba 
Hu: jogosulatlan használat; eladás, engedélyezés vagy egyébb viselkedés, mely 
profittermeléshez vezethet 
Ro: folosirea neautorizată 
Slo: neoprávnené používanie 
Ɋɭɫ: nwovlascene  hasnovanw;  nwovlascene,  nwdozvolwne  hasnovanw 
 
undertakings (the term used in Article 81 of the EC Treaty; in the US, any number  
of terms could be used here, including business, firm or enterprise) – enterprise,  
a company or a group of companies – preduzeüe, kompanija; preduzeüe (ono što se 
preduzima, ono što je preduzeto, pokrenuto), poduhvat 
Hu: vállalkozás, vállalat 
Ro: întreprindere, o societate sau un grup de companii 
Slo: podniky, podnikanie, podujatie 
Ɋɭɫ: podpriwmstvo, kompaniy; podpriwmstvo (toto co {e podn<ma, toto  
co podnyte, poru{ane (po~ate)), podnyce 
 
unfair dismissal – unjust termination of an employee’s employment contract.  
The question is whether the employer acted reasonably in dismissing the employee.  
– nepravedan, neobrazložen otpust (otkaz radnog odnosa) 
Hu: tisztességtelen elbocsátás; egy dolgozó munkaszezĘdésének igazságtalan 
megszüntetése. A kérdés az, hogy a munkáltató észszerĦen járt-e el a dolgozó 
elbocsátásában.  
Ro: concediere injustă 
Slo: nespravodlivé prepustenie 
Ɋɭɫ: nwpravedni, nwobgruntovane odpu|enw (odkaz robotnogo odno{eny) 
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uniform rules – norms drafted by authoritative bodies, e.g. UNCITRAL, to create  
a standard, which may be adopted by various jurisdictions, to govern a particular area  
of the law, e.g. transport of goods; sets of rules created by recognised organisations 
aimed at harmonising international practices in different areas of the law, e.g. Uniform 
Rules For Demand Guarantees (URDG) – jedinstvena pravila, norme koje daju 
autoritativna tela, na primer UNCITRAL (The United Nations Commission  
on International Trade Law),  u cilju stvaranja standarda, koje mogu da usvoje razliþiti 
zakonodavni sistemi, za ureÿivanje odreÿenih oblasti zakona, kao što je transport robe; 
na primer URDG – Uniform Rules for Demand Guarantees (Jedinstvena pravila  
za garanciju zahteva/potraživanja) 
Hu: egységes szabályok – olyan normák, amelyeket állami szervek, mint például 
UNCITRAL (The United Nations Commission on International Trade Law) határoz meg,  
annak érdekében, hogy létrehozzon egy szabványt, amely különbözĘ jogrendszerekbe 
beépíthetĘek, hogy írányadóak legyenek bizonyos területeken, mint például:  
az áruszállítás; például URDG – Uniform Rules for Demand Guarantees (Feltétel  
Nélküli Garanciák Egységes Szokvány)  
Ro: reguli uniforme, norme care oferă organele de autoritate, cum ar fi UNCITRAL  
(The United Nations Commission on International Trade Law) cu scopul de a crea  
un standard care poate fi adoptat de sisteme juridice diferite, pentru a edita anumite 
domenii ale dreptului, cum ar fi transportul de mărfuri 
Slo: jednotné pravidlá 
Ɋɭɫ: wdinistveni pravila, normi kotri davax autoritativni cela, na priklad 
UNCITRAL, u cilx tvoreny standard, kotri mo`u usvo<c rozli~ni zakonodavni 
sistemi, za u{orenw odredzenih oblascoh zakonu, yk co to transport robi;  
na priklad URDG (Wdinstveni pravila za }arancix poglwdovany) 
 
uniform trade terms – set of terms created by a recognised organisation such as  
the International Chamber of Commerce (ICC) in order to harmonise trade practices 
across international borders – jedinstveni trgovinski uslovi; skup uslova koje stvara neka 
priznata organizacija poput Meÿunarodne trgovinske/privredne komore (ICC) u cilju 
usklaÿivanja trgovinske/privredne prakse u meÿunarodnim okvirima    
Hu: egységes kereskedelmi feltételek – felételek összesége, amelyeket valamely elismert 
szervezet hoz létre, mint például Nemzetközi Kereskedelmi Kamara (ICC) annak 
érdekében, hogy összhangba tartsák a nemzetközi kereskedelmi/üzleti gyakorlatot 
Ro: un set de termeni creaЮi de către o organizaЮie recunoscută, cum ar fi Camera InternaЮională 
de ComerЮ 
Slo: jednotné obchodné podmienky 
Ɋɭɫ: wdinstveni tar}ovinski usloviy; zbir uslovijoh kotri tvori dayka 
pripoznata or}anizaciy yk co to Medzinarodna tar}ovinska/d<ylna komora (ICC)  
u cilx uskladzovany tar}ovinskej/d<ylnej praksi u medzinarodnih ramikoh 
 
United Nations Convention on the Contracts for the International Sale of Goods Act 
(CISG) – convention of the United Nations which sets forth rules governing contracts  
for the international sale of goods – Konvencija Ujedinjenih nacija kojom se regulišu 
ugovori u meÿunarodnoj prodaji (izlaže pravila za ureÿivanje ugovora u vezi s 
meÿunarodnom prodajom robe)       
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Hu: bécsi vételi egyezmény; az ENSZ nemzetközi árukereskedelmi konvenciója,  
az áruk nemzetközi adásvételi szerzĘdéseirĘl 
Ro: ConvenĠia NaĠiunilor Unite privind contractele pentru vânzarea internaĠională  
de mărfuri; ConvenЮia NaЮiunilor Unite care stabileЬte reguli pentru editare contractelor legate de 
vânzările internaЮionale de bunuri 
Slo: Konvencia Zjednotených národov ktorou sa regulujú zmluvy v medzinárodnom 
predaji tovaru, dohovor OSN o zmluvách o medzinárodnej kúpe tovaru  
Ɋɭɫ: konveciy Zwdinwnih nacijoh kotra zaprovadzuw pravila za u{orjovanw 
kotraktu u vyzi zoz medzinarodnim predavanqom robi 
  
usufruct – right to use another person’s property for a period of time, to be later restored 
to the owner with only ordinary wear and tear – plodouživanje, (vremenski 
ograniþeno/odreÿeno) pravo na upotrebu/uživanje tuÿe svojine, koja se kasnije  
ima vratiti uz obiþnu/osnovnu naknadu amortizacije 
Hu: haszonélvezet; használati jog, egy másik személy vagyonáért egy meghatározott 
idĘre, amely késĘbb visszaadásra kerül használt állapotban  
Ro: uzufruct – dreptul limitat de timp (fix) de a folosi proprietatea altor oameni care  
mai târziu să se întoarcă cu uzura obiúnuită 
Slo: užívacie právo 
Ɋɭɫ: hasnovanw, (~asovo ogran<~ene/odredzene) pravo na hasnovanw/u`ivanw cudzogo 
mawtku kotri {e kasnwj{e mu{i vracic zoz obi~nu/osnovnu naknadu amortizaci< 
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V 
 
 
 
 
 

vertical merger – combining of two or more firms who are at different levels  
in the economic supply chain, for example producer and distributor – vertikalna fuzija, 
vertikalna integracija 
Hu: függĘleges összefonódás; két vagy több cég összefonódása, melyek különbözĘ 
szinteken vannak a gazdasági ellátási láncon, pl. gyártó és forgalmazó 
Ro: fuziunea verticală – combinarea a două sau mai multe întreprinderi care sunt  
la diferite niveluri din lanĠul de aprovizionare economică, de exemplu, producător úi 
distribuitor 
Slo: vertikálna fúzia 
Ɋɭɫ: vertikalna fuziy, vertikalna inte}raciy 
 
vest (v.) – 1) to give full title to a property to a person; 2) to give a person an immediate 
fixed right  – 1) dati nekome imovinu, puno pravo na raspolaganje imovinom; 2) dati 
(osigurati, obezbediti) nekome puno neposredno pravo, vlast  
Hu: 1) ingatlant adni valakinek, teljes rendelkezés az ingatlan felett; 2) közvetlen jog 
átadása egy személynek 
Ro: a investi; a conferi, a atribui; a dobîndi 
Slo: 1) prevádzaĢ majetok; 2) daĢ okamžité právo na súþasné alebo budúce využívanie  
Ɋɭɫ: 1) dac dakomu mawtok, polne pravo na rozpolaganw mawtku; 2) dac (osigurac, 
obezpe~ic) dakomu polne nwpo{tredne  pravo, vlasc                   
 
to vest a thing in a person, to vest a person with a thing – zaogrnuti koga þime, 
dati/davati kome što; dati kome neku službu/zvanje, postaviti koga (u službu/zvanje), 
dati kome što u posed/državinu/baštinu; osigurati/obezbediti/obezbeÿivati kome posed 
Hu: rábíz, ráruház; közvetlen jog átadása egy személynek 
Ro:  a investi; a conferi, a atribui; a dobîndi; a da ceva cuiva, a da cuiva  
un serviciu/vocaĠie, a pune pe cineva în serviciu, a asigura cuiva o proprietate 
Slo: poveriĢ niekoho, zveriĢ niekomu moc 
Ɋɭɫ: dac (osigurac, obezpe~ic) dakomu polne nwpo{tredne  pravo, vlasc;                  
zarucic dakogo z da~im, dac/davac dakomu daco; dac dakomu dayku slu`bu/zan<manw, 
postavic dakogo (do slu`bi/zan<many), dac dakomu daco do mawtku/na{l<dstvo; 
osi}urac/obezpe~ic/ obezpe~ovac dakomu mawtok 
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voluntary liquidation (US also dissolution or winding-up) – termination of  
a company’s business that is supported by company shareholders – (dobro)voljna 
likvidacija, obustavljanje poslovanja preduzeüa uz podršku deoniþara preduzeüa  
Hu: önkéntes likvidáció (felszámolás); a vállalat üzletelésének megszĦnése,  
a részvényesek támogatottságával  
Ro: lichidare voluntară, încetarea activităĠii unei societăĠi care este susĠinută de către 
acĠionarii societăĠii 
Slo: dobrovoĐná likvidácia spoloþnosti   
Ɋɭɫ: (dobro)dze~na likvidaciy, zastanovjovanw d<ylnosci podpriwmstva  
zoz potrimovku akcioneroh podpriwmstva 
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W 
 
 
 
 

warranty of title – guarantee that the seller has title to the property being sold, that  
there are no liens or encumbrances on the property other than those that have been 
disclosed, and that the transfer of property is valid – jemstvo vlasništva, potvrda 
vlasništva i prava raspolaganja/prodaje 
Hu: jogos tulajdonos; szavatosság a tulajdonjog átruházásáért és tehermentességéért 
Ro: garanĠie de titlu 
Slo: záruka titulu 
Ɋɭɫ: ru~enw vlasn<cstva, potverdzenw vlasn<cstva i pravo rozpolagany/predavany 
 
wear and tear – use or usage; damage or deterioration due to this (Shoes have to be 
sturdy to withstand normal wear and tear.) – ošteüenost/pohabanost/izlizanost usled 
upotrebe; amortizacija; naknada ovakve ošteüenosti, naknada amortizacije 
Hu: elhasználódás/kopás, értékcsökkentés; használat miatt történĘ cselekmény,  
mely károsodáshoz vezethet 
Ro: a utiliza sau utilizare; daune sau deteriorări cauzate de aceasta 
Slo: opotrebenie majetku, fyzické, normálnou prevádzkou, opotrebovanie  
vecí používaním 
Ɋɭɫ: o~kodovanosc/sgajskanosc/vil<zanosc pre hasnovanw; amortizaciy; naknada 
takogo od~kodovany, naknada amortizaci< 
 
winding-up – process of ending the carrying on of a business through the settlement  
of liabilities and the distribution or liquidation of assets – prestanak posla, likvidacija, 
poravnanje; proces obustavljanja poslovanja poravnavanjem pasive/obaveza  
i  distribucijom ili likvidacijom aktive  
Hu: felszámolás, csĘd, likvidáció; folyamat, mely egy üzlet felszámolását eredményezi,  
a kötelezettségek összehangolásán valamint a vagyontárgyak (illetékek) forgalmazásán 
vagy értekesítésén keresztül 
Ro: lichidare, încheierea procesului de desfăúurare a unei afaceri prin decontarea 
pasivelor úi de distribuĠie sau de lichidare a activelor  
Slo: likvidácia podniku (spoloþnosti), zrušenie  
Ɋɭɫ: prestavanw roboti, likvidaciy, porovnovanw; proces zastanovjovany 
d<ylnosci z porovnovanqom pasivi/obovyzka i distribuciy abo likvidaciy aktivi 
 
writ  – a document informing someone that they will be involved in a legal process  
and instructing them what they must do – podnesak, sudska naredba, sudski nalog; 
document kojim se lice obaveštava da üe biti ukljuþeno u sudski process i kojim se ono 
upuüuje u obavezu svog postupanja  
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Hu: bírói rendelkezés, végzés, törvényes rendelkezés, utasítás, bírói parancs;  
olyan okirat, amely arra szolgál, hogy értesítsenek valakit, hogy egy jogi folyamatban  
fog részt venni, és, hogy milyen utasításokat kell megtennie 
 
Ro: mandate – un ordin de tribunal care spune că trebuie luată o anumită acĠiune 
Slo: súdna obsielka (práv), súdny príkaz, formálny písomný príkaz vydaný orgánom  
s administratívnou alebo súdnou príslušnosĢou   
Ɋɭɫ: podnwsok, sudske nakladanw, sudski nalog, dokument z kotrim {e osoba 
obviscuw `e  budze uklx~ena do sudskogo  procesu  i z kotrim {e vono posila  
z obovyzku svojogo  postupany 
 
written resolution – written expression of an intention or opinion decided at a meeting  
– pisana rezolucija, rezolucija u formi pisanog dokumanta; pisani izraz namere 
 ili mišljenja/stava do kog se došlo na sastanku  
Hu: írásbeli határozat; ülés alkalmával döntött írásbeli kinyilvánítás egy szándékról  
vagy egy véleményrĘl 
Ro: rezoluĠie scrisă a unei intenĠii sau opinii decisă la o reuniune 
Slo: písomné uznesenie   
Ɋɭɫ: pisana rezoluciy, rezoluciy u formi pisanogo dokumenta; pisani viraz 
namiri abo dumany/stava do kotrogo {e pri{lo na shadzki 
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